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YACT16 BULGARIAN

Unit 16 The Market Place
bopuce
Come on, hurry up! Xaiige, no6'iapaaﬁ'rel
be about to, get around to Hekaus ce-HaxamBaM ce (P-I)
before we get ready ZOKATO cé HaKaHUM
The market will be finished before JokaTo ce HaKauuM » naaép.qr ue
we're ready [to go]. CBDBPUH.
UBaHka
Well, I'm ready. . ETO, POTOBA CHM.
IleTBp
What time does the market begin? B xOaKO Yaca 3amodBa nesapar?
Bopue
At six o'clock in the morning. B mecT daca cyrpnnré.
HBaHnka
At six o'clock in the morning? B mecT uaca cy’rpunr;a?
But who goes that early? Ye koli cTaBa TOJKOBA péno?
Bopue
people x<.>pa
The people get up early here. Xéapa'ra rirm cTaparT p.ano.
streetcar Tpamsfaﬁ, Tpanefm
Here's the streetcar, Ero 'rpausém'rl
catch xpana - xpamam  (P-I)
Hurry so we'll catch it! Hod'}apaaﬁ're Za ro xBaHeM!
NBauka
Is it far? Jlajged an e?

Les
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bopue

No, we'll be there in twenty minutes. Hé, aa p;nénece'.r unnfrw cMe :ré.u.

get off cn6sa - causam  (P-I)
Here's the market place. Let's ]:iz'ro ro naafapnr. Xéﬁp,e Aa
get off. caeseu!
HBaHKEa
lose oneself ry6a ce - aam}ds ce (I-P)
crowd HaB'a.nmxa
Hey, wait, or we'll be lost (that Xeit, uwakaiiTe Aa He ce sarycuM
we not be lost) in this crowd. B Tas HaBaJMLa.
Bopuc
We won't get lost. Come on! HaMa fma ce aarircma. Xaiige!
IleTBp
pile HaTpynaM - HaTpymeaM (P-I)
heap xq'rn, u&nose
ground seué, semn
What's that piled (in heaps) on Bopuce, KaKBO € TOBA HAaTPYHAHOTO
the ground, Boris? Ha KyTNoBe Ha semarTa?
Bopuc
Don't you recognize these things? He mosHaBam Ju Tesu p;aﬁonx?
pepper '{'ynnca s q.ynnm
pumpkin rfmna, TUKBH
down(wards) HazoXy
watermelon mllna ’ m;um
cantelope n'Lnem, nbuemn
Here are peppers and pumpkins, ToBa ca UymKM ¥ THKBH, & NO-HAZAOLY
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further on watermelons and

cantelopes.

unload
Dumped on the ground that way?
box, case

Why aren't they in boxes?

peasant
carry
There are [some] in boxes, too,
but the peasants themselves
carry them this way in their

wagons.

Are there merchants on the market

place, too?

Of course there are merchants, too.

merchandise

There are also peasants who bring

their goods themselves.

cheap

They must be cheaper.

AAHH ¥ DIOBIOGNH,

HeTsp
croaépa - crosépsam (p-1)
Taxé crosépenn Ha aeuéra?
CaHADK, CaHABLU
3am6 He cé B canniun?,
Bopue
céxaﬁﬂn, CeJsHH
HOCS (1)
fMa u B canniun, HO caMHTe

CeJIIHYM TI'M HOCAT TakKa C

KOJUTE CHU,.

eT®p

AMa Ju 2 THPIOBHHK Ha nas3apa?

Lopuc

Paadﬁpa ce WMa H rsppésnn.
crbxa, CTOKH

UMa u céaann, KOMTO CM HOCST

CTOKaTa CcaMi,

UBanka

eBTUH, eBTHHA

Te TpaAGBa fAa ca NO~eBTUHH.

Lo



BULGARIAN YACT 16

IleT®p
bargain nasaps ce (I)
Do we have to bargain? Hze rpédaa Ju La ce naaapxlm?
bBopuc
At one time we used to bargain, Ezmb Bpéme ce naaapéxue s HO
but now we pay as much as they cepé na;amame 'ré.mcoaa Rb.mcoro
ask of us. HH IOMCKAT.
HpaEka
pretty xpacl'us, Rpacr;ma
pots, pottery rpLanH
Peter, look at the pretty pottery! Ife’rpe, BUX xpacl.asme rp'}:unul
souvenir cnéuen, CHOMEeHH
Let's buy something as a souvenir. Xfaiin;e Za cu x&nm& Hemo 3a cmomex!
lleTsp
break cuynma - cuympam  (P-I)
but amu
It'11 be broken by the time we get JokaTo CHM OTHAeM B AMEpUKa We ce
to America but let's take one c'u.nm, amu fa BaeMeM elHO, 4Ye
(to put) the cheese we buy in. La CH CIOXHM CHpeHe B Hero.
Bopuce
peasant woman cé.mnxa s CeJAsIHKU

Speaking of cheese, I know a peasant R;asaam cﬁpeae; as smas enné
woman who brings in cheese. cé:mnxa, xco;n'o HOCH cﬁpene.
There she is over there. :E:'ro a Tam.
Bopuc /xbM ceasuraTa/

married woman (voc.) 63}.1150

Hello there, auntie! Jo6Bp nén, ds}nbol
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CeJusiekaTta

God Bor s Oorose

God bless you ('God give you good'), Lax Ta Bor #o6po, ITOCHOAME

Mr. Popov. Tlomos.

Bopuc
Mr. (in villages) Sail

Where is Mr. Ivan? R'bné e G.aﬁ HB.B.H?

CeJasiHKaTA

rarely ps'zmco

.

He rarely comes to the market place. To#l uzBa MHOI'O ps.uuco Ha Nas3ap.,

Jar

What do you have in (your) jar?

butter
egg
(Some ) cheese.

egegs, too.

Well, do!
kilogram
Give me two kilograms of butter,
three kilograms of cheese and

forty eggs.

Get some for us, too, Boris!

I have butter and

Bopuc
I"bBPHE8, I'BpHETAa

Kakpo uMall B I'bPHETO?

CenssHRATA

Ma CJO

saine, gaiina

CupeHe; UMaM CHIO MacJao H
afina.

Bopue
X; TaR;!
nnné, xaaa
ﬂ;ﬁ MU nsé KA Macaé, Tpﬁ

KHJa CHPeHe M 4YeTHpPeceT

aitna .

VBanka

bopuce, B3eMu M 3a Hacl

hoz
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CeusnkxaTa
curds uaaépa
Don't you want curds? He mckam JK uaaépa?
Bopue
No, I don't like them. H'e, He s'x odxzxqau.
CeJusHkaTa
wife (peasant word); bride 6&.;11:9. , Oyaxm
Is that your wife? TOB.a TROATA diwma Jau e?
Bopuce
bachelor epr-:an > eprénn
Don't you know? I'm a bachelor. HaJ# SHAem, 43 CHM epreH.
The lady is an American, the wife Focnoxata e amepnxénxa » c'bnpa.rr'a
of this gentleman. Ha TO®H T'OCHOAMH.
CessiHKaTE
An American, eh? Does she speak Anepmcénxa, a? Poaépu JH
Bulgarian? Oiarapcxn ?
HBamka
Yes, I understand everything. 1121, Bci.l*u:o paadﬁpau.
Bopue
How much does everything cost? Koako c’rp&na Bc;iqxo?
Cennnxkara
Fifty two leva. leTaeceT ¥ ABAa JeBa.
Bopuc
Goodbye! I[oa;mnauel
CeJusaHkrara
health sapase
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Goodbye and good luck!

Where is Peter?

cotton material

There he is by the cotton material.

What are they selling there?

boil
corn on the cob

Corn on the cob.

I'm hungry.

Let's go buy (some)!

spoil
appetite
It's already lunchtime, you'll
spoil your appetite,

Let's go home!

Xéﬁne, che aapéae!
Banka
Kbﬂé e némmp?
Bopue
6acué, GaCMﬁ
ﬁro ro Tam IpH Gacuﬁre.
UBarka
KakBo upoaéear TaM?
Bopuc
(1)

HapeBHIa

Baps

Bapéna népesuua.
ABauxka
Aa C'BM TJIajHa.
Xéﬁne Ja cH R&nnm!
IleT®p
paasaﬂé-paaséaau
aneTHT
B;qe e bcex, ne cu paanaaﬁm

aneTuTa.

Xalige ma ce npuOupame!

Lok
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Notes

Note 16.1 Verb: Prefixes

The function of the prefix with regard to aspect was briefly discussed in
Note 7.2. Following is a list of the prefixes commonly used and a general idea
of the type of meaning associated with the prefix. One must not expect to add
the 'meaning' of the prefix and that of the root and get the meaning of the
prefix verb. There is too much specialization of usage for this to be generally
possible. However, the relation of the prefix to the meaning is usually quite

clear,
B, BB a) into
BASBA enter Compare: wuaJgesa go out
BOUAIS, inscribe nuima write
BbBe A& lead in; BOAS lead
introduce
b) going from one situation to ancther
BASTHHA Cce become childish AeTe child
BABPBSA Ce became stiff ABPBO tree
BBCTAHA rise (in revolt) crana get up;
become
B'BO a) action directed upward (literal and figurative)
Bb3KavYa ce ascend, mount KavBaM ce rise
Bb3HEcCa ce rise, ascend HOCH Cce float,
drift
Bb3NUTAaM bring up, educate OUTaM ask

b) restraining action

BBL3ADBPEA Cce refrain ABpXa hold
Bb3Npa hold back cupa stop

c) action repeated, something brought to a prior state, again

BB3POAS regenerate poAst bear (child)
BB3passa retort uapass phrase,
exprassion

Los



YACT 16 BULGARIAN
d) fully
B'h3NpUeMa catch on, npueMma accept
perceive
BB3XUT A £i11 with
admiration
Zo- a) up to (literal and figurative); contact
AocHEca bring HOCH carry
noGaBs add to, CaBs delay
supplement
b) (extensions of the meaning 'to'):
AonajzaM please ('fall to' the liking of)
AOoIycHa admit, allow ('let to' this extent)
AoceTd ce guess, remember ('recall to'! this extent)
okava reach, touch ('reach up to')
AOoKadva ce be offended ('touched to! this extent)
c) come to be in a particular state of mind or feeling (impersonal)
with dative or accusative)
Aosxaa MU ce I feel like aM eat
eating
AonmHBa MH ce I feel like ona drink
drinking
AocMemaBa Me I feel like cMes ce laugh
laughing
AocpaMsBa Me 1 feel ashamed cpaMyBaM ce be ashamed
d) action carried through to the end, completely
ZorJezAaM look at to the Duaezam look at
very end
Aonuma finish writing numa write
sa- a) beginning of action
saraezaM /ce/ start looking at; IJieXam look at

(also c) stare at

Lo6
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H3=-

ia-

b)

c)

b)

c)

sarosops /ce/ start talking; (also roBops  speak
c) become involved
in talking
completion of action
3aBLpma finish BBpIA do
sapacTHa heal, grow over pacTa grow
(of healing)
intensify action; deeply involve (see alsoc a)
saABAKa obligate ABIKE owe
gsarass be stuck rassa wade (through)
saryés ce get lost; be lost in ry6sa lose
saabpxa hold back ABPXA hold
out of, out
uazgam give out; edit; AaM give
betray
usJjaesa go out BJIE©BA go in
action completely carried out; action which exhausts itself
U3 ABpRaA hold out, endure ABbpxEa hold
#3paboTsa produce pa6oTa work
U3HOCSH wear out HOoCHa wear
action performed on many objects at the same time
uagzema take away (from many) BoseMa take
Kalbug slaughter, massacre Ous beat

a) definite direction of the action, inecluding completion of the

action; perfectivizer

HaJes pour in Jaes
Hanuma finish writing numa

Lo7
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b) intensified verbal action, action done to satiety
HasM ce eat enough ™ eat
HanjiejaM ce look enough nJe faM look
c) (beginning of) action on a restricted scale

HaloaaBa Me it hurts me slightly Goan hurt

HaMucas to have a notion of MHUACIAS think
doing something

d) action directed toward a place

HanajHa attack nazam fall
HaBJe3a invade, penetrate BJe3a enter

HaA~- a) action performed above something

HaAnAma label, title; address Umma write
HaABUCHA hang over; threaten; BHCSH hang
impend

b) action performed over and above a given amount

HaZp3eMa overdraw B3eMg take
HaAzZaMm put on, gain (weight); Zam give
bid

¢) to 'out-do' someone

HazMuHAa outdistance MyHA pass
HaABHA overcome, best (in BUS bend, twist
competition)
o~ a) action which takes place 'around' or on the periphery of something
orJie AaM look around or IJeLaM look
over
orpaHuya limit, confine I'paHr¥a border on
oGJens stick (something) Aens stick on
all over
o6BHS wrap up BHS bend

Lo8
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b) action which is directed to produce a particular quality or result

o3zpaBes get well 3apaB healthy
onpassd set in order npaps do
obuMucasa think over MUCJAS think
oOMeHSA exchange CMeHH change

a) from (separation or derivation)

oTnajHa drop off; decline nazam fall
OTIOyCHAa let loose, let go Oycram let

b) action directed toward something or toward another situation

OTIOBOpPSA answer roeopd  speak
OTMeH abolish CMEeHS change
OTMHHA pass by MUHaBa™M pass

c) return something to a former state
OTKada unhook raysaM raise
OTHJIIOYA unlock sarkJanoda lock
d) action performed in abundance, to satiety or completely

oTIJelaM see enough; bring up raefaM  look
OT sIM eat enough aM eat

a) transfer of something from one place to another; passage over a
certain distance or across a boundary

OpeMUHA pass over, cross MEHaBaM pass

npenaM hand over BaM give

npeMecTsa move, transfer MecTsd move

npekapaM pass (something) xapaM drive
through

b) action which exceeds a given limit

npeJes overflow Jes pour
npe s overeat au eat

Lo9
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mpef-

pe 3=

c)

d)

e)

f)

b)

c)

a)

action which repeats a former action
npeKyns buy at second hand Kynsa buy

rnpenuua copy out namea write

action directed towards limiting, hindering, delaying, or
stopping something

npedyns break in two uyns break
pe BbpEa bandage BbPEA tie
uperpazsa partition off rpajsa build

change in aspect or content of something

npenpaBs alter, remake npaBes make
npeBss3eMa take over B3eMa take
action carried through

npe Kapam spend (time) KapaM drive
npexuBes experience xuped live

action done in advance

npe AnJAaTs pay in advance naaTya Pay
npe Acxaxa predict Kaxa say
action which precedes something

npepoxiamM lead (going ahead) BOAA lead
Ipe AXOXZaM  precede X0oAs walk

inclination or direction of action towards something

nipe Anuia prescribe numa write
Tpe AJIoXa offer; suggest cJOXa put on

through, during (rare prefix)

npesnoaoBsa  halve noJoBuHa  half

So0
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opu-

opo-

a) approach, nearing; action performed up to or toward something

IPACTUDHA arrive at CcTHUIam

1py 6Jm %8 approach, came near 6auso
b) addition, supplementing

TpHAaM add (to) AanM

npuxkava hiteh on, couple xava

c) come to be in a particular state of mind or feeling,
(impersonal with dative or accusative)

npusxie MH ce I feel like eating aM
npunuea M#a ce I feel like drinking nusa
Campare Bo~-

d) feeling (something) to a slight degree
npudossaBa Me 1 feel a slight pain Gourn
npaaomaBa M# I feel somewhat bad Jomo MU e
e) completion of action

npubepa put away Gepa
OpUKJIKYE conclude, close KJI0 4

a) action through sonething
npobus pierce, drill 6us
IIporapam put through Kapam
b) action done tharoughly
npoyt4a make a study of yua
npoBe Aa carry through BOZAs
¢) action done from beginning to end or continuing

mpodeTa read through 4eTa
npoAwbabass  dig through Lbadas

501

arrive
near

give
raise

usually desire

eat
drink

hurt
I feel bad

pick up
key

beat
drive

study
lead

read
dig
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pasa-

d)

e)

b)

c)

d)

e)

a)

beginning a continuing action

poroBopsa start talk roBops speak
npoxonsa begin walking XoAsa walk

action which begins suddenly

NIpPOBHKHA €& ery out BHKaM call
IPOTBPMS thunder (suddenly) I'BpMs thunder
coming apart, disintegration

pasJsoxa decompose cJaoXa put on
pasnazfHe ce fall apart nazaM fall
action done in various directions or in scattered places
pasoTuzsa ce disperse oruza go
pasBeja take around BOAS lead

action of a violent or destructive nature done thoroughly

pasBaas spoil, mar, destroy
paabus shatter s hit
return something to a previous condition by taking it apart,

or nullifying an existing condition

pasBEpXa untie BBpPXa tie
pasTBoOpH open 3aTBOPHA close

beginning action of an intensive nature

pasftp3aM ce start hurrying Obpsau hurry
paspaloTa ce start working intensely paCoTsa work

unification; gathering together

cOMUXa bring together Oz 3o near
c6epa/cnbepa gather Gepa pick
caes fuse, merge Jaes pour

502
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b) action reducing bulk, quantity, height, etc.; shrinking action

CBUS roll up, fold BHS bend

cMecTsa find room for MecTq move

crnafua fall; come down nazaMm fall
(in weight)

¢) downward action (down off)

CIly CHa let down oy cxam let
cJjaeasa descend; dismount BJe38 go in

d) completion of action

CBBHDUA finish BLpHAa do
cMOI'Ha manage; be able Mora be able
y- 2) entrance into an object; transition from one situation to another
Y Abaxa prolong, extend linearly ABABT long
yroaeMsa increase (in volume) D'OJ M large

b) reaching of final goal; performance of action to the very end

ycnes succeed
JHHAgOXa destroy HHLO nothing
yaHasa learn about 3Hag know

c¢) going more deeply into the action; becoming more involved
yBJEeKa ce become deeply interested BJe Ka pull

yroeops stipulate (details) rosopss  speak

Note that in several cases above a verb has more than one prefix. As

an example of multiple prefixes we give the following:

BOZH lead
H3Beza lead out
nponaBe a produce
BBINPOU3BEia reproduce

See Note 22,2
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Because of the phonetic identity in ordinary speech, /pre-/ and

/pri~/ are often confused, as are fo~/ and /u-/.

To illustrate these, ten verbs have been chosen from the Basic

Sentences.

combinations.
Gepa

B-, -

BB3= ==

Ko-  noGepa

3a- -

8= ==~

ua=~- nadepé

Ha- HalGepa

Ha- =~

o~ odepé

06~ = ==

oT~- or6epa
no- noGepa
non- mnoabepa
npe- -~

npe fi= ==
npeg= ==

npu- npubepa
npo- mnpolepa
pas- paslepa
¢/B/- cnbepa
y- -

AoGupam

uadupam
Ha OupauM

o6upam
oTGupaM

noGupam

nozdupaM

npuGupam (ce)
npobSupam
paalupaM

cp0upam

pick, gather

finish picking

- -

choose, select

pick; set up; compose

rob; pick, gather

pick out, select, choose
hold; accomodate

select, pick out

put away, put up; drive in,

select, pick out
understand

bring together, collect

sol

Each has occurred in only a few of the many possible prefix
A1 useful (single) prefix forms of each verb are given,

go home
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BOZAS lead
Bb- BBBeAA BBBOX/AM take into, introduce
BB3~ ~-- -- --
Zo-  nomeza ZLoBe XAaM bring (a person), bring here
sa- 3aBega 3aBe X aM bring (a person) there
saf- -- -- --
u3- u3BeZA M3BeXzaM bring (a person) out
Ha- HaBefa He Be XAaM bow, bend, incline, it suggests to me
HQf~ -- - --
o= - - -
06= == - -
oT~- o’rnen‘.é. OTBeX/aM take, lead away
no- moBeza nosexzam lead, bring
HoA- mHOABeZAA no ABe E4aM lead astray
npe- mpeBefa  NpeBOXAAM translate, transfer
nmpex- -- -- --
npes=- -- -- --
npu- MpEBe aa npuBeXxaaM adduce, cite, quote
IIpo- IpoOBe ﬂ;'a IpoBe xfaM put, carry through
pas- pasBeza pasBexzaM take around
c- cBeza cBeXZaM reduce to ( the level of)
y- - - .-

Sos
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DJezaM look at
B~ BIJGZaM ce BrJeXJaM Ce stare, gaze
BB3 -- - -
ho=- aorJenam IorJiexsaM see out, see the rest
sa- osaruezam /ce/ saraexzam /ce/ begin to look at, start looking at
saf~ -~ - -
u3- HanJe 1aMm u3NJe XJ1aM look through, look over
Ha- Haraesam /ce/ naraexzam /ce/ watch, look after
Hall- ~- -- -
o- oraenam /ce/  oraexzam /ce/ survey, look over
o6~ -- - -
oT=- OTIJIe AaM OTIJIeX/A8M bring up, breed
o=~ norJe zam nonJe xXjgam look at, glance
IoA= == - -—
npe- nOpenrJeznaM nperJe xnaM look over, examine, inspect
npef- -- - --
npes= == - -
Opd=- == - -
Ipo~ MpoIJe AaM nporJaexzaM begin to see
pas~ pashJeziaMm pasnJaexnaMm examine, scrutinize
Ch~- cBINVIS aM CBIJCXAaM sight, spot, notice
y- - — _—
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roeops speak
B~ - - -
Bb3= = - --
AO-  AOroBOpS LOT OBa P M come to an agreement, contract
sa~- sarosops 3aroeapsM begin to speak, address
sag- -~ -- --
3= H3DPOBOPS H3roBap M pronounce, articulate
Ha- HaroBops HaroBapsm tell (s.o.) a lot of things
HajA- ~-- - -
o- - - -
o6~ - - -
oT- oTroBOpA OTr'OBaDAM answer, reply
o= norosops - speak for a while (a little)
nof- == - -
IIpe- IHperosops nperoBapsM negotiate
npea- -- -~ --
npes- == -~ --
npu- == - -
npo- nporopopsd IporoBapaM begin to speak
pas- pasrosopsa pasroBapsM talk, converse
c- crospopsa ce croBapsaM ce make an agreement, conspire

yrosops /ce/

yrosapsmu /ce/ discuss, talk over, stipulate
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AaMm LaBaMm give
B~ BAaM ce BZapaM ce jut out, be absorbed in
Bb3=~ ~-= - -

A0~ AozaM

aa- 3ajgaMm

sag~- --

3= n3jgaM

Ha- HazZaMm

Haf- HajAjaM

06-  --

OT=- oTzaM

o~ nozam

noa- mnozzam (ce)

npe- mnpexam

nmpe- ImOpenaMm

npea- --

IpB~- IIpaAgaMm

opo- Ipozam

pas- pas3zaM

C= coaMm

ce

AojaBaM

3azaBaM

H3jaBaM
HajaBaM

HapgmeBaM

oTZaBaM
HozaBaM
noanasaM (ce)
IpeJaBaM

npe faBaM ce

NnpY g BaM
npoaaBaM
pasaaBaM

coaBam

yAaBa MH ce

add giving something

give, set, assign, put a question

produce, give out, edit, betray

utter, cry out

put on (weight); bid

give, devote, attribute
hand, pass
fall, yield, give in

deliver, hand over, transmit, betray

surrender

add, gain, invest

sell
distribute, give away

return, hand over (milit.)

succeed, manage, have opportunity to
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BBb3~-

Ao=

3a=-

3ag=-

U3 -

Ha-

Hajpg-

Q=

o0=-

OT=-

o~

noa-

npe-

npeAa-~

opea=-

opu-

Kavia

BB3KaYA
Aoxava

3axKava

A3xava /ce/

HakKkadva

oTkava
nokada /ce/
nozxava

npekava

Kxadypam

Bb3KavysaMm
AoKavBaM

saKxavypaM

uskayveam /ce/

HaKavYsam

oKaypam

OTKaYBaM
noravBaM /ce/

noaxaeYBaM

operavsaMm

CKRavYpaMm
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take up, carry up

install, ascend, mount

touch, get hold of, offend

hang (up), hook, attach

carry, take, bring up; ascend

hang (all over)

hang (up), hook

unhook, take down
raise, put up, ascend

tease, joke

climb over

join, connect, link together
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Jaes pour, spill; cast, shed
B~ BJOS BJAMBAM flow, empty into
BB3~ ~-- - -—
bOo= AoJiest AoJmBaM £111 up, add, pour some more
sa -~ saJjes 3aJuBaM flood, deluge, splash with water
saf- -=- - -
ua=- usJjaes N3JUBSM pour out, empty
Ha~- HaJIes HaJuBaM pour, add
Hajg- ~-- - -
O~ - - -
06-  ofues obauBaM pour (throw) water on
oT= oTJesd OTJMBAM pour out; cast
o= noJe s IOJI B aM pour water, water
nozf- TNOANES mossavBaM (Boza mHa ) put a spoke in s.o's wheel
Ipe~- IpeJes npeJup aM transtuse, pour from into
npeg- -- -- -
npes- =- -- --
Opa= == - --
npo- npoJesda nPOJKBaM spill, shed
pas-~ ©pasJjges pas3JauBaM Spill, run, overflow
c= cjaes CJIMBaM fuse, merge, join
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MOHS change
B~ BMEHS BMEHSIBaM charge s.o. with, impose duty upon
BBbB= == - -
Zo-  -- -- -
3a- 3aMeHs 3aMeHaAM replace, substitute
3aMeHs BaM
saf~ -- - --
H3- H3MEeHd M3MEeH aM change, alter
Ha - -- - --
Haj~ -~ - -
o= - - -
06~ oOMeHs OOMEeHIM exchange, interchange
oT- OTMeHSH OTMEHAM abolish, cancel
OTMEHsI BaM
no- - -- --
noj- NOAMEHSA IIOAM OH SIM replace, substitute
npe- IHIpeMeHs IpeMe H aM array, dress up
npef- =- - -
npes- -- -- -
Opu- ==~ - -
npo~- MNPOMEeHdA IIPOMEH M change, alter
pas- pasMeHsa Pa3MBHaM exchange, barter
c=- CMeHH CMeHSM change, shift, replace
y- - - -
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m carry; wear
B- BHeca BHA CAM bring in
Bb3- BB3HECA Ce& BBHIHACAM Co rise, ascend
pite L AOHe ca HLOHAC aM bring here; report
sa- 3aHe Cca 3aHacaM carry, take to
saA- ~-- ~- --
n3~- u3Heca M3HaCAaM take out, bring out
HA- HaHsca HaHacaM infliet; plot on a map
Haj=- =~ - --
o=~ - - -
o6~ - - -
oT=- OTHeca OTHaCAM take, carry away
no=- IIoHEe ca oHAacaM stand, endure, bear
oz~ TmojHeca Ho HAa C sIM serve, present
npe~ IpeHeca npeHa caM carry over, convey, transmit
npef- -=- -- -~
npes= -= -- --
Ipu- np4Heca NpUHAC M offer (sacrifice), bring (benefits)
Ipo= == -- -
pas~ pasHeca pasHacaM carry around, spread, deliver
c- cHeca cHacaM lay (eggs)
y- yueca (ce) ymacam (ce ) carry away, be lost in reverie
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B~ PIOHIa BIHCBaM enter (in a book), inscribe
BBb3= == - --
Ro- gonuama AONKUCBAM write to the end, finish writing
sa- aanuua sanucBaM write down, register
saf- ~-- -- --
us- “3numa 4304 cBAM £i11, cover (with writing), order.
Ha- Hanuma HanucBaMm write down
Haf- Eajlnama Haznuceam superscribe, inscribe, address
o= onuua ondcBaM describe, depict
00~ - - -
oT-  oTnHma oTHHMCBAM strike (name) off; give up
no=- nonuma nonucpaM write for a while
moZ~ IHoANKWA noznuceBaM sign
npe~- TIpenuuma npenuceaM transcribe, copy
IpeA- IIpeAnume IpeAnucBaM prescribe
npes=- -- -- --
Npu- NOpANIEE npuIMcBaM ascribe, attribute
npo~ =- - --
pas- pa3numa pasnuceaM sign
c- - - -
y- - - -
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Note 16.2

Verb: Formula: /1/ participle in wishes.

Hax T Bor moGpo, rocnozuH IlomoB.

This expression, 'God bless you' (' may God give you good'),

illustrates the use of the /1/ participle in a wish.

This use is so

restricted that the above may be classed as a formula (compare Note 13.L4).

Grammatical Drill

Hre we ualepeM eAHWH OT HacC Ja
OTHAe U Kymd GuJeTHUTe.

Note 16.3 Verb: New Verbs
GD. 16.1 Verb: Prefixes
Gepa
‘PosuTe ru GepaT Hpes JSATOTO.
%roses
Ta HaGpa Xy6aBH POSH OT

rpaldHaTa,

Korarto kymyeam nioloBe, oTOupai
caMo XyGaBHTe,

UpaH noxalupa Ao6pe NPUATESJAUTE
cH,

Hue He pasGupaMe aBIJIHHCKH,

BYepa ofpaxa OaHKaTa, KbASTO TOH
patoTHu,.

MucJaMl JH, Ye TO3u Oarax me ce
noGepe B KoJaTa TU?

Hue ce npn@paxme B KbBUIM KBM [eBeT
qaca,

llpuaTeantre ce cbOpaxa mpu I[eTHP
Ha 4Yaua BHHO,

BOoAA

Ta BOAK ZellaTa CH YeCTO Ha
4Ye pKBa.

Bopuc me Bu AoBeZe ¢ xoJaTa CH,
KoraTo ce npulupa B KbllH,

UBan ce HaBe/Ze [Ja BBeMe KHUIATA.
OTBeZoXa ro BefHara Ha JOKTOP.

Jiomn Zpyrapu ro nolpezpoxa M
Toll moYHa Za nue.

Bama My My IOpUBeZe HSIKOJKO
IpYMepa, KakBO € CTaHaJo C
JIOBA Jelia .,

BbpBepoxa ro B eZHa Xy0aBo
MoOeJMpaHa CTas.

3ao He 8 3apezeTe Ha TeaTbp?

JHec uUe H3BeZeM JeuaTa Ha
Pa3XoAKsa.

HBaEY0 mopejge IMNpPUATEJUTE CH KBM
MarasuHa Ha Oama cH,

A3 mpeBeZoX OBLp30 LAJaTa KHHIA,

lpuaTesnTEe He MoOXaxa Ja npoBejar
TOBa, KoeTo OsXa peNWJH,
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YTpe me Bu passeza U3 I'paza,.

BcuvYko ce CcBeXZa A0 ToBa- kA
3aMHHEeM JIM KJH He.

nJjezaM

A3 olOuvaM fa riaejaM GaJeTHHU
IpeACcTaBJIOHHAS.

lle moraenaaM KMHOTO M TOTI'aBa
lle H3Je3a.

Bopre ro camo uarsena u Ges
Aa KaXe Hemo, HM3JAs3e OT
cTasaTa.

Ta e oTrJepaJa TeT 3ApaBH JAella,

KoraTo morJgefHax KBM HeDOo, TOH
He Oeme BevYe TaM,

/iBaH ce BrJueza B XeHaTa, 38l0TO
MHcJelle, Y6 A © BHUXAAJ HAKDBAS.

Ts1 MucJelle Helo,
cefe CH,.

saDJeZaHa Npex
Hue BuHAPrM uUMame HAKOH Aa Harxexna
AeLaTa.

MBpXBT ce orJgeza jAoOpe npeZu JAa
BJe3¢ B KbUATA,

JOKTODPBT Me mperJeZa 4 MY Kasa,
Yo HHIWO MH HIMA.

JeTeTo nporJsezHa cJaej, ABe NoJWHU. A3 CBIVE AaX JEeTeTO B ©JMH BI'BI

Hue pasrJezaxme Myses sa 1 dYac.

Ha TroJaMaTa Tpanes3apus,.

roBops

lluec ropopux c¢ [leTwp.
llonoB 8 3aroBOpH B KHHOTO.

JleTeTo My olie He MOXe ZXa
usrosaps AoCpe BCAKa AyMa.,

A3 HNOINOBOPHX OKOJIO IIeT MUHYTH
C Hero.

WBanos u I[leTpoB ome mperoBapsT
3a KoJaTa.,

IIpusaTeanTe ce CroBOpHXa Ja My
B3eMaT koJaTa 0es Za MYy
KasBearT,

JloBeuepa me [OTOBADSME MNOAPOGHOCTUTS

0o oTBapsiHe Ha KaHTOopaTa,

Hre ce HaroBOpHXMe Ja He MY
Kald3BaMe olle HHUO.

Ts1 OTroBOpPH Ha BCHYKO, KAKBOTO
s1 HomMuTaxa,

JenaTa nporopapaT OOMKHOBEHO Ha
mecT Mecella,

Hue ce pasroBapsxMe AO KBCHO
BedepTa.

Hue ce YyrosopuxMe a ce BUAUM B
IeT 4Yaca Opej KHHOTO,

AaM

AxKo MU xa¥ell BCHUYKO, e TH
bLaM IeT JeBae

Ta TpsaCBame Aa ACAAAS OmWe CTO
JeBa 32 KOoJAaTa,
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UBaH #W3Zaze NpUSTOJATE CH, Ue
Te ca B3eJH KoOJAaTa.

¥eHo MM HaZfaZe NAK HSIKOJKO
KUJIg,

Ha Hero My ce oTzaBa Aa paGoTH A3 My NOZAaZOX DPbKa NpeAs Aa

C MOTODH.

JlleTeTo Mu Ipefafe NakeTa HA
o6an,

Exena nponéne KoJsaTa CH Ha
TleTBp.

B To3M MarasuH pasfapBaxa
noAapBbiu,

HaJjsiesa.

Caen xaTo PO INOHUXa Isla dac,
MBPXBT Ce IIpenajZie caM.

Voaze My ce cayuail za BseMa
no6pa LeHa 3a KbliaTa.

KaiyBaMm f Ce‘

lle xavya pgeuaTa B BJIAK& H e
Aoize .

A3 3axkavYux mamnxara CH A0
HaJATOTO MY

OKavyu JApexuTe cu Zo MourTel

KBM BJaaka UpUKavduxa olie eAWH
Ba&I'OH .

Hexwsp ce BuaubBa B JlyHas.

Caepn ABEAA pekaTa Jajs MHOTO
MecTa,

Mapuss HaJa BHHO Ha IOCTHUTE,,

JHec me HmoJuBaMe I'PajudHaTa.

Hakolf My Geme mozJsasn BoAa,
samoTo To# He MQXa A4 MOJYYH

HapUTe,

JeunaTa pasJasixa BCHUYKOTO MJIAKO.

Bamara BMeHM Ha cuHBa cH, 4Ye
He TpalBa Za NOHe BUHO.

Ta ce Aokadd OT AYMATE MYy ¥ CH
OTHZ®O.

UaravyuxMe Cce Ha ILIaHHHaTa 38
HAKOJKO Yaca,

JleTeTo HO Moxelle Za OTKavH
manKaTa CH.

Jes

Tg ZoJss olle BHHO B dYamiuTe.

MBaHYO H3JS MJASKOTO Ha ApexXuTe
CH.

Feme MHOPO ropemo H a3 3aBapux
XpucTo Za ce o6JauBa ChC CTyAeHA
BOZ&.

BozaTe B 6aHfiTa NpeJuBa H He
3aJjiee CTadATa.

llBeTe GaHKM ce cJasaXa B eJHa.

MeHs

A3 TpaGBa Za BaMeHSA TO3H
aKyMyJaTop ¢ ADPYT.
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Hue cuaTamMe na mMaMeHUM IlHec o6MeHMX cTO Honapa B GaHKaTa.
Tpanesapusita.
HapexnaneTro na 3aTBapAT MarasuHUTeE
Mapus ce BBDHA MHOrO NpPOMEHEHa B mecT yaca, Oeme OTMEHEHO.
or Bapna.
TA MCKa Ooa CMEHU CTO HJojiapa B
Hue cu pasMeHUXMe mMaNKuTe C 6aHkaTa.
IleTsp.
HOCH
A3 ofuuaM Ja HOCS mAaIKa. Hune BHecoxMe 5nernoro B cTasATa.

Inec He OmoHecoxa momara, 3amoTo VIBaHYO, 3aHECK TOBa MUCMO Ha

& HeRlensd. nomara.
llena, usHeceTe manrara cu OT Bue rpa6Ba nma HaHeceTe B KHUTHUTE

crasara! BCUYKO KAKBOTO CTe B3eJU U Oanu.
Yrpe me oTrHecem Garaxa Ha Ma#ika My e GonHa, 3amMOTO He MOXa

rapara. na NnoHece HENPUATHOCTUTE C Hero.
Enena nopguece kaje m BUHO HA YTpe me ce npeHeceM B Apyra Khia.

TOCTHUTE.

Banyo, Moxem sy Ia IpOM3Hecem

M®»xBbT pasHece nucuaTa u3 AymaTa aBTOMOOUIN?

KbOUTE.

IBaH rnemame yHeceHO npen cefe cu,
Tosa fsiile e CHeceHO Buepa.

numa

Mapus o6uua na nume nucMa. Bue rpa6GBa na BnumeTe B KHUTUTE
napure, KOUTO MU I8IOXTE,
lle ponuma nucMoTo u me noiina.
HanucaxTe nu xHuUrara, KOATO Bu
Ta 3anuca MMeTO MY B eIH& KHUra., 1anox?

IlHec Hanmucax IBe NucMa, Hapnumy nauka m ro muamnparu!
lBaHka onucBa B IIUMCMOTO CH, EneHa ce oTnuca OT yHUBepcuUTeTa M
KaK € IpTyBana OO0 TaM. oTune na paGo'rn.
A3 mommucax Manko M U3JIe30X. KaTro cBbhpmuTe mMUCMOTO, NOANUmMETE
ce!

JoxkTOopB»T MM npennuca na He
XOLA MHOTO. A3 rpabGBa ma npenuma ypoka ome
€IVH IBT.
Ha [eTr®»p My mpunucear, 4e e
B3eNn napure. A3 ce pasmnucax, ue CHM NONYUUN
napure.,
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GD 16.3 Verb: New Verbs

8.

Ce

Imperfective only
Baps
Mapus Bapu gillla 3a 3akKycka.
KoraTo OTHAOX, Ts Bapeme KapTodH .

Korato IleTsp e O6ux B Codusi, Toli e BapUJ MASKOTO HPeAH Ja r'o Hmue.,

IlHec 1Iaa Zed we Bapsa giila sa BeJurieH.
MecoTo Oelle cTapo ¥ HUEe I'O BAPUAME LAJ [A6H.

. o .
Tst Bapusia KapTopUTe camMo ABafieceT MUHYTH X 3aTOBA Ca4 Olle CYPOBH.
-]
raw

Past Passive Participle
ToBa silne e Bapéno. A3 He ofudYaM BapeHH KapTodH.

Imperative

BapeTe BoZaTa UpeAH Aa g nuerel

HOCS

-] . [%3
A3 HOCH BCeKHU J[eH XpaHa B /iBaH HOCH CaMO aHIVIMACKHA KOCTIOMHU,.
KbIIHA Vmﬂ

KoraTo ro Buasx, Tofl Hoceme lipusTeJnTe My IO HOCEX8 Ha phle.
e/lUH DPOASM IAKeT,

KoraTo ro BUAsIM, TOH HOCeJ Hena My Hocesa OeJiM ApeXH B OeJwu
6AJ KOCTIOM,. 0CyBKH.

OT yTpe ule HOCS HOBUS KOCTIOM, JleaTa He HCKAT Z& HOCHAT HOBUTe
APeXH.

HBaH HOCH HANKATa caMoO BYepa A3 HOCHUX IsJa Pojusa Xaa0 Ha
¥ He HcKa Za s HOCH IIoBedYe, 6paT C4 B IJaHUHATA.

Tss e HocHsIa caMO XyGaBH Ilpeaw roZuHu Oaua My € HOCHJ Te3H
IApexXxu 4 3aTOBa He HCKAa ApeXu.
A8 HOCHU Te3HU.

Past Passive Particirple

ManxaTa € HOCEHAa. He a KocTioMBT He € HOCEeH olle,
HCKaM.
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Imperative

BamaTa KYyOua HOBA LpeXH HA He BoceTe Tesu gpexu! Te He ca
CHHA CH M My kasax: “Xaiige, Xy0aBH,.
HOCK PH chC 3apanel”

HoceTe TO3H KOCTOM BCEKH He HocH mamnkaTal Ta e HoceHa
BeH! BedYe OT ZApPyI'H.
nasaps ce
a., IllomoB, kaxkBO mnpaBHTe? 3auwo ce nasapure?

llasapss ce ¢ mpoZaBava.
llasapuM ce Za HH JaZe KOCTIOMAa

MO-eBTHUHO,
B. KoraTto me BuAsXTe, a3 ce MbEeTe ce Has3apeXa H Iopopexa
nasapex sa OGYBKHTE, BHCOKO,

¢, BapHo x4 e, Ye Toli ce masapes A3 3Has, Ye XeHa My ce malapeJa,
3a BCHYKO, KOETO KymyBa?

a, OcTaBU Ha MeH JAa ce Nasapq HBeH of0H4Ya fa ce Ia3apH,
B Marasunal

B. Hue ce masapuxme 3a eZHO, Esena ce nasapu HaX AeH 38 Tas3H
a KYyIuXMe JApYyIo. mamxa.
C. A3 CcBPM ce nas3apuJ MHOPO EJIleHa HHKOI'a He Ce e JasapuJa.
IUbTH M BCE CHM ycCHIsBaJ.
Imperative
llasapeTe ce ¥ me ImIaTUTe He ce masapere Moasal Toma e
IO =-MaJKO, nocJxeZHaTa LeHa.

Perfective - Imperfective Verbs

sary6s ce - aary6paM ce

a. JlenaTta ce 3arydBaT 4YeCTO A3 BHHar® ce sarydésaM, KOPaToO
U3 rpaja. oTuza B Codus,

Bem=-

¢c. dBaH ce e saryGmaJ zBa IbTH. MapHa olle He ce e zaryOpaJa B rpaja.
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a. AKO OoTHZa caM B rpaja, e HaMa fa ce sary6aT, ako OTHIAT
ce saryds. ¢ Bac,

Be. Jenatra ce 3aryouxa B Hue ce saryCuxme, 3amoTo He
TJIaHUEATAa. 3Haexue NbTH.

C. BCHYKK ce 3aryfmim, camo Ta ce 3aryOmJja Ha OHT 38 B KBlUH,

Toffi He ce sarylmi.
Past Passive Participle
Kora ca saryGeHu napuTe? Kosara e sarylena. OcTaBeTe gl
3dary6eHr ca OpeAHd HSKOJKO

Mecella,

HaKéHﬂ Ccé - HaKaHBaM ce

a. A3 He ce HakaHBaM Ja OTHA&a, 3amMOTO HAMaAM BpeMe,

B. Ta Bce ome He Ce HaxaHBame Za OTHAe B Codus.
still

c. UBan Bce He ce HaKaHBaJ A8 OTUAe A8 BHAXA DPOAUTEJHUTE CH.
°continually, constantly

a. AKO ce HaKaHUTe Ja HU JAolizeTe Ha rocTH, B3eMeTe K jpenartal

B. Buepa Toli ce HakaHHM A& OTHAE Ja 7 BUAML, HO TA He Oemle B KbUld.

c. KoraTto Ts Hali-mocsae ce HakaHuUJa Ja TPBI'He, OHJIO KBCHO 3a BJIaKa.
Imperative

Xalize, HakaH® ce ¥ TH eAMH IBT Aa HU Aolijem Ha roctul

HaTpynaM -~ HaTpYyIIBaMm

a. Ham HBaHYOo o6MYa Ao HaTPYIBA BCHYKO Ha KyINOBE.
B. Mapus HaTpynsBalle HelaTa B €AWMH BDBJI, KOPaTo S BHUASXME,

¢. Buiss¥ o, KoraTo HATPYyUBaJ HelaTa B KOJATa CH.

a. 3amo He HaTpynaTe BCHYKO B BIbJa?

B. Hue HaTpylaxMe BCUAYKH Hella Ha [ABa Kyla.

c. IBaH e HaTpynaJ KapToPuUTe B SAUH BI'bJ HA CTaATA.
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8.

Ce

8.

Ce

a.

Be

Past Passive Participle

3au0 BCHMYKO TOBA © HATPynaHo Ha Tosa MsacTO OaXa HaTPYNRHH AKEM

non macara? ¥ IbIenm,
Imperative
HaTpynai# kaprodure B TO3H He HaTpynBail BCHYKO TOBa Ha ©AHO
‘bI"bJl § MsacTo!
HaTpynalite Garaxa B Tasu He HaTpynBaliTe BCUYKH Hella B
crasal eana crTasml

paspaid - pasBaJSM

Hue paspaJjsMé KbUlaTa, 3a Aa MBaH pasBaJs rapaxa, 3a Aa Fro

HalUpapHM HOBA. Hanpaspu IIO-IHMPOK.
KoraTo ro Buzsxme, Tol PasBajdaxa 4YacT OT My3es, 3a Oa
paspajsme 4YacT OT KbWATa, ro HampaBST HOO-MOJieDEH.

BsApHO JH e, 4Ye pa3BaJaJd yJuLNaTa npej kbwara Bu?

UBaH we pasBaJX rapaxa CH. YTpe mwe pasBaJaT cTapaTa Kbila.
Hue paspaJMXMe CaMo eAHa JleTeTo My pasBaJM ur'paTa Ha pAelara,
cTasg, HO Te palBagauxa KaTO CH OTHIe.
HaJaaTa Kbllae
Bopuc e pasBasus BedYe [IBe XeHnaTa pa3BaJuJa Mrpara Ha geLarta.
KDIH o
Past Passive Participle
KmnaTa e pa3saJieHa 0T ABa ToBa Meco € pa3lBaJEeHO,
OHH o
Imperative
PasBaJeTe Tasud Kblla X He s paspaasaiitTe! Ta e MHoro
HanpaBeTe HoBal Xy6aBa.
ca838 -~ CJM3aM
Hue causaMe OT MIAHMHATA 34 TPH Yaca ¥ IOJOBHHA,

BOPKO cJaH3ame OT IJaHUHAaTa, KAQraTo a3 ce KavYBaX,
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¢, Ta caudsaga OT BJaKa, KOraTo Gama # g BHASAJ.

a. Ako TOlH cuese OT TyK M a3 Hme CJae3a.
B. HHe cae3oxme sa 4Ba Yaca OT ILIARHMHATA.

c. Bopuc caeshi, HSMEJ Ce€ X OTHUEJ Ha paloTa.

Imperative

ABanvo, caes oT Tam! lle He causail ome oT Baaxal
nagHO .
He cumsalite zHec oT nuaaxHuHaTa !l
leua, caeaTe B Tpalleaapuaral lle uma Oyps.
MacaTa e 1roToBa.

cTOoBapH -~ CToBapBaMm

a2, MBam o0udva fAa cToBapBa Kaprodud OT kamMuOHa Ha OCauma CH.

B. Bama My cToBappBame kapTopuTe, KOIraTo PO BHAAK.

a. A3 me cToBaps KapTroduTe OT KaMUOHA, a Bue me CToBapuTe
ApyruTe Heua,

B, CeJusiHMTE cCTOBapuXxa BCHUYKO Ha 3eMATAa.
c. 3alo CTe CTOBApPWJH BCHUYKO Ha 3eMaATa?
Past Passive Particirle
KaproduTe 6siXxa CTOBAPEHH Ha 36MATAa.

Imperative

CroBapeTe BCHYKO Ha 3emaral He croBapBalitre MecoTo Ha aeMaTal

cUynsg - CUYyIBaM

a. TuegaiiTe Za He cYymuTe OrJaeZaJoTo Ha MacaTa,

522



BULGARIAN YACT 16

B. Buepa cYynux eAHO orJexaJo M [Be YamH,

c. Csen kaToO M3NUA BHHOTO, TOH cuymua damaTa.

Past Passive Farticiple

ToBa oOrJielaJo € CUYYIeHO. Beuvyky Yaum ca CYyNeBH.
Imperative
Cuynu ToBa orJezaJkol CdyneTe Te3nm Yamy Ha Mmacaral

XBaHa = XpallaMm

a. A3 XBallgM AeT6TO 34 DPBHKA M I'O 34BOXAAM B KElU.
B. Buzsxa Me, KoraTo s XBallaX 3a pbKaTa, 3a A& # JaM HelaTa.

c. /lenaTa ce xpamaJ# 3a pbhIe M HIMpPacJH.

a, Hue me ro xpaueM npelnu na Biae3e B KbmMaTa.
B. Te XBaHaxa MbXa He JaseyY OT Ipaja.

c., Ta XBaHaJa OpaT cH 3a naJToTO, 3a [a HE Ce Ka4vd Ha BJakKa,

Past Passive Particirle

MBPXBT © XBaHaT Hali-nocJe., HeHaTa ome He € XBaHAaTAa.
Imperative
XBaHeTe feTeTo 3a pbKal He ro xBamajiTe, 8sauworo pmxara
ro CGoJH.
Listening In

1, UVBarka u IleThp

I. KakBo mnpaBu AHec, HpaHke?
A. Humo cmenuasHo.
Hcxkax fAa oTHZa Ha Iasap 3a Aa Kynsda cCHpDeHe, MacCJoO U APYyrH
TakaBa paGoTH, HO [OKATO Ce HAKAHS, CTAaHA KBCHO u ‘MsnycHax
°missed

TpaMBas, a8 3Haell KOJKO © paJev,

. E, kakBo cTaHa nocxae?
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H.

Il.
H.

.
u.
I.

U

2,
B.
.
B.

e

E.

11

Be
18

B.

II.
B.

Humo; KynuX HellaTa B MarasuHa Ha BhbJa, HO HMalle TaKaBa
HaBajnla, 4Ye ‘eZBa caMa He ce aaryGux. %almost

Kora ce npudpa B KRHU?

OrhaBHa, BevYepsTa e BedYe I'0OTOBAa.

Cies, MOoas TH €6, AOJAY ¥ ¥¥ JAOHECH I'BDHETO CBHC CUDPOHEe.

3a ZecepT HMaMe JUHI U CHDPEHe,

Topa Ha MacaTa BapeHa lapeBHna Ju e9

He ru ax! Ilovaxail zoxaTo cézmeM Ha Macara.

CaMO eZHO MAJKO ‘HapyeHle. °smaupwce

He craBaii fleTe, lleTpe; we CH papBaJull ANETHTA.

Boprc 1 IeTsp

Jo6vp ZeH, [leTpe; kKak cE ChC B8ApaBeTo?

Buarogaps, Ao6pe. Ha KbAe oTUBam?

YaxaM TpaMmBas 3a raparea.

JoraTo Zolize TpamBasg, eJa C MGH B TOBHM MaradHH; HCKaM
fa MM ILUIaTS 34 eHO IMBPHe, B KOeTOo MH 06aXa JaJd CHDPEHE.,

VBanka Io e xapecaJsa U HCKa Aa I'O B3eMeM 3& CIIOMeH.

Heau cn KynuxTe I'bpHe OT Na3apsd, KoraTo 0axTe TaM?

UBaHKa ro cYyllu, 4 HasapAT e JaJsed U Me e %Tpax, e aKo

°fear

oTuZe cama, e ce saryou,

Bue TpalBa [a UMaTe BedYe ABa CAHABKA ChC CIOMeHM 0T bmiarapual

A3 ce HajsiBaM, Ye lBaHKa HAM8 Ja B36Me BCHYKO, KOETO CMe KYyIIHJH

(-]
OT TYK, 3al0oTO MHAYe Wle HM TPpAGBa CIEHHUAJEE BJAK. ®otherwise

Ilerpe, eTo MoaT TpampBalli HABa.

No6rpp3ail zia ro XBaHem M Cce HAKAHM Ja JAoiJem Za HW BHAMN,

Baarozaps, nos3spaBr HBaHKa.
Jo Buxpane,
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YeTHBO
WBan n IleTsp oTuBaT B Codus
(npoabixenue 4 )

Cien KaToO MuHaXa olie ABEe, TpH YJAHLH, Te HU3Je30Xa Ha [IMpoTCKa.
ToBa Geme egHa Xy6aBa, HUDOKa, IaBUpaHa yJuila, a IO cpeZaTa #
MUHaBaxa TpaMBaiiHuTe pescu. ETO M TpaMBasgT THKMO HABalie OT TI'paXka.
Toii cnupame OT BpeMe Ha BpeMe, Thi 4Ye XopaTa MoXeXa JAa causaT ¥ Aa
ce KaupaT. lHargexjame, 4Ye M TpaMBagT UMa CIMPKHU, Thil KakTo
BJA&KBT ¥Ma Iapu. UpaH u [leThp MHOI'0 OuXa MCHKaJM Ja HaIpaBAT elHa
pasxoZxa ¢ TpaMmBas, HO cer'a HgMalle BpeMe 3a ToBa., Te TpsiOBame za
cTursat y IlonmoBM, KOJKOTO MOXe IIO-CKOPO, 3all0OTO I'M YakaxXa 3a ofej,
a ¥ 6e3 ToBa BCUYKE OgaXa Bedve IJajHH,

”Tloyakalite Maako”, uM xasa OGauwa uM, ”MMa BpeMe 3a BCHUYKO,
AceH, HO-MaJIKUST CHUH Ha rocrnoiAun IlonoB, Hu ofema B MNOCAEJHOTO CH
OMCMO Za BU pasBefe Ha BCAKDBAe. Tolfi curypHo e HapeZua LsIaTa
nporpaua, 3a Za MOXeTe Ja pasanjaejare folpe rpaga”.

MoMueTaTa ce chphJjacHXxa fa NouaxaT AO KaTo CTUTHaAT Yy Jlonosu
¥ ce pagslepaT c AceH. Te Osgxa ToukoBa ZOBOJHH, 4Ye K IpaZla HM Ccé
BHXZame cera ome no-xy6as, HO-IPpUSATeH ¥ KATO Ye JU I'O NoOsHaBaxa
OT MHOI'O BpeMe, MarasuHuTe My, OaBUpDaHUTe MY YJUIH, TpamBas,
XyO6aBUTEe KOJHU, BHCOKUTE 3JaHUS, IPajUHUTE M BCHUYKO, KOETO BUXAaxa
OKOJIO THX, ' Bh3XUwasame, Ha Bcgrxa kpayka Te CH H3IKasBaxa
BIOYaTASHUATA U ce UYyZeXa Ha TOJKOBa ABHXESeHHe M XUBOT,

”Topa He e HMIO, MoM4YeTa”, UM Kasa ASAO Bacui, KoOWTO Ha MJIajzu
INoZUHE Oelle U3XOAMJ IOYTH UAAUS CBAT. ~ToBa He e HMNO. AKO HSKOHU

I'bT HMMaTe KBbCMET Za oTujheTe B AMepuKa U BUAUTE HAKOH OT rosemuTe
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rpaZoBe, xaTo Hio-jopk, Uuxaro mam JleTpOMT, HOMHETE MM AyMaTa,
ToraBs HaWUCTHUHA W6 BUJATEe KAKBO SHAYM [ABUXEeHHNe M XMBOT. HO Bue

CTe olWie Maaju. JMaTe Bpeme.”

(caenna)

BCAKBAS everywhere Hoeu Aywmu
BBAXUTH - ravish, fill with oSemas - (P) promise

BB3XUUABaM admiration oGemasam (I)

. nouMEa (I) remember

ABUXeHZe, movement; traffic novuTH almost

LBUXEH U . .
EEBOT life mporpama, nporpamu programme
sHaYM it means

N peJica, peJCcH rail
H3KAXA - M3KA3BaM (p-I) express . .

. cBAT, cBeToBe  world
maxoas - (P)  cover a distance

naxoxznam (I) CHPYDPHO certainly
KpAYKE, Kpaiku step cae sa - (P) descend, come down
. cousam  (I)
KBbCMET luck, fortune . .
. .o CIHPK&, CIHDKH stop
MJAS L, MJAZA young )
) ) TpaMBaeH, pertaining to a
MoM4Ye, MoMYeTa boy TpaMBaiina streetear
HAUCTHHA really, indeed ayma gce - (I) wonder

. mouyyas ce (P)
HapeAst - (P) arrange, put in
HapexgaMm (I) order

Brupocn

1. Xora wussesoxa Te Ha [lUupoTcka?

2. OBawo HeaH 4 [leThp HsIMaXa BpeMe 38 eJHa pPal3XOZKa C TpaMsBas?
3. KaxBo uM e ofemas ACeH B NOCJASLHOTO CU MUCMO?T

4., HKaxpo BbosxuumaBalle Aeuara?

5. KakBo mpaBexa Te Ha BCSKa Kpadka?

6., HKaxso um xasa AaZo Bacuwi, KOHTO Oelle MBSXOAWJ LSJAUS CBAT?
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Unit 17 Péaroaop c npnc.nirra:ra
HBarra
ten people aé ceT nynm
with us two ¢ Hac ABaMaTa

Anna, on Monday evening we're AHa, B IOH®ZAGJHHK BOuep lle HMaMe
having ten people for dinner, ZeceT AymM Ha Beveps, ¢ HAC
[so] with us two [there'll] be ABaMaTa ABaHafeceT.
twelve.

Ana
Yes, ma'am, lla, PocHoxa.
HBanka
talk over yroeops - yrosapsu (P-I)

I want to talk over everything HckaM A8 YTOBODHM OT cCera BCHUYKO,
right now, as we won't be in Sofia TH4 KaTo OT '{e'.ra'}:p'rmc Lo HeZAeJs
from Thursday until Sunday Béqep HSMa Aa CMe B Cé(ima.
evening,

confusion mamapw'a
I don't want confusion at the last He oGryam Za aMa mamapué B
minute. MOCASAHMS MOMOHT.
Ana
Yes, ma'am. Ja, rocmoxa,
MBanka
prepare NpUIrOTBA - NPUPrOTBsM (P-I)
What do you think you can prepare? KaxBo MUCJHII, Ye e MOXell Za
NPUrOTBHI?
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Ana
shopping naaapirsaﬂe
do my best crapén ce-nocrapéﬂ ce (I-P)
Monday's a bad day for shopping, TloKe AOAHEK © JOI AGH, TOCIORA,
but I'11l do my best, ma'am. 3a naaapirsaﬂe, HO We ce nocrapé.sx.
fish pfwa, px;xcsn

In any case there won't be any fish. B®B BCekM cJaydvall HaAMa Aa UMa p;aéa.

WBanka
That doesn't matter ('nothing'); Humo; 4 Ges puba MOXe.
(and) we can get along without
fish.
Ana
beef broth Gy OH
patties (f. pl.) IO K KM
What do you think of making ('what KaxBo e KAXeTe, aKO HAaNpaBuM
will you say if we make') 6yJabOE X nup_amcn?
bouillon and patties?
WBanxa
Yes, that's fine; meat patties, l[é., ToBa © nodpé. I'Iepynmﬁ c
don't you think? Mecé, HaJau?
eating, course of a meal énene, .ép.ene'ra
For the second course I'd like 3a BTC;pO sip.ene oux I:mxca.na Hémo
something especially Bulgarian. G'L.M-apczco.
Ausa
£111 nama (1)
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Let's make peppers filled with

cheese.

I've never eaten that (dish);
what is it?

previously
bake
peel
simmered
It's very nice, especially if the
peppers are first baked and
peeled, and then filled with

cheese and simmered in butter.

heavy
It sounds wonderful but won't it

be heavy?
No, it's not heavy.

I'1]l make the whole thing with

pure butter.

I'm relying, counting

. . .
[a HanpeBUM YYNIKM ObJAHeHH CBC
cCHUpeHe.
UBaHka

He cBM s/a TOBA sAeHe. Kakso e?

npeaaap&reano
omexa - omuyam (P-I)
o6exss - oGessam (P-I)
aanipxen, aanipmena
Mnéro e x&daao, 0co6eHO aKo
q&mnnre ca npenaapﬁreano
onéqenn K OGeJeEH ¥ mocJae
Hanianenn cBe cﬁpene H aanipxenu
B MacJo.
Hparka
rémbx, Texxa
Haraéxna Ja e x&6ano, HO HAMA
Ju hg e T BKO?
Ana
Hé, He e TEXEKO.

lle HanpaBs BCHYKO C YHUCTO M&CJO,

IBaukre

pasdutaM (I)
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Fine, I'm counting on you for it ﬂ,odpé, paa'n'exrau Ha TG Aa e
to be good. 13-768.!30.
beef rosémno

As for the meat, will it be possible 3a MecCO, @ MOXem JH Aa HaMepHII

to find good beef? x&d 8BO TOBEXAO?
Ana
lamb ATHeIKO
veal TeJe mKo
bake mexa (I)

No ma'am, the beef here isn't good, He, rocmnoxa; roBeXJOoTO TYK HE e

but we can have ('make') lamb or xs‘réaso, HO MOXeM Aa HanpéBnu
roast veal. jarnenmo WX TOJSWKO NEYSHO.
MBankxa
Not lamb, but veal won't be bad. He épHennco, HO TeJemKO HIMA Aa
e JIOWO.
trimmings, things in addition papnnr&pa, papnn:rirpn

What kind of things can you make Kamar:x rapxn'r:;rpn MOXoIl na

to go with it? Hanp‘aanm?

AEa

I don't know what to tell you about 3a ToBa He SHAS KAKBO Aa Bu

that. KAXa.,
market stalls (only pl.) XaJIn
I'1]l see what there is when I go KaTo on}p.a HA XaJHTe s e m'ma
to the market (stalls), KAKBO HM&.
salad caaaTa

The salad, do you want it with the meat? Caxara, AcKaTe JH ¢ MECOTO?
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HBaEKa
Yes, of course, lettuce. llé, paadﬁpa ce, aeaxéna ca.néra.
AHe
What kind of dessert? B'.ax';:a ze cépr?
WBauka
1light JeK, Jdexa
Something very light. Hémo MHOT'O JeKO.
Ana
cream KpeM
Some sort of cream? Héxansa xpéu?
HBanka
fruit n.nfm, n.no.uoa.e

No cream. I think it will be best He upéu. Aa Mirlc.rm, Ye uéﬁ-noépé

to have ice cream and later me e za nanpéauu c.nano.zzézx u
fruit. nocJe IIOZOBO.
What kind of fruit do they have KakBE IIOZOBE HMa cera Ha naaépx?

at the market now?
AHa
season cesoH » ce 30HE
strawberry fmona, éromx

It's now the season for strawberries. Cera e ce30Ha Ha ArCAUTe.,

HBaBxa
fresh npécen, npécna
Very good, ice cream with fresh MEOTO xi'daao ’ caanoafen c npécnn
fruit, and that will be all. xmonoaé E ToBa e e BO;I‘IRO.
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Axa
serve ceppupam  (I)
Will we serve the coffee at the Halbé, Ha MacaTa Ju e cepr‘«xpaMe?
table?
HBanka
sitting room caJoH » CAJOHH
No, in the sitting room. Hé, B caJoOHa.
Ana
Very well, ma'am. lIocSpé, FOCIIOXO
HBaHka
silver cpe Gpé
Anna, the silver needs to be AHa, cpedpé:ro Ips}éaa Ja ce
polished. JbCHE .
Ana
I polished it the other day, but Aa IO JABCKAX MUHAJMS LeH s HO
I'1l]l look it over again., né.lc me o npemlénau.
lBanKa
table cloth noxpuska ( sa macara )
A1l right ('so'), I'll give you a llocpé. A3 Me TH ZaM noxpffnaxa
table cloth. sa Mmacara.
I']11 talk to Mr. Ivanov 3a BUHOTO e roaépa c I‘OOIIOLLI;IH
about the wine and VBaHoB X me TH Kaxa.
will tell you,
That's all, Anna. ToBa © BCHYKO, AHA.
need H;Y)KA& ’ nﬂ'mm
If you need something, tell me! AKO HMam nfrxna OT HOWOo, xaxd uul
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Ana
Thank you, ma'am. BJIapop;aps'I, rocmoxa,
(Ivanka goes out.) (dBaHKa usausa. )
CumMe oHOBa
Hello, Ivanke., How are you? Lo6tp ﬂ;én, HBanke. Kakso npaBuTe ?

I haven't seen you for a long time. He cbM Bum BUXZaJa ornéana.

HBanuka
lately HaTOCJe K
I've had a lot of work at home HamocaeAbk HMaX MHOTO pfacora B
lately, and haven't gone out. KBIX ¥ HO CHM M3JM3aJa.

How are you ('what are you doing!)? BMe KaKBO mHpaBUTE?

CuMe OHOBa
I'm fine, thanks, llodpé CEM, Gnaponap;{.
purchase nonirmca, nox&mcu
return BbpHa ce - BpbmaM ce (P-I)
I was shopping in town and now I'm Bax mo MOKYIKM B rpafa U cera
hurrying (to return) home as we Gi.paau Ja ce B'i.pna B x'}:mn, qe
have guests for lunch. fmaue rocTE 3a OGS,
WBaHKa
detain, hold back saxbpEa - aap;';.pxau (p-1)
Then I won't hold you up. Torasa HAMa Aa Bu aan'}:pxau.
telerhone 'xe.necbém, reaxe@fmu
arrange HapeZAa - HapexjgaM (P-I)

One of these days I'1ll call you up Ep.;m oT Tesm An;a me BH ce ooéna
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and we'll arrange to see each o re.necbfma » 3a A& Hapep;ﬁm ba
other (more). Ce BUAEM 32 NOBeYe.
CuMeOHOBA
With (great) pleasure. C Héﬁ-rom'mo yaoséacrane.
greet, salute nosapaasi-noa.npanéaau (P-1)
Give my greetings to everyone at Hoanpasére BCHYKH B KEIH |
home.
lBanka
Thank you, the same to you. BJxaronapsi s Bue c'}:mo.
Notes

Note 17.1 Adjectives: Formation

HapozHaTa 6aHKa aMepUKaHCKH
BJATHUTE KYIIOJR 6BbJarap CKHU
JSITHO BpeMe arHe KA

SUMHO BpeMe TeJe KU
CTyAeHC e HeropaTa XeHa

KONPUHEHU BPDBIKHU

Many adjectives add the necessary endings directly to the stem or root:
/18%/ 'bad', f. /168-a/, n. /168-0/, pl. /16%~i/. Most adjectives,
however, have some kind of adjective formant, a suffix which makes an

adjective. Some of these are illustrated above: /-(e)n/, /-en/, /-ski/,

/-ov/. Compare:
HapoZX people HapoZAeH f. HapoZua national
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3JaTo gold 3JaTeH f. 3saTHa  golden

JATO summer Jie TeH f. JeTHA pertaining to
summer

CTYA cold (noun) CTY leH f. crymena cold (adj.)

Bbparapusa  Bulgaria OBJITap CKHA Bulgarian

arme lamb arHe Ky pertaining to lamb

Hero him HerosB his

Note that the adjective ending is added to the stem or root, not to the noun
as such. For example, to /zlat-/, not to /zlato/. The following notes discuss

several such suffixes.

Note 17.1.1 /-(e)n/

Of the adjective formants noted above /-(e)n/ is one of the most frequent.
As noted above, this ending is added to the stem of the word in question, so
that other endings, such as the feminine /-a/, neuter /-o/ or /-e/, etc. do not
appear before it. A masculine noun (or a feminine noun) having no ending,
appears in the stem form and so the adjective endings seems to be added directly

to it. Compare:

aBTOMOGMI car aBTOMOGUISH pertaining to cars
aepon.uén airplane aepom&énen pertaining to airplanes
ame THT appetite ame THTeH appetizing

GaneT ballet  Ganeren pertaining to ballet
BedYep evening BeYepeH pertaining to evening
BKYC taste BKyCeH tasty

nmbc pocket OxoG6eH pertaining to pockets
eceH fall eceHeH pertaining to fall
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npé.net spring poJie Te H pertaining to spring
caMoJeT airplane caMoJie TeH pertaining to airplane

With common stems but with endings on the nouns, also:

GaarojgapeHne thanks 6xarozapeH thankful, indebted
raasa head rJaBeH main, principal
KBlla house KbUCH pertaining to houses
NA YK i% 11T school yuuJM e pertaining to school

The formant may also be /-Y(e)n/ as in:

PBEKRA hand p"b‘:en pertaining to hands
Note that all of these have moveable /e/.

The following adjective has both /-ov/ (see below) and /-(e)n/:

ADBXI rain ABEAOBEH rainy

Note 17.1.2 /-en/

/-en/ (or /-Yen/) is a less frequent adjective suffix, with the same

'pertaining to' meaning. Compare:

6upa beer 6£1pen pertaining to beer

BUHO wine BUHEH pertaining to wine

KeHA woman KeHOH married

KOIpUHA silk xonpfmen of silk, silken

MacJIo butter MacJe H pertaining to butter, greasy
CTY A cold (noun) CTyAeH cold (adjective)

Note that /en/ does not have moveable /e/.
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Note 1713 /-Sld-/

The ending /-ski/ (also /-Yki/ and /-8ki/) means 'pertaining to, of the

nature of'.
arHe lamb arHe LKy
aZBoOKAT lawyer a/lBO KA T C KA

aMepukanell (an) American aMepUKAHCKH

Anraus England aHPJHACKH
Lauakan Balkan mtn. 6aJIKaHCKHA
Opar brother GpaTcku
GaHg bath GaHCKH
rpaz city rpazcku
eprex bachelor epreHCKH
MeuIIMHAa medicine Me Anuﬁm CKrH
IJIaHUHE mountain TIGHAHCKA
ceJo village cescku
XoTeJ hotel XO TEJACKA

Note 17.1.4 /=~ov/

HerobaTa XeHa

pertaining to lamb
pertaining to lawyers
American (adj.)
English

Balkan

brotherly

pertaining to bathing
pertaining to a city
pertaining to bachelors
pertaining to medicine
pertaining to mountains
pertaining to villages
pertaining to hotels

The suffix /-ov/ has occurred with the pronominal stem: /neg-/ 'he, him’,

/negov/ 'his'. It most often indicated possession and is usually added to

masculine nouns (often indicating persons) ending in a consonant, rarely to

feminine nouns. After certain palatals it is /-ev/.

With some nouns the

form /-Yev/ occurs. (Compare the ending /-ov-/, /-ev-/, /-Yev-/ which occurs

with certain masculine nouns before the plural ending.) With some nouns it

indicates 'pertaining to ---' (compare Note 17.1.5 below).
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GaHKa bank GAHKOB 'the bank's ...!
6aTKO elder brother 6aTKOB 'brother's!

6eH3MH  gasoline GeHBUHOB 'the gasoline's ...'
6part brother Gpél TOB brother's

repo seal, crest by épd OB pertaining to seal
IBaH Ivan ¥BaHOB Ivan's

ILIOJ, fruit IO BOB pertaining to fruit
peJca rail pé.ncos rertaining to rails
posa rose po3oB rosy

TaTKO father TaTKOB father's

Yn4o uncle 4YnvoB uncle's

Note 17.1.5 /-in/

The ending /-in/ (also /-Yin/) occurs after the pronominal stem /ney-/
'she, her' and after (most) nouns with singular in /-a/. It indicates

possession. For example:

6aba grandmother 6aGuH grandmother's
Gama father OamuH father!
ExeHa PN Eaenun Elena'
HBanka PN UBankuH  Ivanka's
JAeJS aunt JIe IMH aunt's

maiika mother Maituun mother's
Mama mama MaMuH mama's
cecTpa sister CeCTPUH sister's
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The suffixes of 17.1.1=3 are of a more gemeral nature. The suffixes /-ov/

and /-in/, when added to nouns denoting individuals, relate to that particular

individual., Compare /brétski/ 'brotherly' and /brdtov/ 'brother's'.

Note 17.2 Verb: Prefixes (2)

Verb prefixes were discussed in Note 16.1. Ten verbs with all of their

ordinary (single) prefix forms were given as illustration. In the next few

units all verbs which have occurred will be reviewed and the more important

prefix forms given. The verbs for this unit are:

ousa
B- - -
BB3=~ == -
Ao- - -
3a- salusa galduBaMm
saf~- -~ -
na=- uaousa H306uBaM
Ha=- HaOusa HabuBaM
Hafg=- -~ -
o- - -
006~ - -
oT=- oTous oT6uBaM
no- ~-- -
noZ- TOoAOUSA nozéusaM
nmpe~ mnpelusa npe 6uBaMm
npea- -- -
npea- -- --

beat

drive in
kill off, slaughter

beat, thrash; drive in

repulse, turn aside, deduct
beat down

beat to death
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mpua-  --= - -
npo- mnpolus npoGuBaM pierce, make a hole; get through
pas~- pasluga paabupam break up, shatter
c- coua cOupaM compress; start to fight
y- y6usa youpam kill
From now on the verbs will be given without listing all of the prefixes.
-6aoxa / ce/ -
o~ obiexa obundam dress, cloth
npe~o=-0Jeka npeolJuyam change clothes (see Note 22.2)
Ch~- cbOJera chOauiam take off, undress
GoJi v it hurts
3a- salouan salbouisaBa it starts hurting
no- nodoJuau noSoJassa it hurts a little
SyTaM 6yTHA push
n3- ualyTam u3lbyTBaM push out
noA~ MNOACYTHa noAGyTBaM urge on, incite
npo- npolyTam npol0yTBaM pass off
pas- paslyTam paadyTBaM stir up
c- cOyTam cOyrBaM nudge, squeeze
SppsaM Jurry
sa- 3a06bp3aM 3a06bp3BaM start hurrying
us~- “30Bp3am U36BbpP3BaM speed up
no- noGepsaMm - hurry up
npu- mnpulwpp3eM nNpulbp3BaM make haste, hurry
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pas-

3a~-
Ha=-
o=~

npe-

npo-

paad~-

aa-

H3-

npe -

Ha=-

npen-

U3~

pasoppa3am

BaJn
3aBaJii
HaBaJH

nosaJiu

Baas  (see
IPOB aJH
paspaJu

cBaJu

BAaDPS
saBapsa
3aBapd
H3Bapa
npeeaps

cBapsa

BevepsaMm

pas6rpssax /ce/

3aBaJiiBa
HaBaJaBa
nosaJjiggaBa

npeBaJasa

BaJH)
NpoBaJIaM
pasBaJaM

cBaJsM

saBapBaM
sapapsasaM
H3BAPIBaM
IpeBapsBaM

cBapsSBaM

HaBeYepsM ce

BUAAS
3aBuisa

upeaBuAa

BBbpPBSA

H3BBPBA

BHXLaM
3aBHXAaM

Tpe ZB HE/ aM

H3BBPBIBAM

I person.

Sk

bestir, bustle about

it rains, it snows

it starts raining (snowing)
to snow to a great depth

it rains, it snows a little

it rains or it snows (now and then)

wreck; frustrate

spoil, damage; corrupt

take down, take off

boil

come upon someone by surprise

weld, solder
distil, boil down
boil hard

boil, cook

dine, sup

finish dinner or supper

See
envy

foresee; envisage

go, walk

travel, cover a distance
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no- NOBBPBS - go a little ways
Opo- mpoBBpBA  NpoBbpBaBa /Mu/ be lucky; ('luck befalls' -
impersonal )

BLpHA do

BO= BOBBpUA LOBBPUIEB aM finish off, conclude

3a- 3apbplia 3aBBPIIBaM end, complete

n3- KE3BBPHA U3BBbPUEAaM accomplish, finish

Ha- HaBBPIA HaBBpIIBaAM finish

nIpu~ IpuBbpHAa IpUBBLPUBAM finish, wind up

c~ cBbplia CEBPIBAM finish
nJaans press, smooth

u3- usrJgansa ua3rJaNsam iron, smooth out

no- norJaans - iron a littley stroke

Opd~- OpUrJaza  IpaArJaxzaM smooth, sleek (down)
raacs arrange, prepare, reads (as

follows)
Ha- HarJjacs HarJacaM fix, fit, adopt
HarJacsaBaM

o= orJacs orJia ¢ M make ring with

Opéa- --— IIpUIJIa C sIM accompany (with voice)

pas~ pasrJgacs pasrJaacaBaM announce, make publie

cB- cBrJIacs ceraacsasam /ce/ agree

Grammatical Drill

GD 17.1 Adjectives: Formation

GD 17e141 /-(eln/
Cynata Geme MHOI'O AISTHUTHA.
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BaJeTHHMAT CHCTAB IIPH TeaTbpa

fajZle €AHO BeYepHO
IIpe AICT aBJICHHE o

Ta e MHOro GJarozapHa Ha
XeH8 MU 3a OuiaeTuTe.

3UMHHTe AHHE ca OOHMKHOBSHO
CTYAEGHU.

MecoTo Geme MHOro BKYCHO.
I'IaBHUAT apTuCT Oeme OOJIeH.

Hue BCHYKMA CcMe DJAJAHHE U He
MOXeM Ja dYakaMe,

GD 17.1.2 (~en)

BuEeHaTa qalua © MOs.
Hue HsaMaMe BHUHEHHM 4YallH,

UBpar ¥ Mapusa ca XeHEHU M HMaT
ABe JAelia.

Tsa HOCH caMmo KOIIPDUHEHH ZPeXH.

GD 17.1.3 (-Ski, "§kj-)
A3 He oOHYaM alHENKO MecCco.

Ts paGoTH B €AHA AABOKATCKA
KaHTODAa.

HBaH uMa aMepUKaHCKa KOJAZ.
Hue y4YUM aHDJHHCKH.

BbB BapHa TpsalBa A& AMaTe
0aHCKHM KOCTIOM,

GD 17.1 nh ('W)

BaHKOBOTO 3ZaHue e 06aJo.

ggeanoro InpeacTaBJieHHe IIoYBa B
ABa 4aca.,

KobmuHaTa pafoTa Hama xpaii,

A3 of6uvaM IpPOJIEeTHH A Jie THH

AHH,

YYUJMIHEKTE CTaM ca IoJieMHu,

PhYHATA choupadyka He paCoTH,.

CaMoJe THUTE MOTOPH Ca& MHOI'O CHJHH,.

EceHHUTe AHM ca OOCHMKHOBEHO
OBXIOBHH «

KuAraTa Ha MacaTa e MACJSeHAa.
3UMHHTE ZHHM c8 OOUKHOBEHO CTYJAeEHH.

ToBa e gilivena 4Yepynka. (shell)

Bopuc #Ma XyGaB EPI'eHCKH XUBOT.
A3 uMaM ;Be MeJMIMHCKHM KHUIH,
TIaHUHCKHAT BB3AYX € MHOI'O YHCT,

Hee XoauMm B rpajckye Jpexu, a Te
XO0AAT B CeJICKH JpPEXH.

XOTeJICKUTE CTaM He ca NpPUATHH.

MBaHOBaTa KHIA € A0 IapaTa.

BaTKOBUAT HOX © HO=-Z00Bp OT MOs. CHOWM IINXMEe NJOLOB COK.
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BeH3MHOBHAT Pe3epBoOap & 0 PeJicoB mhT MHHaBame NOKpal ceJoTo,
KBUlaTa,

°stomge tank
KeMrara uMa pDO3OB OBAT.

llervp e OpaToB cuMH Ha EJjeHa.
TaTKoBaTa KoOJa He © B pel.

JHec kynuX ABe IepCOBH MapkM.,
YuyopaTa KHUA © MHOI'O I'OJsaMa.,

GD 17.1.5 (~in)

BadunaTa cyma Geme MHOrO zo6pa., Ta HOCH JSJMHHTE CH JApeXH,

BamupaTa My KBS © Bede MaJKa JeTeTo uM ome nme MaluMEO MJAAKO.
3a HEro.

‘ HBaHYO © MaMHH CHH.
EZeHMHATa ABUieps Ce KasBa Mapus.

CecTpuHaTa My KHUa € HA ABa
UBaHKHHHST CHH € B rpaza. eTaxa.

GD 17.2 Verb: Prefixes

6usa
MBXBbT 4YecTo OHe Jenara CH. OrJaepaJoTo nNafHa ¥ ce pasldu,
BCcHYKY MBEKe B CeJOTO 6axa H3buTu. UBaH ¥ [Ierwsp ce cOuxa sa Mapus.

Nonop moxfupame IeHATEe Ha BYepa eznMH dyxaeHel] Oeme yOHUT
ApyruTe TEHPI'OBIH, Ha yJadIaTa.

Hue JecHO cu mMpobuXMe HOBT A0

KMHOTO.,
-6aexa (ce )
Hue ce olJ/eroxMe OGUIUAJNHO 34 BedepHo BpeMe a3 ce cBOAHUaM
TEaTDhD. npeau Ja OTHAA B JOIrJoTO.

Koraro ce BBpHa oT palfoTa, a3
ce mpeoluuyaM B “AOMamHY [ApPeXH.

°home, for around the house

GoJan

3p0uTe Me OOJAT OT ABAa AHH,. Ile Bu noSoJdaT E Mle MUHAT,

Slly
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Oyram
Xaline ma maGyTaMme koJaTa OT UBaHv0 e pa3lyTajs BCUYKATE MHU
rapaxa. KHEUT'H,
oBp3aM
Bopuc O0bp3a BCAKA CYTPHH 3a WBan u36bp3a, 34 JZa He 3aTBOPAT
paboTa. MarasyuHUTE .

TNlo6bpaaiiTe, 3a Aa He 3aKbCHEOM,

BaJH
TyKk 4YCTO BAaJAT ABXLOBE. HaB®H mHpeBaJsBa OT BpeMe HA BpeMe,
Hap®H HapBaJst MHOI'O CHSAI. Jomm apyrapd paspaJmuxa lleThp.
lle mopaJiu ¥ mWe cmpe., Bama My ro ceaJu oT kKoJaTa.
Baps
Kena My Bapu giina sa Bedeps. MecoToO e mpeBapeHO.
PawarTa 3aBapu CHMHA CH Ja Hue, fliinara ca cBapeH:.
Jpexure TpaGpa A& Ce H3BApST.
Be Yep M
Hue BeuyepsaMe B WecCT dYaca, Cjles xaTO Ce HaBedYepsaMe, le
OTHASeM Ha KHHO.
BH A4S
YrTpe me BuAMM €ZHO HOBO Bopuc saBUEA2 Ha HBan, 4Ye Toif
npeAcTaBJeHHEe, HMa MHOI'O NapH,
BBPBS
Hue Bxpsﬁu MHOI'O O2BHO. KosaTa me HOOBBPBH H 1le CIHpe,
BYepa HSBEBPBSXME ZAECET Ha NleThp My OpOBBPBS H cera Toli
KHUJAOMETDA. HMa MHOTI'O IapH,

5hs



YACT 17

BULGARIAN

BbpHa

VBaH Xoau Ha OKOJO IO LAJI [eH
H He BBPHIA HUHO.

lle ZOoBBPHMM KAKBOTO CMe IIOYHAJH
X e OTHAEM Ha KHHO,

Caen eAuH Mecel e 3apbpHAT
KBATA,

BopHc H3BBPHHE BCHYKO CaM,.

Cyen ABa JAHM HaBbpmBaM 25
TOZIMEH,

PaGoTHHIMTe NpUBBPUBAT padorara
M CKOpO We CcH OoTHAAaT.

MoAT cHH CBBPIHK YHUBEPCHATOT H
cTaHa aABOKAaT.

rJgans

A3 rJaaAsa caM ApeXxXuTe CH.

Cera me H3IJajs IOJTOTO CH.

A3 norJafUx nKeTeTO IO KOcaTa,

A3 cH npurJaZUX KocaTa npelH
Aa BJe3a B CcTasiTa.

rjacs

HapexXZageTO IJjacd ZAa He dAeM
B cTauTe,

Ta ce HarjJacu Ha A00po MACTO
B KHHOTO.

GD 17.3 New Verbs.

3agbpya -

Pasrjacuxa, 4Ye Malas3uHHTe YTIpe
ca 3ATBODEHHU,

A3 Ce CHIJACHX [la IJIATH HAPUTE,
KOMTO ToH HCxame OT MeH.

SaAbpXaM

UBay 3aaAbpXa cTasgTa 3a
cebe cH.,

e

B. Toll saabpxame cTaaTa, 3aWOTO
3Haelle, dYe OpaT MYy HSMa
Ja s B3eMe,

c. Te saABpXaJy KOJATa HAKOJKO

IbTH.

a., Ta We 3aAbpXHA CTaAATa 34
cele cH,

Te 3aAbpxaT BCHYKH HapH.

Te 3aibpxaxa 6paT MY HSKOJKO
OBTH.

MapHuda He 3ajbpxaJa IIoBevYe Aelara,

Te He HCKaT Zia 3a8ABPXaT CcTadATa.
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B. bopuc sapbpxa BCHUYKO 3a Te sazgnppxaxsa OpaT My eAuH vac,
cele cu,

c. /Ban aanbpxéa mankaTa, Mapus 3aAbpiaJja JeliaTa A0 €AHUH
ODOKATO MY ILJATST. yaca.

Past Passive Participle
Mapua e aanbpxéxa OT BYepa. BiakbT € 3aAbpPEaH Ha e€JHA rapa.

Imperative
3aapbXTe JelaTa, AOoKaTo ZAoiizal He sazabpxail mapure wmy!

He saamppxaiiTe pmeuara caex 12 dacal

BB3XUTH - BB3IXMUABaM

a. Hue 4YecTo ce BBH3IXHMMABaMe OT
XxyGaBaTa My Khila.

B. Ta ce BB3XAmEBamle 0T XyOaBHTe
APeXH B MATQ3HHUTE.

c. Ta YecTo e Bb3IXANABAJA NPASATEJHUTE CH
c XyGapuTe CH ADEXH,.

o - g
a. Xy6aBaTa pOKJS lie S BB3XHTH., AKO IM BUAUTE, lle Cé BH3XUTUTE

‘dress OT TaAX.

B. 3JaTHAT® KYIOJHA <'M BBH3XMTAX8., HUe Ce BBLIXUTHXMe OT BCHYKO TOBa,
KOeTO BHAAXME.

c, 'oBopaT, 4e TA ro BB3XUTUAS  BCHYKHA C8 BBIXUTHJIK OT Hed.
¢ xy0aBuTe cuU ZApexu,

Past Passive Participle

PocTuTe Osxe BBHIXHUTEHH OT A3 He CTM BB3IXUTEeH OT TOBa, KOETO
BCHYKO BHAEHO. HallpaBUXTe,

Hapené - HapeXJaM

a. Ta Hapexja cTasTa CH BCEeKH Hue HapexpaMe KHHIUTEe Ha MacaTa,
HOEH .
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B., [BaH Hapexjalle HeuaTa, Hue HapexzaxMme MaJKHTe Hella TYK,
KOI'aTO Ma¥Ka MYy BJe3e, & INOJIOMHTEe - TaM,

c. Ta HapexgaJa, Kax [a HUPpPasT BaH HapexzaJ caMm CTasTa CH,

JeuaTa.
a. AKO Hapenﬁre, e OTHAS8. 3auo0 He HapejuTe HellaTa Ha
mMacara?
llonoB mWe By Hapeau za

OTH e Te, TaM HaMa MACTO, We DH HapepfmM TYK.
Be Hapeaﬁxa My Za OTHZe BBB Ta HapeAud MacaTa ¥ H3Jge3e,.

BapHa,
c. bamaTa HapeAuWJa zelaTa za Ts1 HapepzmJa KHUI'UTE [0 BpaTaTa,

ocTaHaT B KThIH,

Past Fassive Farticiple

Kuururte ca HapeZeHu ZO HapezZeso e pga oTuUzeM H TpalbBa
BpaTaTa. ba OTHLeM,
Imperative
Hapeau My za oruie B Codusa! He My Hapexpal za oTuZe Tam!

Tolt e sacayxapa.
HapezeTe KHUIUTe Ha ToBa MsacCTO!
He mapexzaliTe ma ToBa MSCTO
HUKAQKBU KHUDH |

odemés - ofeuaBaM

a. WBaH MHOIO ofeaBa, HO HUO HE IpaBHU,.

B. llo-npeiu Toli oGewaBaule MHOI'O Heua, HO cera He ofeumaBa NoBevYe,

¢. BsapHo J# e, 4Ye Tol # oGeuwmppas MHOro nBTH Aa i kymd xoxa?

a. Axo ofemaeTe, dYe HAMA Ja He mMora za BH ofemass TOBS&.
oTHJAEeTe TaM, me Bu Zam
xoJjaTa.

B. OCGemaxa A& MU CMEHSIT KOJaTa Hue UM ofoumaxme, Ye e OTHZeM,.
¢ LpyTra.
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C.

8.

Ce

8

Be

Ce

a.

Be

Ce

HBaE e oCemaJ, HO EeHa My ome He e ofemasa,

Imperative

OGemali Mu, dYe HaMa za OGemaiiTe HU, 4Ye we zgoiizeTel
orTuneM Taml
He uM ofeuaBailiTe, ako He MOEeTe
He My oGemasaliil da oTuzeTe!

nexa (ce )
Bama M# Heve roBeva. Hue Ce mevYeM Ha CJIbHIE.

l'vBe Y4BT ce Ieve OT eZuH Hac, JeuaTa o0HUYaT JAa Ce NeKaT Ha
CJABHUS .

EseHa me meve xXusa6a cJjgelx obex, lle sifeM cues KaTo PSBeYBhT Ce
usnedve podbpe,

Hue nmexoxme xaa6a mpd MeaH. ['wBeYBT ce neué OT LBa uyaca.

Mapus newxJsa XJasaa Zea daca. MBXBT ¥ e HexDa PoBeYa.

Past Passive Farticiple

A3 ofudYaM fZa aM HedYeH XJs0. I'oBe YT © He4eH Np¥ MapHuda.

no3ZpaBsa = NOo3ZpaBfABaM

Hue BHHaru ro noazpassbBaMe. /BaE He HM HO3JApaBsIBa IlIOBEeYS.

Koraro ro Buj€ax, Toi « Te HM HO3ApaBSBaxa /0 BYepa.
nos3zApaBsBalie,

To#ft 1 e mMo3zZpaBaBaJ HSKOJKO JleunaTa My He HO3JpPaBJsIBAT BCHYKH.
NbTH, HO HEe © HOJYyYHI
OTI'OBOPD.

Sko
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8.

Ce

a.

Ce

ARO PO mo3ZpaBUTe M ToH Hue He ucraMe Ja o HNO3ApaBUM,
e BH nosazpabBH.

A3 ro noszpaBHMX, HO Toil JlenaTa noszpaBHXa BCHYKRMA B
He Me Io3JpaBH. cTrasTa.

Bag 4 mo3apaBHJi, HO TH He Te nos3apaBUJK caMo Mapud,.

'O no3jpaBuJia,.

Imperative
llosppaBeTe, 38 Aa BH He ro moszpapapaliTe !
noszpaBar!
IOMHS = BAlOMHS
Ta IIOMHE BCHYKO, KaKBOTO Te He HNOMHHAT KOIa cg& AOIUIH,
cMeé DIOBOPUJH,
UsaH noMHeume Ao6pe, dYe Tol B yumaume, Toifl He MNOMHeme HHUO.
Gelle AaJ KHUI'aTa Ha IleThp.
Bapuo Jau e, 4e To¥ mnoMHex Tss He IIOMHeJla HUILC OT TOBa BDEeMe,
MHOT'O?
lle salloOMHEATe JH KakBO Bm Hue mwe 3aIlOMHMM BCHYKO MHOI'O
rassam? folpe.
EopHc He 3allOMHE KAKBO MY Te BanoMHMXa caMo, 49e¢ TpabBa
6s1Xa Ka3aJiHd,. A& 4YaKaT.
Mapus BalloMHMAJE BCUYKO BaH HEe OJalOMHHJ MJCTOTO M HEe
MHOT'O fo0pe. MOXaJl Za 'O HaMEepH.
Past Passive Participle
JBaH e BaIOMHEeH KaTO A0 OBp BcuYKO e 3allOMHeHO ZA00pe.
YUMHOBHUK .

Imperative

leuna, moMHeTe, 4Ye TpaAlBa A& He sanouusiiTe BCHYKO!
OTUAeTe TaM.
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3alloMHETe caMo To3M peAl

He HOMHY BCHYKO!

NPHUI'OTBSA = HNPUIOTBSAM

a. A3 IPHI'oTBSIM BCeKH JEH
o6aaa Ha felaTta.

B. Ta Operoresme o6s4a, KOraTo
OTHAOX ¥ THX.

c. MBan npmroreaJ Garaxa,
roratTo lleTsp NpHCTUIHAaJ.

a. [leTbp He HUcka Aa OPUI'OTBH
faraxa CH.

B. Te mpurorBuxa ofasa Ha
6Bp30.

¢, Toff mpUroTBHUI TOBa, KOETO
T He NPUI'OTBUIA.

Toi NPUroTBs 6araxa 34 3aMAHABAHE.

Te npuroTBsiXa koJaTa 3a ABATO
TLETYBaHE,

Jlo Buepa HBaHka IpUroTBsJIa o6sha,
OT OHec Mapusa ue I'0 IpPUI'OTBS.

Hue me OPUDOTBUM BCHYKO 3&
nbTIyBaHe X Mo Aofifem.

Tsi OpUIMPOTBH BCHYKO Ha BpeMe,

Te He HOPHIOTBUJM Oaraxa CH 4 He
38MVHaJH o

Past Passive Participle

baraxbT e HpUrOTBeH MNpeAH
ellHH 4Yac.

Haxou Hella ome He ca HNPUINOTBOHH,

Imperative

IlpurorBeTe o00afa, Ue CMe
nJaAHA,.

He mpuroresiiTe ome Oaraxa, 2amoTo
He 3HAOM KoIla lie 3aMUHGEM.

pasMTaM

a. A3 pasduTaM Ha HBaH Ja MH
IIOMOT'HS .

B, Ta pasvuTalle MHOr'o Ha Mapusa,

HO .e0

Tolt pasuuTa camo Ha cele cH,

Te He pas3yyTaxa Ha HUKOI'O.
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¢c. bopuc pasuuTasa Ha OpaT cH Mapus pasduTaJjJa caMo Ha cefe cH
X 3aToBa ocTaHax 06e3 ¥ HaMepuJa pafoTa.
padorTa.
Imperative
PasuurTaiiTe Ha celfe cH H e He pasuuTaiiTe Ha IApyru sa Bamm
ycueetel pa6oTHu!l
ceEBHEaM
a., KoraTo ce XxpaHUM, AhEeps HE CepBUDA,

Be

Ce

Be

Ce

To#l cepsupame cynaTa, KoraTo RuYepa B TO3M PECTOPAHT CepBHEpaxa

BuAaA, 4Ye Mapusg He e Ha MHOIO Xy6aBO Meco,
Macarta,

B Tos3u pecTOpaHT cepBHpPAaJH EAavH OBT Ha cejgMHlLaTa Mapusa
MecoO caMO ABa IIbTH HA cepBUpaJa ILIOLOBE B KUY,
ceaMuLAa .

Past Passive Participle
06aaBT © CepBUpPAH Beve, fleHeTO, CepPBUPAHO B TOS3H

pecTopaHT, He € J4o0po.

Imperative

CepBupaiiTe Mu 6BpP30, 3&WOTO He My cepBupaiiTe Meco, Toit e
HSIMaM BpeMe, OoJeH,

crapas ce - (mocrapas ce)

A3 ce cTapas MHOI'o B Hue ce cTapaeM Ja 3alOMHUM
YYe HeTO. BCHUYKO.

ABaH MHOI'O Ce cTapaseile B Te ce cTapaexa [la y4aT BCEKH
yHUBepcuUTeTa, YPOK MHOI'O ZoOpe.

Yyx, Ye Ts ce cTapaeJa Ja BsapHo Ju e, dYe Toii ce crapaea
cTurie bBoprc, HO He ychnsaJa. A2 Hay4YM BCEKH YPOkK?T
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a. A3 We ce cTrapas ga o Ta me ce mocTapae [a Me CTHATHE,
CTUrHA,

B. Ta ce crapa HeJqm ABa Mecena Toif ce mocTapa MaJKo M HAYYH
U HAWO He HAYy4YH, BCHYKO .

c. NleTsp Ce crapat nsJa roauEa Te He ce mocTrapaJu fa Haydar,

AOKATO HaydYud ©3HKA. xo#ft mpT Za BIeMaT.
Imperative
Jena, crapaiite ce u me He ce crapaiiTe Za g cTUIrHeTe B
ycneeTe! yuenetol

JyroBOPS = YTOBapaM

a, Toli ome yroeaps ¢ O6par cH
KaKBo me paloTsHT.

B. HHe yropapsaxme HeJu neT daca, Te oume yroeapsxa dacoBeTé Ha

paoTra,
c. Ta yroBapasaa G6e3 OpaT CH,. Toii yropapas ¢ MBAaHOB HSKOJKO
nBpTH.
a. Haua pa saMuHeM, IpelH Za Tg me yroBopud ¢ OpaT CH BCHYKO
YyrOoBOPHM BCHYKO, K We HM KaXe.

B. Te yromopuxa BCHYKO 38 eAMH Toil yroBopH BCHYKO CEaM.

qac,
c. Cres KaTo YMoBOPHUJ BCHYKO, Ta yropopuJia caMoO HSKOM Hema;
Toli saMumaJ. IpyruTe ocTaBKkJa Ha 0paT CH.
Past Passive Participle
BCUYKO © yroOBOPEHO X yTpe YachT, KOor'a pafoTaTa B KaERTODATa
e TPBI'HEM. samo4ea, e YroBOpe€H.

Imperative

YroeopeTe BCHYKO Hali-nozpoGHO! He yromapsiiTe ome! AABOKaTBHT
He e ZAOomeJ.
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a.

B,

Ce.

a.

B.

C.

qyhsa ¢ - IIoYy[a ce - Oo4UyAda ce

A3 ce uYyas Ha HUBaH, 4Ye He Beuuku # ce uymar, de paGoTH
¥Mcka Za oTuZe BEB Bapxa. TOJKOBS MHODO.

Bopuc ce uyzeme xa oruge Ju Hue ce dUyaexme, koil mpT ZAa

HIH He. B3eMeM,

Ta ce uyzneJa AKbJAI'C BpeMe Te ce uYyzeJu LUSJ AeH U He Ce
AaJid fa 3aMuHe. pellaBaJxK A2 TPBI'HaAT,

A3 HsMa pa ce ovYyAsa, akKo Bama B4 me ce mopYyAH, akKo 4Yye
HallpaBHI TOB&, TOB&.

Beuuku ce nodyzuxa, xoraro ro Ta He ce odyam, KaTO ro BHAA.
BUAAXA.

Toi#f ce movuyzusi Ha KbAE Za Mapus ce OUyZAuJa MHOI'O, HO HHIO
TPBIHS. He KasaJa.

Past Passive Participle

HBaH, OYyAeH OT BCHUYKO TOB&, DCHYKK 6SXa OUYyJeHH OT YyCHeXHUTe

H3Je3e OT CTaATa. MY.
Imperative
He ce uyzu! As smasga, 4Ye Toli He ce 4yzeTe, 4Ye ToM He e zomeu!
KMo Iapu 3a TOBA,. Toifl He cu roBopu ¢ Mapusd.
Liste In

- o e s e 2 &5 an 0 0

T'ocnoxa CuMeonopz i /BaHKa ce BUHEZAT B I'paja.

I’'~xa C: Ha xbae Hbamke?

VBarxa: Ha xaJauTe, rocrnoxa CuUMeOHOBA&.

IP-xa C: J[iHec e AoOBp ZeH 3a Hal3apyBaHe.

B ueTBBPTHK MMa BUHADMM IpecHa prla M NJOAOBE,

Kax e Mersp?
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Baarozapsi, MaJxo € OOJeH.

UBauka
HckaM fa My npuroTBs 3a Bedeps OYyJAbOH OT DMOBEXAO MecO
H arseNKo HJH TeJeHKO HeYeHO.
I'xa C.: TosBa e AoGpa Jeka BeYepd.
3anbpXeHM sIlecHeTa He ca 3a CoJeH.
Hazasam ce, 4Ye CHOPO Wie o3zApasee,
Ax0 HMam HyXJa OT HEemo, KaXH Mu,
WBaHka : Buaropgaps.
KoraTo IleTsp e 6OJieH IpapH MawapMa 3a feceT AymWH, HO
MUCJAS, Ye Wie ce clpaBd.

Jiomo, 4Ye AHKa OTHAEe MHHaJWASA JeH Ha CeJO, Ta HMaM IIoBeYe

padorTa.
I'-xa C.: Iiax na salpaBsa Aa TH KaxXa, 4Ye ABIEDS MH CH Aolfe oT
Napux.
KoraTo IleTsp e *ZocTaThuHO AOOpe, TpaAGBa ZAa AofineTe B
°sufficiently
K'BUIH o
HBarke ¢ Dbuarojapd, ¢ YZOBOJCTBHS,

YeTuno
WBam 1 lleTbp oTuMBaT B Codus

( npoabaEernue 5 )

llo ToBa BpeMe Te ce NPUOJMEMXa ZO SAHO POJAMO 3xaHue, TaM
Ce HaMypall® KaHTOpPaTa, KbAETO ASAO Bacua umame maJgaxo pabora.
Cnpsixa KoJaTa Npej KaHTopaTa H AsSAO BacnJ BJe3e BLTPE 38 MAaJKO.

Cien ToBa TO cH IPOABARMXa I'BTS KBM Ppaja. CKOPO Te MUHaxa NOokpal

555



YACT 17 BULGARIAN

XaJaure,

»ETo, BHXTS, TOBa Ca XAaJUTe, 34 KOUTO CHEM BH DAa3Ka3BaJj
ToJaKoBa IbTH. Te ca MOJZepHM M CHaOAeHU C BCHUYKE yAoOcTBA. AS
me Kaxa Ha ACeH Za BH [oBeJe HeNpeMeHHO Ja I'M pasrJezare. HaKoOH
LeH ¥ BUe e uMmMaTe paloTa B TedH XaJuau,”

¥3Ha4YM TATKO, TH TYK HZBall ¢ChC CTOKaTa ha # Opogasam”,
nonura HBau,

"lloEakora TYK, OOHAKOI'a Ha Ia3aps, & MNOHSKOra haxe M He
cTHUraM ZO rpaza ¢hbC CTOKAaTa CH”, My OTroOBOpM Gama My.
”TLProBUUTE MH § KYIOyBaT ouwe Mo NbTH, Te 4YeCTO M3JU3AT HM3BBH
rpaja, mocpeumaTr ceJSHUTe Mo HObTA H KYyNyBAT KakBOTO UM TpslBAa.
Pasfupa ce, mo To3¥M HaYMH Te MoraT Aa CH U30HpaT M CH B3uUMAT
Hali-xy6aBuTe u Hali-npecuuTre pabora.”

”A ToBa cpewy XaJuTe e TypckaTa AxamMua”, OPoABJAXKH Oama nM,
»Tg e ocTaHaJa ome OT TYPCKO BpeMeé. A TOBa TaM 3aJ Hesd ca
npouyTuTe Cobulickn Gaum. Te ca GHAM NOCTPOSHH ome IpeiH NLpPBaTa
CBeTOBHA BO#Ha Ha& CaMOTO MSCTO, KBASTO Ca M3BUpPaJU MUHEPAJHH,
HaTypeJiHO ropeild BoZ4. BETo, BUXAATe JH TaM Ha DBI'bia Ha GaHUTe
esHa Yemma? Topa e BoZa OT OGaHMTe M XopaTa HABaAT Aa NUAT OT Hed.
KasBar, 4Ye Oujaa MHOPO ZoOpa 3a HSKOU OoJecTH ¥ BBoOuMe HoJe3HAa
3a 3ApaBeTo.”

YHa Ko# yJHlla XUBesT IIonoBHd, TaTko?” momira KBaH.

”Ha AsaCuncxal! He smaem Ju? ETo, cera me B3eMeM Ha ASCHO,
e OOUKOJHMM KaTezpaJaTa CeeTa HezeJs, cJeZ TOBa N0 BHTOWKA M
BTOpaTa Ha J8BO © AJaluHcka”, UM oOsicHM Oama HM,

CJen MaJKO KoJAaTa CcIps Ipej MarasuHa Ha ', Bopuc llomos.
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Bopuc m Gaif I'eopru, GawaTa Ha MJIAJUTe MOMYeTa, Ce HO3H&BAT Olle OT
EBponelickara Bolina. Te 6sXa saeiHO Npe3 UaJara Boina. bBaxa muazm,
paslupaxa ce, HoMaraxa CH X OT Torapa CH ocCTaHaxa BEPHU Apyrapu.
Caep BoliHaTa Bopuc crama Thproeen, a Oaif I'eopru ce BBPHA HaA CeJo
IpHE CBOSTO CTONAHCTEO. CKOPO X JBaMaTa Ce OXeHHXa M cera zelaTa
MM Cca BedYe MNOopacCHaJH U ce NOo3HaBaTr ZAolpe, o0coOeHO cJjefi KaTo AceH
Geme GoJvieH M Oauma MYy IO H3UpaTH fAa INPECTOH eJHO LAJIO JSTO Ha CeJo
upu Ga# leoprr. ['OCTONPHEMCTBOTO HA HAIMTE CeJHM € H3BECTHO H
Gali 'eopru ce e rpuUxur 3a AceH KaTo 3a cBolfi colcTBeH cuH. CKOpPO
AceH 3a34paBd K ce BLPHA B Cojug HANBAHO BB3CTaHOBeH. QT Torasa
Todi ocTaHa ¢ Hali-XyGaBHTe CNOMSHM U He e YYyAHO, Ie OT TOorasa MeXAY
MiaZlUTe ce e 3IaBBbP3aJ0 MHOI'o Ao0pO NpUATEJICTBO,

"R, BolGpe zZomxmn!” umM u3BMKa pajocTHO I', [lonoB OT BparaTa Ha

MarasuHa. ”Xaiigme! OT xora BH qaxau!”

(caeznBa )
HopH aymu
66:160'1‘, (f.) 1illness, disease p.osez[.a_ (P) bring, lead up to
6oJecTH ZoBexgaM (I)
B'epeg, faithful, loyal eBponéi&cl;u European
BepHA eBpoIneiicka

ppata, BpaTH door, gate .
poliga, Bofimi war saBbpxa  (P) tie up, enter into
) sapbpaBaM  (I) relations
BbacTanoBa (P) restore .
BBb3cTaHOBABaM (I) sasgpaBes . (F) get better (f. health)

sa3gzpaBaBaM (I) consolidate

BBOOWeE in genéral .
] usbepa_. (P) choose, elect
roCTONPHeMCTBO  hospitality u3bupam (I)
rpuxa ce (I) take care of; .
norpuxa ce (P worry n3Be CTEeH well known
n3BeCcTHA

AXaMus, AxaMuil rosque
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uspukam (P) call NP4 ATe ACTBO friendship
uepuxsam (I) .
. paadepa ce (P) get along with (one
uspupa (I, D) it flows up, pasbupam ce (I) another); agree
it springs .
pasxaxa_ (F) tell a story,
U3BOpP, M3BOPM  spring, well paskasBaM (I) narrate
Mymepé.:reg pertaining to cBe réserg pertaining to
MUHepaJHa mineral CBe TOBHA world
Han"wmo completely cnao,n.‘si .(P) supply, provide
) caadassam (1)
HaTypaJeH natural . .
HarTypajiHa cof6cTBeH, coOCTBEHAa one's own
Héqng way, manner cpémy opposite, against
HAYUHHA .
. CTONaHCTBO farm, economy
HenpeMeHHO at any price, necessarily CTONaHCTBa
oGuRoaé. (P) to go around cTpos (1), construct, build
ob6uxaasm (I) nocrtposi (P)
nosHapaM ce (I) I am acquainted 'r{fpcxn, 'r;'rpcna Turkish
noaéaen, nosesHa useful YAOGCTBO confort,
. yaoGcTBAa accomodations
TIo cpelam (1) meet . .
nocpeuHa (P) Jeuma, dYelmMu fountain, faucet
npecros (P) stay, o6sicusa  (P) explain
npecrossam (I)  sojourn o6sicuasam (I)
Bpropocu
1, 3amo copsa AAZ0o Bacus npei efZHO I'OJASMO 3jaHHe?

2. Kaxpu ca codulickuTe xaxu?

3. 3Jamo gHe crura Oail I'eopru¥ ¢hC CTOKATA CK BUHAru na xaiure?
4., Kora ca 6uan mocrpoeHu coduiickure Gamu?

5. HKaxBa e poaaTa Ha codulickure Ganu?

6, 3amo Gaill 'eopru u Bopuc [IONOB ca OCTAHAJM BEPHH Apyrapu?
7. 3amo e Ous AceH Ha ceJo mnpu Gad Ieopru?

8. KaxBo e rocToOmpueMcTBOTO Ha ObialapCKATe ceJaHu?
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Unit 18
Verb__Review

Variation Drill

Following are patterns for substituting different verb forms. Make the
substitutions as you are called upon. (Some of the possible ones are indicated

by letters after the sentences.)

a.) As - (Substitute as for the subject or for part of the subject if
compounded.) Make any change necessary in the verb.

b.) Tu

c.) Toit

d.) Ta

e.) To

f.) Hue

g.) Bue

h.) Te

Change the verb to one of the following:

i.) present tense affirmative

) present negative

k.) imperfective past

1.) imperfective past, negative

m. ) affirmative future

n.) future negative

0.) perfective past

p.) perfective past, negative

q.) perfect tense (indefinite past)
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r.) perfect tense, negative

s.) pluperfect

t.) conditional

u.) conditional negative

v.) unreal conditional

w.) unreal conditional, negative

X.) narrative imperfective (3rd person singular)
y.) narrative perfective (3rd person singular)
aa.) Change the sentences indicated to questioms.
bb.) dimperative

cc.) imperative negative

For Example: Verdb (Bmauman)

a.) A3 B3UMaM KHAr'aTa OT MacaTa.
b.) Tu B3UMam KHADATa OT MacaTa.
¢.) Toli BauMa KEHPaTa OT MacarTa,
d.) Ta B3HEMA KHAIATa& OT MacaTa.
e.) To B3uMa KHUDPATA OT MacaTa.
f.) Hue B3uMaMe KEMIaTa OT MacaTa.
g.) BHe B3EMATe KHUNraTa OT MACATA.
h.) Te BsEMaT KHEraTa OT MAacaTa.
i.) As B3uMaM xHuPaTa OT MacaTa.
j.) A3 He B3uMaM KHAraTa OT MacaTa.

k.) A3 B3uMax KEAPaTa OT M&CAaTa.
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1.)
m. )
n.)
o.)
pe)
q.)
r.)
s.)
t.)
u.)
v.)
w.)

x.)

y.)

As

A3

Aa

A3

A3

As

As

As

A3

A3

As

A3

Toli B3uMaJ KHUIraTa OT MacaTa.

Toit B3ea kEEIaTa OT MacarTa.

He B3MM&X KHUIaTa OT MacaTa.
e B3eMa KHUIaTa OT MacaTa.

HAMA fa B3eMa KHUDPaTa OT MacaTa.
B3eX KHUDPATA OT MacaTa.

He B3eX KHuUIaTa OT MacaTe,

CEM B36J KEHAIraTa OT MacaTa.

He CHM B3eJ KHADATa OT MacaTa.
06X B3eJ KHAIraTa OT MacaTa.

6ux B3eJ KHAr'aTa OT MacaTa.

He OmX B3eJ KHMIaTa OT MacaTa.
WX e B3eMa KHUraTa OT MacaTa.

HAMalle A& B3oMa KHAIaTa OT MacaTa.

(A3 cEM B3uMaZd... )

(A3 CHEM B3OJeeeo. )

Change each of the sentences constructed ( a toy ) to

questions:

For example:

a.
f.
Jo
k.
m,

N,

BauMmaM JM KHAraTa OT Macara?
BauMaMe JE KHHruTe OT macara?
He Bp3umMaM J4 KHMTaTa OT MacaTa?
BauMax JM KHAIaTa OT MacaTa?
lle BseMeM JaM KEUraTa OoT MacaTa?

Hama gz aa B3eMeM KHHIATa OT MacaTa?
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o. Bgzex az xHuratra oT Macara?

p. He BBsex iz xmMrarta or Macara?

qe Bsex Jym chM KHAIATA OT MacaTa?

r. He ckM xE B3ea KHHIaTa OT MacarTa?
Se Bax sz pseJa xHAraTa OT Macara?

t. Bux s BBeJ KHUDATAa OT Macara?

Ve lgx aun Ka B3eMA KHUIraTa OT Macara?

bb. ) BseMr kruraTta OT Macaral DB3eMmeTe KHUIMaTa OT MacaTal

cc.) He BamMalli xmMrara oT Macaral

He BaumaliTe kmarartra oT Macaral

As uckaM fa Obja BBE BapHa, ¢ - g, o, t, aa (e¢, k, q), bb, cc.

Ta noucKa CaHABHY CBC CHUpeHO.m, q, V, ¥.

As sapexpaM MuTko BCexkX AeH Ha ywuxame. b, £, r, aa (g, 1), cc.

B HeZeJa He HU 3aBejoXa H& ¥Yepxpa. m, n, 0, 8, v, bb.

Ts sacayxapa AZo0Lp HmoZepbk. &, b, g, 3, k, 1, aa (¢, k).
Bée BACAYEHXTS HOAADPDBKAE. m, n q, t, y, aa (o, s).

lIipeAcTaBASHENOTO 3acCJAyXaBa Za Ce BHAH, ) k, x, aa.

Te puxpaxa [leTHDP YecCToO. a, b, £ (3, 1, »r, x).

Bopuc me BUAM POAUTEJAHUTE CH CKOpO, n, o, q, v, w, aa (m, n), bb.
JlenlaTa #Arpaexa BBE BoAaTa. J, 1, m, v, cc (&, k, n), bb, ce.
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Hde urpaxme 40 KBCHO Ha ABOpA., P, 8, t, v.

JeuaTa uUrpadar BDPB BOAATa M IOBOPSAT BUCOKO. bb, cc.

A3 My KasBaM BUHarus scuiko. d, f, g, k, aa (a, m, t), bb, cc.

Ta HaMa Za HU Kaxe HMWO. m, o, 7, t, v, aa (m, o, q).

Hue y4YuM MHOIO B y4Yauulie, a, b, g, h, 1, bb, cec.

B meT rosuEd HayuuX MeZunuHaTa. m, n, 94, t, v, aa (o, t), bb.

A3 CBBpUBAM YHUBEDCHUTETa YTPS. d, g, 3, k, ae (¢, k), bb, ce.

TeaTHPhT CBBPUKM B OCOM dYaca, m, n, 4, v.

Toit naBa ypous IO GBIT&PCKH. d, h, k, s, aa (a, k, q), bb, cc.

lle My zZaM fABa ypoKa mo OBJArapcKd., O, 4, &, ¥y, bb.

IpeAmoduTaM Aa He XoAs Ha sbpbosexap. f, £, h, k, aa (g, k).

T e npeAnovYeTe A& OCTAHO B KBUld. n, o, q, 8, aa (m, o).

Bceku IpT 3alpaBaAM Aa NOKWCKaM mapuTe., b, &, 4, m, aa (J, k), ce.

3a6paBy Taau xeHal m, n, o, , aa (m, o).

Ts moMara MHOIO H8 POZUTEJATE CH,. a, £, g, J, k, bb.

A3 My NOMOrHAX B YYeHeTO. m, q, s, v, aa (m, o), bb.

VeayxBaM TH X HCKAM A& MU yCJIYXHIN, 3}, k, m, n, bb, ecec.

T HaAMa Aa MH yCJUyXH, m, 0, q, t, aa (m, o).

UappaM Aa BHAA JaJd CTe CBBPMUAJE PaCOTATE. e, g, k, m.
Toif MZBA BCeKM A6H KBCHO Ha padoTa. k, n, sa (g, k, n), bb, cec.

CaM Ju we moizere? as (o0, q, t, v), bb.
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JlenaTa ce XpaHAT B TpaNe3apudTa. 3, k, my v, aa (h, k), bb, cec.

HaXxpaHUX ce O6Bp3o. m, q, s, aa (m, o), bb.

Te saMiHaBaT BCeKd NbT ¢ OLpsms BIax. &, g, 1, m, aa (g, m), bb, cc.

lle saMUHEM C KOJa. n, o, u, v, bb,

HoayuaBam /vecto/ mucMa or npuarexsd. &, J, k, ¢ (g, k), ce.

CTyAeHTHTe He NoJAy4YKlXa HOBM KHMI'M, m, 4, S, aa (m, o).

A3 CMeHSBAM ApexXuTe cu BCexu AeH. T, g, h, 3, t, aa (g, m), bb,

ADTHCTBT CH CMOHH KOCTKMA. m, p, 9, 8, v, aa (m, s), bb,

A3 4ecTo KaHa Mapus Ha Beveps. 8, J, k, m, aa (ec, m), bb, cec.

Toxanux ro, Ho Told He goilize. n, 8, t, v, bb.

Mpar ycnsea /punarz / B paGoTaTa cu. &, 8, h, k, m, aa (g, q).

Hue ycmnaxme Za CTUDPHOM Ha BpeMe 3a BJaKa. m, n, t, v.

cc.

JleilaTa OGIAYAT BCexu AeR YMcTH Apexd. Js X, m, q, v, aa (t), bb, ce.

To# o6aedYe HOBUA CH KOcTKM, m, n, 4, v, aa (m, q), bdb.

Ilonos ce o6auYa OPHUIMANHO BCSKA BEYeD. 3, k, m, aa (k, m), bdb.

A3 me ce oGsexa ODUIUAJNHO. n, o, q, aa (g, m, o), bb.

A3 ce BpexzaM BHHarum 3a MouTe padoru. &, k, m, bb, ce.

Toli wme ce BpeAu, KakTo BuHaruz. o, q, t, v, aa (o, q), bb.
HazsBseM ce fAa CTUIHeM Ha Bpeme. Xk, q, aa (g, k), bb, ce.

Te NOCTABAT KHATMTe BHHaru Ha Macara. J, X, n, aa (h, k).

Hue ume mocTaBMM 4YeHuiTe Ha MacaTa. O, 4, t, aa (o, 8), bb.
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Te MHOro xapecBaT KHIaT& H& BI'BJIA. ¢, g k, aa (g, 3).

LleTeTo Xxapeca HOBUS HOAAPTBK. m, n, v, aa (o, q, 8).

EneHa pa3dupa AoGpe BeAKa AyMa. @, g, J, k, aa (a, g, n), bb.

Ile pasGepeTe a4 BCUiko BBB $¢uiama? m, n, 0, q, t, v, bb.

HoBaTa Oeca HU3ABPEA BOCAKA KPUTUKA. o, aa (4, k).

BCHYKEM U3ABpEaxMe AoCpe usnuTa. m, n, r, 8, v, aa (m, o, t), bb.

A3 ce gBsiBaM BHHaru ojuUUHAJHO OOJKeieH IpeA rocrure. ¢, g, J, k, aa.

To# ce #BM TOYHO Ha Bpeme., m, n, p, r, s, aa (o, n), bb.

llossaBaM BCHUYKH B XOTeJa. d, h, k, 1, x, aa (g, k).

MapHs1 mO3HA MBbXa BejHara, m, n, q, 8, v, bb.

A3 samupaM /momsmora / napu ma yauuara. 4, h, k, aa (n, q), bb.

Toit me HeMep:W ImMCaJKaTE CH B HABJATOTO. n, o, y, aa (n, o), bb.
Te XOAAT BCAKA CYTPUH Ha pasxoixa. b, g, h, o, aa (g, k), bb, ce.

TH NOBTApPAN BCeKE ypPOK Ho ABa m»Tu. ¢, £, J, kX, o, aa (g, k, o, q).

Ile NMOBTOpPWTe JX ypoka B Krma? m, n, 4, t, aa (o, q), bb.

Toli onuTBa fAaJEM MOTOPBLT paboTu xodpe. @&, g, k, aa (g, k), bb, cc.
A3 omuTax ZAecepTa. m, q, v, aa (n, o), bb.
JleTeTO Ce ONUTBA OT eAXH uUac Aa BJae3e Oe3 OuxeT. J, k, o, aa (e).

Ts me ce OMATA A& HampaB®M CHUOTO AZeHe. O, 4, s, t, aa (o, q), bb.

/Haxou / PocTH ocTaBar AO KBCHO Hpes Homa. J, k, aa (h, v), ce.

A3 ocTaBaM B Ppaja AO Kpasd Ha CeAMUIATE. a, ¢, £, g, 3, cc.
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Hama za ocTana ABATO B rpaza. m, o, t, v, bb.

A3 ocraBsM xosara cu /Bumaru / npex rapaxa. d, g, m, 4, X, bb.

Te ocTaBHXa KaMuOHa HA NbIA. m, n, q, v, bb.

Hue ce kxausaMe /Bceku zeH, cera / Ha BTOpuUs eTax. g, J, k, n, bb.

KadYu ce 6bpso Ha Baaxal m, 0, q, v, aa (o, v).

Bue mpucTHrare 3a oGaj BUHArM Ha BpeMe. 3, k, m, aa (g, m), ce.

NIp4cTEUIrHaXTe J4 3a 006aa Ha BpemMe? ©O, m, q, t, bb.

B Tosu rpaj XMBeAT MHOPO Xopa. J, k, 4, v, aa (h, q).

EMe XuBeeTe Guuso Ao Hapozuara Oanka. J, O, V, aa (g, k), bb, cec.

A3 ocBoGoxzasaM cTasra /Beaxo aaro /. g, 3, k, m, aa (g, m), cec.

e ocBOGOAS cTasTe Caex eAMH dYac., n, o, s, aa (o, t), bb.

llpeAmnamamM HaeMa cd 3a ABa Mecena. f, g, m, aa (k, m), bb.

HHe He mnpeAmIaTUXMEe HaeMa CH, m, n, o, t, bb.

Hue ce mpeMecTBaMe B HOB aNapTaMeHT. J, k, m, n, cc.

Te 6uUXa CO NPOMECTHJH, 8KO ... m, n, o, bb.

OTcsilaM OGMKHOBeHO Npu eAuMH npuaTex. £, k, m, aa (k), ce.

OTceZHeTe Ea XOTeJ. m, o0, q.

As cazaM Aa IHMma ABINO mUcMO. a, g, aa (g), ce.

Tq ceigHa A& Halldlle MICMO Ha Malixa cu, m, 8, &, v, bb.
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A3 ceZs KO KBCHO H HeTa KHUIHK, k, my o, p, q, t, v, bb, cc.

Te 6Bpsar /Bcsxa cyTpus / sa paGoTa. J, K, @, aa (d, k), bb, cc.
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Question and Answer Drill

Answer the following questions using the proper pronoun to refer to the word or

words underlined, For example:

Kora me mpaTuTe KOJIETUTE? lle P¥ mpaTs AOBevYepa.

A3npaTUXTe JH OUCMOTO MH? Hanpatux ro.

Tlosyus ¥ kHArara or [NeTepp? Aal Toxy4nx .

JazoxTe siu kHUrars Ha MBan? la, mamox My H.

HanpaTu JZ Ha XeHA CH HOBOTO HAa, mampaTux ¥ ro.
naxTo ?

Kora me nparute Oaraxa cd Ha rapara?
HanpaTuxTe J4 rocTure cu?

lle raopaTuTe JKX dYopanuTe Ha Mapus?

HsnpaTuXTe Ju KoJeTa Ha OpaT cu?

lle MaNPaTHT® JX NUCMOTO HA Malika cu?

HanpaTuxTe JE o6yBKUTS Ha HBau?

HeThp Me M3NpaTH JM HNOJADPbKaA Ha AETETO?

Kora me usnpaTtu Mapus KoJeTa Ha [IeThp?

HanpaTtere Ha lbBam u [leThp MHOrO 3zpaBel

la Bu u3npaTs Ju OuJeTUTe B KbuH?
MsnpamaTe JM BECTHMKA2 PeAOBHO Ha Mapus? ®regularly

WanpaTuxTe Ju KHAraTe Ha Mapus?

CrpeasapaTe JU CTYASHTUTO, Ye MHOroO yvarT?
CrhxasasapaTe Ju XpucTo, 49e e 6e3 pabora?

IIneTe JAKM 4YecTO BHHO?T
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H3nuxTe J4 BHHOTO CcHT
Henuxre Ju OuUparta?

HamicaxTe Ji4 MUCMO HS pPOSUTEJHUTe oH?

HamnucaxTe Ju YpOLuUTe Ha CTyASBTHTO T

lle HanumeTe JM mMECMOTO?
NumeTe a4 YecTOo mucMa Ba Mapug?
NMumwere Ju YecTO mUcMa Ha OpaT cu?

Muuwere JAX YeCTO IHCMa Ha JeliaTa cu?

CaM JH4 PJajEll KOCTiOMAa CHT

Haraeznm J2 BpbaxaTa?

Kora we marsaaum pusuTte?

NoMorsaxre J# Ha [leThp Aa Hamulle IMCMOTO?

lloMorHa XTe JM Ha CIYLAEHTHTE a8 HamamaT ypountTe cu?

IloMorHaxTe JH Ha lBaHka JAa Hanume JAoMamHaTa cu padora?

lloMorHaxTe Ju Ha CHHA CH Ja Hay4u ypoka?

JllafioXTe JuM BCHYKUTE Napd Ha JeTeTo?

Kora aAsfioxTe KoJeTa Ha Malika cu?

[lokadaxTe J¥ HOBOTO 3AAHHS Ha IPAATEJA cu?

Hawenazna Ju Bu orroeopa Ea Bopuc?

HrpaTa Ha apTHCTATE H3HeHaZs JE rocTHTe?

lloxa3axTe JK¥ HOBATA CH IRIOKA HE XeHA CH?
3alpausaBaTe J4 Ha AHISPS CH Aa H3Ju3a Bevep?

lapaTe J4 BCHYKUTE CHM NapH BUHaArd Ha XSHA cHYT

I'JepaXTe JAM NPOACTABASHUOTO CHOWM?

HckaTe aM Aa KymuTe HA CUHA CH Tady Xylasa BpPHBKa?

HexaTe J¥ Aa KYyNUTe Ha ABEeps CH ToBa MaJTO?
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Bagsxre JAM HOBHUTE KOJAHUT

BupaxTe JU HOBOTO 3ZaHWe Ha HapozHaTa Gauka?

lle moxaXeTe JAX HOBATa CH KoJaa Ha Mapus?

lNoxasaxre Ju kbuaTra Ha XpucTo?

IloxazaxTe JAM HAJTOTO HA XeHa CH?T

lle moxaxe su To# HOBaTa BpH3Ka HA CHMHA cH?

YcayzuxTe sam Ha HUBanoB ¢ napu?
CBbpHMXTE JAX INUCMOTO 3a OpaToBYejl Bu?
IIpodeToXTe JKU KEAPaTa?

OcTaBHXTe JM KHAraTa Ha Bacua?

KpZle ocTaBuXTe KoJaTa CH?

OcTaBUXTES JM KOCTIOMA HA XeHa BH Za Do uargaazst?

OcTaBUXTe XM KOCTIOMA XeHa BHM Zha I'Oo uaraazu?

QcTaBUXTe JH NAJTOTO cH Ha MBau?

Npepaoxuxte au He lleTpoBu Aa oTcefHAT y Bac?
Nlpe paoxuxTe Ju xade Ha AHKa?

Xpasaxa Ju MDBxa?

MBXbT XBaHa Ju XeHara?

XBanaxa Ju peuarta?

KaxBo kasaxre Ha Zenmarta?

Te xasaxa J4 Ha OpatToB4YeZ BH na oTuzZe uak?

lle KaxeTe JAM Ha XasalikaTa, Ye We B3eMeTe crasgra?

logkesa XTe JM Ha ACeH yCclexX B YYeHOTO?
la usnpaTs Ju Ha bopHUc MHOIO 3xpaBe?
HsmpaTuxTe Ji MHOI'O 37paBe Ha Mapua?

HampaTu A4 ZOMAIMTEe CE Ha IIAHAHATAT
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Kora BuAaxre HOpusaTeJsi Mu?

lle BAauTe Ju rocnoxa Meanopa aAHec?

Buxzarte Jam JeuaTa BCeKH [eH?
la BH pasBeza Ju H3 rpaza?

PasBegoxre Jau 6paT cH ¥ cecTpa cH 43 rpazga?

llokasaxTe Ju I'pafa Ha AeTeTOT

lloxasaxTe JH KbllaTa Ha DPOCTUTE?

lle mokaXeTe JK cTasTa Ha cecTpa CH?

Knae ocTaBUXTEe BHHOTO?

OcTaBuxTe JHM BHHOTO Ha IleTHp?

lle ocTaBHMm JH ApeXxdTe Ha [eThp?

Kora me saBezeTe Mapusa Ha 3bOoJsekap?
NosHaBaTe JM DOZHMHATA Ha XeH& Bu?
HazbpxaxTe Ju uanura?  (m. examination)
Esena npeznJioxu Ju Bu Aa uazgesere?
Kora mycHaxTe micMoTO?

Pusara moaxoxza JM H& TOBH KOCTIOM?

Kaxpo mpernopbya JekKapsaT Ha /pam?

lipeansaTtu Ju Haems Ha XxasalixaTa?

llpoYeToXTe J¥ [AHENHUS BECTHUK?

JHec uwe mnpouyeTeTe JIK KHHraTa?
Kax By XapecBa TO3HM KOCTIOM?

XapecaxTe Ju mWMaOKaTa Ha XeHa cu?

PopuTeJuTe BM MMaT Jud HyX4a OT Hapu?

3auo Bu Tpsa6BaT Te3u CTApd ApeXH?
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Tpsi6Ba JM TOBa cTapo naJkaro Ha XpucTo?

lle MH yCayXkWm Ju AHeC ¢ KoJaTa cH?

Hosa xmHMra me mpegnoveTeTe A& B3eMeTe, Ha IleTsp mym Ha Mapus?
lle mpexmoYeTa [8 B3EMA ....

BuxTe JM MM YCJAYXWJIM C HAJITOTO CH?

Bux ... YCAYXUJI C .0ey, HO HE® © TYK.

[lucMoTO me 3apaZBa JM DPOAUTSJUTE BH?

Bac uETepecyBaT JHM BHM NOAPOGHOCTH OT MmACMOTO?
He’ LU

llpes xoro BBPBeme T - OpeA MBaEka uJu npel Xpucro?

Yeaysu sum BM TOE ¢ xmurara cu?

Kora Bu ycxy%u TOHX ¢ xHuraTa cu?

S72



BULGARIAN YACT 19

Unit 19

Joan, Feter and Boris are going PIBémca, Hé'r'bp " Bopr}xc oTMBaT Ha

on_an excursion. SKCKYDSHS.

NeTwp

The road isn't so bad. [IbTAT Hé e TOJKOBA JIOM.
Eopue

prepare HOATOTBSA~HOAIOTB M
I prepared you for the worst. Aa Te HOATOTBHX 32 gafl-gomoTo.

That's why you like this road (now). 3aToBa cera XapecBam TOB& WOCE.
UBaHKAa

I still don't know where we're going. As ome He BHAS KDBAS oTHBaMe .

Bopue
To Chamkoriya. K®M ‘{;mxopua.
Hpanxa
Where is this place? KbAé e ToBa MacTO?
Bopuc
mile m;um, MEJIH

About eighty kilometers from Sofia, Ha oxoxo oceMze ceT KuaOMe Tpa OT

or fifty miles, in your way of qumsz HJAM TeTAeceT MUJE 1O
measuring. BamiTe uépnn.

It's situated in the Rila range. Hamiipa ce B mASHMHATA Piuxa.
Iskar (River) (adj.) ;acm:pcxu, ACKEPCKA
defile necbn.n.e s neqm.ué'ra
bathe R:brm ce - OKBHA Ce

The road goes through the defile H'Lrsm ux«mésa npe3s iacm,pcxoro
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of the Iskar River where we can p;eq)n.né s m:zzé'ro MOXEM Aa cnpéM
stop and bathe. " fa ce om'aneu.
HBaHKa
river pexé., pexfd
In the river? B pexéra Jau?
Bopuce
Yes, in the river. ,Zlé, B pelcéra.
deep z[’b.noén, O BJIOOKAa
swim IIJI}.'B&M (nxapam) (I)

The water is pure, and in a few Bonéra e *-n:xcra ¥ Ha HSKOWM MecTa
places deep enough for AOOTé.'I"b‘{HO Amééxa 3a
swimming. ILIaBaHe .

leT®p
Where'll we eat? Kbze me anem?
IBanKa
picnic lunch NUKHHIE
Ve have a pricnic lunch along. Ha/l HOCHM NMKHAK.
Bopuc
returning Bp'};mane
1little inn x;anqe, XandeTa
fry mbpxa  (I)

We can eat our lunch ('food') at Ha oGeA MOXeM [a SAeM HallaTa XpaHa,
noon, and we'll stop on the 8 He BpHIaHe We ce CHpPeM
way back at a little inn for B HAKOe XaH4Ye Ha n'}:pxcena
fried fish. puba.
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IleTBp
Do they have anything to drink in MMa Ju Hemlo 3a NieHe B XaHYeTaTa?
the little inns?
Bopuc
inn XaH » XaHOBe
local wine m:xaue
strong liquor panfm
Of course, have you ever seen an Paaéf&pa ce; Bnm:m JA CH XaH Ges
inn without wine and liquor? BHEIe ¥ PaKEa?
TleT®p
Joan, what do we have to eat? UBanKe ’ KaKBO HMAME 32 s.meHe?
HBanka
can or jar (canned goods) KOHCEpBA, KOHCEpBH
mix cMecs - cmecsam  (P-I)
yellow cheese KallkaBaJ
Some American preserves, and Anna HSIK OSIKO anepnx;ancnn xoncépsn H
prepared a mixed salad, (white) AHA e OPUIOTBUJA CMOCEHA CAJATA,
cheese, yellow cheese and other cx:xpene s xamxam'ux u nps'rrn TaxuBa
such things. pédo:ru.
HeTwp
What about dessert? Amu aec'ep'r?
Bopue
worry rpuka ce-morpuxa ce (I-P)
Don't worry about that! 3a ToBa He ce r-puxx:x!
We'll get some fruit from Samokov OT CaMOKOB le B36MeM n.nonoaé s IBE
and I have some baklava. " ;as HE)OE 6&1:.11&3&.
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HBaunka
I'm already hungry. ILet's stop! Aa CBM D.né.zma Bede, Xé.ﬁne g1

As soon as we find some nice
place, let's stop (let's not

think about it too much).

tree
shade
Over there under that tree in

the shade.

small stream
It seems to me there is a small

stream there, too.

fence in
But that place is fenced in.

We can't go in there (it)).
Jump over
fence

We'll Jump over the fence.

fine

crupem!
HeTsp
méu HaMepUM HSAKOe XyO6aBO MACTO,

HAMa [Aa My MHUCJHM MHOI'O,

BaHKa
ABpBb, nbpséra
cénxa, CeHKH
ETo TaM HOA OHOBa ABDBO Ha
CHHKA.
Bopue
noréqe, noTodYeTa
Crp&Ba MM Cce, Ye TaM MMa
noréqe.
TlleTsp
sarpaAg-sarpaxsam (P-I)
Ho ToBa MICTO e aarpanénol
He MoxeM Aa Baéaen B néro.
UBarnka '
npeckoua-npeckadam (P-I)
orpéna, orpéan
lile npecquuu orpénara.
lleT®p

ra06s - DaOGsBaM (p-1)
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They'1l fine us.

fear
Don't be afraid, nothing'll
happen.
owner
explain
Even if the owner of the place
comes, we'll explain to him

and he'll understand.

chase out

Won't they chase us out?

No, the peasants here are very
nice and we won't have any

trouble.

Fine then.

Let's go!

lile mH PAOGAT.,
Bopue
crpaxysam ce (I)
He ce crpax&saﬂl Humo HeMa ZAa
crane.
céacrsennn, cb6crsennnn
o6acHa - obscussam (P-I)
Jlaze ¥ Aa AoliZe COGCTBEHHUKBT
Ha u&croro, me My odscnﬁu
¥ To# me pasGepe.
lleTsp
HambAs - mambxiaM (P-I)
HaMe Ju A8 HE USIBAAT?T
Bopue
He, r&x COJsHHTe ca M36P0 Ao6pﬁ

¥ HfAMa Aa HMaMe HeIpHATHOCTH,.
HBarxa

ﬂoapé Torasa.

Xéﬁns!
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Notes
Note 1941 Numbers
Note 19.1.1 Cardinal Numerals
The basic cardinal numerals have been presented in earlier units.
See also Note 8.1.
Cardinal numerals may occur with articles. 'One! is, of course, an
adjective and so may take all of the articles. The others take /-te/ unless

they end in /-a/, when they take /-ta/. Examples:

0

e AUHUNAT
eaﬂéra Tpunecerré
enuéro neseraecerré
eanﬁre cToTe

. nsécrara
ABaTa .

.. TpucTara
IBeTe .

YeTHPUCTOTHUHETE
Tpﬁme MeTCTOTHHTE
qernpuré Aeaercrornﬁré
nerre xnaénara
mecTTe xﬁn&nnre
cezeMTe MUTHOHBT
oceMTe MEJHOHITE
neBeTré
LeceTTe
"1000!' and '1,000,000' are regular nouns.

ABaje ceTTe
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Note 19.1.,2 Nominal Numerals

Words denoting numbers are either nominal - indicating a certain number
of things - or adjectival - modifying something as to numbers. Nominal numerals
include cardinal numbers (except 'one' and numbers ending in 'one') and
collective numerals. The cardinal for two has two forms /dva/ for masculine
and /dve/ for feminine and neuter, but it is not an adjective.

Collective numerals may be personal (referring to men; see Note 8.1) or

approximate:
Personal Approximate
ABaMa two (men) ZeceTHHa about ten
Tpl;!Ma three (men) ABajzece THHA about twenty
qe:rupfma etc. e 'mece'rima etc.
HeTuMa cTOTHHA
mecTHMa

Note 19.1.3 Adjectival Numerals

Adjectival numerals include ‘'one', ordinal numerals ('first', 'second',
etc.) and numerical adjectives ('single, double', etc.). Examples of numerical
adjectives are:

enunfmea, enluHMYHa single ocuépen, ocuépxa eight fold

Ordinal numerals are regular adjectives.

Note 19.1.L4 Fractions

Fractions are in general the feminine of the ordinal, with /-a/ in the

singular (denominator of 1) and /-i/ in the plural (denominator of 2 or more).
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'Fourth' as a fraction is /Eétvert/; as an ordinal it agrees with

the noun. Examples:

1/2
1/3
2/3
1/u
3/u

eAHa BTODA
enHa TpeTa
ABé TpeTH
elHA YeTBEPT

TpUu 4YeTBBPTH

Note 19.1.5 Summary of Numerals

Only representative and frequent forms are given.

mecT
céaeu
oceM
EéBeT

AecetT

Ordinal Fractions
TEPBH -

BTOpH eZHa BTOpA
TpeTu ABé TpeTH
YeTBbPTH eAHA YeTBBPT
meTn eaHa TeTa
mecTH ABEé WeCTH
ceaMu eZHa ceaMa
oeMu TPH OCMH
ZeBeTH ZBE ZeBeTH
LeceTH elHa AeceTa
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Personal Collectives

1. --
2., naéua
3. rpﬁua
4. qernpﬁua
5. neruma
6. mWecTHMa
7. /cenmuna/
8. /ocuuua/
9. /neseruna/
10. ~--
20, -~
50. -~
100, ~--
Cardinal
1 enunéngget
eaunaiicer
12 fBaHaseceT
npanaiicer
13 TpuHazeceT
TpUHAlceT
20 gBajecer
nBaliceT
21 IBAZeceT u eAHA ,
ApajficeT ¥ eAHO
22 naanecer 8 ZBe.
ApaiiceT H ABé
50 meTzeceT

Approximate Collectives

Numerical Adjectives

AecCe THHAa
ABajeceTHHA
neTrneCeTHHA

CTOTHHA

Ordinal

elUHAZE COTH
enuHACTH

ABaHallece TH
ABaHalieTH

TPUBA i CeTH
TpuHaiicTH

»
ABaze ce TH
ABalicTH

AB&Je GeT X nmpsu
ABaliceT W mbpBH

ABaZeceT u BTOPH
ABaliceT ¥ BTOPH

neTAeceTd
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e AUMHAYCH
ﬂBbeH
TpoeH
YeTBODE B
HeTopeH
6 CTOPOH
ce/MOpeR
OCMODEeH
AeBeTopex

KeceTopex

Fractions

ellHa eAuHaZjeceTa
efHa ejxuHalicTa

eAsa ZABaHajeceTa
elHa ABaHaiicTa

eAHa TPUEAAeCeTa
eAHa TpuHAlicTa

enna nnanecera
eAEHa ZABalicTa

eZHa ABAZeCeT H ObpBA
eira apalicer M ThpBAa

enEa naaaecer H Bropa
esfHa ApaliceTr m BTOpPA

eAHa NeTheceTa
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Cont'd. Cardinal Ordinal Fractions
90 nenernecér nesergecérn enné Aesernecéra
100 cTo crémnu eZHa cToTHA
101 cTo u enné cTO H nipnu eZHa CTO M nipaa
111 CTO U SAMEAZSCET CTO K eAMHAZECOTH eZHA CTO M OAMEALECETa
120  cTO u nsénecer CTO ¥ ABaZeCeTH eJHA CTO ¥ Aaéaecera
200 ZBecTa naécroruu eAHA ABECTOTHA
900 AeBOTCTOTHUE uésercrorun eAHA LOBETCTOTHA
1,000 XHASAR XuAsfieH elHa XuJASAHA
2,000 [Be XUASAH LBe XuIsfeH eZEe ABe XUASAHA
Million Mnanén MAIHOHeH enné MHUIMOHHA
Billion unanépn Mnxnépaen enné Muxnépnna

Note 19, 2

Telling Time

Some examples of telling time have

A general survey is given here.

Time within the day:

AeBeT 4Yaca

occurred in earlier units.

g:00
9:05 ReBeT K ner

9:08 LeBeT u ocem /wumyra/

9315 LeBeT u meTHaliceT Or AeBeT H qéraspr
9320 LeBeT u gséﬁcer

9:30 ZeBeT u rpﬁﬁcer Or ZheBeT ¥ WOJOBHHA
9:35 Aécer Ges zxpaiiceT u met

9tho LeceT Ges nséﬁber
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Time within the day (Cont'd)

9:LhL néceT Ges mecHalicer

FHR AéceT Ges meTmalicer Or geceT 6es YETBEPT
9:50 necer Ge3 AeceT

9358 AsceT Ges ABé Adjective Form
in the morning cy’rpunré c&rpemen

in the afternoon cae RoGen cJie AéGenen

in the evening Be‘lepré Béqépen

at night, during the night npes Homa HOUeR

noon 6dep., o6sx 66enen
midnight HOJLYHOM,

Time by the day (for months see Unit 5)

on the fifth (of May) Ha meTH (mait)

on the 21st (of April) Ha apaiicer u mbpeu (ampmx)
on the 3oth (of June) Ha TpuiicTm (womE)

letter of the tenth nncn6 oT ZAe céru

(on) Tuesday (8B ) BTOPHEK

References to days:

today zméc
yesterday Bqépa

day before yesterday aéa%pa
tomorrow fr‘rpe

day after tomorrow B npirru nén
last night cnému

a twenty four hour period p‘.euonc')m.ue
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Days of the week:

Monday IHOHe zl.éam HK Friday nérw
Tuesday Brépnmc Satwrday c:bde'ra
Wednesday cpaaa (cpeza ) Sunday HOAOJIS
Thursday qe’ra'i»pr'bx

Time by the year:

1961 XuaAaza JeBeTCTOTHH HMeCTAeceT ¥ nupea (rozuna )

.

born on July 8, 1915 POZleE H&a OCME WJH, XWJAS4a [AeBeTCTOTMR

2 mermazeceTa ( rozuEa.)

this year Tasy ronfma

last year w;u-xa.na'ra rom:xna

next year cJe fHATA (c.nén;namara) roazsa
five years ago npez:n né'.r rop;fmn

Holidays: upasHx

New Year's HéBa I‘o.u;r'ma Easter Be.minnen
Christmas (Jan.7) Hodexa May 1 Nipen Mai

Name day MMOH ZeH Birthday DORAGH ASH

Note 19. 3 Verbs with Prefixes.

.

BLPHE BpButaM send back, return

3a~ JaBbpPHA Ce 3aBpHEaM ce return home, come back

m3- ussbpEa /ce/ wusppemam /ce/ turn aside
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or- OTEBPHA OTBPEHIlaM retort
npe- TpeBEPHA IpeBpHIAY change, transmute into
POHSA chase, pursue
Ao~ LOIoHSs nor'émaau catch up with
n3- H3r'OES U3rOHBAM chase out
nIpo- HNPOIoHS IIPpOI'OHB aM drive away
pas- pasroHs pa3rouBam disperse, scatter
rgéa give out warmth, shine
H3- u3rpes narps'max rise, go up
o~ orpes orpseaM shine on, illuminate
no=- norpes -- shine for a while
c- crpes crpsasay warm, heat
rgr;ma ce take care of
sa- sarpuxa /ce/ sarpuxsaM /ce/ cause WOrry, WOrry
no- norpuxa ce - take care of
ryos lose
sa~ saryo6s saryosau lose
3~ uaryos us3ryoBam lose
no- noryo6sg noryosam send to death, destroy
noiiza ﬁgnax come here
npu- npupoiina OpHURaM swell, flood
n'bpx'a hold, keep
BB3~ BB3ALPEL Ce B'ban'}:pman ce refrain
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sa- aanxpxé 3aAbpRaM hold back, detain

noAg- -=- MOAADPXRAM support

NpH= == NpUABPEAM support, adhere

c- CABDXA Ce cABpXaM ce repress, keep in

y- YADBPXR YA BpXaMm deduct; not give way
KUBOS live, be alive

Ao- LOXuBes noxcmasisau live out, live to see

3~ U3ENBEs UIXUBSAB aM experience

o~ OXNBe s OXUBSABAM revive

oT=- oTXHBes OTXNB ABaM become obsolete

npe- IipexuBed NPUEUBABAM experience, go through
-37pasn- -

sa- aaanpaaés 3a3/ipaBaBaM reinforce, strengthen

o=~ osgpasegq 03ZpaBsBaM recover, convalesce
-geM- (B3eM- with B- acts as base; see Note 22.2)

B~ B3eMa Baéuan / BauMam take

ua~- u3seMa u33zeMBaM take away

o6- ofseMa o63emaM overcome (horror), seize.

npe= IHnpeB3eMa IIpeB3eMaM seize, capture

CBHB~ CBhB3EMa Ce chB3eMaM Ce recover, recuperate
3Hadg know

o= no3Has HO3HAaB aM know, guess, recognize

nDpU- Up4sHaS Upu3HaBaM acknowledge, admit
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Ch~- chb3HASA Cch3EaBaM be conscious, realize
y- ysHas y3HaBaM learn, come to know
grpag play
Ao= Aourpas aourpfman finish playing
sa- saurpas 3aurpaBaM start playing; be engrossed in
3=~ H3UTpas H3ATrpaBaM plgia{o the end; cheat
06~ odurpas ofurpaBaM train
no- Io¥rpas - piay
Ipo=- Mnpourpas npoUrpaBam gamble avsay
_{x_e_gcg_&_ want, ask
H3-  M3UCKaM H3UCKBaM ask for (channel, order)
no- HOKCKEaM - ask, want
pas- pasuckaM pasucKBaM discuss
g._iaizg_ KasBaM say.
us=- u3Kaxa H3KE.3BaM speak out
Ha~ HaKaxa HaKa3BaMm punish
o= oKaxa oK&a3paM give, render
oT=- oTKaxa OTKA3BAM deny
no- HOKAaxa IoKa3BaM show, point
non—C-NoACKaxa NIOACKa3BaM prompt
npez-cIipeicKaxa npezcrasBaMm predict
npa~- -- NpAKasBaM talk
pas~ paskaxa pasxassaM tell, narrate
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KaHs ce plan, intend
kansa invite, ask
3a- 3aKaHd Co aanénBaM ce treaten
Ha~-  HaKaHa ce HAKaHBaAM ce plan, intend
no- ToKaHsa IOKaHBaM invite
xyns Rxnz' BauM buy
sa- Baryns 3aKynyBaM buy up
u3- H3Kyna H3KRYyIyBaM buy up
oT~- oTRYUS OTKYNyBaM ransom
IoA=- NOAKYyIs HOARYIIB &M bribe
npe- MNperyns nperyn/y/Bax buy - second hand
-ze3~ -
B~ B.néaa B.m;[aan enter
us =~ u3Jjesa UIJIUBaM come out
c- cJaesa cau3aM come down
Jens stick, glue
aa~ saJqernd ea.n.elmau stick, paste
ob~ obaens obJenpaM paste over with
oT~- oTJens OTJISIIE aM unstick
pas pasJjens pasJienBaM paste around
c- cJaend cJenBaM paste together
-~A0X8a - --
B~ BJI;)KB. B.uém am put in, deposit
BBb3~ Bb3JOXA Bh3Jaram assign
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Bo~ Joaoxea AoJaram report
8-~ 3aJoxa 3aJqaram pledge, pawn
na=- H3J0oXa HaJaraM expose, exhibit
HA=- HoJIOXKA HaJaram impose, put on
o6~ oGuoxa obJaram levy, tax
OT= OTJIOXA oTJaramM postpone
no- NoJoEa HOJIaT aM lay; take care
noA- TNOAJNOXSE moaJaraM put under, subject
npeA- NpeAJoXa npezJaram offer, suggest
OpH~ IPHJIOXA npuJaraM apply
pas~- pasJo=ma pasJaramM decompose, rot
c- cJaORA cJaar aM put, lay, place

Meps measure
sa- 3aMeps 3aMepBax throw (a stone)
u3=- uaMeps H3MepBaM measure
oT-  OTMepsH OTMePBaM measure out (off)
IIpe- IpeMeps IpeMepBaM measure, try on
y- ymeps yMepBaM hit, get the right measure

uecza move.
B- BMECTSH Bmécrsau pub into, insert
sa~ saMecTs 3aMecTBaM replace
U3~ A3MeCTH ABMecTBaM remove
Ha~ HaMecTs HaMecreaM place in
oT- oTMEeCTS OTMe CTBaM remove
npe- TnpeMecTs npeMeCTBaM move over, transfer
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pas- pasMecTsa pasMecTBaM displace, dislocate

c=- cMecCTH cMecTBaM find room for

CGrammatical Drill

GD 19.1.2 Personal Collectives and Aprroximate Collectives.

cTaaTa HMa eIHMH CTOJ.

cTagra HMa ABa cToJa,.

¢cTaaTa uMa TpH CTOoJa.

T w ® w

cTasaTa HMa IeCTHMa MBXS.

JBpaMe YHHOBHUIM OTCHCTBYBAT
AHEC,

[ler Aymn aMepUKaHUH® ca OCOJHH.
B cTasTa HMa ceZeM LAyuWH,

KOUTO ABama paloTqaT B
OaHKkaTa M TPpHM& B KaHTOpPAaTAa.

oT

YeTupuUMa apTHUCTH He OfXa ZOULIH.

EBane%er M /BaM2 JYHHOBHHIX H
aBe qunéanq}xn He noiixoxa.
employees (f)
Ilpes EKHUAaTa HMa CTOTHHA KOJH,

GD 19.1.3 Adjectival Numerals

B Tasd cTas uMa enHO
eLUHNYEO JEeIJo.

HBaH TOJy4YH YeTBOPHO /YeTupH
BT noseevye nap¥ oTr IleTwp.

Te JexaT Ea [ABe ©JAUHUYHHU JeIJa,
B ApyraTa cTas uUMa [Be JepJga-

efHOTO e ABolino, a Apyroro
Tpoiino.

cCTadATa HUMa S8AHMH MDBX,

cTasgTa HMa BaMa MDbXe.

cTadTa #UMa TpHM& MDbXe,

b o w w

CcTadaTa HMg JeceT AyuH,.

YeTupuMa OBJAr'apd 3aMUHABAT
8a AuvepHka.

NeTuMa amepuxaHOM ca OOJHU.

Ha cHeHaTa HEMame OKOJO
ABafeCceT AYHWHA apTHCTH,

JlBaMa HJHE TPpHEM& OT Tax Oaxa
GOJIHH «

B cTasATa uMawe JeceTHHa [MAYHWH,

B *IBOpa Ha YYAJAMNETO HI'DAAT
ABaZeceTHHA Zella.
°the courtyard

HerosaTa xoJa NBTYBa nBOHRHO
no-6bpp30 OT MOSTAa.

MosATa KoJ& CIpyBa ABOHHO moBede
oT HeropaTa ¥ Tpolimo HoBeve
oT HellHarTa.

B cTasTa cera HMa MNeTOPHO HOBeYe
Xopa OT BYepa.

HeliruTe mnap® ca ABO¥HO HoBedYe OT
MOHTE,

HpaH EMa [eCeTOpPHO IOBeYe HNapH OT

590

MEH 4«



BULGARIAN

YACT 19

GD 19.1.4 Fractions

1/2 /ezna BTOPa/ OT Zecer e merT.
HosnoBHHATA OT ZeCeT € IeT.

1/3 /enna TpeTa OT ZeBeT © TpH.

1/4 /enna qerampr/ or 16 e
YeTHUDH.

1/4 or 60 e 15,

15 e eana 4YeTBEHPT OT 60.

YachT © YeTHPH H 9eTBBPT /4:15/.
YgepT e 1:45 /nBa 6e3 uersBspT/.

Egro nsi1o uMa 4YeTUpPH YeTBBHPTH.

GD 19, 2 Telling Time

BraxdT 3aMUHA HOpeAM 5 MUHYTH.
BaiaxkbsT me saMdEe cJael 5 MUHYTH.
Hve zaMuHapaMe B JeceT #H geceT,

TeaTspbT 3aUOYBA B OCeM H
neTHajecer.

TeaTspdT 3ano¥sa B OCeM H
9€@TBBHPT.

PopuTeauTe ME HNPUCTHUDET B
ABagazecCceT M JABajieceT,

HBaHYo cum “ABA OT YYHJAUNE B
esVH 1 HOJOBWEHA,

Ile BBJe3eM OT KBHEM B ABa 0e3d
YeTBBHPT, 34 Aa CMO TaM B
IBa 0es3 gecer,

A3 HauM3aM OT KaHTOpara B
mecT 0e3 4YeTBBHPT.
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Ezna 4eTBBPT € MO8 M TpPH
YeTBBPTH Ca Ha bopme,

YachT © ZBa H IOJOBHHA,

1/5 /enna nera/ oT xasba e Ha
Mapus H 49eTHPH NeTH ca MOH,

1/6 - e;ua mecTa.
1/12 - emma gBamnalicTa /zBamazecerta/
1/20 - exmma amaiicra /zBagecera/

1/100 - ezZHa CTOTHE OT GAHH
AoJap e eAHMH LeHT.

1/1000 - ezHa XuWJIAAHA OT AeceT
AoJape e eJHH LeHT.

CyTpunTa Oelle mo-cTYZAeHa OT CJej
obena.

BedJepTa Geme NpHUSTHA.

IIpes HOlla HMame CHAHA Oypsa.

UBan npucTUI'Ha TaM B noayném.

Yrpe e NBPBHY AHYapH.

Ha metu deBpyap® oTMBaMe B Codus,.

Tst e ponéna Ha ZBajeceT H ObpPBH
MapT, XUJASA8 AEeBeTCTOTHH H

OocCeMHazeceTa rroaKuHa,

Ha TpuAeceTHd HHHM me IJejaMe
”EaHe 3UMHA HOW”,

JYrpe e HeTHE, CEJMU aBI'yCT.

Ha TpeTH aBrycTr, Tasd I'oAHHa, e
9eTBBPTBK H MO# poxzgexm pAeH.
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o MupaJiaTa DPOAMHA a3 XoZeX
HA YYdAAWE.

HasamaTa rozdra 3aMuHaBaM 3a
YyROUHAE .

Bopuec paCoTy meTHaZeceT dYaca
B /e HOHOMHASTO .

3aBUYepa O0sx BBB BapHa.

Ha Hosa IozumEa 6sXMe HIpH
POAUTEJUTE MH.,

B Brarapua HoBa I'oguna u KoJexna
ca nOpes sIByapH.

Beauraesn u IIbpBu Mall ca mnpes
npoJeTTa.

A3 ce xaspaM XpUCTO U UMeHHAT

neH e Ha KoJaepna,
BBpHAX Ce CHOmMM H B APyrd HAeH
saMuHaBaM 3a [loBAHB [IbpBu Maili e mpaszEukK Ha
paloTHULIATE .
Hali-roseMuTe mnpasHumy He
roauHaTa ca Hoea I'oauHa,

KoJviepna X BeJHKIeH.

GD 19. 3 Verbs with Prefixes.

BBbpHA

A3 1le ce PBPHA CJeh eJHH dYac., AeToTO My OTBBPH& C JOWM AYMHU.

Mapua ce 3apbpHA DJajHSa OT
PasXoAKaTa.

Hue mnpeBBPHAXME roJAMaTa CTas
B Tpane3apus.

BaH ce H3BDBpPHaA, 3a Aa He Me
BUBH,

NOHSA

JAenaTa ce IORAT M3 rpajuHaTa. T IPOIrOHM ZeunaTa OT rpajuHaTa.

MBEBT I'O AOPCHH H PO XBaHA. 3amo He PaSroHMm AeuaTra OT TYK?

BawaTa HIroHEM YyXAoHela OT
cTaaTa.

'peda

A3 ofudaM Aa ce I'ped He CJABHIS, CABEOSTO OPPSA IIAHUHATA.

CABHIETO lie U3Nrpee cJgep LeceT
MUMHYTH,
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rpuxa ce
MalixaTa ce PpuUxM 34 AeLaTa CH. Hye me ce NOIPUXREM [a B36MOM
. 6uJjeTH .
Bopuc BJeae 3arpuxeH B c¢TasTa.
ryés
A3 YecTo ry0sa map¥ WJAM ApYyrH lleTeTo ce H3PyO6M B POAAMHUSA Ipalk.
paboTHu.
YyraeHebT We IPE NOryOH, aKo UM
CuH MM 3aryOH IapuTe CH, B3eMe Khuara.
aoliga
¥Yrpe me BH polizaT rocrm oOT Perara mpujgoifize u 3aJs BCHYKO,
Codus,
EDbpXa

JleTeTO ABpXM WanxaTa CH B PBxa, HKoraTo causaMe OT rope, HHE ce
. NpuaAbpEaMe /la He Ma/lHeM,
A3 ce BBIABPEAX U HE MY

OTI'OBOPHX, A3 ce 3ATLPEAX Aa He MYy OTIOBOPS.
T'ocnoaur [lomoB HE 3aAbpxa Fa UBaH we ynxpxﬁ AyMaTa CH H 1ie
paloTuM Zo ceAeM 4Yaca, noiize .

Mapus NOAZLPXa OpaT CH Aa CJeZBa.

XRABE A
PoauTesnuTe MU XUBESAT CBHC BamaTa xoJa € MHOI'o cTapa H
cecTpa MH, OTXMBSiJI2. BPEeMOTO CH.
He 3Hasa faJay uwe LoxXupeeM Ja fdue mnpexUBSABaXMe MHOI'O JIONHM
BHAHAM BCHYKO TOBA4, BpeMeHa.
Hue #3XUBAXMEe MHOIO
HEeNIPpUSATHOCTH,
-34paB-
PpraTa Mu sasgpaBa O6BpPBO. A3 o3zpaBsiX caMo IeT AHHU cJej
KaTo O0£X IpHU JAOKTOD&a.
-3eM~
Ta B3e HemwaTa OT MacaTa. l'ossma pagocT ofze AelaTa, KOIraTo

ayxa 4Ye OTHBAT H OJaHHEETA
Benuky paGoTH OsXa USBEeTH OT yxa, a .

MarasdHa. MBaHYO ce cBB3e GEPSO OT GoJecTTa,
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SHas

llenaTa SHaAT YPOKa, JeTeTo cb3HaBa, Ye He TpaAbGBa
. Aa HNpaBH TOBA,
MBpYBT Me MmO3Ha OBpP3O. .
H4e y3HaxMe MHOI'O KBCHO 34
A3 mpusHaBaM, Y6 He CBM BCHYKO TOB&.
HaIOpaBHJA Aolpe.

urpas

Jenata o6uuaT Za MrpadaT B cHera. MarnJgexza, M Tod e o6urpan B
Tasu palboTa.
Ile ZomrpaeM HrpaTa cH H IUie .
no#izem, VBaH npoHrpa BCHYKUATE CH IIapH,

Heka 7a u3urpaem omwe eznHa HI'pa.
HCKaM

Kaxpo uckarte ga nuere? 3all0 He NOMCKall Ja OTuAel IpH
. G6pat cu?
UsuckaliTe NOKyMeHTHUTe MYy OT
TaMm! Hue pasumcKBaxMe AO KBCHO Ja
oTHJZeM JU HJUX He,

Kaxa
A3 me ¥ xaxa na He My Ka3Ba, Bopuc oTrxasa fga oOTroBaps.
UBaHvyo O6e HakasaH oT Oama CH. MBXBT HM INOoKasa NbTH.
Oxasa ce, Y& Ta e OuJa Tam, Bama MM HH pasxada, KaK €
ObpTyBaJ 4O AMEDPHKA,.
Kamusa (ce)

Hue ce raHUM Za OTHASM HAa 3Samo He ce HaKaHUTe e/lMH ObT
TeaThP. Za HE poligere Ha roerm?
Hde kaHUM YeCTO I'OCTH B KBIUH, A3 & HOKRaHHX Ha KHHO, HO TH

He zoiine.
MBpxBpT Cce 3akaHM Ha ZeTeTo.
Kyns
YTpe me cH KYyHs HOB& KOJA,. 3a Za y3Hae HeuWo, [IeThp HNOAKYHH

YMHOBHWKAE.
MBan saxymu /msxynu/ BCHYKOTO
BUHO HA IIA38DH.

Soly
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-Je3~

FocTuTe BAG30Xa B Tpamne3apdaTa. /[lenaTa U3Je30Xa HA PA3XOAKA.

CABRELETO lle BaJelde cJaSZ eAuH Bue TpsalBa Za cJe3eTe OT TaM.
vac,
Jens
EleHa JeIH MapPKH HA HHCMOTO. A3 ZEcKaM Za OTJens MapKaTa.

AXO He jaJjenuTe ome eAH&A Mapka He BuxzaTe JH, Ye MapKuUTe ca
OT eAHMH JeB, IACMOTC HAMA cJACNIeHHT
A8 TPDBPHE.

IEcMOTO e oGaeneHo Aobpe.,
~JIO X8, =

HBeHKa HMCKa [a BJAOXKH HapHTe Mepus OTJAOXH NBTYBAHETO CH.
cu B GaHKaTA.
) EAMH OT Hac NPeAJIOXH Ao MNOYaKaMe
Bama Mu MM BB3JOEM Aa Kynsa ome MaJKO,.
BCHYKO TOBA,
fdiineTo ce Gemwe pPa3JOXHAC OT

A3 me MYy ZoJOX8 KarKBO ChM DPOPEHHATA «
HaOpaBHI,
Hue caoxuxme umuuiire cu mnpeg
UBaH 3a8J0XH KOCTIOM& CH 3a IeT cebe cH,.
AoJiapa,

Haxoxu HM Cé6 Za OLTyBaMe.

Meps
WBag MepH eAHE KOCTHM,. VBan paaMepu MACTOTO,
HBaH OpeMepHd xocCTHMA.

MecTs

JTpe me MecTS HOWATA CH B Jpyra HBaH Me H3MeCTH OT pPalOTATa MH.
cTasg,.
Az He MODPa fia OTMECTS MacaTa.
Bue He MoxeTe Za Id BMOCTUTE
B Ta3H CTas, 3au0 He HpeMecTHTe Oaraxa CH
yrpe ?
HBanka samMeeTn xus6a ¢ xapTodH. ]
Beuure Oewe pa3MeCTEHO.
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GD 19. 4 New Verbs

ra00a - DJaoOgBaM

MeH Me rJoCSBAT BCEKH AEGH 3a
6bp30 ObTyBaHe,

U Mapus YecTo a raodasarT.

To#i rao6aBame IleTwHp, Koraro
o BHAAXME,

Te rao6saBaxa MOYTH BCEKH [eH
HAKODMO Ha YJHIATa,

Toli e pPacOaBaJj 0paT MH MHOI'O
OIBbTHU.

B Codua ca Me rnolGsaBanu HOBa
OBTH,.

Toii me Me rao6d, axko Me BHUAHM
TYK.

Te mckaT Aa PO raodsaT,

Buepa raoluxe [lerhbp mpen HamaTra
BpaTa.

To#t &1 rJao6M zeceT JeBa,
Tao6uJaIM IO CTO JeBsa.,

YHHOBHHUKBT PO PJOOHJ, B3amoTo
HAMaJ OuJierT.,

MaMo, TaTKO € IJoGeH OT eJHuH
TOCHOLHH,

Ta e raofGeHa u TpsalOBa Aa ILIATH,.
A3 CBM DJIOOSBAH HSKOJIKO IbTH.
Ta owe He e Mao6gBaHa.

Tao6eTe 1o, 3amWoTO HE e NBTYBaJ
6bp3o.

He s prJaoOsiBalite! Tg mHaMe napu.
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nabepa - na3bupaMm

Juec ualupaMe 4YUHOBHULIEZ 3a
6aHkKaTa.

llomoB ro u3bupar BedYe ABa
ObTH,

KoraTo BJae3oxMe B MaraspHa,
Tofl M3Ompame KOCTIOM.

Jo B4Yepa a3 u3alMpax BCHIKO
caM,

Bsapuo Ju e, 4e Toil cam cu
ualbupaJ JApexuTe?

Koro me uslepeTe Aa oTHUJE
BBB Bapra?

e ualepem llonmoB uJK 6paT MYy.

N3BUKaAM =~
Cera usBUKBaAT HOMep 15.

KoraTo BJae30XMe HUBBUKBaxe
HOMEp AeceT.

[lonoB HM3BUHKBaNle YUHOBHHKA
BCOKM ZleH mnpu cele cH.

To# uspuxpasa [lonoB , KOorarto
TE BJAE3JH.

XeHaTa H3BUKBaAJA CaMO XSHH,

Kora me unzpumxare IlomoB?

Ille ro uapAKaMe cJel NeT MUHYTH.

Cael, meT MUHYTH I'O M3BUKaXA.

Hyue u3BHUKaXMe apPTHUCTHTE HA
cueHartTa.

H3ODbAS

Kora uslpaxTe IleThp A& OTHAE BDBB
Bapra?

Wsb6paxme ro npeZH ABa AHHU,.
Hs6paau enMH XylaB kadsB KOCTIOM,
Ta ome He e HU30pajsia HUIO,

Bopuc e H36paH OT HaC, KaTO Hal-
BOOpM S YXHOBHHUK B OaHKaTa.

Ta e uabpaHa OT THAX KaTo Hali-
fo6paTa Malira.

labepeTe MBaHOB U We ObAeTe
LOBOJIHH o

He ro usGupalite! To#d He e mam

TIPUATEJ .

H3BHAKBaM

UBaH H3BUKAJ Ha Mapuss U Td CIpsJa.

Ts usBUKAaJa, KaTO BUASJAa, Ye
ZeTeTO HaZa.

[leTpoB € KM3BHKBaH HSKOJKO HbTH
A0 cera,

Ta e Ouaa YecCTO HIBAKBAHA Ha
clHeHaTa,

MpX®BT Oeclle M3BHKAH A& DOBODH,.
Te ca UBBUKAHM Aa C€ BBHPHAT.
HsBukaliTe BCHYKHM MbXe Aa AoHzaT.

He usBukBaiiTe HBan! To#t HEe e TYK.

H3NDbXAaM

Te PO U3NBXAAT BeYe 3a BTOPH
0BT OT KHIH,

A3 BUHAr'¥ H3TbXAEM YAHOBHUKA,
KOoiiTo He paloTud fAolpe.
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Td ro 43NbEjame 32 BTOPU HbBT.

Yyx, 4e IlomoB u3mbkgasg OpaT cH
HAKOJAKO NBTHU,

Tsa owe HEe Me e UBIBEAAkA,.
AKO BJUEG3a, Ule Me HU3NBAAT.
Mapus HAMa Ja Me HBIBbAH,.

3aio U3NBbAUXTE YUHOBHUKE ?

HesnbauxMe o, 3al0TO © MbDP3EJHB,

Hanmpzuad Do OT ejHaTa BpaTa, HO
TOH BJAEBBJI OT LpyraTa.

Ban ome He e U3NDAMI XeHAa CH,

BOPHO € H3ObXAaH ABa HOBTH OT
XSH& CH,

YNHOBHVKDBT © HUBINBbLCH 34 BHHAl'H
OoT OaHKAaTAa.

UsnpaeTe ro! He mora jfa ro
e ZaM,

He ro usmbxzalite ome! Uyiite

ro mBpBOI

Kblld Ce

A3 ce KBUNA BCAKA CYTpHH.
Hue ce RbIeM OCHKHOBEHO B KEH,

KoraTto OTHJAOXMe J&a I'O BHAHUM,
Tolf ce Kboeume,

Hue ce xbIexue 4YecTo B
Coduiickara Gams.

UBa® ce KBOeJA, Koraro BOZaTa
cupsia.

JleTeTo ce KBIOEJO C YAOBOJCTEBHO,

OT yTpe me ce KBS BCEKHU HACH.

o6uKoJs - 06

A3 ce KBNaX BedYe,
JlenaTa ce KbIaxa zBa 4Yaca.
BcuYKM ca ce KBIaJH C yAOBOJICTBHE,

JleTeTo e KBIAHO AB& IBbTH Tas3H
CYTDPHH.

Jena, KbIeTe ce BCEKH [ASH.

He ce kbHneTe ome!
CTyAeHAa.

Bopata e

Bopuce, He ce KBOM Tasu cyrTpuxl

K aJLAM

Bcexku zAexH ToH oluxaJtda
TpauHATa TPYU NBTH.

Cera HHUe oOMKaJsMe 4YepDKBaTa.

HBan oOMKaJsle My3esi, KOI'aTo
I'O BUASXME,

Ta oGukaJjigme I'paJuHaTa CH 3a
BTOPHU ObT.
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BspHo JHZ e, 4Ye To# oOuxkansa
PpaZHMHATA CH BCEKH JeH IO
HAKOJAKO IBTUT

Ytpe me o6ukoass keM [leTEp Za
BHAS KaKBO IpaBH,

Xa¥ige na oOMKOJMM My3es H BHAEM
KaKBO HMa,
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Hue olumroauxme rI'pajUHaTa, HO He oOuraxnsait Ha Tam! Ille Te BUAAT,
HAKOrO HE BHUASIXME .
Mapusg BHHAru e OCMKOJeHa OT MBXEEC,
JleTeTo 00MKOJMIAO ZAB& ObTH
TpajuHaTa U Ce YMODHUJO.

O6uxosaM ¥ BHUX GOJHHSA HH

npusire}
0GsiCHS -~ OOSCHSBAM
A3 My oOscmaBaM paloTaTa B Mapusg M OGSICHM C HSKOJIKO [LYMH,
KaHTOpaTa. KBbAe Aa OTHAA.
Hue uM o6ACHsABRaMe 348 BTODH HBaH o0sicHUJA Ha JAeHaTa, 3amo Te
npT YpPoKa. He TpsalOBa ZAa H3JU3aT BEeYEepPHO
BpeMe
Ta Mm oOsgcHsABalle ypoka, KOraTo
Maiika Mu BJese. Hsraexna, 4Ye Te He ca MYy OOCSICHHJHU
aoobpe.,
MBXbT OOSCHSABalle Ha AETETO,
KbAS Ja OTHZe. YpoxbT e 00ssCHABAH HAKOJKO IOBTH,
AapoTro aO6sCHABAJA HemO Ha YporBT © oGsiCHeH MHOI'o nofpe.

Jenara, KoraTo MBaH BJe3BJ.
O06sicHeTe MY KaK Ja OoThZa AO TaM.
Mapus me Bu o6fAcHHU, Kak JAa
oTuzeTe OO TaM, He My oGscasaBaiiTel Toif sHae
MHOI'O AoOpe, KaK La OTHUZe,
He M4 ofsicuuxa golpe U as ce
gsarylux B rpaia.

NoATOTBA = HNOATOTBSIM

A3 Do HNOAIMOTBAM 38 yYHUBepcuUTeTa.Te He MoraT Aa HM HOAI'OTBAT,
3al{OTO CaMid He 3HaAT MHOI'O.
Ta noArores Bopuc¢ 3a KagToOpaTa.
ABag caM HOAI'OTBU CHHA CHU 38
Ta ro NOAIOTBSUle 38 y4Yuauue, YHUBEpCHUTETAa,
Ho To#k He mckame Aa padoTH.
Te HNoATOTBHXa MHOI'O fofpe Aenata
Jo BYepa Te HOATOTBAXa ZellaTa HU.,
HH,
NoAroTBUAM I 3a Hali-JomoTo.
BapHO JH e, 4Ye Mapusa HOATOTBSJA
OBIEepA My 3a YHUBepcHTeTa? BamaTe HOANOTBUJ CHH& CH Za BHAH
Mailika cH.
Hue me ro HOATOTBUM MHOr'o Aofpe.
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Beuyku OsXa NOArOTBEHHU, dYe
Mapuss e GoJHa,

CamMo Mapusa He Oelle HOAT'OTBEHA,.

nocpeuna -

lleTpe, moaroTBM ce Aolpe 3a
yHUBEepcuTeTa,

He ce moaroresaii, samoro HaMa
CMHCBJ,.

IocpeuaM

A3 BuHaru s mocpemaM Ha BpaTaTa.

Bopuc wMme nocpeumame 3a BTOPH
opT Ha raparta,

JeTeTo # g mocpemaso BCekH JeH.

Ile oTuia Za sa HocpeliHa Ha
rapaTa,

3amo HAM& Ja Me HocpewHaT?
BpaT MM Me nocpelHa Ha IapaTa.

Hue g mocpemnaxme Oe3 bopuc,

mpecKova =

IllocpewHasny o 4 o saBeJd HA
XoTeJa. .

Mapusi nocpeHaJsia Malika cu ¢
YAOBOJICTBHG .

VBaH e mocpelaH HAKOJKO IbTH OT
NpUsTeJS CH.

UBaH Oelle mocpelWHaT OT NOpuATeJd
CH,

llocpemneTe ro u o 3aBejfieTe B
Tpane3dapusral

He ro mocpemalite! Toit ne
3aCAyXaBa .

npe ckavam

3a fa ormza Ha paloTa, a3
npeckadaM orpajzara Ha Hman,

Bopuc of6uva Za nOpeckaya
orpazaTa.

Korato ro Buasxme, Toll
Inpecravame orpapgara.

Jlo Buepa pAenara IpeckaZaxa
orpazara, 3a Aa Hu3J63aT Ha
yJaunarta.

BspHO J# e, 4Ye ToH dYecTo
npeckavaJ orpasata?

Mapus e npeckadasa HAKOJIKO
ObTU HOTOYETO.

JeTeTo He HUcka Ja IIPEeCKOYH
IIOTOYEeTO,

Bue e NPeCKOUMTE JeCHO
orpazara.

Hue mnpeckKodYuXme JBa HNbBTH OOTOYETO.

Ta npeckodYu OBp30 orpafaTa.

Bes aa puauw HBaH To# mpecrovua
orpazara.

T He IpecKOYHJa INOTOYETO,

IipeckovYeTe MOTOYETO H Ule BU A8M
neT JeB&.

He ro mnpeckavajite! Muoro e

MUPOKO o
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Ipe cTos - IpecTosSBaM

A3 cMaTaM Ja IpecTos eJHH A3 IOpecTosiIXx TaM camo fABa [HH,
Mecell BBB BapHa.
HeHna M@ nOpecTosiJa e7Ha ceJaMulla

3amo He NpecToHTe NoBeYe BpeMe? npd Maiika cH,
lenaTa mpecTosgXa OpHA Y440 CH JeliaTa My HOpecTOsJ4 3uUMaTa Ha
OaJ Mecell, IS HUHEATE,.

pasKaxa - paskasBaM

Aapo TleTsp YecToO pasKaspa Ha YyxAeHeUbBT EM pA3KA34 BCHYKO 3a
AelaTa CH, KbAe e OHJ H cefe CcH.
KaxBO © IpaBMI,
Hue My pa3xasaxume KakKBO CMe
Cera Te My pas3xaspaT KDbAe ca BHALSIH o
GUJIH .
lenaTa pa3xal3aJd KaKBO Ca BUASIHA.
Ta UM pa3xaspalle Helo, KOIraro

TO#f BJese. Mapus paskasaJa BCHYKO Ha OparT
cH,
Bopuc vYecTo UM pa3ka3BaJ 3a
°yCcHeéxXuTe CH, ®successes PasxaxeTe HM BCHYKO 3a cele cul
Ts paskasBaJia Ha POJUTEJHTe He uM paskaspaiite! Te =He
cH, karBo BuAsa B Codus. sacJyxaBarT.

Ta me HHM pa3rkaXe KaKBO ©
BuzaJa,

Te He HCKAT Aa HM pas3kaxaT
KbAe ca Oniau.

CTpaxyBaM ce

HBanyYo ce cTpaxysa fAa U3JMU3a Yyx, dYe [HellaTa ce cTpaxXyBaJu Ja
BeYep. ocTaHAT caMH,.

Hue ce cTpaxyBaMe OT TO3H Ta me ce cTpaxXyBa, aKo OocTaHe
YyEASHEell . cama,

Korato ortugmoxMe mpu IleTsp, ABaH HAMa fJa ce cTpaXyBa, 3allocTo
UBaH ce cTpaXxyepame /[a BJese, e roJsM Bede,

JletaTa ce cTpaxyBaxa Aa H3JiedaT He ce cTpaxyBailiTe or Herol
OT TpameaapuaTa.
HBaHe, He ce cTpaxyBaili or AbxAal
Mapus ce cTpaXyBaJa ha OCTaHe
caMa,
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Listening In

Jletrsp ¥ bopuc

lerpp: KaxBO We NpaBHI Ipe3 ropemuHNTe 7
Bopucs: Mucxs na oTHza 3a ABe ceIMUIM KBM BapHa.
lIerbp: Ha Hac HE kasaxa, 4Ye B YaMxopusi e MHOI'O IPHUSATHO Ipes
JSITOTO,
Buxn au cu tam?
Bopuc: Jla, MHHaJaTa IPOJUHA,
llerbps Kaxu My ToraBa, Kak Ce OTHBa HO TaM?
Bopuc: C koJa.
IBTAT HO © JIOM K lje HaMepull, Ye CcaMoTO MSACTO © MHOI'O
KpacHBO H 3arpaZieHO C NJAHUHH.
Nerbp: Musasa Ju npes Yauxopusa HAxaxksa pekxa?
Bopue: HuMa MHOrO moTrovYeTa ¢ 4YMeTa, CTYZAeHa BoZla, HO He
JOCTaThYHO ABbJACOKH 3a NAaBaHe.
Nersp: IbTar sa Yaumkopus MuHaBa npes3 HckepckoTo Aeduse, Haau?
Bopuc: Ja; MuHaJaTa roJWEA XOAMXME IO TO3H HBT.
B eABO OT XaHUYeTaTa HAO0XMe NbpXeHa puba,
AMaxa xyOaBO BHHLE ¥ DaKud.
MleTwp: Zla, 4YyBasa cbM 82 TOBA.
Bopuc: Ha BphmMane, 0e3 Ja My MUCJAHUM MHOPC, IpPEeCKOYMIME ©JHa
orpaja, 8a Za Ce HaXpaHUM NOJA CAHKAT& H& ©JHO ABPBO
H HM H3OBAKXA.
Ilerbp: COOCTBOHHKDBT JAU BU AINBLUT

Bopuc: la. lMaxue MaJKH HEeUpDHSTHOCTH, HO He HU DJA0o0H.

Pa3bupa ce, caJjaTaTa, YYNMKATe 4 KOHCEPBUTE, KOHUTO HUMaXMe
8a NMKHHKa, SAOXMe B KbUlH,.
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Ye TUBO

HBan u# lleT®p oTmBaT B Codus.

(mpoxbaxe HHE 6 )

?JloGpe saBapuJ, Bopuce”, My orrosBopux Gali I'eopru. ”Kax cu?
JHo6pe aum cu? HKax Tu BBppBd paGoTara? Kak ca Bamure ?”

¥Baarozaps TH, ['eopPH; KaKTO BUXAAN Zo0pe CcBbM; palorara
BBPBH Zo6pe H B KEHY BCHYKK ca jxobpe, cJjasa Boryl A Bue kax cTe?
IpuATHO MH e Ja Te BuAg. OTZaBHaA He CMe Ce BHXJAAJH., A TH C KOI'O
cu? HKou ca Tesu rocmoza?”

*Kou rocnoza?” ce sacma Gail 'eopru. ”Tesu ca MOUT® CHHOBe,
Bopuce! He ru Ju nmosHaBam?”

»Pa3bupa ce! EauHuMAT e HBaH, & Apyruar IleTbp, Haxau? Koaxo
ca mopacHaau! He ciM M BuXAas, ¥Ma IOBeYe OT MeCT, Ce/leM T'OAMHHU.
ToraBa 0dXxa MaJKH, & Cera BHX DPH KOJKO ca roseMud! HKak MuHaBaT
roaunurel”

”MunaBaT, bopuce, MHHaBaT ¥ He 3alpaBsii, Ye U Hue He cMe
Bede maagn!”

YKaxu mu, ['eopru, a TO3H, CTAPUST FOCNOZHMH, Kol e? KaTo de
Ju ro nosyapam!”

®Pasbupa ce, Ye o HosHaBam. Jig70 BacHJa OT HalleTo ceJso.”

»lo6bp AHeH, pAsifo Bacmae, [JoGpe pomea!”

”No6pe saBapus, Bopuce. [laax Tu Bor noGpo. A3 BHAAX, Ye He
Me HosHa. E, KakBo Ja OpaBdll, ocTapsax Beve.”

”He cM ocTapsi, AAAO Bacuiae, HO OTZAaBH& He CMe Ce BHUXAaJH.
Xaiize cera, samoBszaliTe BcHYKM B Kbuu. JMeHa MH HM Yaka Be4Ye C

obexna, U ol e ¥xBCHO Bede, A HaWCTKHa, 3amlO 3aKbCHAXTE TOJLKOBA&
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MHOI'Oo? A3 MBHNpaTUX ACeH HAa rapaTa Aa BH Yaxa; Tofl xbje JH e
ocraHax?”

Ho H4e He AOHAOXMe c BJaka, Bopuce., He T a4 kKazax?
Osino Bacua HE foBeZe € KoJaaTa CH.”

YTaxa Jau? Muoro zo6pe. Tpabea As cTe HaUOpaBUJIM eAHE
XyGaBa pasxonka us3 Basaxanal”

»Nla, MHOro XybaBa W BpeMeTo Celle 4yne CHO.”

»Torapa TpaGBa Za CTe MHEOro rJaajHu. Xalize, sanopapalite
BBTpe.”

»Bopuce, a8 W6 Te MOJSA [a Me H3BUHKN, HO HSMa Ja Mora
da ocraHa 3a ofen. bJaarozaps Td MHOIO, HO MMaM MHOI'O pafoTa B
rpaza ¥ TpsalBa na g cCBBbpHla AHeC HelpeMEeHHO,” kasa AsjAo BacHJa.

»CpxaasaBaM, LA40 Bacuse, moM e Taka, HO eJa Torasa y Hac
Tas® Bevep, lle uMa ¥ Apyry upusiTeJy 4 noamartd., llle ce chrlepem
La CH THODOBOPUM.”

»Jla, AoBedepa MOXe. bBuarozapsa Tu, e Aoiza ¢ yZoBOJCTBHe.”

"lle Te YaxaMe KBM oceM d¥aca.”

»No6pe, Gaarozaps, HOBHEIaHS.”

YNlopuXJaHe, AAAO0 Bacuue.”

Cxel xaTo ce paslpa U ¢ APYMHTe W UM Ka3a LOBUXAaHe,
AAA0 Bacua ce Ka4YM B KOJATa CH H OTHZEe B Ipaja.

[lo ToBa BpeMe TBHXMO ACeH NpUcTHAIralle OT rapata.

»Eto B AceH,” u3Buka lBaH.

»3ppacTu HBame, a3gpasBeil llerpe! Kora npucrturHaxre? He
BM BHUASX Ha rapartal”

Ho HHe He JoiZoXxMe ¢ BJaaxka. Jlago Bacua HA ZOBeZe C
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HeMoBaTa KoJa,” My o6dcHMXa MoMueTaTa. “He 3HaexMe, Ye CH OHJ

Ha rapara, Buxme MoOrJu fa MUHEeM Ja Te Bl3eMeM M JolZeM BCHYKH

3aeAHO B rpaza.”
(caenBa)

HoBH AyMH

AOBURZaHE good-by
sppaBei! hello
3acMes ce - 3acMUBaM Ce (P-1) 1laugh at, smile

nosgas - mosmaBaM (P-I) recognize

ocTapes - OCTapaBaM (pP-1) get old, age

OTIOBOpPS = OIFOBapPAM (p-1) answer

HO3HAT, INOo3HaTa acquaintance

nopacHa - HmOpacBaM (p-1) grow up

cJaaBa glory

cb6epa ce - chOmpam ce (P-I) gather together, assemble
Bempocs

1. HKaxso nomumTas Gali I'eopru, xorato Bupaa Bopue?
2, KaxBo orropopuax Bopuec Ha Oaif 'eopru?
3. OT xora He ca Ce BHXJaJK JABaMaTa NPUATEJaH?

4., HKou ca rocmojaTa, 3a KouTo Bopuc muTa?
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5.
6.
7.

8.

10.
1i1.
12,
13.
14.

15.

Samo bopuec HapHva ASA0 Bacma H cuHOBeTe Ha Gail I'eopru, rocmoza?
3awo bopuc He mosHaJa AAXo Bacua?

Kaxso MM ka3aJ bBopuc, KOoraTo I'id MHOKAHHJ BBTpe ?

3amo bopuec msnparus cuHS cH AceH Ha raparta?

Acen ycnsaa Je Aa rH BUAK Ha rapara?

3amo AcCeH He ycHsaJh Aa BUJAKM FOCTHTe Ha rapara?

3amo AAAO Bacua ce U3BUHMJA, Yo He MOXe [a ocTaHe 3a o006sA?

3a xora nokagma Bopuec asao Bacua?

Ome ko# wans za O6bAe BedepTa y llomoBH?

Kora mnpucTurHas AceH oT raparta?

AKO MoMYeTaTa 3HaAeJH, 4Ye ACeH e Ha rapaTa, KakBO Ouxa

HanpaBua¥ Te?
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Unit 20

Visiting a Doctor

Busuta npH JIOKTOpS&

JOKTOPBT

complain
Tell me, what seems to be your

complaint?

feel
headache
I always feel tired, I have a

headache, and often a little

oniada ce-omraxsaM ce (P-I)
Raxéz'e MH, OT xaxné ce
omIaKBaTe ?
NeT®p
aypcraysau (ce) (I)
mxanodéame
A3 ce *I&Bc'rsyaau BHHATH yuopén,

AMaM nJasofoJue U YeCTO MaJKo

TeMOepaTypa .

temperature.
JOKTOPBT
cough KOS (1)
pain 6 ::.Jma ’ Souxn
chest rEpAK

Do you cough? Do you have pains

in your chest?

sharp pain
back
waist; cross
No, doctor, but I have sharp pains
in my back and in the middle of
the back.

Rémare an? I:‘Ima're JIH dc.mxn B
r-'bpm;:re?
[leTBp
doném, Gozxém
r-p'Ld, m:péosé
np'};c'r, xpv;c'rose

» . [ .
He, PocnoZA¥H JLOKTOpPe, HO HMaM

6oZexX® B I'bp0a M KphCTa.
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JoXTOpPBT
Whereabouts in the middle of the E’bné OKOJO Rpicra?
back?
IleT®p
kidney 6;:6peu , Géépeun
Around the kidneys. OxoJo 6£6penu‘re.
JOKTOPBT
stomach c’roméx, crouécn
Do you have pains in your stomach? l;lna're 3% 66.111::4 B c'roM:axa?
IleT®p
intestine *{epac.), 'iepB;a.
Sometimes my abdomen hurts. Hons'mora qepsé’ra Me Goaxs.z'r.
JoKTODBT
pull AbpmaM - I.lp';al'IHa (1-P)
Do you have cramps? ‘I{racrsyaare JU n:bpnane Ha
xpaxé?
NeTbp
No. He.
JOKTODPBT

When does your head hurt, and where? Roré Bu OGoum r'.naséura H KbHST

IleT®p
Usually in the afternoon. Odmcnoa;ano cheﬂ.c’JGen.
blind ch;In, caéna
eye oné, oun
temples ('blind eyes!') caenu ouu
forehead quLB » ‘ie.ué.
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Sometimes my temples [hurt], ToHAKODPa CJemHTe ovH, NoHAKora
sometimes [my] forehead. YeJ0TO .
JoxkTopBT
tongue eax:m, ea;{nn
Show me your tongue! Hoxaxé're M#X esmra cul
auscultate npucaymeM-npucaymsaM  (P-I)
I'd like to listen to your chest. Bx'«xx facxa.lx_ Aa Bm npnc.n)‘tmau.
prescribe npenn;xma - npezm;xcsan (P-I)
medicine .nexépc'rao ’ .nexé.pc:rna

Here, I'm prescribing this medicine ETto T&x Bu npen‘,nf»xcsau ToBa

for you. Jxenépc'mo.
drugstore anréxa ’ an‘r'exn
fulfill USmBIESA - MembaEaBaM  (P-I)
prescription penén‘ra, penén’rn
Any drugstore will fill the Bc;nca au'r;:xa me nan'ia;mn
prescription. penénrara.
Tuesday Br::pnnx
Take it three times a day until Ba;.maﬁ're ro rpz:l ObTH He n'en Ao
Tuesday. B‘rc'apamc.
IleTsp
And then (‘after!')? U mocae?
JOKTOPBT
office nadun.em, xaﬁunéru
(You'll) come here to my office at He A;ﬁne‘re 'rg'x B KaGHHOTA MU B
eight in the morning. ocex qacé. cy'rpnnré..
hospital 6E>mema, dc.).unnun
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I'1l take you with me as I'm
going to the hospital.

What will we do there?

be frightened
Don't be alarmed ('afraid')!
diagnosis
blood picture
lung
patient
X-ray

Ile Bm Baéua che céée CH KaTo
orﬁaam B Géanuuara.
eT®p
KaRBB e npéanu Téu?
JOoKTOPBT

mwrama ce  (I)

He cé nﬂamére!
nuarnéaa
xp%nna xaprﬁna
upéd, Apodéne

NalldeHT, MNalueHTH

PeHTIeH

Before I make any sort of a diagnosis Hpem;x Aa CJoXsg, Raxaéro K fa e

I like to have a full blood picture lmarm‘) 3a, on;maM na IimaM
and to see the patient's lungs by n"wma Kp"bBHa. Rap:l'faHa u na
X-ray. B;IZLH Apodc.me're Ha naunéﬂra
Ha pém‘pen.
rnurse Mmoc:bpzma cecrp'a

tooth (adj.)

3p6eH, 3BOHA

oT/eJieHAe, OTJAeJeHHsdA

department
When you're in the hospital, the KoraTo cTe B GoJHHIATA
mirse will take you to the dental Mn.noc:bpn.aara ce c'rp;a me Bu

department for them to examine

your teeth

Very well, doctor. 1I'l1l be here
Tuesday. Thank youl,

3aBeZie B 3bOHOTO OTAEJEHUS

na Bu nperJepzaT 3bpluTe.
Ilersp
Jobpe, r-H AOKTOpPe. BBB BTOPHHK

me GiAa -ry.r:c. B.xar‘o,u.ap;x!

—a—
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Note 20.1

Verb:

Tevama BoAa

HiBamaTa I'OAHHA

caeppamara ropuHa

Notes

Present Active Participle /-¥t/

The present active participle is formed with the suffix /-3t/.

be used as an adjective or in apposition to a noun.

It may

It may, as a verb form,

form a clause or phrase of its own, with an object and accompanying adverbs

or prepositional phrases.

See examples in the grammatical drill.

The stem formative suffixes before /-¥t/ vary somewhat.

Following are examples:

Veﬂ>tz§g

a
e/a
Ye/a
i/a
e/o

e/zero

Verb

H3JIKIaM
Gepa
uumag
Jexa
pacTa
YeTa
ZuB6 S
nug

YHRCT A

M3 7S Al

Gepelm

O ame

J©EAI

pacrsm /pacrem/
versm /verem/
ZUBE eI

nHen

YacTem
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Note 20. 2 Verb:

BUKaM
H3- 3B UKaM
no- IoBHKaM

C= CBHKBM

Bpsa
3a-  3aBpd
H3-  H3BpPH
mpo- npoBpH

y= yepd

BEpXa

3a-  3aBBPEA
OT-  OTBBPXa

nmpe- IpeBBPXA
pas3- DpasBBpXEAa

c- CBBEPXa

nJaols
pes- pasraolsa

c~- craobs

POTBSA

H3~- HA3rPOoTBSA

Frefixes (L)

/Buxns/

H3BUAKBaAM
IIOB MKB&M

CBUKBaM

3apupaM
HBBUPaM
OpoBHpAaM

yBHpaM

BpPB3BAM

3aBLP3BAM
OTBBPBBAM
npe BBP3BaM
PasBEpP3EaM

CBBHP3BaM

PJaO OsIBAaM
pasrJaobsaBaM

crJao6aBaM

H3IrOoTBAM

612

call out, shout

shout, cry out
call, call up

call together, convoke

boil, spring
start boiling, start rising

spring, boil

pass, squeeze through
boil up

knot, tie, bind

tie, bind
untie, loose
tie ﬂp, bandage
untie, unbind

connect, associate

fine
take apart
put together

cook; prepare
prepare, make ready
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noZ- MNOANOTBSH NOAT OTB AM prepare for
npu- HNOPUIOTBSA NPUI OTB M prepars, make ready
c- CroTBS CI'OTB M cook, prspare

MUHE MUHAB aM pass, go by
3a- 3aMHHA saMUHaBaM depart, leave
na- H3MUHA W3MHHABaM cover a distance
oT~- OTMMHA OTMUHEBAM leave behind, pass
npe- NpeMKHa npeMUHaBaM pass through

pas- pas3MusHa

MHES
H3- U3MUT
npo- IpoMHS
pas- pas3Mus

y- yMUs

~o0u~-
06=- ododmé

npu- npurolma

chb- cboluma

(ce)

pasmuEaBaM (ce)

A3MUBaM
NpoOMHuBaM

pasMuBaM

yMuBaM

oGolumapam

npuoSmapam

choluaBaM

613

pass, cross, pass one another

wash
wash, wash out, up, clean out
wash out, develop

dilute, wash away

wash out

generalize

Join to

announce, communicate,
let know.
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nazax nagsEe £all
fo= AonazxaM AonazHa suit, be to the liking of
’a- sanaxam sanazHa decline
us- nusnsjpam “3nazyga fall, slip out
Ha=- Hanazau HanajzHa attack
oT- oTnazaM OTHaAHA fall off, decline
no- nonazam nomnaiHa get into
noa~ TIIoANAaZlaM nnoanazHa fall under
opo~- Tpolajnam TIPO N8, AHEe. fall through, fail
pas- pasnajzam pasnajsa disintegrate
c- crnazaM cmajHa fall, come down, lose (weight
y=- yrnazam ynazsa decline
nexa bake, roast
Ao- Acnexa Aonuadam bake to the end
na3=- uanexa A3 YaM bake, roast
o= onexa onuyaM bake; master
IIpe~ Ipellexa penyd4aM bake hard
c- cIexa CIIM YaM scorch
OATaM ask

pife nonuTaM ce AonurBaM ce ask s.o's advice
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3a- 3anuraM 3anuTBaM ask
H3-  H3OATaM H3NUTBAM examine, give test to
o= o TaM Ol TBaM try, make an attempt
no- HNOIUTaM NOomuTBAaM ask
pas- pasluTaMm pas3nursBaM interrogate
nus drink
H3= MBIKSA H3TUB aM drink up
HA - HaTIX S HaImPpaM get drunk
o= onusa OIMBAM intoxicate
mo- TMONUs oA BaM suck up, soak up
npo- TpPONHs nponuBaM soak into; to begin drinking
naazs Dauman pay
3a- sanjiata sanaumaM pay
3~ usniaartsa H3nJjamaM pay off
oT~ oTnaAaTAaA OTIJA W EM repay, retaliate
npez- npeanaars npeznJamanM pay in advance
pas- pasniars pagsnamanm pay around
nJaaya ory
sa=- samizava 3anjarBaM start crying
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o~ onJiaia OoIJiaKBaM bemoan
o~ omJjaia ce OIJaKBaM Ce complain
no- nonszava TOTIJIaKB &M cry a little
pas- pa3mnjavya pasnJiaxKBaM make s.0. cry
~IOBAL- -
3g~- 3aNoBALaM 3aNOBAABAaM order
n3=- M3IIOB aAfaM UaNoBAABAM confess
npo- TnponoBafaM IpOIOB 44B aM preach
IIOMH S remenber
sa=- 3aIIOMESA 38TIOMH M remember
Ha=- HaNOMHSA HaTIOMH M remind (of: /za/, /na/)
nIpu- TPHUOOMHA CH NPpUIOMHAM CH recall
c- CIIOMHS CH CIHOMHSIM CH remember, recollect, recall
noYHa noYBaM start, begin
sa- 3anovHa samouypawm start, begin
BB3- BbBINpAa B'b3NupaM hold back
bo- zZonpa AOIHpaM touch
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Ha~ gamnpa HampaM insist, be urgent
o= onpa onupaM touch, lean on
nozA- IoAlpa noanupaM support
c= cnpa cnupaM stop
éaa do, make

ua=- uanpass A3MpaBaM set upright, set straight
Ha- Hanpasd HallpaBaM do, make
o= onmpaBs onmpaBsM set in order
OT= oTnpaBd OTIIpaBaM send, direct
oo=- nonpass NOHp aB AN correct, repair
NoA~- NOAHNDPaBHA noANpaB M counterfeit, falsify
pas3- pasnpasBs pasnpasbsM tell, explain
c- cupaBa ce cHpaBsM Ce cope, deal with

mparg Hpamax send
na- usnparsa uanpameM send away
oT~ oTnpaTts oTIpaaM send from here
mpe-~ TIpeuparsa npenpalam forward
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pas- pasnpard pPasnpauaM send around
I AS drive (chase) away
3= H3NbAS U3I'BXRLaM chase out
Opo- NPONBAS NIPOIb XA aM chase away, banish
pas- pas3nbAa pasubxiaMm disperse, scatter
ObpTyBaM travel
u3- U3NBTYyBaM - cover a distance
oT- OTHUBbTYBAM -- depart, leave
no- HOMbTYBaM - travel for a while
Opo- HNPOIBbTyBaM -- Jjourney through
E'adc;r.q work, function
3a- 3apaboTsa 3apaboTBaM start working
H3- uspabors uspadorBam make, manufacture,
produce
orT- oTrpaboTs oTpaboTBaM work off
IO = HOPGOOTE - work for a while
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npe- mnpepabors npepaorBaM work over, process (into)
pas- paspaloTsa pa3paborBaM develop, begin to work

harder

pacra £
na- uapacTHa uspaeTBaM grow up, spring up
OT-  OTpacTHAa oTpacTBaM grow up
nof- HOApacTHA noApacTBaM grow up
mo-  HopacTHA mopacTBaM grow up (tall)
pas- paspacTHa paspacTBaM grow, spread
c=- cpacTHa cpacTBaMm grow together

pess _arrange
B- Bpeas BpexzaaM get s.o0. settled, help s.o.
B~ BpeAda ce BpexAaM Cce manage to, get to
Ha~ HapezAs HapexAaMm put in order
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Grammatical Drill

GD 20.1 Present Active Participle

KeHaTa, KOSTO OTHBame KbM Tss ceZHa Ao MBbEa, KoMTo mumeme
ppaTaTa, ce OOBpPHA M Me BHAH. HEIO.
HenaTa, oTHBamAa KBM BpaTaTa, Ta ceiHa 0 MDbXa MNUNEl; Helo.,

ce of0BppHaA M M& BHAS.
T ceAHa [0 NHHIEWHASA HOWO MBX.
OTuBamaTa KEM BpaTaTa XeHa,
ce OoObpHa ¥ Me BHAS. )
MBXBT, KOHTO cera cTaBa OT CToJA4,
e MOH mpusaTeJ.
MBbXBT, KOHTO HABalle KBM HaC, )
He BH/AS KoJaTa. CraBamugT cera oOT CTOJNS8 MBE, €
MO mpusaTeJa.
MBpRBT, HIBAN, KBM HaC, He BHASA

KoJaT4a.
['ocTuTe, KOUTO BeuYepsaT C Hac,
Hppamuar KBM HaC MbX, He BUASA ca 4YyXJeHLHU.
KoJaTa.
T'ocTuTe, BeYepsmu ¢ Hac, ca
Yy XAe HIIH,
ABaH ce Ka4Y¥ Ha BJaaKa, KOMATO
BaMiHaBalie B TO3W MOMEHT, BevepamwuTe ¢ HaAC rocTu ca
qyXASHIH,

iBaH ce KavY¥ Ha 3IaMUHaBaWUsS
B TO3U MOMEHT BJiaK,
Beuuk¥ ce o0bpHAXa KBM XeHATA,
KOSTO pa3rJexfalie KOJaTa.
NoceToO, KOeTo MUHaBA Ipe3d
rpaza, He e J00po. Beuuyku ce oObpHaxa KBM XeHaTa,
pasanJe xfaug KoJaTa.
lloceTo MUHuaBaWO IIpe3 Irpaja,
He @ Zo0po. .
MBXBT, KOHTO oO6JH4Yaile HaJTOTO CH,
MrnEaBameTo Ipe3 I'paza lioce, HE Ka3a HUINO M H3JEe3e,
He e z00po,.
06auvamuar HaJToTO CH MbX, HE
Kaga HUIO U HU3Jjeae,
UBan ka3a Hewo Ha geliaTa,
KOHMTO MMHaBaxa nokpali Hero, .
iBaHd IOBOPK C MbXa, KOHTO cu
VBar kKasza HEWO HA MHUHABalluTe cJara maixaTa.

nokpail Hero feua.
/BaH TOBOPH C MbXa, cJarau CH

UBaH Kasa HEeWO Ha AelaTa, WaNKaTa.
MUHaBamu Nokpal Hero.
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JHeHnaTa, KOSTO YaKalle HA bIbJa,
CH OTHJE.

Yaxamara Ha BrhIa XeHa CH
OTHUZE .

JeTeTo, KoeTO® BJAKZA B Marasusus,
e cuH Ha llomoe.

BausemeTo B Maras3yHa [eTe, e
cur Ha llomos.
l'ocTuTe, KOMTO H3JU3AXa OT

KblaTa, M© BHAAXA,

l'ocTHTe, magUzamy OT KEUWATa,
Me BHAAXA,

HauusamdTe OT KbaTa I'OCTH,
Me BEASXA.
[leTeTo, KOeTO IuUllelle HeMO,

cTaHa.

[lnmemeTo Hemo AeTe, CTaHAa.

A3 OTHAOX KBM MDbXa, KOWUTO Jexele
B JeIJIOTO.

A3 OTHAOX KBM MbEa, Jexall B
JeTJIOTO .

A3 OTHZOX XBbM JeXalls B JeINJOTO
MDXK.

HemaTa, KOSATO MHHaBalle O yJuiaTa,
He BHJAS KOJAaTa, KOATO HABalle
KBM Hese.

MuHapamaTa 0o yJdlara XeHa, He
BHAS KOJIaTa WABalia KbEM Hesf.

HeHaTa MUHaBama OO yJaunara, He
BHA HABaWaTa KbM HeS KOJAa.

Completion Drill

Change the following sentences, replacing the relative claunse with the

proper Present Active Participle.
For Example:

Ts OTHXEe KBM HeTeTOo, KO0eTo Hulpaelie Ha yJHllaTa.

changed to:

T OTHA® KBM AeTeTO, HMI'Daello HA YyJHMIaTa.

or:

Ta oTHZe KbBM ArpaemoTro Ha yJanuaTa AeTe.

Hue ycnaxue fAa Ce KavYiAM Ha BJaka, KOWTO TphrBamls OT rapaTa.
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XopaTa, KOUTO CJaUBaxa OT BJaKa, 0sSXa MHOI'O YMODEHU.

Toit mosapaBsBame IOCTUTE, KOUTO NpUCTUr@X& C XyOaBd KOJH.

XeHaTa, KOATC MUHaBalle NoKpall Hac, HUM HO3JpPaBH,.

Ta PoBOpH ABAPNO ¢ XOpaTa, KOUTO XKUBEAT B Ta3d Kblia,

TeMneparypaTa, KOfATO chlapjame 0bp30, Nokaspalie, 4e we uMa Oypd.

Ta xasa HeWo Ha MbXa, KOHTo cuausame OT rope.

JleTeTo, KOETO HOCH IIaKeT B phHUeTe CH, © HalMAT CHH /BaHnYo,.

Tosa, KOETO Ta BHUAS B IOCJeAHUSI MOMEHT, OsgXa POGTHTe, KOHMTO
ce IPUIOTBAXa Aa HUIJAESIAT,

MbieTe, KOHTO CepBHpaxXxa H& MacHUTe B pecTopaHTa, OsXa DJaBHO

MJIa/J¥ XODp&.

GD 20, 2 Verb: Verbs with Prefixes

BHKa&M - BHKH&

A3 ro BHKHAX [a MM NOMOT'HE, BamaTa NMOBHKA CHHa HpH cele CH.
Mapusa usaBuKa BHCOKO, KOIaToO l'ocnoZuH IIOIOE CBHK& BCUYKH
BUASA MDbEa. YUHOBHUIYX palfoTeu¥ B KaHTopaTa.
BpS
fdfineTo BpH OT AeceT MUHYTH. Hue He MoxeM Za ce IOpPOBpPeM Ipes
orpajfara.

KadeTo me saBpH CJIEK MAJKO,
MecoTo YBpPS CKODPO.
Ha ToBa MACTO HX3BUpPa Iropella BoJa.

BBpEa - BPh3BaM

YyxzeHeET BLp3a pBUETEe Ha Ha ller®p My HOpeBbBpl38Xa PBKaATa.

IleTs
P PrlleTe ME OsfXa BBbp3aHM, HO a3

MBKLT HM 36BBP3a 38 €JHO ABPBO. yenax Aa Td pPassTpEa.

A3 HnoHcKaX /g Me CBBHPXaT ¢ M0oda
OTBBPpP38Xa Me cJel eAuH vac, aABoKaT,.
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rjao6a - rJoO0sIBaM

AKO BJ©3eM BBTpPE, lMie HM riaobar, Mean pasraol6M MOTopa Ha YacTH H
cJe/l TOBa Oak Iro crJaobx,

TOTBS
Ma¥ra HM DPOTBE MHOI'O XyOaBo. Hue ce nNpuroTPHXMEe J8 TPBLIHeM.
CHH MH ce NOAPOTBA Ja BJge3e Cynara e croreexHa or 0a0a.

B YHHBEDCHTeTa,

MUHA - MHHaABAM

llenaTa me MHEAT NOKpaili momara Mapus Me OTMHEHa 063 fAa Me HIO3HAae.
La B3eMaT MapKH,.
He 0BT 3a NJaHUHATA Te TpsalBame

A3 me samMHa ¢ BJjaka B 5 uyaca. Aa TNpeMHHAT eJHa peKa.

UBaH H3MMHa OBTH 38 SAHMH Yac. A3 ce pasMuHaxX Ho nn»Ta ¢ IeThp;
a3 oTUBaX y THX, & TOo# uzBame
¥ Hac,

MU
Ham MBan4Y0o He oGuda za CO MHe Cael saAeHe T4 We yMHe YHHHITe.

ChC CTyZeHa BoJAa.

le ce maMua ¥ me Aolza.

-odm-

Koraro rosopu Ilersp o6uva Aa Cpobmuxa HH, Y& ToH e gomeu.
ofolmaBa.

iBaE ce mpHOOWM KBM HAC, 3al[0TO
MaxXMe HoBevYe 3a sAeHe.

nagaM - nazgpa

leTeTo naZHEa OT BTOPHUS eTaX, HO MBXDBT HaAIaZHa XeHATA C OAHH HOX.
ORMBH,
Ciepn CoJecTTa Mapusi oTmafHa MHOIO.
ia Hero My Zonaza Ta34 padoTa.
Hue monazHaxue B eZHa XylbaBa
farasuHEbT UM 3amnagHa G6Bpp3o rpaidHa.
cAel BCHYKO TORBA.
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OT Hamus xJac camo Bopuc A3 cnazEax ABa KmiorpaMa B [Ba
mponafHa B Kpas Ha TONMHATA. LEH,

0T BOZaTa KHHUraTa Ce pas3majHa.

Il Xa.

Xaa6beT ce NedYe OT ©ZHUH dHac, AKO MOXe, mperneueTre XaAala oue
MaJKoO o
XAg96bT Ce AONMHAYA M CHKOPO IKe
e I'OTOB. O0yBKHTEe MM C© CIeKOXa OT
POPONMHATA M HO MOI'a Aa IH HOCS.
KapTodure TpadBa fa ce H3NeKar

no-xoope.
I T aM
AxO Me nonuraTe, lWile BH A3 omMTax cynaTa, HO He MU
OTI'OBODS,. Xapeca,
3a BcHUYKO, KOSTO HE 3HASe, HcraM Aa BU HONUTAM HOMO.

Bando ce zonuTBa A0 fama CH.
BawaTa pasmuTa BCHYKM Aella, Kbhe
Mapug ro samnuTa, HO He MNOJYYH ca OMIH,
OTIPOBOP.

JYTpe me HM HINMTBAT B yYUJHIUE,

ous

Huxoii He e nua oT Tasu vama, Bopuc ce Ceme HAIIMJI M HHIO HE
BHXZAINE .
AKO HBNHEN MJASKOTO CH, WMe TH
AaM eJlUH JIeB. CuH My ce mponu OBpPsSO, 3aWOTO
uMale JIOWMK ApyrapH.

IJaTa = ILalasM

Axo BE nJuaTa, me M¥ IO JajzeTe A3 My Ce OTIJIATHX, KATO MY AakoX
JH? MOS KHUIAa,

lle B2 samiaTs KAKBOTO CTPYB&. Xasalixara #cka zsa ¥ npeanmsamame
HaeMs .
Ome He CBbM HUIIJIATHJI KOJAaTEa CH.
CJe B, RaTO ce pasaTHX, ocTaHaxa
ME CaMO IIeT JeB&.
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naava
Engo oT feulaTa My MHOI'O mjade, /[ieTeTO MOIJAKA MaJKO U CIPS.

3amo He MYy JajeTe MJAAKO, 3a Ja KoraTo Me BHASI, [AeTeTO Ce pallljakKa.
He sansaye?

AKO He MH Jajiell KHMUIraTa, lie ce
omadYa Ha Maiika TH,

-lIoBALA-

VBaH o6uva Za 3aNOBALBA. HaxoM OpomoOBAZBAT, 4Ye HUKOM Hama na
XyuBee cJel ABeXuJgjHara IOAHHA.
MpXBT ce H3NOBAZA, 4Ye € BaeJa

napure,
IOMHSA
A3 noMHS MHOro zolOpe, KOraro Mapuss BHe Mo¥a /Zla CH INPHIOMHM YDPOKAa.

BCHYKO TOBaA CTaHAa.
He Mora za CH CIOMHSI, KbASe CHM BH
IBaHY0 3aIOMHU JIECHO YPOKA&. BUXIAJX .

Balla MY MZX HallIOMHHM 38 MECOTO.

OovYBaM = IO YHa

OT yTpe mnouBaT Za palboTHT, 3amo He samovYHeTe Aa palboTure?
-Zpa -
XeraTa Me BBH3NpS Aa Halpass le moanpeM MacaTa, 3& Ha He NalHe.
ToB&.

ABTOMOGHJIBT CHIpPS HE OBTH.
A3 ce gomnpsiXx AO MacaTa.

A3 ce ompsx, 3a A& He MNajJHA.

aBs

3ao mpaBuTe BCUYKO ToBa? lleTeTo ce OTHpaBd KM Oama CH.

AKO HallpaBuTe ToB&, me BU nijaTd MeXaHMKBT HOINPaBH MOTOpAa.
Bo0pe.

JlokyMe HTUTe cCa TOANPABeHH.
A3 cu ompaBsaAM caM JEIVIOTO,.
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PasnpaBsaT, 4Ye TaM HHEKOH# He BaH JeCHO ce cmpassa ¢ paforara,
XHUB 6eJ.

nparTa - npamaM

YTpe me npaTs IaKeT Ha& CHH MH, AKO moJqyYa NUCMOTO, e BH Io
Ipe Iipa TH.
3amo He r'o HU3NpaTHm AHec?
Hue pasnpaTUXMe IIMCMA HA BCHUYKH

BopHC oTmpaTy rocTHTe H TOrasa NPUAT SJH o
cesHa Aa ffe.

obas

Xa3alixaTa Me OBAM OT CTAaNATa. As mpombaux/pasmbaux/ meumata orT
rpasuHaTA,
AXO He u3Je3a, ULie Me HMBIBAH.

obTyBaM

Mapusg u Mbxa ¥ ofudvaT Za IOThTyBaT. lle oTobTyB&T OT rapa CodHd.

T e H3TBTYyBaJa Bede MHOIO HckaMe jAa HpombTyBaMe Bwiarapuda,
XUXAAA KHJIOME TPH,.

padoTs

0T Haxoako JHH paloTd B eAHA YUHOBHALUTE ce pas3padoTHXa KaTo
KaHTODAa, BUAsAXa [lonos.

MarasuabT My sapaloTH zolpe.

pacra

Jenara pacraTr GbpP30. ABarHY0, KOIaTO IopaCHemM, 4 Ha
Te6 mWe AajeM HOX ¥ BHJAUNE,
CHMH M4 43pacTHa B HOCJAGAHUTEe
HAKOJKO I'OAHHH, MarasuHbT My ce O0BP30 pa’pacHa.

JleTeTo oTpacHa npx 6ala cH.

peas

A3 pens KHMDPHUTE H& MacaTa, YTpe me Hapezs Aa MU [OHe CAT

LPYTHTe KHUTH,
llapo Mora za ce BpeASs Aa B3cM:

CHJIETH
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GD 20. 3 New Verbs.

Imperfective only:

BHAMaBaM
Hee BHHaru BHHMaBaMe, Koraro Ta He BHEMapaJa KbAe BBPBH M C6
ce KavypaMe Ha BJaKa. 3aryonJa .
JHeHa MM HHK&K HEe BHUMABA, UBanv0, sHumapali, za He ce
KOraTo CJAM3a OT TpamBasd. saryOum!
EseHa BHUMaBame KblAe XOZAHd, H BruMaBaiiTe ha He KaxeTe HelUo
Bce NakK He BHJAS KoJaTa. nosedvde npej Hes!

Hre He BHUMaBaXMe 348 IbTH H
ce sarybuxme.,

KalllsaM

3awo Kamisare? Bermuky B cTasdTa HKalifAXa OT JOWMSA
BBb3AYX.
A3 xamnaum, 3a0TO CHM OOJeH,.
Yyx, 4Ye %eH8 MY KallAsja MHOIO,
VUpan OGeme O6OJeH X KaIASme

MHOT'O. BsapHO JHM e, Ye BCHYKM KaUISIAU?
HO3HAas
AKo ro BUZA, e ro nos3Had, HeHuTe o BUASAH, HO He IO IO3HAJH,
Huxolfi He MoXa Aa ro mosHae, Mapung ro Ho3HaJ8, WOM IO BAASAJA.
Mapus I'o NO3HA BeJHArAa. MBEBT Oells HO3HAT BejHara OT
IleTsp.
JenaTa o NMo3HaXa CJASJA HSIKOJAKO
MUHEYTH,
YyBCTBYBaM ce
A3 ce 4WyBCcTBYBAM MHOI'O A0Gpe llsan He ce yyBCTByBame nofpe u
cJe i pasXoikxarTa, He fiJe HUMmO.
JlenaTa He ce YYBCTBYBAaT AolGpe. Ta He ce uyBcTByBana nodpe M He

OTHIA& Ha padora.
ByYepa ce YyBCTBYBax no-zobpe
OT AHecC.,
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FPerfective - Imperfective Verbs:

H3NBJHSA = H3INDIHABAM

Ta M3OWIHABA BCHYKO, KaKBOTO Hure u3npJHUMXME BCHYKO, KaKBOTO
KaxXaT poAUTsLATEe fi. HA TIOMOJIHXTE .

HawaTa aOTeKka M3NBbJHSIBa pellentd J3amo He KSOBAHUXTE TOBA, KOETO

OT MHOI'O ZOKTODH,. Bu xaszaxme?

A3 UBN'BAHABAX C YZAOBOJICTBUE AnTexaTa oWe He e HUIMbJHMUIA
ToBa, KOoeTo Malika MU kaspBale. pelenTaTa,

BapHO M e, 4Ye Ta3H anTeka He PellenTtaTa © KU3NBIHOHA NpeAM ABAa
A3NbJAHABEJIA BCHYKHK penenTu? OHU o

Bopuc me uaniJaE® BCUYKO, HsnwiHeTe ToBA, KOeTO Bu xasBam!

KaKBOTO € ofewau.
He uasnwiHaBaliTe Humo, kKoeTo Toi
AlITexaTa M3INBJIHE CAMO &ZHA Bz kxaspal
penenTta.

A3CMess Ce - H3CMUBaAM Cce

Hue YecTO My Ce H3CMHBaMe Ha TOBA, BCHUYKKM ce H3CMsSXa, KOIaTo YyXa
KoeTOo Toiff xassa.
TOBa,
A3 ce HM3CMHBaX 4YeCTO, KOI'aTo
TOo# He xasBame po6pe HAKOS CaMo TH He Ce H3CMS Ha AYMUTEe MY.
ayMa.

Ban ce uscman 6e3 [a 3Hae 3amo.
JlenaTa ce HU3CMUBaJU YeCTO,
3aW0TO0 TS He IroBopeJa Aobpe HscueiliTe My ce, samoTo Toli He

aHDPJIUHCKHU . 3Hae KaKBO I'OBODH,

Axo To#f maxe TOBa, as lUe My ce
uacMess B JHUIETO.

olIava ce = OIJaKBaM ce

Beuukn ce onmsaxBaT OT HerO. Beuuk¥d ce onJjaxkeaxa OT HerIo.

Camo TH He ce OoILIaKkBa OT Hero, JelaTa ce OILIaAKBAJH OT JOolMd
BB3AYX B yuYHJMIE.
lenaTa ce omnrakBaT OT HamMsg
WBan4o. Mapuss ce omnJjaxKesaJjJa 4Y6CTO OT
rJaBo foJue,
HBar4Y0o ce onuaxBame, 4Ye pelarTa
He PO HUCKaJH,.
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Axo He # gageTe HemaTa, TH
me ce omJave Ha Oama BH.

BeHYKkn ce omnsaxkaxa Ha Oalle
My, 4Ye UM © B3eJ HeumaTa,

Ta oTHZe M ce oIJaKa Ha Mailixa
CcH.

ocraped -

ABaHYO ce onJakaJs Ha OGama cHu, e
6paT My He ro B3eJ chc cele cH,

OmravyeTe ce Ha poJuTeJuMTe My !

He ce omaraxpaiiTe, 3aW0oTo ¥ BHe He
CTe HO-A00pH OT Hero!

ocTapsaBaM

A3 ocTapsBaM MHOIPG OBP30O
HAIOCJe ABK .

Bre ocTapsaBaTe, KAKTO ¥ HHe
ocTapsiBaMe,

AKO HmUeTe MHOFroO, ue
6BpP30.

ocrapeeTe

A3 THAST MHOI'O MJASKO,
ocrapes 0bp3o,.

3a Aa He

Ijiaga ce -

Hena My ocTapsa Ho-6BpP30 OT HEIO.

lenaTa My ocTapaxa, HO To# He
ocTaps.

Bapro Ju e, 4Ye IleTHP e ocTapsdaa
MHOI'O B IOCJeZHO BpeMe?

A3 MHcCJA, Y€ XeHa My e ocTapsja
ope¥e OT Hero,

yoiamsa ce

Ham Baw4vo ce Ijalli OT BCHUYKO.

llemaTa ce muamaT OT uYyxJeHela,
KaTo MaJBK a3 ce Ijamex MHOIO,

lenaTa My KaTo MajJKH Ce IJalleJu
oT TpamMsaii,

Axo BH BUAM Taka, Toil me ce
yoiamu,

npe Anume -

OT KakKBO €ce YyIJammXTe 7

YniamixmMe ce OT HEWO, HO X HHe He
3HAeM KakBo Oeme.

JeTeTo ce ymialMJO M NOYHAJAO Aa
nsaave,

Mapuss feme MHOIrO yIJIaHeHA .
JeniaTa ro Iezaxa YIJalle HO.

Jena, He ce maaweTe! MBXBT CcH

oTHA e .

npe AI¥ CBaM

JOKTOPBHT MH INpeJnucBa Y6 CTO
pellenTH,

A3, xXaTo AOKTOpP, BH npeamicbBaM
Aa B3uMaTe TOBA JOK&DCTBO.

e

Koraro Ta Oeme OoJH&, LOKTODBT
Ipe A CBAI® MHOI'O JEKapCTBA .

KakBo me MM OpeAIMueTe a3a yTpe?
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lle Bu mpennuma na He H3aU3aTe JlexapcTBaTa My ca IpeZImiCaH# OT
OT KbIH. BOOBD JieKap.
JOKTOP®T My OpeAluca eZHO HOBO lipeanume Te MU €JHO AoOpoO
JEeKapCcTBO . JekapcTBO |
OT OGosHMUAaTa My HNOpeANucanau He mm mnpeanucBajiTe ToBa JeKapcTBO!

8JHO Ca&MO JISKapCTBO.

opedbJHA -~ IPESIThJiBaM

HeHa MU BHHaAry ODpenbhJBa 4YamuTe JenaTa nak npenbJHHMXa dYallMTe cH,
Ha DPOCTHTEe.
AraH npenbAHUJ 4Yallara U BHEOTO
JeiaTa o06uyaT Aa Ipe IbBABAT OTHILIO Ha KOCTWOMa MY.
YalUTe CHU C MJISKO,
KosaTa e nmpenHeH&A C Helia,
KaTo MasKu HUe IIpe IbJABaXMe
YamUTe CHU C MJIAKO. BCHYKM vYaWM ca I[Ipe ObJHEHH,.

A3 sHaex, 4e TO# me npenBAHH He MM mnpe mbaBaiiTe dYamaral
yamaTra MH.

AKO NpenBIHUTES 4YamwaTa, ad
HSM2 Ja Mg OT Hed.

OpUCJAYMEM - IIPU CJHY IBAM

JOKTOPBHT Me NpHCJIYNBa BCEKH Ilpucaymaxa o, HO HUI[O He HaMepuxa,
Mecel,
JOKTOPHT I'0 HOpUCAYWAS M MYy Ka3aki,
Jenara rm nOpucaymsaT MHOT'O Ye e 37paB.
YeCTO B YYWIHIE,.
Bopuc Geme nprucaymlaH Ha OBbpP30.
KoraTo a3 BJE€30X B CcTadATa,
LOKTOPBHT NpéAcayuBame HeThp. IpucayuaiiTe Me ¥ M KaxeTe KaKBO
aMaMml
JOKTOPHT PO e NpHUCAyHBaJ
HAKOJKO IbTH AO cera. He ro mnpucaymsaiire! A3 3Has, de
TO# He e GoJeH.
JOXTOPBT HAME [a MOXe J[a Br
npucJaylia AHEC.

c$6epé - cbdépau

Cera cpOupaM napd s3a Kblia. KoraTo Bae30XMe, Tda cbhOmHpame
ApeXure .

Hue cpOupame napH 3a KHia. As uyx, 4e Toif cHOUDAX mADH 38

HOB& Kbllg .
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Axo cnlepeTe HewmarTa, lle Ba Mapusa e c¢BOpasa MHOI'O NapPH,

AaM HLeceT JieBa.

Hemara ca cbHOpaEM B ©JAUH BI'BJ.

Hue me ru cbGepeM ¥ me Bu rm

ARafeM, CplepeTe BCHYKK Hella B TO3H Brhiul
ToconoauHEDT c¢bOpa OBLPR0 HeWara He cnlupaiiTe ome memaTa! Hmame
cH, BpeMe,

llenara cbhlpaxa NapuTe OT YJAULATA.

n.

B.

a.

.
B.

.

B.

Liste In

Bopuc 7 IeT®p

Ile Te BUAST TOraBa yTpe.

Cera TpsalBa Za OTUZ2 Ha 3BbOOJSKAD.

Mexay Apyroro, lleTpe, eJia ¢ MeH M Hle CH IOperJezall 3bOUTEe,

He, Oaarozapse.

lipes¥ Aa TPpBrEeM OT AMepuka, HBaHka M a3 XOZUXMe Ha 3bOoJgexap
HeJ¥ ABa MeceHde.

HAob6pe c¢cTe HanpaBHJH,

OTHAOXMEe CHUO TaKa B eJHAa OT Haii-roJsumure GoaEEnE B Hp-Hopx,
KBbASTO HE IperJefiaxa HA DPeHTPeH ApolopeTre, cTroMaxa, YepBaTa,
6B0penure # T.H. /Taka mHaTaTBK , THi HaTATBE/ ° et

Torapa Bue EsMaTe HYEAa OT AOKTOD.

3a raaBoboJHue, GoAeXM MAM OOHKHOBOHA }ammuua UMaMe JeKapcTBAa.

“cough

AMOPDHKAHCKH JeKapcTBa JU?

Hakou Aa, HO HaWMSAT LOKTOP HU Npeanuca CHIC JSKapcTBa Ha
pelenTH, KOHUTO BCSAKa alTeKa MOXe [a H3IbJAHH,

Br a2 MH M ZaJ Za PH OOKaxXa Ha MOSA AOKTOD?

C yaAoBoscTBHe. KoM e TBos AokTOpP?
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B. Jorrop CTOAHOB.
II. A3 umam eZHHM OoJaKM B Irbhpba ¥ CHIUO Taka B KPHhCTa M HO SHAS
OoT KakKBoO ca,
B. He ce mpamu!
Ile Te saBeZa OpH¥ HOrO,
To#f e MHOro AOGBD.
II. HWMa Jgu MHEOro nanueHTH?
B. B kalGuHeTa My UMa BUHATI'M MHOI'O XOpa, HO MUJOCHpPAHATA cecTpa
Me NoBHABA M HAMAa fa YaxKaMe.,

II. ZHAoOpe, na oTuxeM yTpe CyTpHUHTAa.

UBar u Jlersp oruBaT B Codus.

(nponbaxenue 7)

"Hspta HEMO. JoGpe, Ye CTUIPHAXT2 OJaroHoJyvHo. Kakx Oeme IO
obpral?”

”Myoro mpUsATHO. HampaBuXxMe epHa XydapBa pasxogka.”

¥Xaiige momMvYeTa, esaTe cera B KHIUH. KHmMaTo BpeMe Ja cH
NOPOBOPHUTEe ¥ cJaez o0ex. Xalie, Ye me HM3CTHHe POBEYBT.”

BCHYKH BJE30Xa B KHHEA M Ce Kayuxa HA BTOPHSA eTax, KDBbAETO
XuBeAT [omoBH.

Kpuata Ha llonoBH e Ha Tpu eTa®a. Ha NObPBUS ©TaX € Mala3HHDLT,
HA BTOPHS - TAXHOTO XEWIXIEe, & TpeTuUd - IO FaBaT Nojk HaeM, TAXHUAT
eTax e HoCTa roJsaM, XyfaBo MOoGeJMpaH, Ao0pe pa3NOpelieJieE M HapeleH

¢ BKyC. Bezmara MoXxe A& ce BHAM, Ye rocrnoxa [lomoBa TpaA6Ba Za o
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MHOI'O fofpa AoMaruHsi. OCBeH rocTHaTa CTadg U Tpane3apusarTa Te WMaAT
olle TpH cllaJH#, fABe 0aHu, PoJAMa KYXHS 4 eZHa Apyra cTad, KOSTO
rocnoAaud IlonoB A ynorpelsBa KaTO cBod KaluHeT.

Ciel HAKOJKO MUHYTH rocnoxa llomoBa ru moxaHd Ha olsdan.

B TpanesapusaTa MacaTa Oelie Beue CJOXSeHA, & OT KYXHATa ce
HOCelle NPUSATHA MUPA3MA HA NPeCHO IPAINOTBEHO SASHEe.

»3HaeTe JU KAaKBO HMaMe 32 00sa47” momzTa Bopue,

Ty Eu xas3a, 4Ye CTe HAOPaABHJIHM I'vBeY, HO ¥ Oe3 Ja HuU Oeme
KasaJ, He Oeme MBYHO fAa pas3fepeM IO MUpu3MaTa.”

YBApHO © H Ce HajAfABaM, 4Yeé o6H4YaTe IwBedY, Haau?”?

”Koii 6miarapun He oOudYa roBeu? HHe Ha ceJo 6e3 POBeY He MOXeM,
lIlpes nen, npes ABa, TpaAOBa HeIPeMeHHO La CH CPOTBUM ©JUH XylaB
roBed. HMaMe Xy6aBO MecO H IIPeCOH 3ap3apaT, Taka, Y€ 3a Hac e
MHOT'O JeCHO.”

“HazsipaM ce, Ye M HamMSAT Wle BM Xapeca, A3 nopbyax BYepa Ha
3aplaBaTyYusaTa [la Md LOHEeCce 3a JEec IpeceH 3ap3aBaT, & OT XaJHUTe
KyHO4X cHEeNMaJHO I'OBeXJ0 Meco, A3 0AX Kasax Ha HallUd KacaluH owe
3gBYepa ZAa MU IO NPUTrOTBH,”

YBuxne ce, 3all0TO MOBeYbT € HAUCTHHA MHOI'O Lo0Bp. BHe KaxbBx
seJeHYYLH cJaelraTe B rosevYa ¥ BbhOOWe, KAk I'O OpaBUTe?”

”Mucas, 4e THH xaxkTo M BHMe, KakTo 3Hael, OTbPBO MeCOTO Tpal6Ba
fa ce ombpxu Aobpe. Cael ToBa cJjarase xaprope, 3eJeH ¢GacyJsa, Maako
3eJie, I'pax, MODKOBM, LeJIMHE, NMISPKHM H Da3HK APYrd 3eJeEYynH. OT
BCHYKO IO MaJKO, 34 Za My Aale BKRyc. CJeZ ToBa IOCHIBAMO OIrope
MaJIKO MUMNep M BCHYKO TOBA cJaramMe BBB QypHarTa Aa ce Hsmeve Jolpe.

Cren okoJO ABa vYaca I'vBedYhbT e BedYe IOTOB.”
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»Taka ro npaBUM 4 HUE€, BHe KOJAKO IUOep cJaarare?”

YHe cJaaraMe MHOrO, 3aloTO HA MeH JeKapaAT He MH JaBa Aa
aM JATo. HO a3 BCe cu caaraM IO MaJKO; MHadYe CU HamMa BKyc.”

»Nlo6pe, aMik 4YyIK4Te He Ca Ju JOTHT”

”He ca BCAKONa JWTH. J38BHCH OT YyWKUTe., Hue P usbupame
4 cJaraMe OT OHEe3H, KOKTO He ca MHOIO JKTH,”

»A HMe 0e3 JAKTO He MoxeM, Taka cMe HaBUKHaJ®; HAJH CMe
ceasEul”

BeruxkM pmodYBaT A& SAAT.

”E, BUX, ToB& ce Kassa rwsBe4l” kasa Gaii I'eopru.

»[lpuaTEO MHX e, 4e ro xapecsam, ['eopru,” kasa Bopmc, *EHO
KO He © JOCTATHYHO JWOT, ©€TO TYK MMa OT TE3M MaJKM IMINePKH, KOHUTO
ca MHOT'O JWOTH. B3eMH CH OT THX, HO BHUMapail Za He Te H3ropar.”

YHame HEWO, He ce Ooli! A3 cbM HaBHKHAJ.”

Cael ®KaTO CH CJIOXH OT MaJIKHTe Yymkd, l'eopru kasa c
ynosoJacTBre: ”UYynecen rweed! Ko#f e rorpad BB»B BamaTa KHEa?”

A3 roTBs BCHYKO”, Kasa rocmnoxa JlomoBa, “ocBeH roeeva,
Toea e Bopumcopa padora, To# My e MmalicTop®T.”

”Cera xaxeTe MH KaxBO Ile nuere”, nonura Bopme, ”BHHO HM
Oupa?”

A3 me B3eMa MaJKO BHHIE, ak0O MOXe, a Ha MoMderara, zafite
MM Do-Zofpe u#cTa, Xylasa, codulicka BoZa.”

( caensa )
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GBJADNapUH, Giapapu

6JiaroIoJy YHo

BexpHara

BKyC, BKYyCOE®
BrumaBam (I)
BCO

rocTHa CcTas
I'OCTHH cTaH

rorsay,
roTBavM

rotea (I)

»

rpax

AOMaKHHA
AOMaRHMHHA

JOCTATBYHO

KA HIE
KL mne,

saBucu (I)
3aBvYepa
sapsaBaT

3apsaBaTViHus
3ap3aBaT4YdH

3eJie

SeJeHUYK
seJeHYyLH

marops (P)
uarapams (I)

usnexa (P)
momavan (I)

HHa4e

HBauy # MleThp oTuBaT B Codbus

HoBu aymu
Bulgarian
successfully uacrmma (P)
usctaBam (I)
immediately, at once, .
right away KacaluH
taste Kacanu
pay attention Ky XHS
always, all KY XHH
drawing room JeKap
JIe Kap¥
cook JII&T /JIIOTI&B/ .
motu /ot aw/
cook MaiicTop
MalicTopu
peas .
housewife, MEDH3ME
hostess MADPA3MHA
enough .
MODPKOB
dwelling ,
residence MopxoBH
it depends MBIHO
the d: fore HABUKHA (P)
y“%grggy mapukBaM (I)
vegetables
vegetables moca ce  (I)
grocery .
ombpxa (P)
cabbage ombpxBaM (I)
vegetables .
OCBEH
burn, glow orr 5pe
bake, roast nunep (m)
nunepkra (f)
otherwise MM DePKRH
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catch a cold,
become cold
butcher
kitchen
physician
pungent, hot

skilled workman

smell, odor

carrot

difficult
get used to
float

fry

besides
on top

pepper

pepper
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nopbuam (P) order cnesmEs bedroom
mopbusam (1) CIIEJHE
nocfmg (p) sprinkle ymorpeds (P) use, employ
nocumsam (I) ynorpeGssau (I)
nocpemau (I) meet @aci& beans
nocpemua (P)
. dypua oven
pasax  (pl.) various, diverse bypum
pasmpezneas (P) distribute LeJHUHS celery
pasnpezeasau
Bhopocu

1. 3amo Bopuc 6bpsame Za HNOKAHA IMOCTETe B KBuU?

2., 3amo BCHMYKY Ce Ka4YuXa Ha BTODHS eTax?

3. OT xoro O6sxa HocpewHaTHZ Te Ha BpaTarta?

4, OmumeTe KbUaTra Ha [lonmoBH!

5. KaxBo moxazpame, 4e rocroxa [lonoBe e eAHa MHOIrQ Aolpa
AOMaRUH AT

6. HKaxkpa MHpu3M& Ce HOCOme® OT KyXmHara?

7. KakBo Geme HaInpapuJ Bophc mpesu Aa HOpUIOTBH ropeva?

8. Kark Geme OpHIOTBEH I'oBeYsT Ha [[onoBH?

9., 3amo Bopuc He sale MHOI'oO AKTO?

10. 3amo G6ali M'eopru Tpa6Ba A8 BHEMABA, KOIaTO B3HM& OT MAJKUTe
N IePKHA ?

11. 3amo Gaii 'eoprZ me ce cTpaxyBa, Ye NUIEPKUTe e IO HIropsar?

12, Koli e rorsadsr y llonoem?

13. KoraTo BopHc npesaara fAe ImAST HelO, KakBo oTrosaps G6alt I'eoprm?
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Unit 21
On _the Phone. Ha TexsedoHa.
Here are several brief telephone Haxosro TeJe(hOHHM pPaszrosopa.
conversations.
conversation pé\arosop, péar‘osopu
number m'mep, Houep;
Conversation number one. Péaroaop nc'mep elHO.
receiver c.nym;aana ’ c.rxymé..nxu
Peter takes off the receiver (of né'r'bp BauMa c.nymé.nxara Ha
the telephone). Te.neq)éna.
The Central: HeHTpéJxara:
Number, please (Centrall). llenTpaJa.
TleT®p
Two five three seven $twenty-five, ﬂaéﬂe ceT ¥ NeT s 'rpime ceT M CeLeM.
thirty-seven').
HeHTpaJaTa
Two five three seven. IBaseceT 4 IeT, TpuAeceT H
cepeM.
TleTsp
Yes, please. LLé., MOJISL.
llenTpaJaara
Go ahead, sir (ready'). ['oTOHO.
lleTsp
Thank you. Mepcia.
2537
Hello. AJo.
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IleTbp
Two five three seven? JBazeceT u 1neT, TpuZeceT X cehAsM?
2537
Yes. Ja.
IleT®p
May I speak to Mr. Popov? Mora Jm Ba I‘OBC.)pH c rocnop;r;m
Nonos?
2537
One moment, please. E.H.I:IH MOM.GHT s MéJm.
lonoB
Popov speaking fon the telephone’). Honos Ha :re.necbéna.
[IeT®p
Hello, Boris. l[éd'bp .u;é‘n, Bopx:xce.
This's ¢here's) Peter. Tyk e IleTBHp.
Bopue
Hello, Peter Aédbp LeH, Hérpe.
How are you? Kaxao npéaum?
IleTsp
Fine, thanks. Mepcﬁ, Aodpé CHM,
telephone reneponnpam  (I)
I'm calling you because I forgot 'I’e.nenbonfapam TH, aamé'ro aaépéanx
when we were supposed to meet. B R.OJIRO ‘iac;a 'rps‘xéaa ba ce
cpémHeM.
Bopuc
It was eight o'clock, wasn't it? 6ceM 1{acr;t Géme, HBJII.{?
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leT®p

That's right. Fine. See you then. l[a.a, m;, p;odpé; A0 Torasa.

Conversation number two. Paaroeop HoMep IBe.
(Boris is phoning Dr. X's office). (Bopﬁc Tesedonnpa B KaGMHETA Ha

z.tc.mrop »X” ).

IlerTpasaTa
Number please. Heurpfma.
Bopue
Seven six nine, please. Cézxeu mécr néser ’ né.zm.
llenTpaJgaTa
Seven six ten. Cézxen méc'.r zxécer.
Bopue
No, seven six nine. Hé, cép;en nfecr Aése’r.
[lenTpaJsaTa
Go ahead. [oToBO.
Bopuc
Thank you. Mepcx‘a.
769
Dr. Stoyanovts office. Kaﬁnn.e'r'br Ha némrop Ctros.moa.
Bopuc
May I speak to Doctor Stoyanov Mora Ju aa I'osc'apn c .u;:m'rop
please? C'ro;moa ) moaa?
769
Who wishes to speak with him? R;)ﬁ x:cha Aa r'om.)pn c n.ero?
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Bopuc
This (here is Boris Popov. T).m e Bopx;xc Tonos.
769
occupy, fill saema - saemam  (P-I)
I'm sorry, Doctor Stoyanov is C'bxca.ns'naam, ,néx:rop Crosinoa e
busy. 3aé1‘.
transmit npeA;aM - npeaéBau (P-I)
May I give him a message? Méra Ju e My npeu;ém Hémo?
Bopuc
No, but if he should wish to get Hé, HO aKo 061.41{9. Ja MHu ce oéézm
in touch with me by phones, I'll 1o Te.neq;;ma, éa iif) Géna B R';‘.all.lld
be at home until noon, Ao 66e,n..
769
All right, Mr. Popov. ﬂodpé, pocnom'm Honés.
Goodbye. Z[om‘mzxane .
Bopue
Goodbye. ,Zlom;mmaae R
Conversation number three. Pasrosop HOMEep TpDH.
(Boris picks up the phone) (Bopuc BsuMa TeJedoHa )
IenTtpasaTta
Number, please. lenTpaJa.
Bopuc
Two three one four five, please. ,ZLBé Tp;mece'.r u e,zmc‘) txer;dpenece'r
(Two, thirty-one, forty-five). M TMeT, MOJS.
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LenTpasnaTta
Two three one four five. Busy. IlBe TpuzZeceT X ©LHO 4YeTHUPHLECET

M meT. 3aeTo.

(Boris hangs up) ( Bopuc saTBaps Texedona )
Conversation number four. PasroBop HOMED YOTUPH.
Tickets for the train. BureTn 3a Baéng.
Bopuc
Hello, the station? A0 R vépa‘ra'.
Papara
Yes, this is the station. Jla, rapaTa.
Bopuc
When do you have trains to Varna? Kora UMaTe BJakoBe 3a Bépza?
l'aparta
pertaining to morning cir'rpemen » cSr'rpemna
pertaining to evening s'eqepen ’ néqepua

We have morning and evening trains. HMane c&rpemﬂu BJIAKOBe U BeYepHH

.

BJaKOBE,
Bopue
Two tickets for the evening train. II.B.a dnaéra sa B'e‘xeprms BJI;.K.
I'apaTta
I'1]1 give you the ticket office. lle Bm ném rumé':o sa Gn.;x‘ern.

l'apaTa, rumeTo 3a OuJeTH

Hello, ticket office? Axo, rumeTro 3a OuseTn’,
Bopuc
I want two tickets for the evening .chau nBa'a dpméra 3a B.eqepnua BJL:;.R,
train, please. MO,
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T'apaTa
What class? Kost KAAO&?
Bopuc
R R Car Bam.m, Bar‘c‘mn
Pullman BAFOH JM

Second class, Pullman.

sleeping
sleeper
We have a sleeper only on the
train which leaves at nine

o'clock,

wheel

All right. Two tickets, and I

don't want berths over the wheels,
(1that they not be over the wheels')

I'm giving you berths exactly in

the middle of the car.

Thank you, how much will that be?

Conversation number five.

Leaving the house.

name

. .

Bropa kJaca, BarlroH JH.

T'apaTa

cnaJeH, chnaJHa

canaJieH Bal'OH

CnaJeH BaroH MMaMe CaMO H&
BJIa KA, Koiito Tpber'ea B ZeBeT

Jaca.
Bopuc
koJseJso, koJsesa (kosaexeTa )

MuHOTO mobpe. Aaé GureTa u

ABrﬂéTa Za He cé Haz
Roneaérara.
T'apaTa
ﬂéaau Bu aerné réqno B cpenéra
Ha BapéHa.
Bopuc

B.zxar'op.aps.x, KOJAKO cTpyBa?

Pasrosop HOMep mer,

Hanﬁaaﬁnn oT ximu.
T'ocnoxa HBaxoBa
ﬁme, AMe Ha
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Anna, I'm going [now], (and) if AH&, na:;p.xsau ¥ ako HAKOH
anyone calls, take his name. Te.nedaonfdpa, BIeMeTe My
HMETO.
I1'11 be back in two hours. Aa me ce B:pra caen AB;. q;ca.
hairdresser @pnabép, (ppusbc;pn
I'm going to the hairdresser's. OTuBaM Ha @pnabép.
AHa
If Mr. Ivanov calls, what shall I AKO I'=-H MB;anoa 're.ueq)om:xpa, xaicsc.)
tell him? ha My Kaxa?
l'ocnioxa MBaHOBA
Nothing. He knows and will be by H;dmo. T;)ﬁ an.ae % ue u;me Aa Me
to get me. Baéme.

While dial phones are of course in use in Bulgarila, the above

conversations include the operator in order to give practice for the occasions

when an operator 1is still used.

Notes

Note 21, 1 Noun: Nouns referring to things numbered.

/oroy/

/bréy/ is used of items issued consecutively or serially, such as
newspapers, magazines, books (different editions), etc. E.g.:

A3 mMaM camo zABa Opos OT TO3M BeCTHHK.

Becuukn OpoeBe ca IpOAalioHH.

It is also used with reference to the 'mumber' included in a given

group.
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ToasM G6po#t mbRe He fofinoxa.

BpoaT H& XeHuUTe pacTelle OT MUHYTA Ha MHHyTa.

/némer/

Pasarosop HOMED ejHO.

This is used as the label 'number! as in 'No.1', 'No.13L4', etc.,
telephone numbers, house numbers, etc.

HoMep»T EHa KbuaTa HH e 170.

A3 He BHJAAX HOMepa Ha KoJaTa,

Jcifra/ pl. [feifri/ tdigit!
This refers to the numbers as individual symbols.

HoMepBT 17 Ce CHCTOK OT ABe UudpH.

Axo o6bpHeM Ludppara 6, mWe mDoay4yum nudpara 9.

[¥islé/
Any number consisting of two or more digits is a /&is1é/. It is

used when the numbers are used as such, as in mathematics.
YucaoTo 13 He MH XapecBa,

Ha xBMIraTa Ogxa HamicaHd pgBe 4YucJa - 10 # 15.

Note 21, 2 Verb: Appositional Participle /-yki/

naJmaalikn OoT KM

The suffix /-yki/ forms a present participle meaning 'on doing so
and so', 'while doing so- and so', used appositionally.

The stem formative suffix before /-yki/ varies according to the

type of verb involved. Examples are:
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Verb_type Verb Participle Meaning

a H3AL38M na.m;taaﬁxu on going out

e/a Gepa 63p.eﬁxn while picking

Ye/a numa 1 me fixu while writing

i/a JAexa AeEeHK M while lying

e pacré pa cTelixa while growing

e/o YeTa YeTelKu while reading

e/zero XHBOs EUBeehKH while living
n;m nueiixu while drinking

i uneTa W creiixu while cleaning

Note 21. 3 Verb: Prefixes (5)
The verbs with prefixes for this unit are:

_lﬁd_rg_ig _a_p';g_a_g call out, shout
Ha- HeBUKHA HA BUKBaM to get accustomed
oT~- OTBUKHE OTBUKBAM breek off a habit
npy~ IPUBUEKHA IPHBUKBAM to get used
c~- CBH KHa CBUKBaM to get accustomed
BuEg blame
u3~ U3BUHSA naanx;mau excuse, apologize
o6~ oOBHHS OOBU HS BAM accuse
nIpo- TIPOBHHES Ce IIPOBA HABAM Ce cormmit an offence, be
guilty
Onaus £i11, stuff
u3- H3IBJH A H3I'BIBaM £i11
M3 ITHJAHS M stuff
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U3~ H3IBJAHA UBII'BAHABAM carry out, fulfil
Ha~ HaO'bBJIHS HallbJBaM £i11 to the top
HA IThJIH M
npe=- MNpelbIHSA npe IThJIH SIM overfill
Iipe IbJBaM
cxova cravaM Jump_
u3- uackxoya H3ckadaMm Jump out
oT=- OTCHKOYa oTckaYaM Jump aside
noA~ INoJACKOYA noACKa YaMm Jump up and down
npe~ IpeckovYa npe ckavaM Jump over
cJe ABaM follow; study
A3~ H3CcJe 1B aM - examine, investigate
o= nocJe AB aM - follow,
npe- IpecJacABaM - pursue, chase
pas3=- pa3cJaelBaM - investigate
cayEa serve
o= AOCJIYy K& nocm}mau serve the rest
sa~-  3acayxa 38.CJay XaBaM deserve
us=- H3CHAY X8 M3 CHAYy XBaM serve completely
no-  HOCJAYXa - serve (a while)
Nph= == IIpX CAyRBAM serve, wait
y- ycay®a yCJIy EBaM do a service (favour)
caymam listen, hear
B- BCJAYyMAaM C© B c.n)’rm.sau ce listen attentively
3~ H3CcJAy maM nacJaymsaM hear out
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o=

apH-

aa~-

Ha i~
npu-~

pas-

no-

mpe -

Ao~
3a-

HE~-

no-
ope A=

Ch~

ocaymaM ce
nocJayman
P4 CayMaM

cMes ce
3acMest ce
H3cMes ce
HaZcMesl ce
npucMesa ce

pascmesa

cpemHa
nocpeuya

1Ipe CpemHa

~CcTapsa

AOCT;BH
sacTranpsa
HacTaB4a
ocTaBsa
nocrassa
npeaAcrass

chCTaBsa

CTEHAa
BbhCTa&HA
3acTaHa

OCTaHa

OCJyWBaAM C@

[P CJIY MBaM

sacuEBauM ce
H3CMUBaM CO
Ha/CMEBaM ce
NpECMABAM CO

pascMEBaM

cpemam
mocpeunaM

npe cpemaM

AOCTABIM
3acTaBsaM
HA.CTaBAM
ocTaBsaM
o CcTaBAM
OpeACcTABAM

CbCTaBAM

craBaM

BbhCTaBaM
3acTaBaM

ocTaBaM

6L47

listen for
listen, hear

auscultate

Jaugh

smile, laugh

burst into laughter, laugh out
loud

jeer, mock at

mock, scoff

meke s.o. laugh

meet

meet, receive

intercept

furnish, supply
force

join on, place on
leave out, leave
put, place
present

compose

become, get up

revolt, rebel
stand, take stand

remain
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Oope=- 1IpecTaHa npecrabBaM stop, cease
CTUDHE cTAIraM reach, arrive
AOo=- AOCTUI'HA DO CTHI aM reach, get to
Ha~- Ha CTUT'HA Ha cTUraM catch up with
o - OOCTUDIHA o cTUIaM reach, achieve
npE=- IpUCTUIHA IpUCTHTaM arrive
TBOPS create
3a- 3aTBOPS 3aTBapaM close
o- OTBOPS OTBa PAM open
UIpH~ NpuaTBOPS IpUTBAPSM shut to
pas~- paa3TBoOpH pasTBapsaM throw open; dissolve
Ch- cBTBOPHA CchTBOpPABAM create
TenJas pull, draw
Ha- uaTeras U3 Te IJISIM pull out
oT~- oTTer s OTTerJsaM draw back
o~ noTerJa IIO T© NJISIM set out, start
npe- npeTeras 1Ipe Te NJIAM weigh (out)
Ipu~- OpuaTerJas IIpH Te PJAM attract
pas- pasrerJs pa3TeraaM stretch
TphrHa IpBhrBaM start going, depart
na- H3TPBLIHA H3TPbIBaAM take by force
XBaHa XBauaM catch, take
aa-~ 3aXpaHa 38 XBalaM start, begin

648




BULGARIAN YACT 21
o0~ o6XxBaHa o0xBauam take in, embrace
noA- NoAXBaHA 110 AXBa I aM take up, approach
npu- npuxpams (Me) npuxeama (we) took me, takes me
c= cxXBaHa Ce cXBallaM ce be bemumbed, have cramp
c- cXBaga CXB awam understand, comprehend
~XAT ST -
BB3~ B‘bBX.HT;! B'LGXI’HK;.B&M ravish
BB3=- BBIXUTE C€ BBIXMAUEBAM C€ admire
pas~ pasxuTs pasxumaBaM waste, dissipate
x0 a walk
H3~ U3XO0AS naxzmaan cover a distance
no- NOoXO0AS - walk a little
npo~ NPOXOAH OPOXOXRAAM start walking (baby)
pas- DpagsxoAs ce pasxoxzaM ce take a walk
(mog=) == OAX0 XAaM suit, fit
Xperg feed, nourish
us~ uU3xpags naxp'anaau maintain, support
HO - HaxpaHnsa HaXpaHBaM be sated
o= OXpaHsa OXpaHBaAM feed well, fatten
ooA- HNOAXpPaHs TOAXpaHBaM feed up, sustain
npe~- npexpasa ce IpeXpaHBaM Ce live on, subsist
saxax wait
&Ko~ AovakaM Aoq;a.maan wait for s.o. to come
o~ - ovaKBaM expect
np#g=- nOpuvaxam OpuYaxBaM waylay, lie in wait for
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veTa read
Ao~ AoveTa noqy.rran read to the end
3a~- 3avyerTa 3avYnATaM start reading
U3~ usyera M3 TaM read completely to the end
oT- oTYeTa oTYMTaM report, give an account
no- noyeTa nmovYuTaM honour, respect
npo- IpoYeTa npovuTaM read through
pas~- pasyeTa pas3yuTaM make out, decipher; count on
c- cyeTa culTaM reckon, consider
qz' BCTBYBaM feel
no- NOYyBCTBYBaM - feel
npeli- npeiYyBCTBYBaM - have a presentiment
pa3- pas3vYyBCTByBaM Ce == be moved
ch~- CBYYBCTBYBaM - sympathize
qz. B9 ce wonder, marvel
aa- 3a4Yyns ce -— wonder
o- ouyas ce oq&maau ce wonder
1o~ noYyzass ce -- wonder
m break
na- H3IyIs naq}.fuBaM break all, everything
Ha- Hadyng HadynBaM break in small pieces
or- OTYyIIA oTYynsaM break off
Ipe~ IpeYyls Npe1y B aM break in two
pas~ pasvyynsa pasdynsaM break up
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c- cuyna cyynsaM break
au At
M3~  H3aM HSAXIaM eat up (away)
npe- Ipe saM npe SEzaM overeat
pas- pasaM passxaaM eat away, corrode;

Note 21. 4 New Verbs.

GD 21. 1 Nouns referring to things numbered.

A3 He CBHM NOJAYYHA BYepaHH g

Cpoit Ha BecTHHKA,

HaupareTe M4 ABa Gpod OoT Bamug

BeCTHHK.

KaxbpB e OpoAT Ha HOBHTE
CTYAeHTH?

B crasra HMame roJaM Gpoil
YYyEAS HIIH .

Grammatical Drill

begin to eat with appetite.

YuecaoTo nerHajeceT ce CHCTOH OT

ABe mAGpH.

Koe umcaoc cMe ngHec?

JHec cMe ABaZeCOT H INOTH SHYapH.

YucJaoTo ABaZieceT € MHO~DOJASMC OT
YHCJIOTO HMEeTHAZEeCOT.

NudpaTa oceM e HanKucara Io-AoOpe
oT nudpara cezeM.

A3 HOCH pU3a HOMEp HmeTHaAXHSCeTH.

06yBKHTe ME ca HOMEp JZeBeT.

Hamisr TesedoHeH HOMEP ce CHCTIOH

HoMep:T Ha KbuaTa HA e 156,

GD 21. 2 Appositional Participle /-yki/

HBan HaJese, kaTo OJarozapi.

OT neT nudpH.

Mapua OocTapH IIapHTSe B KbBIH, 3amOTO

ce Coeme, 4Ye me ra 3aryocud,

HBam uaJaese, Oaarozapeitku.

KarTo masamsame, TS OAalPo/apH.

Haamasalirn, Ta GaaroxnapH.

MapHsa oCTaBH NapPHTIe B KbIlH,

Goelirn ce, 4Ye me rm 3aryou,
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Hre oTHhZOXMe JAO TaM, KaTo
0yTaxMe KoJaTa.

Hue oTH/AOXMe O TaM, OyTaikH
KoJaTa,

JlokaTo BedepsXxme, Toif Hm
pa3npaBd BCUYKO.

Beuepasiiku, Toit HM pasmnpaBm;
BCHYKO .

KaTo BHZsL, Ye e cama, TS B3e
NIACMOTO,

Buxzalixu, we e cama,
TIHCMOTO .

TA B3e

KaTo
naJjee,

EJieHa HOCelle BHHOTO,
BHHAMAaBaWe Ja He I'o

EseHa Hoceme BUHOTO, BHUMAaBalixm

Za H® I'O H3Jee.

KaTo ce BpBbmax B KRHU, BHAAAX
IleTsp.

Bpbumalixy ce B KbUMH, BHASX
Ile ThPe.

Hde roBopeXMe BHCOKO, ZAOKATO
Oy Taxme KoJarTa,

Hue roBopexme BHCOKO, OyTalixu
KOJI& T8 o

KaTo B3e uamdTa, To# xasa:

”Hasnapase | ”

Baumalikuy vamara, To# kasas
”Hazzpape !”

VBam BJese, KAaToO ropopene
BHCOKO,

WBan BJIOeBe, IOBOPOUKH BHCOKO.,

Ta CYynH vYalmTe, KOraTo 'l
AOHAa Caue .

Ts cuynu¥ dYalmMTe, AOHACSWKA TH,.

Kato ce samosmaBale ¢ Hes, Toll
i xasa, Ye g4 e BUXAGJ HAKDLIS .

3anosHaBalixu ce ¢ Hesd, ToM H
Kasa, 4Ye # © BUXAAJ HAKBAS .

KoraTo 3anodYHa Ja IoBOpH, IleThD
ce o0bpHa KBM HaC.

3anoupaiixe za rosopH, Tol ce
o0BpPHE& KBM HacC,

BaH Ka3a ToBa, KaTo ce .
Ha AABalle, 4Ye e I'O CBEAJAAT.

IBax kasa ToBa, Hazsasaiirm ce,
Ye Hle IO CBHEAJAT,

KaTo ocTapd NMMCMOTO HA MacarTa,
TOl Muciaeme 23a Mapus.

OcTapalixe NMHCMOTO Ha MacaTa,
TO MHcJuaeme 3a MapHuSs.

KoraTo ofsicHABalle BCHYKO TOBA&,
TH PJejglie KbM MeH,

OGacHapalixym BCHUYKO ToOB&A, TH
rJaeame KbM MOH.

KoraTo ru pad3BeXiaX M3 I'paja,
a3 KM Q00SCHABaX BCHUYKO,.

PasBexjalixy ru 43 rpaza, as
HM O00ACHABAX BCHYKO.

lle YyakaM TYK M We MDA IHUCMO,

Ile waxaM Tyx nuiie kM nucmo.,
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2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

12.

13.
14,

1s.

16.
i7.
18.
19.
20.

Comrletion Drill

Change the following sentences, by using the Appositional Participle,

To#i 3naeme, 4Ye xaTo OyTa KoJAaTA, TO¥ moMara Ha IOpDUATEJS CH,

KoraTo BUuM3aMe B rpaja, HUe Tpsabea fa ce obGazuMmM Ha [lonoB.

Koraro roBopu ¢ UBan, Toli sHae, uye [leT®p me ro uye,

To#i MuHa mHokpail TAX M PM HOBAPaBH,

A3 XBaHAX MBEa 32 NaATOTO M My Ka3aX fa H3Jges3e,

KaTo causame oT rope, Tolf Buas, Ye rocTuTe cu OTHBaXA.

Ta naaese O0ppso, KaTo zalpaBn Ja B3eMe manxara CH,.

KoraTo ce mnasap#, a3 KYyIyBaM OOHKHOBSHO BCHUYKO HO-BTHHO.

To## ce mpubupame B KpUX K MECJelle 32 cemelicTBOTO CH,

NuatTy Ja¥ Ha MBaH, TOo# csHaeme, 4Ye TpaAGBa Za IJATH X Ha [leThp.

Tss paGoTeme 0Bbp30, KaTO ce cIpaBslie JeCHo ¢ paforarTa,

AKO BaHece Hell® Ha CHHa, TOH BHaeme, Ye TpAOB& fa B3aHece
Helo M Ha ABllEepdaTa.,

Te 3HaexXa, 4Ye Ule HAYYAT YpoKa, KaTO I'O HOBTODPSHT.

JoxaTo usTHHABANIE KocaTa Ha bBopuc, OpbcHapsT ropopeme Ge3s
Aa cmEpa.

llenaTa MuUHAXa TOSH ABJABI IOBT, KATO Ce HaASBAXA J8 BHAAT
POAUTENUTE CH,

JloxkaTo ce roTeeXMe Ja OTHAeM B Brmiarapus, HHUe y4Yexme ObJArapcki,

iBaH He 3Hae OBATADPCRKH M HAMa Jha HU pas3lepe,

A3 YeTeX KHMIaTa H CAymaxX CHUEBPOMEeHHO PaAHOTO,

Karo romeme ZAeuara, Toi He BHAS koJaTa,

KoraTo BJausame B OankaTa, lleThp Me BUASA.
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GD 21, 3 Prefixes

BHKHA - BHKa&M

Jenara Ba OpaT M¥ BHUKAT MO JleTeTo My OPUBHKHA J& IHe MJFKO.
USJ AeH.
A3 CEM CHUI'ypeH, 4e Obp3o ue
Bue Tps6Ba Ja HaBHKHeTe Ja CBUKHEeTe ¢ paloraTa,
X0 ZMTe C Wamxa,

A3 OTBUKHAX Jba HOCS WNAIIKa.

BHH 5
Bue He TpAlOBa BCe HOI'O Ja BamaTa OoOBMHU CHHS CH, 4Ye e
BUHUTEe, IUJI BHHO,
Mapids ce HMSBHHM, 4Ye He # e ABaHY0 ce MPOBMHMA B YYUIHWMeE H
Ao6pe U u3Je3e OT CTasATA. BUKHaXa Oama MY.
IBJAHS
Ta He ofuvYa A8 NBAEX YaumTe Malixa MM HaITBJAHM YamlTe .

ZO Tope. o
AKO NpeNbJHHTE YalliTe, We I'd
A3 HBOBIAHEX BCHYKO, KAKBOTO pasiasd.

MY KasaxTe,

I'paaunaTa 6bp30 Ce HUBNEBAHE C
Zena.

CKO4Ya -~ CKavYaM

MBXBT CKOYM OT BTOpPHUS eTax, VBaHY0 SallO4YHa Za NohcKayva OT
pPazocT.
JenaTa HSKOYHXA OT CTAafATa.
HHe nOpecKoYMXMe orpajara, 3a

HeHata OTCKOYH, KOI'aTO BUAS Ja BJe3eM B rpajvHaTa.
M'BXES »
cJIe ABaM
CUH MU cJaeZBa MeAHIUHA. Axo Toli oTume M ApyruTe me Io
nocse aABarT,
JOKTOPBT U3CJSABA BCUYIKO X
Kasa, Y6 HAMA OIIA CHOCT 3a YyxfeHe BT Me MHOpecJehBa OT ABa
GOJIEH 5o °danger AHH .
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PascsezBaxa BCUYKO X HaMepuxa, 4Ye llouos TpsabGea Za maaTmh owe 100 seBa.

CJy ¥a

CuE MZ 3acJyxmu IeTTe JesBa, Esesa HE OpACAyXBa, KOPaTo sfeM,
KOHTO MYy [afoX.
A3 My YCAYXHX C CTO JieBa.
Bopuc usciuyxu cJayxbaTa CH H
SalloYHE [8 CcJaelBa.

AKO MUCJIHTe, Y6 e BH NOCIYXH,
B3eMeTe 9.

CJy maM
Bcuuxky Jena TpsalCBa Aa CAyHAT MBREDBDT ce ocayma Ao0pe, nOpeld Za
POAUTEJUTE CH. BJe3€ B KBEATA,.
MBagvY0o ce Beayma B AyMUTe Ha Ille EanpasuTe molpe, ako Me
Oama CH. NoCAyHIaTé KaKBO BH Ka3BaM.
MalixaTa H3CAYlA CHHA CH H JOKRTODPBHT Me MNPHCJAYHR X MH K832,
TOoraBa MY OTIOBOPH. Ye HHIO MH HAMSA.
cMes ce

3amo ce cMeere, KoraTo rosopsa? Bopuc o6u4ya zna ce HaACMHUBa Ha
npuATeJHT® CH,

Bay xa3a HOMO X BCHYKH Ce

sacMsxa., JlemaTa My ce IpHCMAXa, B3allOTO

TOo#f Geme Ge3 OGyBEKH.

A3 ce u3cMfaX Ha Aymuare i,

CAe s HeNPUSATHOCTHATE B Tpalle3apUATAa,

Mapus GBp30 ycusa za pascMmee
roCTUTE .

cpellHa -~ CpeliaM
Hie ro cpemuHaXxse Ha yJdIAaTa, YyxJeHeU'BT S OpecpemHa X # Ba3e
napure,
TonloB HE HOCPemH& Ol He BpaTaTa.
-cTaBs

Yrpe me B® gocTaBdaAT APyrHATe 3acTaBuXa I'O A8 BBbPHE KHUTIATSA.
xaprod:,
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VBaE M30CTABM YHUBEPCHTETa,
cJaes KATO TPBPHA C JOIM

ZpyrapH. et

A3 HacTaBUX IBe AbPBeTa HAa
orpajzara,

Mapuss ocTaBM HemwaTa Ha MacaTa.

CcTaHa

A3 TmocTaBUX JEerJoTO B BIbJa.

Jeunara npefcTaBuXa €JHa XyOaBa
meca.,

MacaTa e chbcTaBeHa OT IeT YacTH,

cTaBaM

JTpe me cTaHa B IIeT ugca,
BCcHYKE BBCTaHAXA Cpely HEIO.
KoraTo s BUissXMe, Ts Oeume

3acTaHaJa Ha bI'bJja,

CTUIHA

HamaTa KoJa “M30CTAH&, BallOTO
fenle HO~CTapa. *fall back

OcTaHaxMe TaM [0 [Ba 4Yaca,

JABRABT CKOPO IlIpecTaHa,

CTUATaM

HHe CTHIHaXMe Ha BpOMe 3a
npe cTaBJSHUOTO ,

He Moxax 182 JFOCTHIHE HAaOKaTa.

A3 # HaCTHPHaX M i Zazox
HellaTa .

Kora me nOpucTHIPHe XeHa BH?

IBODA

3aTBopeTe BpaTaTa, Moxas!

AKXO OTBOpDHTe BpaTaTa, lie CTaHe

Beme ropemo ¥ TO¥ pasTBOPH BpaTHTe.

Bor cB»TBOpH B3eMATa ¥ BCHYKO Ha

CTYZHSHO, Hed.
He sarmapsaiiTe sparaTa! Camo
A npuarBOopeTe!
TerJas

HamaTa xoJia MOXa A8 TeI'JH
KaMlOHa .

A3 umaTersMX Bopuc OT JePJOTO.

Bama MX ce OTTeIJVIM B CTadATa CH.

Kora we moTeramTe 3a BapHa?

lIposaBadYbT NpeTenJHd MeCOTO HE
Bopmue.

BapHa Me NpuTeIVid BCSKO JAATO.

VBaHY0 pasaTerJu 4YopaluTe U cera
He MO¥e JZa I'M HOCH,
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TPpEI'Ha = TpPBI'BaM

Ao TH TpbI'HEeW X 83 lie TPBHIHA . HBaEvYO H3TPBIrHA KHUIAT8 OT pbleTe
Ha cecTpa CH,.

XBaHa - XBaumam

lleTeTo Me XBaHaA 382 DPBbKa. Bopuec ro np#xsama MNOHSKOTa H
TOTaBa He MOXe Xa Ce I'OBODH C
3axBaHa [a BaJM CUJSH ABXA. Hero.
MBaH noxxpaHa Oaraxa 4 Io JlenlaTa He cXBaHaXxa BejHara,
npeMecTHA cam., KaKBO McKalile Galla UM,

PnraTa MH e cXBaHaTa OT ABa JAHHU,.

-XUTS
Beuuyky ce BB3XAWABAX8 OT CHHBT pasxuumaBalle HapuTe Ha Gauwa
XyGapHTe H npexu. cu Ge3 Ao My MHCJH MHOT'O.
X0As

A3 ofHYaM Ja XOAS Ha PasXoAxa. Bph3xkaTa He HOAXOXZ2 HA pU3aTa.

AKO JHeC H3XOZHUTEe [eceT MWIH, JeTeTo HHM NpOXoJZKH Ha eZHa IOJAHMHAa.
KaxeTe MH,
BCHYKA OTHAOX&a Za Ce DPaBXOAAT

BosnaTa nmoxoAm MaJko U ce B3 rpaZiiHaTAa.
yMopH,.
XpaHEsa
KoraTo uMaMe rocrTH, HUe ce Jenmara ce BbpPHaxa OXpaHeHH OT
XpaHHM B Tpalle3apudTa. Bapsa.
Ilomop H3XpaHM ABaMa CHHOBE H ABay Oeue MHOI'O GOJISH H I'O
ABe AHOEpH. NOZXPaHBaxXa €aMO C MJSKO.
lle ce maxpasa ¥ me poiza. Bopuc ce mnpexpaHBa KaTo paloTH

B eZH& KaHTOpa.

YaKam

Heue ro vYakaMe OT eJUH YacC, HO Bama HE oOvYakBa rocTH oT Codus.
HEIMa Ja MOXeM Ja I'c JovYakaMme.
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MBXBT NpUYaka XS HATE Ha BI'BJAQ K # BBe HapUTe.

qeTa
HBaHvY0o o06udYa Za MY YeTa OT A3 UBYEeTOX BCHYKM KHUI' B KbilM,
AeTCKH KEUXKH.
Y4HOBHHKBT C€ OTYHMTa BCAKA BeYep
le ZoYeTa KHHMIATA 4 WEe H3JEe3a. Ha llomos.
Byepa sadeToXx eAHa MHOI'O He Mora s pasvyeTa HSKOH AYMHU
MHTepeCHa KHHTIa. OT IOHUCMOTO,.
A3 mpoYeTOoX KHHI'aTa 3a IBa A3 cuuTaM, 4e e Hali-pmoGpe am
OHH, ocTaHeM B KblH,
Yy BCTBYBaM
BEisena ce modYyBcTByBa He JHolpe A3 mpeaYyBCTBYBaM, Ye Hello e
1 OTHZEe Ha [OKTOD. cTaHe ¢ HEro.

Cera Ts ce YyBCTBYBa IO-A0Gpe.

Iy As ce
Hue ce UyAHM Ja SaMAHeM JH Mapus ce sauyau /ouyam, mouyau/,
M HE, 3amWo # narame.
2yoa
HpaHY0o oOMYa Ha Yynd dYaum, EaeHa mnpeuynu xiasala Ha [ABS.
Korato mue, TOH mMasuymea Cares xaToO pal3uynu xJuasla Ha
usnouynss,/ BCHYKH dYamm. YacTH, TS Aale H& BCeKH OT
HEro.
A3 oTYymMX OoT Xustba 4 AafoX
HA JZleTeTo. JeTeTo ciymu dvauaTa 6e3 Ja HCKa,
o

HBaHOB s/e BHHAI'M B ABaHajAeceT lBaHYO npesife ¥ 3a ToBa o Ooxas

qyaca. cTOMa Xa ,
Ha o6sig HM3ALOX eZHUH UAJ XiAs6. OT 4YMCTUS BB3AYX ZelaTa ce
pasaroxa.
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GD 21. 4 New Verbs
Imperfective only
3aBucs

A3 BaBuca or Gama CcH,.
HHe BCHYKM 3aBHCHM OT HEIO.

3aTBapSHEeTO HA KaHTOpAaTa 3aBUCH
OT MHOI'O Hela.

BcHYKHE saBHceXa OT 4YyXJAcHela,

Huxo#f He sapHcelle OT Hed,

OTHBaHeTO MY B AMEpHKa 3aBHCeOIE
oTr Oama Mu,

BsapHO JAM e, Ye T olle 3aBHCeJa
OT popuTeJuTe CcH?

Impersonal

lle oTuzeM Ju HA eKCKypaua?
3aBHCH OT BpPeMeTO.
Bopuc me gpo#ze Jam cxopo?

3aBHCH C K&KBO HOBbTYBA&.

OT xora noypaTe Za padotruTte?
3aBucd oOT rocmoxauH Ilonom.

MuciuuTe JHM Za BEeMeTe IapHUTe
Bac?

3aBpHCH OT MHOIO paloOTH,

Perfective - Imperfective Verbs:

3aeMa - 38

aeoMaM

KosaTa 3aeMa MHOI'O MSCTO B
rapaxa.

JenaTa 3aeMaT MeCcTaTé CH H
npeAcTaBJdeHUESTO IIoYBa.

HaumaTa KHila 3aeMame OOJOBHHATA
OT MACTOTO,

HAKoOJXO NOAMHHE a3 3aeMax
XyOaBa cJayxfa B GaHKaTa.

Bapro J# e, ue Toff saemaJa
BHUCOKA CAyx06a?

PopuresanTe MU e 3aeMaT OBPBHA
eTax.

Hue me saeMeMm ZAOJHHS eTax.
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Enera 3ae BeJHara crasTa.

A3 saex MsicToTo Oe3d JfAa 3Has, 4e

e Her'oBoO.

HBaH B3aeJ MACTOTO 03 Za 3Hae,
ye e Heilfno.

Bue 3aeMeTe Tas3u cTad,
OHa3u craal

a TH 3aeMu

He saemaiiTe BCcHuxm cTaml

KoraTo Te Zo#zoxa, a3 6ax 3aeda
Bpede CTafATa.

BCHUYKKM MecTa B KHHOTO Ogxa B3aeTH.
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SaKbCHEesdA -

SaKbCHABAM

JleTeTo My 3aKbCHSBA BCEKU MAEH
3a yYdAMLe.

A3 BHHaAr4 3aKbCHABax 3a
yyusane .,

Mapusi e 3axbCHABAJA& MHOI'O
obTH 3a paboTa.

AKO oTuZA TaM, e 3aKbCHeSH
sa padorta,.

Bopuc He uckxa A8 3aKBCHEE 3a
padoTa.

lN'ocTHTe 3aKbCHAXa NOJOBHH dYac,

Hue saKbCHAXME 3a HNpeAcTaBJAeHUeTO,

Ts 3aKbCHAJE 3a KUHOTO M He
OT MULIA .

SaxkbeHell gHec ¢ meT MUHYTH!

He saxbcHaABaiiTe! ToBa He e

Xy6aBoO.

H3I'Opsg = U3rapsaM

A3 uU3rapsaM BCeKU [ASH MHOI'O

KHUATI'&.

A3 HU3rapsx CTapuUTe KHUDPH Ha
Gama MU, KoraTo Tol BJese.

A3 umwe H3ropsI TO3HM CTaAp CTOJX.

3alo HcKaTe Aa U3rOpHTe BCHYKO
ToBa?

JenaTa H3ropuxa BCUYKM KHUDH.

H3CTHUHA =~

A3 M3rOopuUXx camo ABe KHUI'H.
Mapus “3ropuJia MacaTa 4 CToJa.

MacaTa € U3ropeHa, HO CTOJBT
ome He e HUIrOopeH,

HsropeTe Teay KHUIH I

He ru usrapsaiire! Te TpadésaT

Ha 6alia MH.

H3CTHBAaM

llenta, cymaTa HU3CTHBA,
noGrvpaaiire |

WBaH4Yo 43CTHBaA YeCTO Npe3
suMaTa.

KaTto MaJsabk MBaH4Y0 4YecTO
H3CTHABAalIE,

Axo uaJes3eTe e HUICTUHETE.

HaBHKHa& -

fxTe cyuaTa cJeJl KaTO MU3CTHHe,

JlenaTa uacTUHaAXA, 3aUOTO OGelie

MHOI'O CTYJAEHO.
CynaTa u3CcTHAHa O6BP30.

He sxTe, ako cyrnaTa He e
H3CTHUHAJA,

HaBHKBaM

Jleunata My JEeCHO HaBHKBaAT HAa
APyT'd Xopa.

UBaHY0 He HaBHKBAa JIECHO Ha Apyru

Xopae.
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/1 Bue we HaBUKHeTe ZAa cTapaTe JellaTa HaBUKHaXa [a 3aKbCHABAT.
PaHo.
EseHa e HaBHUKHaJA A2 CTABA KbCHO.
A3 TpsabBa Za HaBUKHA A& CTaBaM
pPaHo.

Cur My HaBUKHA Ja OUEe BHHO.

nocunsa - IHocCHIBaM

llocunpaM sZeHeTO ¢ NUIED. flieHeTO e IOCHIAHO € MHOT'O IN4Iep.

o Moa rpemxa, Toifi mocuma He mocuiBai# sfAeHeTO C moBedYe numnep!
AecepTa ¢ mHUIep.

Bes as mcka Ta HnocunaJa
H3ropeHaTa CHU PBHKA ¢ INHIED.

orxaxa (ce) - orkasBaM (ce)

Mapuss MH OTKa3Ba 3a BTOpPH IBT XeHa MH ce OTKasa OT BCHYKO, KOOTO
Aa U3Je38 C MOH,. Gama # # ocTaBm,

JlenaTta oTkaspaT Aa AoixaT. BEJyeHra oTkas3aJa Aa o BAZH,

Hue ce oTkasBaMe OT HamwaTa OTkax¥ ce OT napurel
YacTe.

Axo rnoucka ga Bu BUAH, OTKaXeTe
Bopuc ofuvalle ¥eHa CH ¥ He # Myl
OTKadBale HUAWO,
He ce orkaspaif or mapure!
Ta BHHarud oTkKas3BaJa Za My JAaje

napu. He My oTkasBalite Aa ro BupauTe!
Aro Bue oTraxeTe A& OTUJSOTO, Ha MeH MH Oeume OTKa3aHO A BHUASA
HUKOM Hama fza oTuze. GoJiHATA.

A3 me OTKaXa Ja HaOpaBa TOoBAa.

lenaTa oTkasaxa Za OTHAAT Ha
yuusaue .

IIocpeuHa = IO cpellaM

Q0uvaM Za nocpeliaM IrocTH. Buyepa He CMe MocCpeMaJH HUKAKBHU
roCTH,
Byepa nocpemax meJd ZABa Yaca

VTpe me OoTUZeM [a HOCPenHeM eAHH
rocTH. pe I K Jit penn pit

Mol npusiTeJ Ha raparTa.
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llonoB H¥ HOCpellHa MHOI'O ZoGpe. [locpelHe Te I'OCTATe Ha BpaTaTal

locpewHasay s olle HA BpaTaTa. He ro mocpemauTe Ha BpaTaTal

npe AaM - IOpe JaBaM

A3 mpeJapaM HelgTa CH BUHATH 3alo He CTe IpelaJu HeuaTa MU HA
Ha Oarax,. HeTsp?

B Codua Tsa npedaBalle YypoUd IO KoraTo goiigoxTe, as 64X npexaa
aHPANACKH o naxeTa.

paH He € mnpezaBaJ Mo cera yponu., HeuwaTa ca npenénean OpeZd ABa
Yaca.
Ile oruna na My OpelaM IaKeTa.
llpe naiite BCcUHMKO TOBa Ha Maiika Bu!
[IucMoTO MM mOpe/afioXa Ipefu ©AUH
Yac, He npepapaiiTe owe HemaTa !

ObpEa - ONBPXA

Maprsa IeppXd BCEKU LeH Meco, 3alo He CTe OIBPXUJIH MECOTO
no-zo6pe?
KoraTo 8 BHASX, TS Obpxeue
MEeCcOTO. KaproduTe ca polpe OIbpPESHH.
/iBaH NIBPXEeJq MecOoTO, & T4 MecoTOo ome He e OIbPXSHO.

nbpxeJia kKaprodure. o - .
Ombpp¥e Te HaXW-Hallpe/l, MecoTo!
A3 mWe onmppX®a MEeCcOoTO 3a JeceT °first
MUHYTH, Que He nbppxeTe kKapTodure!

He MoxeTe Aa INo OonbpXHATE 3&
OeceT MUHYTH.

cpeuaM - cpeliHa

Bcexd geH ro cpemam Ha8 IIbT BaeHa Me cpelmHa B Mara3dHa.
8a KagToparTa.
B ToBa BpeMe a3 64X BedYe CpemHaJ
Mapuss YyecTO Me cpella Ha yJaulaTa,. IleTsp.

Korarto 6ax B Codus, a3 vecTo CpewHeTe T'O U MYy KaxeTe Topal!
cpelax IpPUATEJH.
He ro cpemalite Ha yuuinarta !
A3 ¢cBM 'O cpeuwasq camMo nABa IIbTH,.

AKXo o cpeumHa, We I'o No3HAas.
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ynorpe 68 -~ yHoTpelsBaM

UBaHKa yrHnoTpeOsBa BCHYKO & A3 ynoTpeOHX caMoO ZeCeT JUTDPa.
3a/bPXd MDES CH,
llenaTa He ynoTpeOHXa BHJAHLUTE
A3 ynorpelGsaBaMm caMO [oO0bp IpH® AjxeHe,
GeH3MH 3a MOSTa KoJa,
BensundT Oelle ymnoTpeGeH cCaMo 3a
AKO ynorpeGuTe TOo3M OSHBHH, HelHaTa Koaa.
HsIMa [A&a ChXaJ8BaTe.
YnorpeGeTe To3u OeH3UH H HAMa JAa
3a KaKBO He ynoTpeluTe BCHYKHK chXaJsaBaTe |
Te3d napu?
He ynorpeOsipaliTe Jom GeH3HH,
Hega My ynoTpeOH BCUYKUTE NapH. 3aloTO e chXaJasBaTel

Listening_y_l

- -

1. Tersp u Bopuc

II. Zo6®p #ex, Bopuce.
Hexax za Té TeaedoHMpaM, HO LaJjda CYTPHME IeHTpaJaTa KaszBale,
96 HOMepPHT TH © 3aeT,
B, MWmax pasrosop 1o TeaedosHa ¢ IlIoBAHB,
Kax e HBaukxa?
Jla # ce oGazuM HAa Hoiife Tyk npm Hac,
II. T He e B KBUE, HO me KaXeM Ha NpPHCJYRHMYKATA Aa # mpezaze
KDBAe e S CPOHeM. *servant (f)
B. Kbzne me oTupeM?
Il. A3 cBM I'OTOB Ha BCHYKO.
B. CrpaxyBaMm ce, 4Ye lpaHka We HcKa Za OTHAEM Ha KHHO.
I. MHOI'O e TOIJIO 238 TOBa, & ¥ lie HMa I'oJsMa HaBaJHla.
Mezxpy Apyroro, Wsax Aa 3alpaBa, Ye lMBaHKa HOKAHHE JAOKTOp

CTOAHOB H ¥eHa MY XAa AoiAaT cJael BevYeps B KHIH,

Ega 7 Tu!
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F. C yzoBoJscTBHE.
Ile oTuaa fa BeuepsM U We fAoiiza.
I. Jdo6pe, AoBuXAaHe.

He saxbcHaBalfi MHOTO!

2. Netwp u Bopuc

II., Mora Ju ZAa TeJedoHMpPaAM OT TBOoS TeJePor?
B. Paalbupa ce.
ETo TH cJaymaJKaTa.
[I. Haumar TesedoH e pasBaJieH M HUCKaM fa ce ofafa Ha OeHTpaJara
fa Aofifar Za ro mompaBAT.
B. Te paGoTar MHOI'O OBHP30 M CBM CHI'ypeH, 4Ye [0 Ta3u BeYep
Teso POHBT mMe e I'OTOB.
II. HaznseaM ce, 3all0oTO YakaM DAasTNoBOp C AMEpHKa Tas3d Bevep.,
B, C Amepmnka?

I, Dama My e 6oJeH ¥ MCKaM Ja NONUTaAM KakK e,

Wean m NeTrhbp oTHBRaT B Codus

(npoabaxenmne 8 )

”3amo I'eopru, or MaJKo BUHIE Bpena HsMa, TpséBa Za UM
ZaZeM M Ha TSX IO MaJKO, HaJu¥ 3Haem, d9e roeeY 6es BUHO He BhpBH!”
"Hexa BseMmar! As He MM 3alpaHsiBaM, HO MHCJAeX, 4Ye Te He
o6MYaT BMHO 4 IpeANoYuTaT BOZa.”
Cnen wkaTo HAaJA Ha BCHYKM, Bopuc cramHa, BAMDHA CH 4YallaTa

K Ka3a A0oCTa LepPeMOHHAJHO:
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»Jlo6pe AOmMAK B HallaTa KBI& U 3a Bame 3zpapel”

BtuYKM cTanHeXxa ¥ CH YyKHaXa vamuTe., Te3d OT cemeilecTBOTO Ha
rocnozun IJlonos mopropuxa: *Jlofpe pomid ¥4 sa Bame 3apase”, a
rocTure oTropopuxa! ”JloOpe s3aBapusu, GJarofapéUM H CHIO 3a Balle
agpaBe!”

Cjles TOoBa BCHYKMA CeJH&Xa M OpoAbJaluXxa JAa ce XpaHAaT. HKaTo
CBBPHINXa C rioBedYa, r-xa [onopa momuTa: “KaxBo oOmyare 3a AecepT?
Hue OOGMRHOBEHO NO TOB4 BpeMe HMaMe JwOeHUIA X CHDeHe, HO 3a JHecC
ChM TPANOTBHJIA OUWS HEWO CHelMaJHO 3a Bac - cJAafloJell ¥ cyXap#.
KaxBo mpegnouuTtaTre? HsbepeTe cu camul?”

A3 me BleMa JAKOeHHUE”, xasa Oali 'eopru, ”a IIbK HA ZelaTa
nal#t caazoxen. 3Hass, Ye Te ro ofUuYaT, a4 y HAC HE COJO Cé HaMUpa
peaxo.”

Caen xaTo cBBpUUXs ofefa, Oall I'eoprr ce oO0BbpHa KEM IOCNOXA
llontora # kasa: “AHKe, OT HMeTO HA BCHYKHM HU, Ojarozaps TH 3a
yyaecEus ofexs. MoHTe moazpaBJeHHMS. IlpaBo Ja TH Kka%a, OTJaBHA He
CBM §JI TOJKOBA AOGpe.”

Ypaarogapa Tu, leopru, camMo 4Ye He npeyBeJumuapBaii!” orrosopu
r-xa IllonoBa. Y(Cmopes XaKTO HA e palNpaBsSJ ACeH M BHe CTe IO
XPaHHJHN BOJHKOJEeNHO. A3 ChEAJABAM CaMoO, 4Ye HAMa JAp MOXeTe A&
OIPEeCcTOKT® HO~ABWIIO BDeMe, dYe [a HU JaZeTe BBH3MOXHOCT Ja BH co
OTILIATHM, & M BHe Ja CH NOOTHNOYMHEeTe MaJKO H Ja ¢e NHopa3XoZuTe
B3 rpaza. HaJau femaTa mABaT 3a ObpBE ObT B Codual”

”la, BAPHO €, HO Te HaK We pAoiizar. Cera 3a cera HUMaMe MHOT'O
padoTa Ha CeJo H TpaAOBa HONPeMEeHHO Ja ce BBPHEeM KOJKOTO Ceé MoXe

Ho-CROpO. 3aToBa JAellaTa TpsbcBa fa no0pp3aT 4 UM3Ae3aT La BHAAT
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rpaka. 3a AHEC KaxkBa IporpaMa uMere, Acene ?”

”Balt ['eopru, ZAHeC MHCJS AQ HANpaBHUM eZHa Xy6aBa pas3XxozKa
U3 rpaja. lle UM Hokaxa DJASBHUTE YJUIM, IaMeTHHIHTe, OOLECTBEeHHTe
Crpaju, Mara3MHUTe, PPajJUHNTEe K BHOOHe e pa3nJgelaMe rpaza.”

”llov e Taka, OpATOTBEeTe C8 M TDPhI'HeTe, 32 Za He Iy6uTe Bpeme”,
kasa r-g [onoB, ”caMo BUXTe Za He B3aKbCHeeTe 3a Bedeps., Hue ¢
l'eopru me OCTaHeM TYK A& CHA NOMOBODUM, & MNO-KBCHO le HM3J63eM
MaJKo N0 padoTa, HO Wle Cce BbPHeM PaHO. BbB BCeku caydad me uu
HaMepuTe TyK.”

»llo6pe TaTko, Torapa HUMe TphrBaMe. Xallze Heane, xalize Ilerpe,
IrOTOBH JH cTe?”

"ToroBH cMe”, OTIPOBOPHXa B ABaMara,

®p Baajo, HaMe Ju 4 Tod na usaese ¢ TAX?” mommTa Gait I'eopru.

”He, Baazo e OCTaHEe B MAI'a3WHa Ha MOe MsAcTo. Hue ce
HapezuXxMe OT BYepa, 8a fAa ObAa a3 cBOOOJSH fAa u3jhe3a ¢ TeO AHeC
caen obexn” My obacuu r-y [lomoB.

?ChXaJsIBAM, Ye 2dpaféd MeH BJaazo HAMa L8 MOXe Xa U3Jese ¢
MoMueTaTal!” ce ussHEM Gail Teopru.

YHaue HUANMO, He ce Oesnokxoii! To#k e cmuxkHas. HHe decTOo Cce
HapexAaMe Taka INOMEeXAZY CH”, Io ycmoxkox r-H IlomoB. »OcBeH ToOBa
¥ TOM me OTHAE C THAX TA3M Bedep Ha TeaThp M me uMa cayvall xa ce
gmopasxofd u3 rpala.”

THKMO KOr'aToO MOMYETAT& Ce IOTBeXa Ja H3Jjus3ar, HBan ce
TIpUGAUXKA A0 Oalla CH X My NOmMeIIHA HeWOo Ha YXOTO.

?Bapuo e”, uspuka Oall 'eopru, ”HAHCTHHA WAX Ha aadpaﬁﬂ

nofaprliuTe, lleTpe, HAA MOJSI TH C& CKOPO AOJY 4 MM JOHECHM MOATa
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Topba, OcTaBuX g B MarasgHa c Apyrus Garax.”

Caep mMaaxo IleTsp AoOHece TOopOGaTa M S fJaje Ha Gawa cd. Toit a
Pa3BbpP3a BHUMATEJHO H H3BAJAM OT TaM ObPBO eAH& 4YyJeCHAa, CeJicka,
MHODIOIIBeTHa, 0acMeHa 3alpafZKa H eJZHO WMIPe C 4Y4cTa, UOJAaHHHCKEA
CJAUBOBULA .,

YETo AHKe, Tad3u 3abpafka e 3a Tel!” xasa Gall Ieopru, xaTo
cTaHa M OTHZAe NpA AHKa Za @ BppiM 3abpazkara.

”A nbK TOBa WMNEHILEe ChC CJIMBOBHMIA, Halle JOMaNO NPOMU3IBOACTBO,
e 3a Te6, Bopuce. A3 3padq, Ye g obuvam.”

”Baarozapss T MHOr'O, 'eoprm. DBome Mo#, KoJxOo e kpacusal!”
kas3a r-xa [lonmoBa ¢ BB3IXHUEHHMe, KATO CHU CJOXHA z3alpaikara. ”CaMmo
ye He TpaAbGBame A& cH LaBall TOJAKOBa TpyAl”

”Pa3bupa ce, AHKa e NpaBa”, Kasa r-H llomoB, ”0cobeHO cJef
KaTO HHU AOHECOXTe TOoJKoBa ApPYyr# paloTu, KaTO MNPeCHO MAacCJA0, Mel,
nuneTa # siina. Moxe Ju TaxoBa Hemo! Hue HUKOIa HAMA [&a MOXeM
fa B ce oTmaaTmMm!”

"Hepeii Bopuce, 3aroBa 4 AyMa Ja He cTasBa. ToBa HU AOCTABS
H& HAC DOoJAMO yZoBoJcTsBue !” wxasa 6aii [eopru.

YKaxkTo ¥ FKa e, Osarozaps TA ['eopri, HO HEeKA [a € 38 IIOCJELEH

nbT! My oTrosopu I'~H [lonos.

(caexnsa)
Hosm aymu
Gesnokos ce (I) be worried Bpbua - Bpbupam (P-I) hand in
pauraM - saursa (I-P) 1ift up pbomMoxmocT (f.) possibility,
. BB3MOXHOCTH chance
Beau§oaenno magnificently BBEXAILSHLE admiration
BHEMAaTeJHO carefully

. . nom.amex ’ nouémma domestic
BpeZa, BpeZH harm, damage
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salpazka
3alpalkH

3ap anu

uaaa.u;a (P)
napaxzam (I)

Mea (m) honey, (f) copper (metal)

BULGARIAN
kerchief pa aabpma (p) untie
paspbpanamM (I)
because of pasnpabs (P) narrate, exrlain
pasnpaBaM (I)
take out

pasxoas ce (F) take a walk

pasxoxzam ce (I)

pémco rarely
MHOPOLBeTeH with many colors c;'péma, erpaxK building
MHOTOUBETHA ceJcku, ceJcxa pertaining to village
oGiiecTBeR public, social < oPeA according to
oGue cTBeHa CyXap, cyxapu rusk
ornaars ce (P) repay Top6a. TODGN b
N a
orniamen ce (I) p » TOP g
. T
namer (f) memory Py A ‘ labour, toil
5 CIIOKO
NaMeTHHUK monument y ycnoxsc!o si(BP a?u (1) calm, quiet
naMe TH iy
mize, mazeTa chicken yxo, yuu ear
A HAHCKHA mountainous IIepeMoHUANeH ceremonial
NIaHUHCKAE 1le pPeMOHK aIH &
oo3Ap aBJeHUe congratulations JTYAGCeH wonderful
noanpas.zxen us Yy AecHa
noo’rno*mua cu (P) take rest dyxaM  (I) knock, pound
moormoynBam cu (I) (for a while)  UYyxHa (p)
npeyeeanua (P) exaggerate memra  (I) whisper
npeype. miapaM (I) nmomenna (P)
IIpO N3B OACTBO production WEme bottle
BK on the other hand MANST &

nméHUue, WMméHLa (diminutive of) bottle

2. KaxBo e pasmnpapaJ ACeH 3a BpeMeTO, KoraTo e Ouia mpu Gail I'eopru?

Bympocy

1. KaxBo npegsoxu r-xa I[lomoBa 3a ZecepT?

3, 3amo rocTuTe He MoraT JAa ocTaHaT Ho-AwIro npu JlomoBu?

4, KaxBa mporpama uma AceH 3a HBaH u IleTnp?

5. 3Bamo Baako He MO¥e Ja OTHAE C MOMYSTATA HA pa’xoAxa?

6., Kakpo momemnsHa HBam Ha yXoTo EBa Oama cH?

7. KaxpBE nozapbuu Geme Jouecha Oalfi 'eopru sa r-H ¥ r-xa [lonoBu?
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Unit 22
In the Country Ha ceJo.
Banka
Boris, have you ever been in the Bop;xce, GI:IJI JU CH Ha cé.no?
country?
Bopue
Of course. Paadr:lpa ce.
My grandfather was a peasant. MOST Aszo Gome céJLHHHH.
alive :xfds, xUBa
spend, go through npexapeM - npexapsaM (P-I)

When he and my grandmother were Ror-éro 'rbﬁ u dééa ME Gsaxa m:uan,
alive, I used to spend the npexépaax JATOTO opu THX.
summer with them.

leTsp
field no.né N no.néra
Did you help them in the field? NoMarame Jz AM Ha no.ué TO?
Bopuec
turn around BEPTA ce (1)

Most of the time I was around my IIEJBe*{e ce B'bp'.l‘i‘{x OKOJIO 6é6a MH,
grandmother. The women in the AGHAT® HA COJO MHOTO padé'rs'r.
country work hard.

spin npem;. (1)
weave T1KA (1)
sew mHs (1)
hame (adj.) x:hmen, KHEA
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cultivated field
They spin, weave, sew their clothe

on the whole do all the work

around the house, they also help

in the field.

It seems to me, that they do
everything.

What do the men do?

They also work a lot.
plow
sow
reap, harvest
cattle
They plow, sow, harvest and [do] a
thousand more things around the
house and the cattle.
rest
In fact, during the winter (time)
they rest, while the women still

work.,

.

HYBa&, HUBHU

Sy Hpenér, rbxér, mﬁar cu Apéxnre,
Bzoémé Bipmar néﬁara Rimna
pédora u cimo moMarart Ha
HUBATA.

UBaHKa

Crp&sa Mu ce, Ye ré Bipmar
Bcﬁqxo.
A KaxBoO npéeﬂr MBXEeTe?

Bopue

A Te paGoTaT MHOTO,

opa (1)
ces (1)
xbHa (1)
LOGUTDBE

a

. » . .
OpaT, cesar, XEHAT K Olle XUJASIH

PedOTH OKOJIO KbllaTa H

LOOGHTDBKA.

mounna (cu)- moumsam ( cu )(P-I)

HauncTruna, 3UMHO BpeMe CH INIOYHBAT,

KoraTo XeHaTa M Torapa paloTHu,

ViBanra

What do they do for pleasure?

.

KaxBo mpaBAT 3a YZAOBOJCTBHE ?

Bopuc

combine

cpedunss - cbexuussaM (P=I)
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They combine work with pleasure.

party in the country
story, fairy tale
song (f.)
Evenings the young people gather
at parties and amongst stories
and songs everybody works.

circle dance
folk dance

make ones own way through

Te chepUHABAT paboTaTa C

YA OBOJZCTBHETO

CeAIHKA, CeASHKH
npUKasKa, IPHKABKHE

IeceH, HeCHH
BedepHO BpeMe MA&ANTe Xopa oe

cbOHpaT Ha CEeASHKHM M MeXAY

NIPpUKAIKE H IIeCHH BCSKH

padérn.

X0po, Xopa
.
phUeHHIA

npodﬁa cn-npodﬁsan cu (P-I)

Sunday they have ('play!) folk dances; B mezeJs MIpasaT XOpa ¥ DLYSHMIH;

recently the modern dances also

have gained acceptance ('make their

way throught),

Do they go to church?

religion
Yes, religion in the country is

very strong.

product
produce
Where do they sell the products

HalocCJHeABK H MOJAepHHTe TaHUH

L] .
CH mpoOHBAT HOBT.

lleTsp
Xc;zm'r JHX Ha ‘Iépmaa?
Bopuc
peaﬁrns
Aé, peaﬁrnama e MHOTrO cﬁana B
ceaaTa.
leThp
npon&xr, npon&xrn
npouasené-nponsaémnan (p-1)

Kbze npoaéaar IpOAYKTHT®, KOHUTO
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which they produce?

peasant (adj.)
farm
food
barely
The (peasant) farms here are not
big and whatever they produce
is barely enough for their
food.
If they have something more they

sell it on the market.

Where do they get their money?

clothing
As I told you, they produce
everything themselves food as
well as clothing, so that they

don't need much money.

I would like to spend day or two

in the country.

relative

I still have relatives there,

Te npoH3BeXAaT?
Bopue

L .

CeJCKH, CeJiCKa

CTONAaHCTBO, CTONAHCTEBA
XpaHsa, XpaHH
L]
enpa / enBaM
Tyxk ceJICKHTe CTOIIaHCTBA& HE ca
POJISIME ¥ TOBa, KOeTO
. (] .
IpouaBexnaT, eApa HM CTHUDa
*
38 XpaHa,
Axo uMaT noBedYe, NpoJZaBaT IO
Ha Hasapd.
Hpankxa
. . - L
OT xKbZe B3uMAT Torapa napu?
Bopue
00Je KJIO

Kéxro TH Kasax, Te nponaséxaar
scﬁqno canﬁ, KAKTO xpané - Taka
u oneua&, Tax; Ye He ﬁu
Tpﬁdaar MHOT'O napﬁ.
TNleTnp
Aa 6ux ﬁcxaa ha npexépau aén -
ABE Ha ceJo.
Bopue
ponnﬁna, poaﬁﬁnn

. » . .

- .
A3 Bce oule uMaM DPOJLHHHU TaM.
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cousin (f.) dpa'rosqe;zma, 6parosqémm
get married (to : /za/) KeHS ce - oxéHa ce (I-P)
Next month a cousin of mine is Z[pi'mm Mécen ezmé MOs dparoaqénxa
going to get married. me ce axénn.
wedding cséﬂ.da, caéﬂ,dn
We can go together to her wedding. H;ae Méaxeu Aa o'r;meu a;aenno Ha

caéuﬁara #e

IeT®p
It will be wonderful. Tos& me e Mnt:'mo xsréaxo.
get angry c'.bpzm ce = paac:bpp;s ce (I-P)
Don't you think that your M;Ic.lmm Ju, 4Ye Taaure ponm.mn m‘ma
relatives will be angry if Aa ce c'.bpzmr, aKo HH aaaeném?
you bring us?
Bopue
hospitable rocronpuéuen, r'oc'ronpnéuna
No, Bulgarian peasants are H.e, diumapcunre cé.mmn ca
hospitable and they will be rocronpnéunn ¥ me ce pézma:r
very glad [to see you]. MHOT'O,
IleTsp
give, supply gocTaBa - gocraBaM  (P-I)
All this will be a great pleasure TOB;. me HU nocr:anu P oJSIMO
for us. yp.oséaxc:raue.
Bopue
gaiety Beceadé
Prepare yourselves for a good Hpnroraére ce 3a r'o.ix::ma Be ce.ndx;. s
time because the weddings in T'.bﬁ KaTo ca;a.ndnre Ha c;.no
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the country last three days. npoABIXaBaT o TPH [HH,

Note 22.1 Verb, Adjective and Noun Relationship.

Previous notes have dealt with various formations from the verb stem.
These have included nearly all the regular forms so derived. These have
included verbal adjectives (participles) and verbal nouns, which may be called

the 'predictable' adjective and noun formations from verb stems.

time other adjectives and nouns having the same roots have appeared. The

formation of these is unpredictable.
predictable forms of certain verbs with the unpredictable.

The accompanying chart compares the

of meaning are to be noted particularly.
(Page over for chart)
For noun suffixes see also Note 27.2.2.

Note 22.2

Examples were given in Note 16.1

Verb:

Verbs with More than One Prefix,

The differences

of verbs with more than one prefix.

Up to three prefixes may often be found.

Some examples are:

sapsi boil
npesB ap;{ boil hard uanpeaépa outdistance
HaAllpes ép a outdistance
B3eMa take Ha/AB3 eMa overdraw
IOZAB3 éua take, holding from
beneath
B.né 3a enter Ha Baé 3a penetrate
uaIesa go out npona.né 3a originate from
B Ema lead
npoBe .lxé carry through n3nop 036 A see to the door
usBeza bring (s.o.) out Npou3Be Za produce
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zaM give
nonéu pass, hand to 1pe nonéaau teach

nponéu sell paanponém sell at auction

sHasS know
mosmas know (someone), samosmas  introduce

recognize
yanéa learn pasysHas reconnoitre
zc:a:xa say
noncxéxa prompt
npe ACK axa predict
npux;xaaau talk pa anpnxéaaan ce be absorbed in
conversation

JI('NES.

no.nc.Jxa lay pe p;no.lxc;xa presume, assume
paano.nc'nxa situate
Ipe Apa 31oJ oxa predispose

nom‘ma rest nooTmoumHa cm Trest a little

xc.ma walk
HBX(;A.H_ cover a distance PO H3 X0 X1 8M originate

qyus break

memouyms  break (everything)
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Past Passive

Verb Participle Adjective Verbal Noun
y4a yuen yue6 (e)n yueHe
educational,
study, learn learned traini study
BJIOXA BJIOXSH BJIOT'OB -———
deposit deposited banking
BJIaraM -——- -— BJaraHe
be depositing depositing
padc.rra paoéren padérnn*{ecxn paboTeHe
work worked worker's, working
800 TJUB
ndustrious
pa6or (e)u
working, active
cayxa (npo-cayxes ) cayxe6 (e)u cayZene
serve served official service
6epa 6pax GepuTGeH G6epere / GOpane
pick gathered pemminﬁa%‘?est picking
BOAS BONeH Bonéqecxu BOZeHe
pertaining to
lead, guide guided Jeader leading
rosops pozépen rosopfue.ncxn roBOpeHe
pertaining to
talk, speak said speaker speaking
HOCSH HO CeH HOCAaYe CKU HOCeHe
pertaining to
carry, wear carried porter carrying
npUHe ca IpHHOCeH ---
offered as .
sacri.fice sacrifice IPHHO CUTEJICKH -
OPpHHAECSIM IPpAHACSH pertaining to IpUHaCcCaHe
bearer sacrificing
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Present Person Other
Action of verb Passive Participle Involved
yunres teacher
yuerue yuan yueHnx pupil yueOHMK
o cientist textbook
teaching, doctrine student, pupil y49eH sclen
. . BJOD
BJOXeHUE - BJIO XH T JI bank deposit
JOXe.
deposits depositor box
-—— B.néram - B.naré.nmne
depositing store house
depositor
p.ado'ra pa 66:9m pacénmn pa6orﬁamnna
work working worker workshop
worker ;
pPaGOTHHYE CTBO
labour
Boro- c.ny:xénue c.uymam c.ayxp'z're.n c.n{rmda
) serving
divine-service servant servant post, position
GepurGa Gepe Sepat -
harvest picker picker
BOAAYe CTBO BOZE BOZAY ——-
leadership leading, leader leader
Péaop rosopel POBO DA Te.J ——
. speaking speaker
speech; voices speaker
—— HO el HOCAY porter HOCHJIKE
carrier HOcHTeJ bearer stretcher
npUHOC NPAHOCATEN ~——
c ontribution npﬂnéeam bearer
bearer
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Grammatical Drill

GD 22, 1

Mapuss e ydYeHa XeHa, 3auo0To ©
CBbPUHASAa YHUBEPCHUTET.

Y4eHUKDBT B3UMalle yPoUH C
ydebeH CaMOJET,.

Y4yereTo ce XapecpBa Ha UBaHYO.

YuenueTo Ha Byra Mu e zgolpe
H3BECTHO.

IlapuTe My ca BJOXeHH B OGaHKAaTAa.

BiarasHeTo HA Napd B Tasu GaHKAa
e 3a0p8HE&HO.

¥BaH 8ary0u BCHUYKHTE CH
BroxéHus /Baorose/.

A3 uMucJas, Y Ta34d Maca e
padorena B Codusa.

EJeHa e MHOro paboTauBa. PaloTH
OT CYTpuUH [0 Beuep,

Bana ceaMmulla HM8 OGHKHOBEHO
ner paGoOTHEM ZAHH.

PaGoTeuwuTe B KAaHTOpaTa MbXe
ocTaBuXa paloTaTa ¥ U3JS3IO0XE.

BbpTpe ocTaHaxa caMo HAKOJKO
padoTeunn XeHH,

Az umam Beve ZABazecer
Ipo-CcJaAY%eHU I'OAHUHRHU,

Bama Mz xoAx Ha pabora CBC
CAyXkeOHE KOJ& .

CAyXeHeTO B KE@HTOpPATa HAa
IlonoB He € JEeCHO.

Boro-cJayXeHUeTO B uYepKBATa
CBLPUIM NpPEeAM eAHH 4Yac.,
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Verb, Adjective and Noun Relationship.

KadeTo e GpaHO MMHAaJaTa IOJHMHA.
B GopuTGeHH AHH BCUYKRHA PaGOTHT.

BepeneTo Ha Kade Ce UIBBPUBA OT
Oepadyu,

BepuTGaTa me Tpae ome eAHA
ceaMUIa.

Vpan Oeme BOZEeH OT eAHH
rocHo ZuH.

BosavYecTBOTO Ha TI'pylaTa e B
pbileTe Ha ACeH.

BozavbT HH INIOBeze IIpes
nJaHMHATA.

EsuxbT, koliTo e mHali-MHOIO
INOBOpPEH B AMepuka, € aHPJUACKH,

T'oBopeHeTO Ipe3 BpeMe Ha SJeHe
e 3a0paHeHO.

T'oBopuTeJJaT kKasda Heuo Ha [ABeTe
roBOpeur IoOMexAy CH XeHH,

A3 BHASIX, 4Ye mankaTa Bu Oelre
HOceHa OT IleThp.

MBbEBT Oelle B HOCRYECKH ADEXH.

HoceneTO Ha TaKHUBa ApeXHd ©
3a0paHeHO,

HocaumTe HOtexa OGOJHHUS Ha
HOCHJKA

PaGoTraTra Ha yd4YeHus Ceme IOJsM
NPHMHOC KBM HAYKATA.

VBaB paje HAKOJKO JieBa Ha
IPUHOCUTEJS Ha IMCMOTO,
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YACT 22

GD 22, 2

YTpe me By 3anos3Hass ¢ Hed.

Buepa ce -3anosnax ¢ eJuH
JOKTOD.

AKO MHHOTe IO TO34 IBT, Ue I'“
H3NpPeBADHUTE o

Mapus HE MBNpPeBapHd C [T MUHYTH

¥ B3e ObpBa HeuatTa.

lleTTe KoJH ce HaANPSeBADPBAT,
KOS A8 IPUCTHAIHe UbPBA.

Esena npoussausa OT MHOIO cTapo
ceMelicTBO,

Bama Mu cera pasysHabBa, ko e
CYYIUJI OPJeXLaJOoTO.,.

B xaHTOpPaTa My pa3y3HaBAaT,
Kblie ca mnapute,

Kera MM IIPOU3XOXA& OT MHOI'O
LoOpo ceMmeiicTso,

B JleTpPOMT NIpPOU3BEXAST MHOIO
KOJIH.,

A3 O6gx HazB3eJ OT OaHKaTa M 3a
ToBa IJaTHX JAeceT JeBda.

A3 me Bm nmomMorsHa & HOoAB3eMeTe
Oaraxa CH ¥ /la IO CJAOXHATE B
KOJIATA .

HeHara Oelle MHOI'O BEHMaTeJH&
M HU UBIPOBOAHM AO BpartarTa.

GD 22. 3 New Verbs

Imperfective only:

Verbs with more than one prefix,

Hue cu mooTHouMHaxMe JoOpe IIpean
Ja U3Je3eM U3 rpaza.

EZHa XeHa HM IpenozanBa Mo ObjarapckH

B YYHJIUALES .

MaraguebT pasnpozaje OBP3O
cTokaTa CH,

HewaTa Mu Opejcrasa, dYe me
3ary0s MHOIO IapH.

ApTHCTUTe ce IpeolJjekoXa BeAHara
cJael, HpeCTABJISHHETO,

KoraTo samouHaxme A& I'oc TOHHUM,
MBXHT H30CTABH BCHYKO HAa
yJaullaTa X INpeCKOYHM elHa orpaja.

HeuuTe HHM ce OsAXa pas3IpUKa3BaJd
B HE 3al0paBUXa HABJHO.

Hue mpepmnoJsaraMe, 4e ToH e Baea
napaTe.,

l'ocTuTe HaBJE30Xa B Tpalle 3apusiTa,
ToBope ik BHCOKO.

llenaTa U3NOYYIMXa BCUYKM YalM B
cradara.,

Hue He ycrnsaxMe zia B3eMeM BJiaka,
BamaTa mnpezpa3IOJOXHd CHHa CH C

AoOpy OyMH, HpeZH Aa IIOYHe Ja
TOBOPH C Hero,

BbPTH z ce/

Hue ce BBPTHM BCES OKOJO TOBA
MSCTO, 3alloTO HEe 3HaeM IObTH.

Esena Cce BBPTH HO LAJM AEH OKOJO
6ala cu,

679



YACT 22 BULGARIAN

WBan BbpTEme N#cajJkaTa B MBaHYO ce BBPTSJ MHOTQ HA eAHO
PbKRaTA CHM H He 3Haelle KaKBO MSCTO H cera HEe ce YYBCTBYBA&
ia Kaxe. Aolpe .

A3 ce BBHPTHX ABa 4Yaca, AOKaATO
HaMeps KaHTopaTa My,

BhpIA
A3 BBpPIa BCHUYKO KaKBOTO MH W a3 cBbM BBpIEMJ TakuBa paldoTH
KaxarT, KaTO MaJdbK.
CessHMTe BBPWAT M MHOI'O APYIH BppmM pafoTaTa CH U He IOBOpDH
paboTX OKOJO KHUaTa H MuOTO |

HOGHUTBKA o

llo-npeau ToBa ce BbHpEeme OT
IleTsp, HO cera ce BbBPHHA OT

Bopuc,
ryla
A3 py6s BcekxH AeH MHOIO BpeMe BaHYO kKaTo MaJbKk CH PyGelle
¢ OpbCHeHe. BpeMeTO ¢ JONY NpHuaTeJd,
opa
CeqanuTe OpaT HUBHTE CH 38 A3 ome He CcBM opaJ Ha IOJEeTO,

BTOPHM IbT Tasd POAWHA,
HrpaTe e opaHa OT MeH ¥ OpaT MH.
KoraTo ru BUjAsiX, Te Opexa Ha
HoJeTOo.

CesssHMTe opaxsa MHOI'O TAa3H
TOZMHA .

npezna

Mapus npelie, 2a Ja HaIpaBH BcHuKkO ToBa MBaHKa o e mpeJa.
Jpexd Ha JAeTeTO CH.

Ha ceJio XeHHTe 4YecTO OpenaT.

cesi

CeasmuTe ceAT BCAKA ©CEH. A3 u [leTHp CAXMe 3aefHO HA HMBATA.
KoraTo ru BUAAX, Te OmWe ceeXa.
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T'bKA
Maiika MM TBhYe IO UAJA AEH. JABliepss MM ThKa BYepa LeJd [Ba vaca.
Mapusi ThYeme, KOIraToO HM Bcuuxko ToB& © TBHKAHO OT Malika Mu,
OTHAOXMe Ha I'OCTH,
mas
[peps MM CM 1Me BCHUYKO caMma, KocTioMBT e mUT OT eZMH AOOBD
nmuBay,
KoraTo oTHAOXME Yy THX, Ts
muelle Helo Ha AellaTa CH, /BaHKa He e mHJa OT MHOI'O I'OJWHH.

M¥BayspT MU A0 €AWH 4Yaca IIpes
HoOua.

Perfective - Imperfective Verbs:

6e3NOKOST ce - 006e3I0OKOS Cce

Hue ce Oe3noxoMM 3a Hero, Hue ce 00e3NOKOMXME, KOraTO YyXMe
3a0TO0 & MHOIro OoJueH. 3a BCUYKO TOBAa,

WBaH ce Oe3nokoeme, 4Ye XeHa Becndke ce 0083IOKOUAM, KOr'aTo
My oume He ce e BbpHaJAa. uyyJH, 4Ye JellaTa HE ca B KBIU,

BANIraM - BJAHIHA

BamaTa 4YecTO BAUra AETeTO HU JlenaTa BAMUIHaXA HewaTa OT 36MATAa.
urpae ¢ Hero,

Ta He Moxa g8 BAUr€e Garaxa cH WBaHKe BAMDPHAaJA CaMO CBOHTe Hella
OT 3eMATa. OT 3eMdATa.

Bpbia - BPBYBAM

YUHOBHMKHT MU BpPBYU IHMCMOTO B llucMoTO € BPBbYEHO NpeAM ABa AHU.
neT 4Yaca.

MbXBT © BPBHYHJ ABe NUCMa Ha

TlonoB .
AOCTaBS = ZOCTAaBSM
[IpeacTaBpJeHUeTO MH AOCTaBS BcHYKO TOBa HM [ocTaBHXa HA& MHOIO
IPOJIAMO YHAOBOJICTBUE, °HUCKa IieHAa. °low
Ha Hac HHM AocTaBAT MASKOTO KapTodpure ca focTaBeHHM OT IlIOBAMB.
B KbBUH,
KOHS CO -~ OXEHS ce
Vrpe ce xeHu OpaT MH, Oxeny ce 3a Owarapxal
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HerurTe ce ¥SHAT NO~PAHO OT
MBESTS ,

Axo To# ce OXeHM M B3 Ue CO
OXBHH,

CKOpO me ce OXeHAT H ABeTe MY
A6La .

HBEH ce OXeHH 38 OhIArapkKa.

CusOBET® My T8 OXeHHXa H
BAMAHBAXA,

Ber4rH co OXeHHAAH, camo Tol
HE ©© OXeHWJ.

XDbHAE

He ce xenu ome! /mam BpeMe.

OxeHeTe ce U 3aMHUHEeTe 3a BaphHal

He ce xeneTe ouwe! CBbpumeTe
yHEUBepcuTeTa NEPBO!

CHH MW © X8HEeH 38 aMEpPHUKaHKAa.

CHHOBETe MYy Ca XeHeHHK M uMaT
Aeclla.

~_ OXbH2

Cera BCUYKM XELHAT Ha HOOJETO.

CeassHEuTEe OT CJA0TO XDBHAJH
CAMO [Be COIMHIH.

Csiepn ABa AHHY e OXBHAT BCHUYKO,

HrBaTa & OXBHaTa OT ABa AHH.

aabpaHa - 3a6paHaBaM

Ha men Mu salpaHgBaT fAa XOAs
Ha KHHO,

KaTo MasabR Oalja MH MM

aaépanssame A8 XOLHA Ha& KHHO,

3alpaHuXxa MYy Z8 U3JuU38a OT
B1%21110% 08

Ha IleTsp ca My 3alpaHUAU ZAa
H3JX38 OT KbUH,

3a06paHeHO HA € J&a XOZUM Ha KHHO.

3alpaHeTe Ha fellaTa CH Za HI'DasT
B CHera,

H3Ba&gda - H3BaXiaM

Mapusg usBazu puGaTa OT BOAATA.

XasalixaTa HCKa Za o H3BaAH
QT CTafATa,.

Ha Eserna # usBazmXxa eAHH 350,

3bCoseKapAT ¥ MSBAAKMA BCHIKH
3B0H.

3u6pT # Geme u3Bamen G6es Ta Za
TOYyBCTBYBA HEUO.

UsBageTe pubara OT Boxjaral

He g uspaxpafite ous!
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IIoUYMHEa CH = IIoOYMBaM CH

Beuep caep pafoTa a3 cu movudBaM [MBaH cM DOYHHAJ ¥ TOr'aBa NOYHEJ
OKOJIO eAMH 4Yac ¥ HovYBaM Iak Oa paGoTH.
ha paboTs,.
Jella, DOYMAHOTE CH OT DA3XCAKATE
Hue, movuBaXMe HAKOJIKC OBTH ¥ Torasa uajgeaTel!
JAOKAaTO Ce BBPHEM B KHIH.

ooue nEe = Nome nBaM

MBEEBT HOllelBa HeUmo H& YXOTo # bopuc # momenHas Hemo, HO T HE
K u3JH3a. ro pas@paJa.

Ta MM HOWEHOHa Hewlo, KOSTOo HE

paafpax.
perapaM - IpeKapBaMm

A3 me NperapaM AZBe CEAMHUNIKM Ha KoJaTa ome He e Opexapana IIpes
ceJo. peKarTa.

OGudaM Az IpeKapBaM JETOTO 3amo He CTe NOpekapaJJH KoJaaTa Opea
BBE BapHa. perara?

Hue nperapaxue koJaTa NOpes WBaHOB, IperapaliTe RoJaaTa Ope3
pekaTa. pexaTtal

ODpeyBEcJHYa - [OpeyBeJuyYaBaM

BopHc npeypeJuiaBa KaTo Kal3Ba, JlenaTa npeyBeJHYUJAX HEeNPHUATHOCTHTE
4Ye BapHa e AaJed. B YYHJHME,

JenaTa o6uuaT Aa OpeyseJwuapaT. He npeyBeJauvapail, RoraTo pasKasBall
npexKasxy |
T npeyBeJWvYd npek Maiika cu,
4g TpadBa BEeNOpPeMeHHO [a H3Je3e,

npobusg - npoduBaMm

Ha ToBa MsCTO HCKAaT Aa IpolmdaT TygeasT Geme HpoCHT Ia eAHa

° ryHOJ B MJAHAHaTA,  tunnel TOIRHEG .
WBan cm nmpofuse GaBHO IBT B Omwe He ca NpoOUJAU TYHEJAH.
KABOTA.
(-2
Hue °MBbY¥HO CcH TIpolWXMe IOBT B ® with dufficulty
HaBaJduilaTa.
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nmpou3sena - INIPON3BeXAaM

°$alpukaTa NPOU3BEXZ8 MHOIO 'pazsT e npousses Hali-mHoro
aBTOMOOWUJIN HA ASH. KOJIH ,
° factory
lIpes To3KM Mecell Tpsabsa Aa Hali-MHOPO KOJM O cela ca
npouspenaTr CTO KOJU IOBeve, npouapBelleH” B [eTPOHUT.

MunaJsara rozuaa JleTpout
NnpousBefe Haldl-MHOI'O KOJH.

pas3Bbpia - pasBbp3BaM

AceH pa3Bbp3Ba TopdaTa BCEKH Owe HuUKOH He e paaBbps3aa
obT, KOIATO MCKa HAa uU3IBajn TopOaTa cH,
HSWO OT Hesd.
TopfaTa My e pa3Bbp3aHa 4 Toi

Ta HcKa Za pasBbpxe TopodaTa, He 3Hae TOBA.
HO HO MOX®O.

JeuaTa pasBmp3axa TopluTe CH,

pas3npaBd =~ pas3npaBsaM

Mapus o6uya /Mg pallpaBs KbAe A3 MucJs, Ye Tal3H IPpUKa3Ka HU €
e OuJia ¥ KaKBO e IpaBuJa. BedYe paslpaBsHa,

PaGa pasnpaBu eiHa OpHKas3ka BaGo, pasnpaBd HU olle ehHA
Ha JeliaTa, npukaska l

JlenaTa HM pasnpaBuXa Kbie ca He Hu pasupaBsiiiTe noBedYe TaKUBA
6uau, IpHUKa 8Ku !

Ba6a ome He HM e pa3npaBHJa
HOBAaTa TPHKA3Ka,

pasxoAs Ce = pasXoXZaM ce

Bawa Mu ce pas3xoxza 0T ©AvH ll'ocTuTre ce pasxozuxa K BUZAaAXa
vac U3 cTaATa. rpaaa.

Hue me ce pasxozuM u3

PPajUHATE.
CheAMHS = CHeLUHABAM
IBaTa mbTs Ce CheLUHABAT HA AKO CDheZMHHTE aKyMyJaTopa ¢
TOB& MACTO. MOTOpa, KoJaTa lie TPBHDPHE.
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Hue ro ChreAMHUXME € MOTOpa, HO CresvHeTe Ted3u YaCTH ¢ MoTopal
xoJaTa He TDBI'HA,
He ru copegunaBaiiTe! Ome He cEM
ARYyMYJIATODET HE € CheMHEH I'OTOB.
Ao0pe c MoTOopa.

ChbpAfl Ce - pa3chbpls ce
Acen ce cBpAU, Ye He CMe UBaH e MHOro CcHpPAMAT Ha Mapusa.
OTUULIX C HEIr'c Ha KHHO,.

I'oCTUTe CH HUBJIe30Xa Pa3CbhbPASHH.
AKO He OTHAeM, TS e ce
pPaschpAH. He My ce cepAeTe! Toik He e sHaeJa
38 TOBa.
HBan ce pascupAu, Ye HE
OTHAZOXMS ,

3amo ce e pascppAua Usan?

ycrnoroda - YCIOKOABaM

JleTeTo Iiade M MaiixaTa ro EZeHa oue He ce e YCHOKOMJA,
JCIOKOSIBA o cJeA BCHYKO TOBA&.

BamaTa yens 6bp30 Aa Io A3 H3J©30X YCIOKOEH OT CTaSTa.
ycluoxkou,

Ycenokoiite cel Hsama HEMO JOMO.
Hue 61p20 Ce YCHOKOUXMe, CJaeZ
BCHYKMA TE€3H HONPUATHOCTH.

qykraM -~ 9YYKHa -

Hsaxoii vyyka Ha BpaTara. flineTo Gelle YYKHATO OT ©JHA&
cTpaHa.
T'ocTuTe dykHaxXa dYaldTe CH H
xasaxa: “Hasgpapel” Hakoll e 4YykHaJs dvamaTta U S ©
CYyNHUJI.

AKO YyRHeTe vaulaTa NO-CHJHO,
TH We Ce CUYyIid.
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UB.

b.
i,

Us.
E.
Us.

E.

II.

WB.

E.
1.

Listening In

Bopuec, ller»p = HBaHka

o S ®at last
Eto Bu maii-nocJae.

He cbM BU BHXA8J LAJAO JAATO.

Kbme Osaxre?

Ha ceuao,

MuHaJaTa 3uMa Ce 3AMO3HAXMe ¢ FOCHOAMH HBaHOB, KOolTo HMMa
CTONaHCTBO OJau30 Ao IlioBAUB.

To# HM HOKaHM Ja NpeKapaMe JSATOTO y THIX.

E, xax Oeme?

MHOro XyGaBoO.

iBaHka noMarame B KBIM H& XEHHTe, & &3 - Ha& HOJAETO,

Cera 3Has KakBa paboTa e Ja ce ope, cee, XbHe!

lleTsp MucaM, Ye paloTaTa € MHOI'O TeXKa.

Hayuu Ju ce fAa IoTBHNl OBbJNapcHKA siieHETAa?

He caMo Ze roTBS, aMu fJa IOpeza, T»oKa W ilafd.

KaexBoTo ¥ Za cTe IpaBHJAX ZoOpe e OHJO.

A #BaMaTa HBIJAeXAaTe OTJAUYHO,

Taka ce X YyBCTBYBaMme.

Axo 08X ZAOKTOp, WAX A8 OpawaM BCHYKHTE CH NAaLWEHTH 3a ABAa
Mecelia Ha CeJoO,

Camo de [leThp He ofmMvale Aa YUCTH OKOJO ZOOGHTBKA,

A, TO# mcrxa za paloTu4 caMo TOBa, KOTO My [AOCTaBfA YHAOBOJCTBUE

Ho pmspnoTo Ha HBAaHOB HsaMalle ChUaTa HA6S.

To# kasBa, Ye Ha CeJIO BCeKHM TpslBa fa paGoTH BCUYKO,
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B. A Tolt camaar paGoTr a4 T

Ke. IoBev¥e OT BCHYKE, HCO B HeZeJif XO[E Ha 4YepKBa H ofHYa A& PASHA
MAsZMTe XOpa KATO UIPasT X0pa H phUeHELA.

B. XozuxTe Jiu Ha CenSIHRET

HB., He MHOrc YecTo, Thii KaTo HCKaxse Aa CU HOUYMHEM, a HO
CeASHKATe MIAAMTE Xopa CTOAT AO KBHCHO.

E. A3 UMaM DPOAHHHYM Ha CeJxQ, HO HE CBhM T'M BHXAaJ OT I'OZMHH,

Il. He Tn Ju ce cBLpAAT?

B. Aa, MHOr'O.

Sudg, Ye aKo OTHAa, e UM HaOpaBs POJSMO YAOBOJCTBHE, HO

HAMaM BDEeMe.

UB. Xalime ma orumaem saezHO!

B. Jobpe, we UM NUma Aa HM KaXa 3a Apyrara HeZeJid.

YeTHUBO

MBag u IleThbp ormBarT B Codus

(poasakerue 9)

”ToraBa LOBHXAAHe, TaTKO, Mme Ce BUAUM Ta3HM BeYep TyK, B CeleM
vaca, Haau?” kasa Illerwp.

”lla, Ba, lleTpe, AoBevepa B CelAeM dYaca 3a BedYeps. Buxre camo
Jla He 3aKbCHeeTe, fa He BH 4Yaxa r-xa llomoBa ¢ Bevepdara”, My
orrosopu Gaii 'eopru.

»Jlo6pe TATKO, HAMA Aa 3akbCHeeM. JoBuxjaane r-x llomos,
LOBUXAaHe r-xa lloncea ¥ Kpalino Bu GaarozapuM 3a ofefa U 38 BCUYKO”,

rasa HUBax.
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“HaMa sawo, Ja BA e cJjgazko, Cera usJe3Te H BHXTe A& Ce
pasxozuTe AZobpe 4 JoBeYepa Ha HM paskakeTe BcUYko!” My oTroeopu
r-g Ilonos.

»[lo6po mpekapBaHe!” uM noxeJa ¥ I~%xa Illomosa.

Canen Mmasaxo, Ilerep, ¥Ban M AcCeH u3Je30Xa M TPHTHAXA HANONY
KBM Ipaja no AjaluHCKA.

¥Cera kaxeTe MM KaKkBO KCKaTe Ja BuUIuTe ObpBoi” DU momuTa
AceH,

»[lpaBo fa TH Kaxa, MHOT'O HM Ce HCKAlle Ja B3eMEM TpaMBas.
3aBefu HU KbAeTO HMCKali, HO CaM0O HH 3aBeJu ¢ TpamBafa!” HacTosa HBaH.

»lo6pe UBanme, TOoBA e JecHO. Xalize zna oTmzeM Ha mnbpBaTA
CIMPpKa M OT TaM lje B3eMeM TpaMBas KBM HUIpumeTro”, MM Ipe JIOXM AcCeH,

Cilep MaJKO TpaMBaAT NOPUCTUIHA M TpUMaTa ce Kaduxa Ipes
saZHaTa BpaTa M ocTaHaxa Ha mJjaTdopmaTa, 38 A8 HMMAT BH3MOXHOCT
la BALAT rpaza Imo-zobpe. ACeH IJAaTH Tpu OMJeTa Ha KOHAYKTOpa H
TpblHEaxa KbM PpajZa. Ciaesg kaTo ofukoJauxa dYepkBaTa CB. Hezeuas
TpaMBasT TPBI'HE HaZoJay Io OyJaepapZ [JoHAYyKOB KbM YyJulla TBPIroBCKAa,

”BuxTe, cela cMe B LeHTHP& Ha rpazal” mnodyma Ba UM obacHsBa
AceH., ”Tyk ca Hali-roadMuTe Mara3uHM ¥ THPI'OBCKM KAHTOPH, 3aTOBa
Tasy yJsula ce Hapuia Tbproscka., Tsa ce cpema ¥ ce Ipecuia TYK T
yauua Jere u Gyaesaph Jouzyxos.”

¥A ToBa BJaHMe TaM, 3ajJ IOJEeMUTe XeJeSHM BpaTu, KaxeBo e?”
nonura IleThbp.

»Topa e OmBumsar llapcku aBopell. Cuer Masko me MUHEM MNOkpal
Hero ¥ me o BUJAUTe No-Zo6pe. TaM ca xuBAJHM OUBUHNTe OBArapcKu

nape PepAuHauf, BopHc M HamocJeAbK MJIaAMAT CUMeoH. KakTo BAXZAT®
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To#l e ZocTa roJsM ¥ B 3a/HaTa CTpaHa HMMa e€IMH Xy6aB M ZoOpe
HapeZeH 300JorHYeckH Myseil, lle ce HapezUM Za oTHAeM A& ro BUAUM”,
UM Ka3a ACeH.

”A TaM, oTcpema, © XoTes Bwarapusa, To¥ e mali-rossamuar u
Hail-MOJePHHAT XoTes B Brirapusa. OCBeH caMUAT XOTeJ, TaM HMa U
elMH MHOrI'O A00BD PecTOP&HT U eZJHa I'OoJsMa KOHUepTHa 3&aJ8a, KBbAeTO Ce
fapaT CHMGOHHMYHHM KOHIEPTHM H Ce IpOosABSBaT Hali-zoOpuTe Hamd X
uYyXJeCTPaHHE MY3UKaHTH. HO cera BbBpBUMEe B ApPYI'O HANpPaBJEHHEe.

Jpyr OBT lle MEHeM Aa BHAKMM M XOTeJa No-0T6Ju30,.”

»Tyk HaAscHO e Hapozuus Myseii. ToBa e eJHa cTapa JxaMusd,
ocTagaJa OT TYyPCKO BpeMe M cuaej OcBoOoxfeHHMeTO, HalldTe § HaIpaBuXa
Myseil, Ta e gocTa roJxsMe ¥ ce HaMUpa B LieHTHpa HA rpaza, Ta e
fo6pe mabpaHa 3a Mysei.”

"lle oTuzeM Ju Za ro BuAuM?” nomuTa UBaH.

¥Paalupa ce, MOXe OM OuWe JAHEC, AKO He 3aKBbCHESeM MHOI'O HAa
HPpaeTo,”

”Cera BMXTe, TYK HaJsBo e ['pazackara rpaguHa. He e MHOro
rcuagMa, HO € B LEeHTHhpa Ha I'pajka K MHOro gofpe rJaefaHa. Hma XyGasu
IBEe.17 K WUPDOKM aJed, JISTHO BpeMe e MHOI'O NPDHSTHO ¥ XopaTa HZBAT
K CH OTHO-YEBAT Ha CSHKA, a hellaTa UIrpadT H3 rpajuHara.”

“Ha Apyr»sa Kpafl Ha rpaguHaTa HUMa pecTOpDaHT-GHpaphda. BevepHO
BpeMe XopaTa ce c¢bh0spafl Ha mo vama Oupa U ce HacJaaxiaBaT HAa
BOGHHATA MY3HKa, KOSATO (RUPHM BcsKka Bevep. I[lo-HaTaThK, AO CaMEsa
pecTopaHT H4 JApyraTa yJana, © KMeTCTBOTO Ha rpaza.”

”A TOBa TaM, OTTAaTBHK I'paidHara, KaxkBo o%?” 3anura [leTsp.

”Topa e Hapoasuuar TeaTsp. TaMm lle oTUAEM Ta3ud Bedep.”
(caeanBa )
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.

aJses
aJeH

OuBmM
ouBma

dnpépna
Gupapuu

BeUeps
BeYepH

BOGHeH
BOeHHA

rpajcrs
rpazcka

aaopén
ABODLHU

zenaa (I)
noxesas (P)

38A€eH
3ajzHa

3aJia
daJiu

300JIOT'HYe CKH
300JIOT' UYe CKRa

Urp FLe
Urpmia

KMETCTBOQ
KMEeTCTBA

KOHZAYKTOD
KOHAYKTODK

KOHUEPT
KOHLePTH

KOHUODPTEH
KORLepTHa

UBar u Tletsp otuBaT B Codua

Hos¥ Aywmm
alley Rpéﬁﬂo
MysHuKa
former .
MYSHKOHT
MYSHKaHTH
beer-house .
HaUpaBJeHUS
HanpaBJe B S
dinner .
Hapuda ce
military nacaM
racaans ce (P)
pertaining to HaCJaXlaBaM ce
city wactos (P)
palace macrogBam (I)
HaTaM
wish .
HAT&THK
rear ocaodoxnéﬂne
ormovmna cu (P)
hall oTmovuBax cu (I)
OTTATBK
cal .
zoclogl oTOAU30
playground oTcpema
nnar@épn&
town-hall 078 TOPME
NpeKapBaHe
streetcar .
conductor npecexa (P)
npecinuam (I)
concert .
nposBs Ce (P)(I
; NpOSBABAM CO
peztalnige to

extremely
music; band

musician

direction

it is called
this way
enjoy, delight

insist

that way
that way, onwards

liberation

rest

on the other side

from a short distance

against, vis-a-vis

platform

spending

cross

distinguish oneself

est oneself



BULGARIAN YACT 22

cm}pg (1) play (an instrument), uép . Tsar
whistle nape
cnu¢onﬁqeu ﬁertaining to napcKH pertaining to Tsar
cumdoHUYUEE symphony Hapcka
caéuxo sweetly uaére . flower
. uBeTs
na tu /Bu/ e caazxxo! .
Good appetite! LeHTBpP center
. LeHTpoBe
TBHPrOBCKE commercial
THPrrOBCKA Yy®ze CTpaHeH foreign
YykZAe CTPaHHA&,
BeopocH

1. Kora Tpal6Ba fAa ce BBbpHAT AenaTa B KHEuUHT

2. 3auwo Gali 'eoprr uM Ka3s Aa ce BEPHAT B cefeM Yaca BedepTa
Ha#f KbcHO?

3. 3a xkakBo Oxarozapuxa UBaH H ITleThbp nNpeZM Ja H3Jke3aT OT KHIU?

4. HKoraTo fenmaTta H3Je3oxa OT KBIM, Ha KbJle TPBrEaxa Te?

6. HWpaH # IlleThp Kckaxa JAM Za XOAST NLM M3 rpana?

6. Cuea KATO Ce KadMXa HA TpaMBas, 3allo ocTaHaxa Te Ha

naxarhopmarTa, a He BJAe30Xa BBTpe?
7. Kouxo OuseTa xynu Acen?
8. 3amo AceH Kymnu Tpe Omigera?

9. Ha KkbAe TpErHa TPAMBASAT, CJ6A KAaTO MUHe Hokpall YepkmBara
CB. Hegeasa?

10, Bamo Tas¥ YacT OT rpaZa ce Hapuua “HeHTbpa Ha rpasxa”?
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11, Kax ce xasBa 3JaHMETO 3&8[ roJeMUTe XeJoe3HU BpaTH?

12, HKo#l e ®uBaa B ToBa 3HaHHE?

13. HKaxBO ce HaMupa OT ApyraTa cTpaHa Ha yJMlaTa, Cpemy
Apopena?

14, C xaxBO € IOpoYyT XoTeJ bpiarapusa?

15. OcBeH XoTeJa, KaKBO Ollé MM& B CHUOTO 3AaHUEe?

16. B xakBO 3AaHue e HapoaHus Mmyseii?

17. 3awmo cTapaTa AxaMus e OuJa AoOpe H3GpaHa 3a Myseii?

18, KaxsBo ZApyro UM I1oxasa AceH OT JSBO Ha IObTA?

19. HaxeTe Hemo 8a I'pajckaTa rpajuHal

20. 3amo rpaauHaTa Cce XapecBa Ha xopaTa?

21. HKakxBo uMa Ha epumudg kpali Ha rpazuHara?

22, 3amo xopaTa ofMvyaT Za XOAAT B TO3M PecTOPaHT?

23. KakxBo e ToBa 3zaHMe A0 Oupapusara?

24, HKaxBo Buaaxa moMieTaTa OTTaTBK IpajuHara?
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Unit 23
Government ynpasJenue
Bopuc
Hello, Peter, where are you going? Bnpé.c'rn Hé'rpe, R'bné oTnsam?
IleTsp
It's a good thing I met you. l[odpé, Ye Te cp;nmax.
people's, national Hapfmen, Hapéana
representative upe ncrfmnre.u > npeac‘rész:‘e.zm
National Assembly Hapc'muo c'bcpémne
I met a Representative yesterday, B‘Iépa ceé 3alo3Hax ¢ em-m napénen
and he invited me to go to the npep.c'r;aau're.n H raﬁ Me nonénn
National Assembly today. na o'rx'ema .zméc B Hapén‘.noro
c'bdp;anne.
Bopuec
Haven't you been there already? He cm Jau G6ax ome Tam?
NeT®p

No, and I want to see it very much. He, n HcraM xmc.mo Aa 1o B;(ILFI.

governmment, administration ynpan.nénne
But would you tell me something Ho 61:1 AR MU kasanx Hémo aa
about the Bulgarian Government? 6';>Ju'-apcxoro ynpas.nénue?
Bopme
read vera (I)
booklet xnﬁxna, xnﬁxm
put out, publish wazau - mazasam (P-I)
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government,

type, kind

Last night I read a little booklet

put out by the govermment in

which the kind of administration

Bulgaria has is explained.

Tell [me about it] then, we don't

have any time to waste.

republic
at the head
presidency
The booklet says we have a
people's republic, at the
head of which is the presidium

(presidency).

What kind of a National Assembly
is there?l

chamber (of deputies)
It has ('with') one chamber.

district

NpeBATEACTEO, NpPaBUTeJCTBa

BKA, BHZAOBO
CHomu Yo TOX B ©AH& MAaAKa KHAXKE,
. »

u3jaleHa OT NPaBUTEJCTBOTO,

B KOATO ceé O0dACHAB& BuUAA Ha

O0BArapcKoTO yupasJsesue,

leTHP
- . IS .
Kaspall Toraea, HsaMaMe BpeMe 3a
.

ryGeEe,

Bopue
pen;danxa, pen&cauxn
Ha q;ao
npeaﬁnnyu, npeann;nrcrao
Knﬁzxara x;asa, 4e ﬁuaue
napénna pen&danxa, HA q;ao

H& KOSTO CTOH NP 3UAUYMBT.

OeT®p

Kaxaé e HapozauoTo chrOpanue?

Bopme
xaMapa,

C exgna kxamapa,

KaMapy

NeTnp

OKpPBI', OKPBH3H
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leT®p
prefect, manager ynp;an'rea » ynp&nzre.am
district prefect oxp:bxen ynp;anre.a
My acquaintance. was a district Més‘r noam'ar e 61:m oxpimen
prefect before he became a ynpé.sn're.n npep.p'x Ia cTame
representative. Hapénen npenc:r;annre.u.
position mocT > nocTose
What kind of a position is that? KaxtB r;b cT e Toma?
Bopme -
divide paszeas - pasgzeasm (P-I)

Bulgaria is divided into 27 districts. Bmm.apns e paaneax'eﬂa Ha 27 axpm'a.

Every district has a dictrict Beeku ;)Rp'hl‘ uMe onp';:xen
prefect. ynp&snre.n.
side; country cTpaEa, CTPaHy
from their (own) side, in turn OT cBOs cTpaHa
commune odm;un;a, oOmnxi
mayor KMOT, KMETOBE
The districts are in turn divided 6np$anre oT cBOS c'rpem:'a ca
into communes with mayors. paaneaénn HA oGnumfa c xnérone.
IeTsp
state mz.u‘ s mérn
Something like our states. Hémo KATO HAWHTe mfrrn.
Bopnc
Eastern European HaT omo-eaponéﬁcxn
state, country n'bpm'ma, p,'bpm'mn
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although
identical, same

differ

concept
Don't forget that we are an Eastern
European country and our concepts
are different from yours in spite
of the fact that -they have similar
names ('are called alike'),

Maxap

€eIHaKDbB, ©JHaKBa

pasauia ce (P)
pasauyaBam ce (I)

nonsf'n'ne, NORATHS

He 3a6pé.13.qﬁ, 4e HEe cMe
ﬁarotmo-esporfeﬁcxa Abpxéaa
¥ HemKTe NOHATHS, uax;ap u

eZHaKBO HApPEYeHH, Ce

pasJanvyaBaTl oOT BauWuTe.

IleTsp

Yes, I understand.

Thanks for what you have told me.
I'11 telephone you this evening.
Good-bye.

la, pasGupam,

. o . )
Bauarozapss 3a TOBa, KOTO MH Kasza.
lie Ty TesedhoHHpPAM AOBEUYEPAa.

JloBUXIaHEe .

Bopuc

remember
Now I remember.
be present
Today it will be very interesting
in the National Assembly as the

whole cabinet will be there.

cnomus cu-cnomusM cu (P-I)
Cer'a cH cn.ounsm.
upncicraysan (1)
An'ec me e MHOTO mn'epécno B
Hapénnoro c'bdp.axue, riﬁ KaTo

.

LeJUAT KaGuHET me OPUCHCTBYBA.

NeT P

open
It isn't the opening (session) of
the Assembly, is it?

OTKpHS - oTxpupaM  (P-I)

He e oTKpUBaHeTO Ha CBHOPAHUETO,
HaJau?
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connection
anniversary
I can't tell you exactly why the
cabinet will be there also, but
I think it's in connection with

some anniversary.

Don't you want to come with me?

let
invitation

Thanks, to begin with they woudn't

let me in, because I don't have

an invitation, and then, I don't

have time.

session

Bopuc
Bpiaxa, Bpiaxn
roaﬁmnuna
He u&ra e TH xéma réqno, aamé
H KaGHUHeTHT me e T&M, HO uﬁcas,
4Ye © BHB apiana ¢ HAKaxBa

DPOAHUUNEVHE .

leT®p

He mcxail Ju s néﬁnem c uén?

Bopue
n&cna - n&cnau
nonéna, NokaHA
Baaronapé, HO n%pso HaMa ba Me
u&cnar, aam&ro HAIMau noxéna,

& H HAMaM BDpeMe,

MeTHp

3aceaBue, 3acejaHuA

Let's meet after the session, then. Ja ce cpémnen ropéaa cJaen

I don't know when it will be over

so you telephone me when you get

out.

L4
3acCe 1aHAeTO,

Bopuc
He 3Haa Kora ¢ CBBPUHX, 3aTOBA
T Mz TeJsedomupail, xoraro

uaJe 3eu.,
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Notes

Note 23. 1 Verb: Fresent Passive Participle /-em/, /-im/

The present passive participle is not formed from all verbs and so
cannot be put on a par with the other verb endings which have occurred.
It is commonest from /i/ verbs, less common with /a/ verbs, rare with others.
It is regular when it does occur, however, and so must be included in any
complete listing of the verb endings. The ending is /-em/ after /a/,

/-im/ elsewhere. It is often negative. Examples are:

Verb_type Yorb Participle Meaning
a pasos npan paaéupéeu understandable
Hepaso upéeu unintelligible
yaHéBaM Hey3HaB éeu unrecognizable
npodx:xsam Henpo Gnaéen impassable
npennonérau npe Ano.naréen supposed
e/o/zero yeTa TeTHM legible
i BULS BUIKM visible
r‘osbpﬁ ronopim spoken
aadpéuas; Hesaolp aafzm unforgetable
3aBHCSH HE aaBid CHM independent
moHoCs HEHOHOCHM unbearable
HpOXOoAs Henpoxonfm impassable
MHCIS HOMH CcaAM unthinkable
IoIp aBs HenoIlpaB I'm incorrigible
nJaTs nIaTHEM payable
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Note the specialized meaning of this form.

Grammatical Drill

GD 23. 1 Present Passive Participle.

AsexcaHAbp HeBcKHM € BUAEM /ce Buxna/ oT MHOIO JaJed.
EzZna Majaka 4YacT OT NajHaJaTaA B PeKaTa KoJa OCTaHa BUAKMA .
BB3AYyXBT © HEBHUJUM 38 HAC,

BCHYKO TOBA © HENOCTUXMMO 3a Hac.,

FoBopuMy AT €3MK B bBarapdss e OGBIT'APCKH.

Mapusi ocTaEa HesalpaBHM CIOMeH 3a I[leThp.

Boarepus e HesaBHCHMA OT oceMAeceT IOAMHH.

VBaH Oelle HeYADBPXUM B HUCKAQHeTO CH [a 3aMiHe 3a BapHa.
YyxZeHelbT Oelle HENOHOCHM KATO IOCT.

HcxaueTo Ha XeHa My Oeme HOM3MBINAMO M TS 3HAeNle TOB&.
Ha TOB2 MACTO IVIaHMHATa Oelle HENPOXOAMUMA.

HemucJuuMo e Za TPBEMPHeM Ha NpT Oes Iapi,

3a Hac Oelle HeOOACHEMO, 3auWo TOH H3Je3e OT KHUM ¥ HE ce BbpPHA.

BaHYO e HeIlloInpaBHUM B ydYuJaumue ¥ Oama My Tpsa6Ba Aa XOAM Y8CTO TaM

Aa INOBODH 3a HErO,.
TllapuTe 3a KbHWATA Ca IJAATHMHY Ha TPU IIbTH.
B cuaHHES ABXL TOH ce BbpHA NOYTH Hey3HABAEM B KBlH,
Ha ToBa MSICTO ILIaHKMHATE Oslie HenpoOuBaeMa.

UYyxAeHellbT IOBOpelle Ha Hepal3fupaeM 3a MeH ©3HK.

A3 TpabGBa Za IoJydva exHa IpejIoJalraeMsa CyMa NapHd, HO CaMoO aKo

OTHAS TaM,
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GD 23, 2 New Verbs

Imperfective only:

TIpAC'hCTBYBaM
A3 mpucBCTBYBa&M Ha BCSKO Mapuss He MOXa JAa IPACHCTBYBA HA
cbrOpanue, CKa3KaTa MY.

Ha cBp6paHMEeTO NpUuchCTBYBAXA
BCHYKM HAPOJHH IPEACTaBUTOEJH.

CBHUDHA

AceH CBUpPH B MYy3uKaTa HA Esena cBupH BYepa LSAJ AEH H cera
YYUJHIE TO . e Hu3MODpeH&a,
A3 CBHpPEX KaTO MaJ'BK TaM,
Te Ka
PeraTa §flHTpa TedYe Ipes Halusa Ha ToBa MSICTO € TeKJa I'oJaMAa
rpaj. peka.,
Bonara Teveme Obp3o M Oemle BogaTa TedYe LeJH ABa Yaca Opell
MHOI'O ONacCHA. HAKOH Aa & BUAH.
ueTa

HpaHka He oOMYa [a 4YeTe BECTHHUU. A3 OUe He CBM 4YeJ CYTpPemHUSH
BeCTHHK.
KoraTo ro Bupasaxue, Toii deTems .
elHa KHUTAa, BecTHUKBT oOlle He e YeTeH.

pan4o 4YeTe MHOI'O M cera e
A3MOPEH.

Perfective - Imperfective Verbs:

saMepsa - 3aMeDppaM

CUHBT UM 3aMeps BCEKd [eH [lertaTa ce 3aMepdaxa HO LUAJ IeH
Jellara HA C KaMbHHU,. C KaMbHH,
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HacJajs ce - HacJaxjiaBaMm Cce

Hue ce HacJsaxjaBaMe 4YecTO HA l'ocTuTe ce HacJaxAaBaxa Ha
XyGaBu KApTHHH B Mysesd, XyGapaTa MY3HKa,

HacToA - HaCTOsSBaM

He HacTosaBaiiTe Ha Hema, KOUTO Caex Tesum ayumm Toil He HacToda
He BHaeTe CUIYpPHOI! nope ve Aa pAoiize c Hac,

JlelaTa HacTrosBaxa, 9Ye ca HH
BHASIIM Ha IapaTa.

IIoXxeJsasi - IIOXeJaBaM

*TloxesnaBaM BH ZoG6po mbTyBaHe |” Ha HUKOPrO HE CBM NOXeJapBaJ JOWo
My kKasa lleTwp. Helo ,

VBaH He HoxeJa Aa BUAU OpaT CH.

IOpe CeKa - IpecuvaM

A3 mpecuuaM BCOKH [6H YJHLATA. MBPEBT MU IIDECEeKBI Ipe3 rpaiuHaATa
. MM, 38 Ha oruze no-O0BpPBO Ha
A3 Tpecexkox yJMIlaTa; 3amo He paboTa.
s mpecevyéTe M Bue?
) He mpecmnuaiiTe, saumoTo me ce
Te My HpeceKRJHd IbTA € KOJATAa CH. sapryOuTe .

NpOoSBA €O - NPOABSIBAM GO

Ham MBaEY0 ce IposgssBa 4Y8CTO B Buepa Mapusa ¢ OposBHM BHa cleHaTa.
yYUAMe .
JenaTta ce mposBuUAM, KATO CHOPAJH
BpaT My ce mpogBsBame 0 CKODPO nap# sa OCOJAHUSI CH IPUSITOJ,
MHOI'O B cIopTa.
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paszeds = pasieJs

Bopuc pasgeas Bcaka cezMuna VBaH e pasjeJuns NapuUTe CH ¢
napHuTe CH CBC CecTpa CH, Mapusa,

Hena MM HCHA Ja pas3leaH I'paAsT e pasfeJyeH OT PeKaTE Ha
Tpalle 3apusiTa Ha ABe Y&CTH. LBe 4YaCTH.

HBaBOBHM pasjieJHxe IpajUHATa
He ABe C eZHa orpaZa.

pasanua /ce/ - pasmuspan /ce/

leTpp Cce pasdJjuy¥aBa MHOI'O OT BparaTa ¢& TOJHOBA eAHaKBH, 4
opaT cH, He MoI'a Aa I'H padJiunda.

lenara UM ce pasadYaBaxa B A3 BHASIX, Ye He MOX4aXTe A8 Mo
MHOI'O Helje OT HAWHTe, pPasirM4enTe .

BamuTre mNOHATHS Ce pPa3arvaBaT Pasauwx ro or OpaT My Io
OT HamMTe, naJTo To.

CIHOMHS CHA - CIOOMESIM CH

Ta ¥ ZO cera CH CHOMHS BCHYKH ABaH CH CHOMHHJI, Y8 INMa A3 My
nozxpoGBOCTH, haBa IaDH,.

Tss He MOXe A& CH CHOOMHE BCHYKRH CooMHET® CH, KbAe CT6 CJIOXUZH
NOAPOGHOCTH, HowmaTal

Mepusi cE CIOMHEM CaMO HSKOH
Hema oOT TOoB&a, KO6TO Ce CJAyYH
TOraB8e.
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B,

.

.
b.

II.
B.

e

B.

Listening In

Bopuc u IleThp

HMam Tpm OusreTa 3a TaAa3HM BeUYED, 34 OTKPYBAHSTD HA YHUBepPCHUTETA
no caydafi ApazeceT H mneTaTa My DOAMNHMHA.

Hckam J4 Fa ZoHzgem ¢ Hac?

Baarofaps MHODIO, HO IPeAM MaJKO CPeUHAX MOH TPUATSJ, AOKTOP
HBaHOB, KO#TO e HapozeH MpeXACTaBHTeJ M TOH Me TIOKaHH ZAa
oTHZAa C HEro.

A3 ce 3alo3HAX C HEIo IpeAd HAKOAKO AHHM H Tofl MM ycayxu MHOrO.

Jaze My nokaHa 3a HapozHoTO cbOpanue, ¢ KOSTO e Me IyCcHAT,
AaXe KoraTo Cch0paHHeTO e B 3acelaHUe,

To# e JOGBP 4YOBeK,

YeTOX BB BOCTHHKa, Ye LSJIMAT pe3UAMYM e OPUCHCTBYBA
AoBevepa.

Pasalupa ce.

CHEO kalMHETBT, KMETHT, BCHYKH HAYAAHHUA KX BCEKH, KOHTO HMa
BJACT B HaullaTa HapPOoAHA penyGJmra.

Ile uMa roJuasmMa HaBaJHIAa.

Ja, HO e e HHTEepPeCHO.

o Tosu caydvalli mMa U3/ aZeHa KHUXKa; He TH s AaM Ja $ BHAMN,

38 KaKBO € KHRXKaTra?

O6scHABa 3HAYEHHMeTO HA yYHHBEepPCHUTeTAa, BEZA Ha YOpapBJeHHeTO MY
u T.5./Texa HaraThK/.

lle cu CIOMHMN J¥ Aa S [AOHECOW TA3H Bedep?

HazsBaM ce, Ye HaMa Za s salpaBsd,
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II. ToraBa me ce BuZUM LOoBedYepa.
E. Ho-zofpe e Za ce cpemHeM OpeJ yHUBepCHTeTa.

II. Jlo6pe, B oceM dYaca me ObAa TaM.

YeTHBO

UBan ¥ IleTep oTuBaT B CodHusg

(ponbaxenue 10)

Clen MaJKO TPa&MBAAT CJeJ eLHH OCTbD 3aBOlfl HaBJe3® B eAHA
TecHa yJudlla., BEZHH TeCceH TpoToap OTZAeJdlle TpaMBas OT 3JaHHUATA,
lleTsp ce OTAPBAHA BBE BLTPENHOCTTa Ha NAaTdopMaTa.,

»Yunemu Jau ce?” mommura HMBaH.

"Metsp © mpaB”, kasa AceH. Y0co0eHO TYK, €JEKTPUYE CKUTE
cTBIGOBE ca AZOoCTa ONACHM 38 JWOONWUTHU IJaBH.”

”A3 ce camo merysaM”, xasa HsaH. ”Xeill, BuxTe KakbB XyOaB
nJoman M Kakpu XyG6apu azanumsal”

®Topa e naomaz CuaaBeiixoB. Topa roJaaMo 6sJo 3748aHHWe B ASCHO
OT cnupxaTa e MEHUcTepcTBOTO HAa HapoamoTo IlpocBemeHue. Buxre,
cera ce NpHOJUXapaMe KBM IIpeceuykaTa Ha YyJAdlLa PakOoBCKH. BHXzaaTe
JU TOoBa roJasamo 0sjgo 3zaHue - ToBa e KOOON, T.e. 3paBue Ha
KOOIlePaTHUBHUTE CJAYXATeJH. To e MoJepeH XOTeJ U Tam, IorJejHeTe
6bpP30, 4O Hero e CBoGOAHUAT YHMBepcureT.”

PMuoro Xxy6apud SAaHHsa”, BB3ABbXHA HBaH, Bce ouwe rJegaiiku
Hasah. ”llo xog yxauuna ObpTyBaMe cera?”

0T ocTpua 3aBO¥ mbBTyBaMe o yJa. I'padp UraaTuen, Ta me HH

3aBeZe 4YaK AO 4rpuueTo.”
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YAME KakKBO © ToBa 34aHMe?” monura [leThp, NOKA3BAMKH KBM €AHO
roasaMo, XyGaBo 37aHHE,

PTopa e Tpeta Cobpuiicka I[lporuMHasus. A3 CBM CBEPUMA TYK. A
TaM [0 Hesd e 4YepkBara CBeTm CeAMOYMCJEHHIIH”, OTBBLPHA ACeH.

TpaMBasT ce Hoceme GBP30 HALOJY IO yJMlaTa 3aJeceH& OT JBeTe
CTpPaHH C ABbpPBEeTa. He ciuelA ABANO MOMYETATA& BHAAXA faJded OTHpej €AUH
roJsAM KaMeHeH MOCT, 3a7 KOHTO yJauuara HpoAbixapBallé CHBCEM NpPABO,
H3xayBaiikl ce NOCTENEeHHO HATOpPe U HM3ryOBalkM ce 3aj OUJIOTO Ha SAHH
XBJIM

»Xelt, BUXTe, KOJKO MHOI'O xopal!” mspBuka lBaH.

”Cera Ha urpume IOHax UMa Mad 4 NoBedYe OT NOJOBMHATA OT
nyCauikaTa 38a MavYa MHUHaBa IO TO3H mbpT”, Kaza AceH.

TpaMBasaT HaMaJy GbPSMHATA CH ¥ NOYHA Za SBBHHU HA 4YeCTH
NpeKbCBAEU A, OpeAylipexJapBaiiky MUHYBAYHTe OT HABAJHKIATA JAa BHAMABAT.

”Hpane, [leTpe, e BHUMaBaTe KaTO CJe3eM cera Ha CIKpKAaTa,
3al0TO MOXe ZAa ce 3aryfuM B Tas3u HaBaJuna.”

CKopoO TpEUMaTa CJe30Xa U CcM npo6uxa G8BHO IBT B Hasanmuuara B
IHOCOK& KBM OJNASKUA BIBJIA. IIocTOoOAHHBAT myM OT HapaJMlaTa ce€ CcMecBale
¢ BUKOBeTe H& DadHW NpojzapBavd, I'JaBHO HA CJA3AKHM PaGOTH M NUTUeTa,
KAKTO ¥ ¢ TOSH OT YJULATA HA TpaMBAH M KOJH.

PCaymaiite! Kaxpo e ToBa?” Kasa 6bpso IleThp BCJymBaiiku ce B
eZ¥H, N0O-CHJEeH OT BCHYKM APYIMrHd, IyM, KOiTO mnpuJauvaile Ha AaJeYeH
rpoxoT ¥ kxolfiTo Tpaa camMo eaHa-JBe CEKYHAH.

ToBa 6 HamaTa OyOJMKa, KOSITO BBH36yZeHO cJaelu Mada”, kasa
Acen, mnoxasBaiiky KBM WMPPUANETO OTBDBA pekara. ”Cera uMa MeXAyHapoAeH

Ma4 MeXAy Bwarapusa ¥ PyMBHHMA, KOHTO 3a chXajenHe HAMA Ja MOEeM Ja
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Buaum”,

»”3amwo Xa He MoXeM fla ro BHAMM?” momuTa [eThp.

YBuxpaTe JU BCHYKH Tesd Xopa?” kasa AceH. [o-roJuasMmara
YacT OT TAX ca Oy KaHAMUAATA 32 TO3KM MaY, HO He Cca HAaMepHJIH
6useTH., HHe oGadve me MMHeM NoKpall cTazuyma zZa o BUAHWTe HO-
oroamaoc®”.

”He e roJasaMa 3aryda”, xaza lBam. A3 GuUX OpeamnodeJ za BMAH‘
Helo noseue oT Codusi, AceHe, KOS € Tal3¥ MJaHMHAT”

Ho cmupaiikm, Toif 6bp3o kasa: ”He Mm KaszBail, sHas; ToBa e
Butoma., I[leTpe, TOB& e cbhbuaTa NJaHUHA, KOSTO HHEe BHUJSXME B
JajievyuHaTa uzapalixu xvM Codus,”

»Nla, ToBa e BHTOmA, & IJIAHAHATA LO Hed B [scHO e JUOJWUH
KBbAeTO 3MMHO BpeMe BCeKH o0HdYa Aa XOZM HA CKU”, AONBJIBU ACeH.

ACeH KyIM TpH DIoJeMu cJaajoJelia OT e[lMH IpojJaBay ¢ KOJMYK&,
Zaje Ha MoMYeTaTa M TpHUMaTa NPOABIXMXa KbBM MOCTa. KODATOTO Ha
pekaTa Oeme H3OANO UMMeHTADAHO, HO caMaTa pexa Oelle MHOI'O MaJka.

»3amo HAa TaxaBa MaJjKka PeKa e HaNOPaBeHO TaKoBa I'OJSIMO KODHTO
H Taxa Ao6pe LuMeHTupaHo?” pmomuTa mnaxk IIeT®p.

”3aW0TO Tas¥ MajKa peka NP NPOJMBHE ABELOBE CTaBa MHOIO
Oyfina M omacHa pexa ¥ B MHHAJOTO € OTBJHYAJA MHOIO MOCTOBE H
IpaBuJja DOJSMH HaKocTu”, 0GACHU ACeH.

uporusar OyJeBaph IpeZ pPeKaTa IpaHdYelle ¢ NocJejHaTa C
eZlAH UMPOK 3aJecCeH Nosc OT TpeBa, LUBeTd X AbpBeTa. QTTaTBUHUAT
Opar Ha pexkaTa Oelle MHOIO NO-BHCOK M OsXa 3alovyHaJd Za Po
3aJecsaBaT IO CHUNS Ha4YMH, KaTO Ha MHOI'O MecTa TpeBaTa (elle Bede

INIOHHKHEJIa MU TYyK TaM Ce BHXJ8Xa IOBeTHd ¥ MaJKH [ApbBYeTa.
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PToBa roJssMo 3jaHUe B AsSCHO”, kasa ACeH, Hocousalikm Hampeg
npe3 pexaTa, ”e TeXHMYeCKOTO yuuJaume. Bbolbule, Tasu ¥YacT Ha Codua
3aj pexara e Ouua OeAHH NPSATPaAMA, KOUTO B IOCJASAHHUTE DOJMHHK
3amoYBaT L4 Ce 3acTpofBaT ¢ Xy6aBM K MOJSPHHM KLU,”

»Tam oTcpeuma e BopucoBaTa rpazusa. ToBa e OI'pOMHa I'opa,
KOSATO I'DaHUYM ¢ HIOYTH eAHA 4YeTBBPT oOT Codusa”, NpoAbJIXHA ACEH.

MoMueTaTa caez MocTa 3aBpuXa Ha JABO NOKpail Mrpumero,

BbpBelixM 6aBHO B HaBaJHIaTa, KOATO TYK Oelle HaAaMCTHHA DI OJSMA.

(czensa)
Hosu Aywmu
Gep.en, Gém{a poor e.nechpI:Iqecxm electric
dpm-, 6peror~xe shore eJEKTpH Ye CKa
Gmo s dmxa ridge
6yeun, Oyina . violent aasnsz (P) turn; wrap
6Bp3uEA, OELPIMHM speed sapueaM (I)
Br:uc, BHKOB®@ cry, shout aaséir’x_ curve,
. 3aBoH turning point
Beaymam ce (P) listen to . .
peaymeamM ce (I) saryba, sary6um loss
Baadg'men, BB30yneHa excited aa.necén, aa.necéna planted
BB3ABXHA (®) sigh sazeca _ (F) plant
BBbBAMIIAM (1) sanecasam (I)
sprpemsoct (f.) interior sacrpos | (F) build up
BBETPEIIHO CTH sacrposeamM (I
I‘Opé, I‘OPI;I forest, wood asum - noaB'bnsx (I~P) ring
. Maxa‘ia ce-makausau ce (P=I) go up
rpagunyda (I) ve bounded, contiguous wusIsdIO completely
r'pégcor N thunder KaMe HeH pertaining to stone
AaJedeH, fajsevHa distant KaMeHHA
zaJjieynHa distance .
. KoJuuika, KoJauuxu small cart
monwies  (P) add to
LOI'BJBaM (1) supplement KOOTIe Pa TUB 6H cooperative
. . KOOIlepaTHUBHA
ApbBYe, ZApbpBYeTa small tree
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KOPHTO, KOpHTAa bed, bassin

JoOonuTeH, JwoonuTHa curious

MadY, MAaYoBe (sporting) match

MeXAYHapOASH international
MeXZYHapoAHa

MHUHAIO past

Mmmcrépp'rso ministry
MHHMUCTe pcTBa

- -
MUHYBAY, MUHYBad4Y® passer by

M.OCT, MOCTOBE bridge
HaBaesa (P) enter,
gapssam (I) penetrate

Hamand-HaMmaasiaM  diminish (P.I)

OI'POMEH, OrpoMHa huge

» a

omaceH, oIacHa dengerous
6c1"bp, 6crpa sharp
orbaexa (P) carry off;
oreandam (I) kicnap
OTB';:ZZI beyond

O'I‘B';:pHa-OTBp'?BmaM (P-I) retort
oTaens-orzeasM (P-I) separate

orzpbmHa ce (P) withdraw
orapwneamM ce (I)

O'I‘T.a:l'".bl.l[eH, orré'r'bmna beyond
naxocT, maxocTu (f.) damage, harm
nnrné, nuTHeTa drink
n.na'r(bépma s n.na'r@t.)pmi platform

maawa_ce (I) became frightened
ynaama ce (P)

nJjomas, NJaocmaAu square, plaza

nouukua, nouuksam (P-I) grow

IIOCTEeIeHHO gradually
IIocoKa, IIOCOKHM direction

IIOCTOSIHeH, NOCTOSHHA constant
nosic, loscH belt, zone
TpoTOap, TpoToapH sidewalk

npear'pziana, npep.r-pép;na suburb

npeayupens (P) warn
npe Ay npexzapam  (I)

pe }c'}ch aHe interruption
Ipe KbCBAHU S

pe c'e YKa, IMpe cé YRU intersection

mpusmdan  (I) be like, resemble

npo.m:meu, NpoJUBHA heavy (rain)
IIpo cBe mé}me education
nsrd.zmrca public

ce R&'Hzla, ceKy‘HllH second
c.n.ap;mc, OJI-&Z[KB. sweet

chem-:;-npo c.nell;l (I-P) follow

CUAYyXUTEJN, CAYXATEJaA servant

CMeCs-CMeCBaM (F-I) mix, mingle

coua-mocoua (I-P) point

CT :mq column, pillar, pole
cTBI60BE

ChEALOHHe regret, pity

TeceH, TecHa (TscEa) narrow

Te XHN YeCKHU, TexHum4Yecka technical

Tpeaé, Tpe BI:I grass, hurb

XBIM » XBIMOBE hill

uumeHdeng cemented
nMMe HTUPAHA

4eTBEPT (f.) fourth

mer-smau.ce (1) joke

mowerysam ce (P)
nrjm, myMOBe noise
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1.
2,
3.
4.

5.
6.

8.
9.
10.

11.
i2.
13.
14.
15.
16.
17.
i8.
19.
20.
21.
22.
23.

Bernpocu
3amwo IleThp ce oTAPBOHA BBB BBTPSWHOCTITa Ha mnuaardopmarta?
3aumo ce ymiamy IleTvp?
KaxBo kasa Acer Ha /BaH Torama?
KaxBO BHAsAXa MoMYeTaTa, KOIaTo ce IPUOAHXKHXa KBM IIpecevYkKaTa
Ha yJauna PaxkoBcku?
Yax Ao HBlAe U 3aBefe TpaMBafaT?
Kak Geme 3aJjieceHa yJadnaTa IO KOATO NbhTyBamwe TpaMBasiT?
Kak npoabakaBalle YJXIaTa 3al DOJAMAS KaMeHeH MocT?
3amo Ha chOUpKaTa N0 ToBa BpeMe HA [eHA HMalle MHOPO xopa?
KaxkBo HaNnpaBH TpaMBaaT IpejM A8 CIpe Ha clIMpkara?
B xaxkBa IOCOKa TpBEIHaXa MoMYeTaTa, CJej KaTo cAeaoxa OT
TpamMBaa?
Kar®pB Geme TO3u myMm, koliTo ce Hoceme HaOKOJIO?
B kxaxBO ce Bcaymla II0 efHO BpeMme lleT®p?
3aumo mMoMYeTaTa He MoraT Aa BUAAT Mava?
3auwo ToBa He e roJsaMa 3aryda sa Heau?
Kos e nuagmHEaTa, KOATO Ce BHXZa B AaJeuunHara?
KaxBo HamnpaB¥ ACeH HO ToBa Bpeme?
3amo KOpPMTIOTO HA peKarTa € IoJaaMo ¥ JoOpe LEMeHTHUPaHo?
KaktB Oeme OyJseBapABT IIpes pekaTa?
KaxBo xasa AceH 3a dYacTra Ha Codusa s3ax pexara?
KakBo IpaHWYM ¢ IOOYTHU eZHa YeTBBPT OT Codusa?
Ha kBXAe TpBI'HaXa MoMYeTaTa, CJeJ KaTo MUHaxa mocTta?
MoM4e TaTa BBpBaXa JH 0bP307

3auo Te He BBPBaAXa O0BpP30?
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Unit 24
Review

- o oy o

Complete the following sentences using the proper forms for the English on

ﬂu}rigﬂh

Review 24. 1 Numerals and Time.

A3 NPUCTHUIHAX .... MO PBA.

seese KOJE € Ta3H Ha [leThp.

B HamaTa CTAd HMa [BE .... JdCIVIA,
Enerna caMa HM&8 ©JHO TOJSMO ... JODNJIO,
VBag M8 ...

nopevye nap¥ OT MEeH,

A3 3Hasl, Ye Te HMAT nosevYe napH OT HAaC,

eees MBEe HCKAT Ja DPOBOPAT ¢ TeO.
Tofi roBOpPH € .... OT YHHOBHMIHTE,
B cTasaTa “Ma OKOJO .... Aella,

0T BJaKa CJE30Xa OKOJO ... AYHH,
esee OT mapuTe B OaHKaTa ca HellHH.
Te M4 ZazoXa .... OT xasala.

Ha rapaTa AOoHAOXa OKOJO ..., OT Zelara.

EZFH 4Y8C 8 sees OT HEHBT M ceoe OT
AOHOHOWMUETO,

sesse OT TEB3HM Y8CT € HO=~DOJASAME OT eeee
OT OH&3H 4YacT,

BBbp3uAaT BJAGK NIPUCTHNE B ..., 98Ca.

Te me TPBI'HAT B Yaca OT TYyK.

s

Ts1i me #3Jses3e OT YYHJUWES B

L N J ‘i.
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In most cases several sentences must be made.

oth, 11th, =21th
1018t 99th, second
single

double

four times

ten times, ten-fold,
five fold

two, four
three, four
twenty, fifty
hundred

1/3, 1/u, 1/8
3/uy /s, 5/6
2/s, 1/2

1/12 - 1/21

1/1000 - 1/100

S3lk9

12:15
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llonoB OTB&PA KAHTOPATA B ...

Bue TpsiOBa Za OBASTS B .... OPEA TeaTbpa,
34M0TO BpPATATA OTBAPHT B eeee

Koaro e 4achT?

YachT e

He .... BABa Maiixa m#,
IHGC CME eees

Ha .... CMe IIpH POAHUTEJHTE HH,
ACOH @ DOJIeH HEB .ess
Beuukn nucMa ca OT .... TO3M Mecel,
Tst Gelie TaM eeee

Ta B ToH ca POZEGHH HA ...,

«sese OTHBAM BBB BapHAa.

To##i CBBDHU YHHBEPCHIETE ..0.

HamuTe YypoUHX e TPAAT L0 eeee
IeTeTo My € OOMHO OT cees

XeHa MH IDUCTHUIE .ee0

lleThp CH CYYNH PBHATE ececae

Crez 7Ba AHH © eees

esee © Ha TH# smyapu.

eess © IIPE3 AalpHUJ,

Jenar Ha PaCOTHHLHTE © HA ecee

ModaT ...« ©€ B Kpad H2 TO3HU Mscell,
°

Toli He BHae KOIra 6 HEeI'OBHUST eeee
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7:30

7345
7355

10331
10:59

May 15

December 31

January 7 -~ 8.
February 28, 1933

11th

last year

January 1, 1946

next year

6 years ago

August 20, next year
yesterday

the day after tomorrow
the day before yesterday
New Year

Christmas

Easter

May 1.

name day

birthday
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Review 24, 2 Verbs with prefixes

JenaTa .... HHLO.

TA ¢eoee MBXA OT KBUH,

YyxzeHeOBT .... AelaTa.

CABHII®OTO .... B 6 4Yaca,

Toll ce BHPHA .... B KHiH,

Mapuss ce .... 3a XpaHaTa,

Hue ce ...« B TOJAMUS I'Pax.

A3 .... BCUYRUT® CH IapH,.

To#i xas3Ba, Y6 POKATA .ese

Tss co se++¢ N8 MY OTPOBOPH.

Ponuresure MH Me .... A2 CJEABaM.

Te .... MHOI'O HOIPHSATHOCTHL C Hero,
AKO PO BHASI, e IO soees

340 H® ...., Y& CH B3eJ napure?
BcuYKO TOB& 83 .... OT Hed.

To#f +... BCHYKUT® CH HapH,

MomvyeraTa .... A8J4H ZJa OTuxaT HJAH He,
Pawa # g «eee

TS «eeoe A8 DE © B3eJa.

JeTeTO .... MbEa C PEHKE.

eeee KbAle CTe OGHJAM H KAKBO CTe IpaBuJH |
VpaHvYo kasa, 4¢ I[leThpp .... Za o Oue,
Yrpe we 'y .... Ha BedYeps.

llorloB .e.. YUMHOBHHUKA H MNOJYYHU NACMOTO,
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didn't answer back
chased out
despersed
rises
worried

took care of
lost

lost

will flood
refrained
support
experienced
recognize
admit
learned
gambled away
discuss
punished
denied
showed

tell me

has threatened him
invite

bribed
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Kora /Bue/ .... OT miamuuaTa?

Bue .,s0 IOIHCMOTO C ZOCTATBYHO MADKHU,

To#t .... Ha YUHOBHMKA /& KYIM BCHYKO TOBA.,
BawaTa ... Ha CHHA CH 8 OCTaHE B KHIUH,
Hue .... 3aMUHaBaAHOTO CH.

Bafa HY .... YHHHUHTe Ha MacaTa.

Ilerbp Hcka fa BA ... OT Tam,

YTpe me .... Oaraza cu.

Reviwe 24, 3 TPresent Active Farticirle

came down
haven't pasted
assign

impose
postponed

put

remove

we'll move over

Change the following sentences, replacing the relative clauses with

present active participles.

For examrle:

HeraTa, KOATO M3JAHU3ANE OT MarasvHa, He BUAH A6TeTO.

to: MenaTa H3zM3auWE OT MarasuHa, He BUAS LeTeTO.

or: HasusamaTa OT MarasuHa ¥eHa, He BHAS ZeTeTo.

Hee BHAAXME caMO BJAKDBT, xoliTo saMunaBame.

CymaTa, KOS4TO Bpeme, ce H3JS BBPXY Hero.

Hue He BHASIXME HHMKOI'O OT XopaTa, KOHUTO XUBESIT TaM.

Exno oT pelara, KOHTO IIUexa BOA8, Me BUJH.

MBXBT, KOHTO OyTame KoOJaTa, MM KA3a HeWo, HO a3 He Io YyX.

MBXBT, KOHTO MABalle KBM HaC, CKOYM B KoOJaTa, KOATO MUHABalle moxpai

HeIr'o.

[leTeTo He BHXAa XeHATA, KOATO JEXM B JeIJOTO.

To#l cepeme u rJaepame XopaTa, KOMTO BJM3a&Xa U H3JU3aXa OT KHIH.

Ta zaZe Hemo Ha Mb¥a, KoiTO mHoceme HemaTa #.
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M3®EBLT, RKOHTO ofimdame MRJITOTO CH,NONJS JHA RKHM BSHATA, ROATO B

TOBY MOMOHT BAUSEmMS B CTAATA.
He BCHYKE MBEe, RONTO IOBOPSeXa BHCORO, YyXa BJAAKDBT, KOHTO

TPRIBAHES 8HA MAHYTA IJIO~PAHD.

Rewiew 2h. 4 Verbs with Prefixes.

ARo BEE M2 ...., W2 MOI'Aa fAa untie

BE ..0s bandage
Te BEe MOER [H& +s.. YyPOLUTE CH, Trepare
CynaTa © w.a-s Pprepared
XoeallkaTa B .ae.- A4 HOA836M OT CTAATA, announced
Tol +eue. XOHETB € HOX, attacked
TH »ese 8T KHJIOTDEME, came down
B2t HH swee BCHIKY HH. interrogated
TH MO sse+ 5 HO B3 HE 3HAOX YDOHHTE TH. exzmined
HHe LBAMETA ..+« BCAYKOTO BHHO, drank
A3 C€ ,e.. OT CHJIHOTO BHHO. got drunk

Bue TpsGBa /la MY C€ . ... 38 BCHYKO TOBBE. Tepay

Toli MHA ... 38 padoTara. paid

JOTBTO snwe HOPRTO Me BHAS. started crying
ARDO BE® MY ces., TOH me .... BCHYKO, order - confess
TS CH enense s Y€ M6 e BHNLAJA. recalled

Review 24, 3 Tumbers and .associated words.

JlereTo BHAAA TOMAM .... MBXe ZAa HABET ‘number

KEM EBIATA.

714



BULGARIAN

YACT 24

»eee HA XCHHTe OeHle HO~FOJSM OT TO3H
Ha MbXeTe,

A3 ¥MMaM CaMO NeT ,... OT TO3M BECTHHK.

Tolk zafie BallUTE® .... H& MEH.

A3 EUMBES HE ... YJAALS.

Kbie © CTA&ST eesveel

KoAKO oeee HME

B ceee 99 m 11117

Review 2. 6 Verb forms imn /-yki/.

the number

editions
copies
hand
number 25
digits
mumbers

Change the following sentences, replacing the subordinate clauses by

phrages using the /-yki/ form of the verb.
For Example:
Tolf yveme, EKaTo cAymANE MYyIEKa.
tot Toil yueme, caymairm Mysuxa.

JloxaTo Imieme MCMOTC, TW MHCAENS Ja AehaTa CH,

NeTsp X0AelEé U3 I'pa AWHATAE, KATO MAUCASWS 34 HEd.

Koraro ru paspeXKaM HES IDalt, &3 W6 HEM @CACHNBAM BCHYKO.

Kato BWjsi, Y& HEll0 HE € B peA, Tolf crkoIy OT KouaTd.

Te cm mpoliiBaxa CaBHO NET B HEEBJKNETA, KaTO BHAMABAXS. Ao HE ce

saryGar.

RaTo Bhagbxme, TS HIES36 OT CLASTE.

Tqa mEmems NHCHO H IOBOpelle B CHIOTQ BpeMe C MEeH.

KaTe i govmKka HE BIVETE, TS AW KO 3@, Ye NOCJSAHAAT Tpawmeil e

3 SN o
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A3 usJesox O6bP30, KATO a8 0paBUX HeUWATa B KbUH,

KaTo ce o0bpHa KEM Hed, Toi U xasa, Yo MOTOpPBT He e B pel.

Review 24. 7 Verbs with Prefixes.

A3 ome He MOr'a 28 .,... C Te3Hd LpeXHu, get used (to)
VBaH Cce .... ¥ H3JAe3e. apologized

TS PO «.ee, Yo TOH e B3GJ nNapure, accused

KorarTo BuZIX xoJaaTa, 83 .... Ha BpeMe, Jumped aside
UNHOBHUKDBT ... NADUTE, KOUTO My JaBaTe, deserves

Buxte ym Mm .... €¢ kosaTa cu? do a favor
MBaH4Y0O .... POAUTESNTE CH M He UBJE36, listened

A3 ce ,.., KOraTo I'o BHZASX. smiled

eesee DO M MYy KaXeTe za He HJABa TYK! intercept

B MarasuHa .... HOBA CTOKA. supplied

HHe .... ZenaTa B KbpuWd, left

seses KHHIHTO HA JeDJIOTO! put

yrpe me ..., HOBa Ilyeca. they will present
To#d .... A0 Hed. took stand

3amo HO .... A2 B mameTe? stop

eses BpaTaTra, Mouafl close

WBaHYO .... MHOT'O JECHO. comprehend

Hue Ce <ses OT XyOABHTS KOJH, admired

AKO .... EKHHI'aTa, BbpHETe sl read through
Toffl «..., Ye Ie CTaHe HOIHO. had a presentiment
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Review 24, 8

YTpe me B# .... ¢ Hero.

A3 MHCJA, Y€ HEIOPUSTHOCTHUTE ..e0 OT

Ye 3aKbCHAXTE,.

Kpze .... Hali-MmrODPO KOAH?T

AKO Bue ...., Wle Tpa6pa Aa IIaAlATe.

Ha Hesa # Ye HAMA Ja HM&a Jella,

se0ey

Hue ce 1 cJe30XMe Ipd IocTuUre,

KoslaTa JIeXeme ,eee0. AO IBTH.

A3 .e.esy, Y€ TOil e 3aKbCHEE.

Bcuuko B cTafATa feme

Ta He Geme .... Aa Ce cCMee,

MBbEBT i Geme KBbM Tasu 6oJecT,.

LK N ]
BcuuykaTa CTOKA O€lle .,.... B HAKOJKO

A3 4yx, 4Ye 18
Review 24. 9 Present Passive Farticirle

3a Hero Oemse .... Aa daMuHe Oe3 Hed,

JleTeTo i 6ele ...., HO TAXHUTE JAelia OSX8 ...

Toii ucka Aa 6bAE .... B padorara CH.
Ko#t ¢ .... €34k B Ta3u cTpana?
Tsa o6udYa pa MUCJAH4 38 .... Hema.
BonaTa, KOATO 3aJMBalle BCUYKO, Oeme
BCHYKO ToOB& € JIGCHO eeseey

H¥ TpalRaT.

mn7

Verbs with multiple Prefixes.

TOBAa,

Yacae,

veee B GJUH YHUBEDCHUTET.,

caMo Ye INapH

intreduce

come from

produce
overdraw
predicted
changed clothes
akendoned
assume

broken
disposed
predisposed
sold off

teach

unthinkable

bearable - unbearable
independent

spoken

unattainable
inresistable

capable of fulfilment
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e na MUHEeM DperaTa cJeZ TaxKbB ADBXKA,

es s e

HaeMsT o B Kpasa Ha Mecelisa,

sese
MeXaHUKDBT Ka38, Y€ MOTOPBT € seee
Nerdbp u BopHc C& +... OPUSATEJH,
Ta Ka38 HAKOIKO eese AYMH.

B Tasu cTpaHa KMMa MHOI'O .... MECTa.

BCHYKO TOB& € JIeECHO .«se.y QKO IIO3HaBATE

Review 24, 10 Relation of Nouns and Verbs.

HellaTa,

Axo By Cosr pbBKATaA, BHe uMaTe .... B pbKaTa,.

Hue BedYepAXMe; HHE CBDBHPUNXME HAWATE sees

Axo BuHHTe [leTtp, TOBa 3HAYM, Ye TOi uMa ...

Jenara HrpaaTl eAHa MHOI'O xy6aBa soeee
Tss xUBGE BTOPH oo

MBXBHT HH PJI0o6M ¥ HMe nJaTHXIMe

Aro 3HaeTe Helo, Bue HMaTe

/iBaH BBp3& C8M .... CH.

Te HA NOKeHMXa, KaTO HH A3NpaTxa

cese

KexBa .... padoTure?

A3 CKOYHX KaTO HAIIPABHUX ©JUH TOJAAM ..ee

Hue cuayX¥Mm TaM, HO ... € TEXKAa,

3a gpa cJaywmaTe My3uka, TpsaBa Aa HMaTe
BOCBD eeese

lle ro cpewna npej GaBkAaTa. HHA ©

LR B

B OCeM 4Yaca.
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unthinkable

payable

not repairable

inseparable

unintelligible

impassable
explicable

pains
supper
guilt
play

life
fine
knowledge
tie
invitation
work
Jump

service

hearing
meeting
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CMeTHeT® KOAKO CTpPYB& BCHYKO H MHA AalTe ....

Hue xozexMe C OBP3 ecee

Bue TpaGBa A8 Ce XPAHUTE C APYPA ceae

Ta 4yBCTBYB&, Y8 TOH HAMA .... KBM HOs,.

AXO Hay4uTe BCHYKO TOBA, lle CTAHETE MBX HA ...

leThp Ae#crTByBame Aa ocTaHe B CODHA, HO eeee
My He Oaxa unpuaTHH Ha Ilomom.

Te saryOuxa BCHYKHTe cH nlapu. Topa feme

TOJNSAMA +.¢¢ 38 THX,

To#fi o3ApaBg, HO OCTEHA C JIOMO ceee

Topa MACTO HMaNle CAMO ©JMH .... 4 HHO
H3Je30XMe OT Taum,

lleTeTo BHKaWe' CUJIHO M HUE UYYXMe HETOBUTO oo

Ta HsAMAlle HUKAKDBE ... KBM KOJHU, HO MBXBT il
ce HMHTepecyBalls MHOI'O OT TAKHBA.

Hue ro caepguxMe KaTO OTHAOXMe CcJej Hero,

BOJeXa KBM CHYOTO MSCTO,

MBXBT Ce cMeeglle MHOI'O BHCOKO M ...0 MYy C8
YyyBame Npe3 ABe KBlA,.
EJjeHs Ce TenJelle YeCTO, HO ... HI OCTaBame

BCe ChHIHOTO,.

AXO peJHTe HemaTa, He CJAraiiTe HUMO HA BTOPH ...

Te HaBHUKHAXa A4 OUAT A Topa Oelle OAHUH JIOW ..ee
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(account), bill
walk, pace

food

feelings
science

actions

loss
health

exit, outlet

ery (pl.)
interest

trail, trace

laughter

weight

Irow

habit
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Review 2L4.11 Present Active Perticiple

Replace the subordinate clauses of the following sentences by the present
active participle:
For example:
MpXBT, KOUTO B3uMamle KHAIATA, Me BHUAS.
t0 B3uMamuUAT KHAaTa MBE M6 BUASA,.
HoHaTa, KOSTO Zapall®e ypolld IO My3HKa, 3aMuHa,
Ha MBxa, xo#TO MM moMarame, ZajoX HeT JeBa.
BaaxbT, KoliTo MzBamwe ¢ roJsMa Gbp3uHA, CHPH.
Keg4Te, KOUTO €6 XpaHeXa B Tpalle 3apufaTa, ropopexa BHUCOKO,
MBEBT, KOETO ce ofsnHvalle, NaJHA Ha S36MATE.
BHAAX CTYASHTA, KOHTO nocTaBsme KHAIATE HA JEDJOTO.
He MOXaX Za CTHUI'H& BJaKa, KOATO 3amuHaBaANE,
JoxaTo saMMHaBax OT rapaTa Cc BJaKa, Bce omWe rJexax Maixa MH,
KOSATO cToeme ¢ OpaT MH.
MBXBT, KOETO OoCTaBSAme KHUIUTe HA MacaTa, Me BHAA.
lodsopbT HEe BHAS NBTHHUKA, KOMUTO ce KavyBame B TO3W MOMEHT.
BCHYKE BJ2KOBe, KOMUTO IPUCTAraxa Ha rapaTa, 0axa cIXpaHH,
XopaTa, KOUTO XEHUBEST Ha COJO, Ca& NO~IOCTONPHEeMHH,
Jenara u“rpadar BBB BojaTa 4 POBODPSAT BUCOKO.

Review 24. 12 Adverblal Participle

Replace the subordinate clauses of the following sentencas by the
adverbial participle:
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For example:
Koraro B3uMame KHMIAT&, MBEXBT NAJHA.

to Baumalixy kEMIraTa, MBXBT HaZHA.

Ta Rapame Hemo HA JellaTa M UM rosopels.

KaTo My moMarax aa ce ofJgede, a3 BHAASX KOCTIOMA MY.

JlleaTa HUrpaexa BBB BOJATA ¥ I'OBOpeXa BHCOKO,

Koraro u4zBame, TsI cpellHa OPUSTEJKaTa CH,

A3 My IOMOPMHa8X, KaTO My YCJAYKUX ¢ Hapu,

JoraTo ce XpaHST, Te HHKOra He DPOBOPST.

KaTo ce o6siuvame, [leThp HajzHa.

KoraTto ocraBsule KEMI4Te, TOH ce OGBpPHA K Me BHIHA.

KaTo moBTapsdlle BCeKHd YPOK, TOoHi ro @Haydasame no-godépe.

JorkaTo 3aMUHeBaX OT IapaTa ¢ BJjaka, BCe ome IJezaax Malka
KOSITO cToeme ¢ OpaT MH,

Illogexe ocTaEax B rpaja, CMATaM Ja Pas3IJead My3ed.

Toli u3sese, KaTo OCTaBM HNAJTOTO CH Ha CTOJA&.

KaTo ocTaBsme HemaTa, MbXLT Me BUAS.

HaMepux oZHA IMcCaJKA, KAaTO Co KavBaX Ha BJaKa.

A3 ce YYyBCTBYBAM MHOI'O AOOpe, Ka&TO XUBOS Ha COJO,

B MoMeRTa B KoiiTo IleThp IpPHUCTHUI'HA B KBUX X BUAS EOHAa CH,

3a06paBu HeOPUATHOCTUTS B KaHTODATA.

Toli

llonexe ocBoloxzaBaM CTasiTa IIO-pAHO, HIMAa HyXRZ&a A& IJjalaM HaeM.

A3 cexmss BO KBCHO A 4Y€Ta KHUIA.
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Review 24,13 A Page from Ivan's Diary
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Unit as
Sports Coopt
Bopuec
supremacy, first place n'hpaencraé
soccer cp:;".tdo.n
This afternoon there is a soccer Caen c;éep; x‘ma M;atx 3a n'bpsenc:rsé
match for the first place in Ha ¢yrloa B me;\pna.
Bulgaria.
UBaHKa
Go without me! B'bpaére Gea uén!
bear, endure HOHe cé - non;acsm
rough rpffd, r-pSrGa
sport cnép‘r ’ cn&p’roae
I can't stand these rough sports. Aa He MoTa Aa non;acsm réan ppj.rdn
cn&proae.
IeT®p
This isn't what we call football, Msénxe, 'roa;a He e, xoé:ro m:le
Joan. xassame ” football”,
Football here is our ' soccer' . <I>3.rrdo.n r:}x ) n;unna'r ”» gsoccer”.
Bopuc
playground nrp;xme » m-pr:nua
The game is on the Slavia Field. Mz.a‘!u' e Ha ur'p;mxe C.m;snn.
tennis Témxc
Let's go together and then you Ja o’rx”meu a;enno, IObK '1';4 rt;u
go [play] tennis. na;a Ha TemHC.
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IleTdp
That's a good idea. Tos;a e nodpé up.és{.
member ‘IJIéH s ménoae
club msrd, m&dose
guest (f.) récreﬂxa, P OCTeHKH
Boris is a member of the club and Bop;xc e q.nén Ha RJq.rGa, Tax;a e 1';1
you can go as a guest. MoEe Za nrpéem KATO DPOCTEHKA.
(tennis) racket paxeTa, pakeTn
Take your racket and shoes! BaeMI:I CcH paxé'rara H odinarmrel
summer swimming pool JeTHa KbHAJHS
After the game we can go to the Caxen Maua MOXe Aa o’.rﬁ}:teu Ha
summer pool and swim. Jxérnara KBUANHS 4 Ce ou'i,neu.
At that time there won't be many o ToBa Bpéue HAME Aa P‘ma mxéro
people. xc.)pa.
Banka
I have another idea. Aa ﬁuan zng.rr'a np.éa.
You go to your game. Br.de B'bpa‘ere Ha Béum«m ném.
officer's steeple chase oqmnépcun cxaqm.i
I'11 go to the officer's steeple Aa me o'rr'ap;a Ha oqnmépcxnre cxaqm:x
chase on the Yunak playground. Ha urp;nue IOH&.K
We'll meet somewhere afterwards C.néﬂ. Toaé me ce cpénmeu H.;!R'bﬁe u
and go for a swim if you want. me oﬁmeu Aa ce ox';;neu s aKo
ﬁcxare.
Bopre

Good, I'll take care of the tickets. Jlo6ps, a3 me ce morpuxa 3a OCHJIETH,

I'11 come by to get you at 2 o'clock. B zBa qacé e MUHa /[la BM B3eMa,

724



BULGARIAN YACT 25

VBanka
take lunch oGanBax
Why don't you come have lunch with Bamé He néﬁp‘.em Aa océnaam c H:GC?
us?
pertaining to bicycle se.nocxmézxen » Be.nocpmézma
pertaining to motorcycle Moronurmérea » uoronuxue'rna
race, competition c'bcTeajanne, c'bc'.rea;mna
There are some sort of bicycle or ﬂ,ﬂéc »;ma H;{RB.KBH Be.uocnnéﬂ;nu HJ
motorcycle races today which uorounmérnn c'bcresé.ﬂna, ROI:.I'I‘O
start right in front of our house. m;msar réqno opex n.ama:ra n:hma.
IleT®p
window npoaépen, nposépun
Come on, we'll watch them from the EJIB.., e I'u Nxénaue or npoaépeua.
window.
Bopue
With great pleasure, only don't c ro.m;mo ynom;.ucrsue ’ c.auo 4Ye He
wait for me for lunch. Me ‘I'axaﬁ're sa ods'u[.
I'1l come over as soon as I finish HIc'm cn cB'.bpma pédorara, me n;ﬁna
my work. y B;ac.
1f you've eaten lunch, you can AXo cTe OGS;Z[BB.JIH , e MH nané're
give me a sandwich; if not, I'll em;n céHABH‘I; aKo né, me
have lunch with you. 0651139.1& ¢ Bac.
UBaHka
All right, we'll ses. llodpé, ie B;amm.
Bopnre
What will we do if I don't succeed RaRB;J ne np.aamt s KO He ycnéa
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in getting tickets? e BoeMa OmreTn?
IIeTsp
In any case (both cases!) come to 1/ -] ma;a.'ra c.nimas: e.xé y H:ac!
our place.
HBanka
We'll stay at home and take sun e cu c'rol:m B x';:nm X mMe ce
baths (bake ourselves in the sun) NevoM HA CABHIE Ha 'repé.ca'ra.

in the sun on the terrace.

Bopuc
That's a good idea, too. H ToRa e HOoOpa HIed.
I"11 hurry up and come., Goodbye. e Oppa3aM Aa géﬁua. JoBuxpane !
Boris gets on a streetcar. Bopﬁc co KavBa HAa em:m TpaMBaii.
Does this streetcar go to OTuBa J¥ TOBH TpaMBalt zo
Knyazhevo? Kusaxeso?

BaTMaHBT (the streetcar driver)

No, but you can take it to Sveta Hé, HO uéxcere Aa I'o Baéuere Lo
Nedelya where you'll change to Cse'ra;x Hez:é.nsr, x'hp;é'ro e
a Knyazhevo streetcar or cuem:x're 3a Rns.mescrm 'rpamaz.aﬁ
(Knyazhevo) bus. WM KHSKeBCKH as‘rodirc.
Bopuc
Good, one ticket to Knyazhevo, lloﬁp:a s em:m GraeT sa Hﬂéxeao ,
please!l Mous!
BaTMaHBT
transfer xopecnonn.z;nc
I'1l give you a transfer, and the Aa uwe BH néu Ropecnonn;mc s &
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driver of the bus or the streetcar B;.Tnan'b’r Ha aBTod&ca I
will give you a ticket for the TpaMBfm me Bu naﬂ.é anér 3a
rest (of the trip) to Knyazhevo. ocTamazaTa 4acT A0 Kns:uxeaa.
bopue
round trip OTI:lBaHe H Bp';uxane
Can I get a r;)und trip [ticket]? Mc'ma J¥ A8 B3eMa oTuBaHe M
Bp'}amane?
BaTMaHBT
In that case I'll give you an Tor*éusa me Bu n;a.u oduxnoaén
ordinary ticket to Sveta Nedelya 6mé:r pil] CeeTa HenéJm, n re.m
and you can buy that (there) at He PHNeTo 3a OUJETH e T'O
the ticket window. KymHTe .
Bopue
schedule paalmet;xme, paannc;anna
What 1s the schedule of the Kauaé e paannc;mne'ro Ha
streetcars for Knyazhevo? 'rpann'anre 3a Rns'meso?
BaTMaHBT
Every five minutes. Ha Bcéxu n;r mm).rrn.
Bopue
Thank you very much. B.navo.naps.x Bu lch.n‘O.
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Notes

Note 25, 1 Verb Review of Verb Types.

Previous notes have dealt with word formation in the verb. The pattern
given in Note 7.2 is basic. This discussion uses transcription where
necessary for clarity of analysis.

There is the true verb form, which has endings for persons and numbers,
the nominal and adjectival forms (verbal nouns and participles), which have
gender and (for the participles) number, and the indeclinable forms. Prefixes
and extensions are sometimes present, sometimes not, and are therefore
bracketed below. The stem formative suffix or the ending is in some cases

zero, but they are counted as always present. Examples are:

Stem
[Prefix(es)] Root [Extension(s)] Formative Ending(s)
Suffix
Verbal &ak a m
do &ak v a m
Nominal dak a ne
Adjectival do &ak a 1 a
do gak v a 5t
Indeclinable 8ak a yki
do &ak v a yki
Verbal pad a
pad n -]
pad n e 5
do pad a mn
do pad n e §
Nominal pad a ne
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AdjJectival do pad n a 1 a
pad a 5t
na pad n a t
Indeclinable pad a yki
na pad a yki

The prefixed have been given in Note 16.1. (See Note 22.2 for multiple
prefixes.) Stem extensions have been discussed with regard to aspect in Note
7.2; an exhaustive list is not necessary. The verb classification used is
based upon the stem formative suffixes and their variation. Following is a
summary statement of the stem formative suffixes, as they relate to the endings.

The endings are:
1. Personal endings

Present-dependent
I -m after /a/ we -me after /a/
-a after a consonant -m  after /i/ or /e/
you (sg.) =% you (rl. or -te
polite)
he, she, it -zero they -t  after /a/
-ot after a consonant
Imperative
singular -y (after a vowel) pl. -yte after a vowel
-1 } after -éte after a consonant
-Zero consonants
Imperfective Past (-h ) Perfective Past (-h,) and ~PP
=~h =~hme =h ~hme
~-8e ~hte -Zero ~hte
-%e -he -26r0 ~ha
2. Verbal noun: -ne
3. Adjectival
Present Active Participle ~&t
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[Present Passive Participle -em after /a/
=im elsewhere]
Past Active Participle -]
Past Active Participle (Imperfective) -1,
Past Passive Particlple -n
=t
he Indeclinable Adjectival. =yki

The infinitive form, which is indeclinable, occurs only in certain
constructions, No examples have yet occurred. Neither the present passive
participle nor the infinitive are considered in the lists below, being too
infrequently used, For the infinitive see Note 26+1.L.

It is convenient to group certain of these endings together, such as the
first person singular and third person plural present-dependent (/-m «t/,

/=2 -at/ ), which may have the same stems before them as opposed to the other
present-dependent endings. This type of grouping is shown with the following
two verbs, listing all forms of each, with the exception of the present passive
participle, which does not occur with the same regularity as the others.

The examples chosen are the verbs /glédam/ 'look!, showing a stem vowel
/a/, and /v8dys/ Vlead!, showing /i/ in most forms. The forms are arranged so
as to put all of the stem vowels (or other formatives) that are alike together,
This does not matter in the case of /glédam/, as the stem formative is always
/a/. The stem formative for /védye/ may be zero, /i/, /e/ or /ya/, as the chart
indicates, All forms with zero are listed together, then all with /i/, also.

a-verb Stem

Formative Key
raen- tJook? Suffix Ending Symbol
raezait] 1lookit (sg.) a Yy 5
raesaiiTe! tlooki' (pl,) yte
TJIe faM 1I'm looking! a n -m
raenart ttheytre looking! a t
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Formative Ending - Symbol
raezam tyou're looking' (sg.) a g
rueza the!s looking! a zero » -8
raezname twelre looking ] a me
rJezare tyoutre looking' (pl.) a te |
raezax 1T looked? a h A
rJaezaxme fwe looked! a me Y
raesaxTe tyou looked! (pl.) a hte ¢
raeznaxa tthey looked! a he _
raeza tyou looked (sg.) a zero -PP

the, she, it looked'
raezan thaving looked! a 1 -1
DJe faH tlooked at! a n -n
raejax 'I was looking! a h
rJaefame tyou were looking ' (sg.) a fe
the, she, it was looking!
raezaxme twe were looking!' hme > -h
raenaxTe tyou were looking ' (pl.) a hte !
rJaeznaxa tthey were looking! he
e

rJiaeznaHe tlooking? a ne -ne
rue zaitku twhile looking! a yki =yki
raefau tthe one who looks! a §t -5t
i-verd 1lead!
BoZu! tleadl' (sg.) zero ! -y
BozeTe ! tlead}! (pl.) zero -4te
BOAS 1I'm leading! zero - } -n
BOAAT tthey're leading! zero -0t
BOZHUII tyoutre leading' (sg.) i -3
BOZAM thets leading! i ~ZEero -3
BOAHUM twelre leading! i -m
BOAHUTS tyoutre leading! i =te
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Stem Key

Formative  YOAnE Symbol
BOAKX 1T ledt i «h
BOAUXME twe led! i =hme <h
BOZAUXTe  tyou led! i -hte 2
BOJZHXa tthey led! i <he
BOLH tyou led, he, she, it led! i «26r'0 -PP
BOAWI thaving led? i -1 -1
BOZAEGH tled? e -n -n
BOZeX 'T was leading' e «h
BOZeme tyou were leading; ~Se

he, she, it was leading!

BOJeXMe ‘we were leading! e =hme >' -h,
BOZAGXTe tyou were leading! (-] «hte
BOAeXa 1they were leading! e ~he >
BOZAGJ thaving been leading! e -1 -1'
BOZeGHE 1leading? e -ne -ne
BoZeliku  tyhile leading' e ki ki
BOZeIL tthe one who leads! ya -8t -8t

The key symbols will be used below to refer to the endings they represent.

Some endings (those indicated by /--h1 » =l,, -ne, -yki, -§t/) occur
only with imperfective verbs, If the forms of a perfective a- or i- verb
are listed, only those with endings /-y/ to /-n/ would occur (see examples
below). On the other hand, many imperfective verbs (without prefixes) may
have /"ha/ endings (perfective past), as /v8dih/, etc, above, With a-verbs
most of these forms are the same as thos of the imperfective past, and the
forms in the list below have hyphens (-glédah), as they are usually used with
prefix perfective verbs, such as /razglédah/, /poglédah/, etec,

Most Bulgarian verbs are either a-verbs or i-verbs. Due to the fact that
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the overhelming majority of imperfective verbs are a-verbs, this one type
predominates. However, a great many very common verbs are of other types. Some
verbs are unique in at least some of their forms and do not fit the pattern of

any other verb exactly. Some have changes in the root or stem (see Note 13. 1).
The following chart endeavors to give patternms which will cover nearly all
Bulgarian verbs. These patterns are those taken up in earlier units as a-verbs
(Note 2.3) /i/ verbs (Note 3.6) e-verbs (compare Note 3.7), e/a verbs (Note 8.3.1),
e/ya verbs (Note 8.3.2), e/zero verbs (Note 8.3.3). See also Note 9.3.

Where the stem formative is zero this is indicated by .. On the far left
is the key symbol, indicating the endings before which the stem formative suffixes
occur. The present passive participle is not included, as it occurs with a
limited number of verbs.

Examples illustrating these verb types are listed after the chart. They
include some verbs which have not occured. The aspect of each verb is indicated
and whether it has a prefix (p) or is without a prefix (-). pP indicates a
perfective verb with a prefix; -P indicates a perfective verb without a prefix.

Type 13 1 2,1 2.2 2.3 2.4 2.5 3 L
Key
Symbol ¢ a e/a e/afe  efafa Ye/a °/Ye/a i{h e
-y a ° ° ° Y Y ° °
-m a ° ° o Y o ° °
-5 a e e e Ye Ye i e
-h, a a a a a a a ya/e
-PP a a a a a a a ya/e
-1 a a a a a a a ya/e
-n a a a a a a a ya/e
-t a a
-h, a ya/e ya/e ya/e Ye Ye e ya/e
-ne a e a/e a a/Ye a/Ye a/e e
-yki a e e e Ye Ye e e
-5t a ya/e e ya/e Ye Ye a/e ya/e
-1 a e ya/e ya va ya/ye e
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Type: Se1 5.2 Se3 641 6.2 6.3 7 8
Key

Symbol  e/o e/ofo Ye/o Ye/(s) e/ e/va i i/ya
-y ° ° Y ° ° ° °
=M ° o o o o ° o o
-§ e e Ye Ye e e i i
~h, o o o Ya ° ya i ya/e
-PP e e Ye Ya ° ya i ya/e
-1 (o) o (a2) (a)/Ya o o i ya/e
-n e e Ye Y(e) . e ya/e
-t s °
-h, ya/e ya/e Ya/Ye Ye e e yale ya/e
=-ne e e Ye Ye e e e e
-yki e e Ye Ya/Ye e e e e
-5t ya/e yafe  Ya/Ye Ye e e ya/e yale
-1, e e ya/e yafe

Type 1 a verbs (see alsc /glédam/ above)

Key  Stem -I -I pI PP

&ml Formant  ‘'travelt 'say* ‘go cut! ook at?
-y a m:rimaﬁ x;,asaeﬁ mm;rsaﬁ paammémaﬁ
-m a TBTYBaM ResBaM EBLRSEM pasraezsaM
-8 a ORETyBaI Ra3Bam ASANSEH pesraeAam
—bzz a NETYBE&X Rassax HIAAIAX pasrasnax
-PP a DETYB& Ra3Ba HIJIAS & pasrae &
-1 a ITETYBal Ke.3BaJ TR pasrresan
-n a KagBan pasrJe LaH
-B a OBETYB&X KasBax ASAIEX
-ne a OBETYBaHe KasFane HAIHS RS
~yki a oEryBairr rasBaiinm  uwasmsaixm
-8t a OBETYBaN Ka.3Bau A BJEH3.a1T,
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Type 2.1 e/a verbs
Key Stem -P pP pP I
Symbol Formant  'push! 1ghave! ‘turn around’ 'freeze!
-y ° ﬁy'rm:x 6p:bcm} o 6'pr'H upbanit
-n . SyTEA 6pbeHA o6bpHA MpB3Ha
-8 e OyTHeHl OpbheHem o0BpHEem MPBH3HEN
-h2 a OyTHAX SpbCHAX o0bpHAX MpPBIHAX
-PP a SyTHa SpncEA o8EpEA MpB3HE
=1 a 6yTHAJX SpbeHAJ o0bpHAA MpB3HaJA
-% a OyTHAT 6pBbCHAT o0BpHAT
-h, ya/e
-ne ] O0phCHEHS MPB3HEHE
=yki e SpbcHe Him uMpBba3He HxA
-5  ya/e 6pbCcHEN, MpPBIHeH|

Most verbs with stem extension /n/ plus e/a are perfective. They regularly
have past participle in -t as in /bitnat/. The forms /-mréznah/, /-mrSznal/
occur more frequently with prefixed (pP) verbs: /izmréznah, izmréznal/.

Type 2.2 e/a/e verbs
Key Stem -I PP I

Symbol Formant Tmick 'understand! 'wash!
-y o Gepn paséepn nepu
-m ° Gepa paabepa nepa
-5 e Gepem paalepenm nepem
~h, a Opax pasfpax Tpax
-FP a Gpa pa3bpa ipa
-1 a Opeaa pasbpaxa upaJ
-n a 6paH pasfpan TIpaH
-h, ya/e 6epex nepex
-ne a/e GepéHe GpaHe nmepeHe mNpaHe
=yki e Gepeiiru e pe iiru
-5t e Gepem, mepeuw, Hepsm
-1 ya/e GepeJa

1
Note the alternation in the base forms: /br-/ and /pr-/ before /a/, /ver-/ and
/per-/ elsewhere. (see Note 13.1.2d)
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Type 2.3 e/a/a Verbs Type 2.4 Ye/a verbs
Key Stem I Key Stem -I -P
Symbol Formant ‘'plow' Symbol Formant Twrite! 'say!
-y ° opx:x -y Y mmu;x Raaxﬁ
-m o opé -m Y mima Kaxa
-5 e opem -3 Ye 4 mem Kaxell
-h, a opax -h, a mcax Kasax
-PP a opa -PP a nuca xrasa
-1 a opaJa -1 a nucaga KasaJa
-n a opaH -n a I CaK KasaH
-h, ya/e opex -h, Ye numeXx
=ne a OpaHe =-ne a IMCaxne
=yki e ope#ixm -yki Ye nmume ixu
-5t ya/e opam, opew, -5t Ye nume
Type 2.5 o/Ye/a verbs Type 3 1i/a verbs
Key Stem -1 Key Stem -I -P
Symbol Formant 'flow! Symbol  Formant 'lie! ! support!
-y Y n.‘!;.x -y ° AeEH nanp';:xc.
-m o T'bKa -m o JASXA U3ABPEA
-§ Ye TBYSH -3 i JISX AL U3/ BD X UL
-h:‘z a TBhKax .-h2 a Jexax H3ABPEAX
-PP a T'bKA -PP a Jexa U3 4 BPEA
= a THRAJ -1 a JIO RAJ H3/BpXaJ
-n a TbKAH -n a A3 BpXaH
-h, Ye TB4Yex -h, e Jexex
-ne a/Ye  ThBKaHe -ne a/e JIeXaHe
-yki Ye TpYelixn -yki e Jaexe Hxu
-5t Ye ThYeln =5t a/e Jexal
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Type 4 e verbs Type 5.1 e/o verbs I
Key Stem -1 -P Key Stem  'shake (to loosen
Symbol Formant___'grow! 'stop! Symbol Formant _ something)!
-y o pacTa: crpH -y ° TpecH
-m ° pacTa cnpa -m o Tpeca
-5 e pacTem cnpem -5 e Tpe CeI
-h, ya/e pacTex  CHpAX cHpex =h, o Tpecox
-PP ya/e enps -PP e Tpece
-1 ya/e pacTaZ  cHpax cmpeJa -1 (6) Tpecmx Tpecua
-n ya/e enpan -n e Tpe ceH
-h ya/e pacTex - ya/e Tpe cox
-ne e pacrexe -ne e Tpe ceHe
=yki e pacTeiixa ~yki e Tpe ceitrm
-5t ya/e pacTem pacTsm -5t ya/e Tpecsm Tpecem
Type 5.1 efo verbs
Key Stem -1 PP rP
Symbol Formant _ 'be_pasturing'! ‘go! 'get_out!
-y ° nacu BAR #3163
-m o naca oTHza u3JIesa
=5 e nacem oTHZem n3Je3em
-h2 o nacox OTHUAOX HBJe 30X
-PP e nace OTH e uazeae
-1 () macha macJa OTHNeJ OTHILIA Hoxe ona
-n e
-h, ya/e nacex
-ne e naceHe
~yki e naceiixu
-5t ya/e naceum

The imperative /idf/ is without the prefix of the other forms. /izlés/ has
the zero imperative suffix.
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Type 5.2 e/o/, verbs
Key Stem -1 pP -P
Symbol Formant 'read! 'show around! ‘give!
-y R veTH passe i Aait
-m ° veTa pasBeza nam
-8 e YeTom pasBezem Zazem
-h, o 9eTOX pPasBeAOX Aaznox
~PP e yere pasBe /e nane
~1 o LCXs pasBeJ pif-N
-n e Yo TeH pasBefieH Aajfies
-h' ya/e 4e :réx
-ne e yeTeHe
=yki e yeTelixu
-5t ya/e Yo T

The verb /d4m/ has a special stem form in /d4-y/, /d4-m/ but is otherwise regular
and the stem formants are exactly the same as for the other verbs of this group.

Type 5.3 Ye/o verbs Type 6.1 Ye/(a) verbs
Key Stem -1 pP Key Stem -1
Symbol Formant 'bake! 'put on! Symbol Formant  'be able!
-y 4 ne*{i oé.ue‘{;a
-m . neka obaeka -m o Mora
-3 Ye nevem = obJievem -5 Ye MOXell
—h2 o nexox 06a6 KOX 'ha Ya MOEax
~PP Ye nede ofJede -PP Ya MOXa
-1 (a) neKbA 00Je KB -1 (2)/Ya MOXaJ 3
MOI'BI, MOIJI&
-n Ye nevex o0Je YeH -n Y{e)
-h, Ya/Ye e Yex -h, Ye MOEBX
~ne Ye nevYeHe -ne Ye MOXeHe
-yki Ye nevelixu ~yki Ya/Ye Moxe Hkn
-5t Ya/Ye nevel -3t Ye MOXelx
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Type 6.2 e/, verbs

Key Stem PP -1 -1 -1
Synbol Formant 'take! 'live! 'drink! 'play!

-~y o B 3eu;1 oy m:n'?i nr-péﬁ

-m o B3eMa RUBe g nua urpas

-3 e B3eMem XUBe el nuem “rpaem

-h2 ° B3eX KUB X 54704 HD'pax

-FP ° B3e XHB S boi 4 HIpa

-1 ° B36J HKUB S Iua urpaJa

-n ° XUB STH HIFpEaH

-t ° B3eT nuT

-h 1 e XKuBeex nuex Hrpaex

-ne e XHUBECHO nueHe HI'paeHe

-yki e xuBeelixu  nuelkn urpaeiiku

-5t e RUBe el nuemn Hrpaeln

-1 e EABE 8 nueJ HP'paeJa

/vzéma/ has the stem variants /vzém-/ and /vzé-/. /vzé-/ occurs before
stem formant /./ when a consonant follows and before a zero ending (as /vzé/

‘you, he, she, it took'). /Zivéys/ has the stem variants /¥ivéy-/ and /Iivyé-/.

/#ivyé-/ occurs before /./ as with /vzéme/. /%Zivéy/ has the imperative ending

Zero.
Type 6.3 e/ya verbs
Key Stem PP pP Key Stem -I
Symbol Formant 'wash' 'know! Symbol Formant ' know!
-y o Houni mosma#t -y ° sHalt
-m y H3MHES nmosxgasg -m ° aHaq
] e usmuem = nosHaem -5 e 3Haem
-h, ° M3MHX No3Hax -h2 ya aaé{m
-PP o U3MHA Nno3Ha -PP ya 3Ha s
-1 ° H3MUJ NO3HAJA -1 ° sHa s
-n ° -h’ e 3Haex
-t ° M3MHUT no3HaT -yki e sHaeiixu
-8t e 3Haeu
-1 e 3HaeJ
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/znéys/ may also have stem formant /,/ before first person /-m/: /znén/.

Type 7 i verbs (See also /védys/ above).

Type 8 i/ya verbs

Key Stem -1 PP Key Stem -P -1
Syrbol Formant ‘'clean! 'repeat’ Symbol Formant  tsee! 'to turn'!
-y ° YUCTH nos'rop;x -y o BUE BBPTH
-m ° amers NOBTOPS -m o BUASL BBPTH
-8 i YMCTHH  HOBTODUN -5 i BHAMN BBPTHI
-h, i YUCTUX  NOBTOPHX -h, ya/e BHUASX BEPTHAX
-PP i YUCTH NOBT OpPH -PP ya/e BHAS  BBPTH
-1 i YU CTHA TIOBTOPHUI -1 ya/e BUASL BBPTSI
-n e YU CTeH NOBTOPeE -n ya/e BHAAH BBLPTAH
-h, ya/e YUCTeX -h, ya/e BBPTOX
-ne e YHUCTEHO -ne e BEBEPTEHe
~yid e qucTeiru -yki e BBpPTeHKH
-5t ya/e YuCTel -5t ya/e BBPT S
-1, ya/e qHcTeN -1, ya/e BBP TSI
Type 9 Verb 'to be!
Imperfective Perfective
Y o 6']:2[1:! GbAEeTe
-m CBEM cue -m e [:1%.4 GBAeM
- o cu cTe -8 0bZeul O0bfieTe
e ca 6bhe 6pAaT
-h, ya/e Gax 6axMe Conde. o 6ux Guxme
Geme 6aXTe 6m duxre
Geme 6axa Ou 6uxa
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Grammatical Drill

GD 25,2 New Verbs

.

Imperfective only: I'paps 9a
HameTo MACTO I'PAHHYH C TOBA& KpuaTe H¥ BHB Bapea IPpaHuYeme ¢
Ha [lonos. rpajckarta rpagueEa.,
SBEES
TpaMBagT B3BBHelle Ha Y6CTH Bopuc 3BBHA ABITO Ha BparaTa, HO
NPeKbCBAHUSA o nuxo#f He ce oGanu,

Tese}oHBT B8BBHH, HO HHAKOH
He OTrropapi.

JIOOGOTIIKTCTBYBaM

UBan JwlonuTcTBYyBame Aa 3Hae KbAe H Kora 3aMuHaBa Mapusd.

o0aaBaM
Hue o6szBaMe OGHKHOBeHO B Buepa ofgzBaxMe B JBaHazeceT
elMH dYaca. Yaca.

YTpe me o6sszBaMe B ABa daca,

nexa ce
HHe ce mnedYeM Ha CJBHI®e BCOKH BuYepa ce mnekoX MHOro Ha CJDBHLe,
AeH.
Mapus ce nedYe Ha CJBHIE C HaC
Ban ce mnedeme Ha CJHBHIS, B DpajiHaT&,
KOraToO I'0 BHUAAXME,

T'vBeYBT ce NeyYe OT eAHH Yac,

[IPpHAJH IaM

Mapus npuamda Ha Malika cu, JeTeTo mpuauvame Ha Oama CH.
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Perfective - Imperfective Verbs:

BCJyllaM Ceé = BCJAYIIBAM Ce

A3 ofuvaM g ce BcJayuBsaM B TOBa, Tg He ce BeCJuylla B pa3rosopa H
' KO8TO ApPyruTe roBOpPAT. He pa’lpa KaKBO IOBODAT.

UBaH ce BecjaymBamle B pa3loBOpa
Ha /BaMaTa MbXe,

Bb3ABbXHa = Bb3JAHIaM

Ta ouwe BBIZMmE, CIOMHARKE cH Kato 4y, 4Ye ce rosopu 3a BapHa,
3a Xy06aBOTO IpeACcTaBJeHUS, lleTsp BB3ABXHA ABICOKO.

38aBH A - 38BHBaM

Ilpy ToBa CeJO pexaTa 3aBUBA CaeZ xaTO B38BM HeusaTa B KHUDA,
HA JSCHO. Toii PH ZAajZe Ha Mapud.

KoraTto BJE30X B crasra, Tol Hde 3aBuXMe B IbpBaTa YyJulia,
saBUBalle HEUWATS B eJHA KHUDA. KOSITO BHZSIXMS .

Ha cregnumsa brbJ e 3aBHEM HA
JSIBO,

3aJiecd - 3aJjiecdaBaM

Bpepzr H& pekaTa I'o saJecdABaT. 3asecuXa caMoO eHa 4YacT OT aJedTa.

ToBa MaCTO HAMa Ja I'O 3aJecHrT,
3amoTO 3eMsita He e Aolpa,.

3aMpPBb3H8 ~ BaMpPB3BAM

BozaTa B ToBa e3epo 3aMpb3BR TosxoBa © CTyZAeHO, Ye pexaTa
BCSAKa 3MMa. 3aMpPB3HA .

34CTPOSI ~ BACTPOABAM

ToasiMa YacT OT rpaja Cce 3acCTPosSBa 3acTOpMXa M YacTTa [O DPekara,
OT HOBO.

7ha



BULGARIAN YACT 25

H3paBHA = H3paBHSBAaM

Cera wuspaBHABAT yJadllaTa H Hali-Hanpes u3paBHMXa TpPOTOapa H
cJes TOoBa Ue CJOKaT cJeZl ToBa 'O LUAMeHTHApaxa.
KaMDBHUTE o

HaZ3bpHa - HaA3bpTaM

lleTbp HAZSDBPTa Ipes orpajaTa, Ta HaZ3bpHa B CTASTa M KAaTO BHASA,
3a Aa BHAM KO¥ e oTTaTBK. ye HAMa HUKO#, cum orusne.

Bupgsixa ro xoraTo Hazs3bpTalle
npes3 eAZuH nposopel,

HACHATH - HaCHHAaM

JlenaTa HacUmMAT MDBYHO MBay4Yo ce HacuTu4 OT Xualba ¥ He
JIOOOHNUTCTBOTO CH. noucka fAa sane Apyro.

Bopuc HacuTu cToMaxa CH CBC JleniaTa HacUTuXa JOOOOUTCTBOTO CH,
cyx xuasal. KaTO Hall3bpHANUW B MIPUMETO.

0

HYMKHE = THIOHHKHE&

Kapro@nre HUKHaT Ipe3 JATOTO. Topa LBeTe NOHMKHA 348 HSKOJIKO [HH,

OTBJIEKA - OTBJM YaMm

HamaTa pexa 4YecTO OTBJHYA Jlomn xopa OTBJEKOXa VBaH K cera
MOCTOBETE. KCKAaT napu 3a Hero,.
CunHEuUTe BOJAY OTBJEKOXa MOCTAa. OTBJeKJM IO Oe3 HAKOHR ga BUAH,

PexaTa e oTBJedYe MOCTa, akKo
He HallpaBMM HeHO 3a HerIo.

OT/ApbIHA Ce& - OTZPBHOBAM C6

Pexara ce orzpbpnHa GaBHO B A3 ce oTmpbNHaxX OT Ipo3opella,
KOPUTOTO CH, KOoraTo BHZASX, Ye Ule Me BUAAT,

EZreHa ce oTZApBIBa OT BCeKH, Korato ro paslpaJd, HpuaTeJuTe
woliTo a monura s3a Oama H. My ce OTApPBbOHAJHA OT Hero.

AKO ce oTApBIOHETe OT TaM, Le
MoXeM Ja BuxAaMe Io-gobpe.,
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OTMHHa - OTMKWHaBaM

Hue ro oTMMHaBaMe BCeKH [eH T Me oTMUHA Ge3 fa ce o6bpHe,
6e3 za I'OBOPHUM C Hero,

noncxoda/ NMOLCKOKHA - HOACKAYAM

JeuaTa nozckavaT oOT paZocT, HBaH4Y0 IIOACKOKHA ¥ I'O XBaHA.
3aloTO We XOAAT BBBE BapHa.
Ta NoACKOYWIA, HO He MoOIJa Ja

Jenara mozcxkaiaxa OT pajfocT, CTUIHe WANKATA CH.
3ayoTo Yyxa, Ye e XOAAT
BBB BapHa. Te mozackadalayd ZeceT MUHYTH Ha

eZuH KpakK.
Axo mozckouure /moackoxzere/,
ue ro XBaHETS.

nogeca = NOHaCHAM

Ta HoHACS BCHYKO TI'epoiicku cC Mb®BT % HmOHeCHI HEIPUATHOCTHUTE
MUCBITA, Y6 MBXBT ¥ me ce repolicku.
yHOpaBH,.

IBaHoOB He MOXa /[Aa NOHECe BCHYKH
Te3¥ HENPHUATHOCTU K 3aMUHA,

ngenynpené - IpeAynpeXaBaM

Fama Hum HY dYecTo Ipeiynpexiasa Ta npeLylipeuJa Mmajika cu, dYe
Za He XOZMM KBM pexarTa, me ce BBPHE IIO-KBCHO.
3a1[0TO € OINlacHO,
llpefynpezeTe AellaTa, Ye e HMa
AXO Do mpeAyIpeiuTe, TOi Hama 6ypHe.
Ja oTHUAEC,

lpeaynpepuxa ro, HO To#f Bece
max OTHUAE.

cMecsd =~ CMecBaM

B To3u pecTOpaHT cMecCBAaT A3 cMecHX BHHOTO ¢ Oupa, M HHUNO
BHHOTO C BOZ&a. He H3Je3e.

AKO HckaTe ha I'o INUHEAT, cMeceTe

e a cCMe CHMM BHHOTO C
ickaTe au na o C MaJKO MISIKO,.

MaJKO BOoZa, 3a Aa He e Taka
CHJHO? He cMmecBaliTe BHHOTO ¢ Bozal
He e XyGaBoO.
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YEABS Ce - YAABSM C6

JeTeTo My MOXe Za ce yZAaBH, Ha ToBa MSCTO ca ce yAaBuJau
aKo JeALT ce cUyINu. HAKOJKO AYUH,

Ha ToB&a MSCTO MuUHaJaTa DOAUHA
ce YZaBHXa HSKOJKO AylH,

merysaM ce - INoumeryBaM Cée

leryBaTe Ju ce dYecTo ¢ npuarTe/mu? Ta ce momerysa ¢ Hero, Ba3uMalixum
My HelmlaTa Ges Toll za a Buzum.
Ja, Hue olmuvame Ja ce WerPyBaMe.
KaTo zeua Te ca ce meryBaJ¥ MHOTO.
IpaH ce meryBalle, KaTo Kasa
TOB&, Hako# ce nomeryBaJ ¢ HEro, KaTo
My B3eJ NalKaTa.

Listening_zg

NeTtsp ®m KBaH.
Nersp: HBaHe, AHec Ha oTuBage B KJyOa, cpelHax NOCHOAMH K DOCNOXa
llonopn c eZHa TsAXHa NOCTeKKA,
TlonoBX® ca HOBY WIEHOB6 H& TeHUC KJAyOa M I'M NOKaHHUX A&
poiizaTr nma oGsaBaT y HaC B HezeJd.
Upan: Mroro gob6pe. Kax me poiizar?
NeTtbp: /lazoXx UM pasNUCEHMETO Ha TpaMBaWTe M MM OOSCHHX, Ye e
TpsAGBa Aa B36MaT KODECIOHZAHC M KbJe Zla CMeHHAT.
UBan: Pazpam ce MHOTO.
A3 moaHaBaM r-xa llonoBa; T8 € MHOI'O NPUSATHA XeHAa.
Hersp: YTpe, Ha BpbUlaHE OT padoTa, MOoXe Ju fa MuHem Nokpail rade
BpArapus 4 Aa OopbYam chaazoJer 3a Heleaa?
NWBan: Pas6upa ce, [JoOpa uzgesa B ToBa TOILIO BpeMe,

He =sras gaua¥ NoHacHAT CJALHLEe, 3ali0TO MOXe Jha ce NevYeM Ha
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TepacaTa cJael obef.
lMerspt: Ille e MHOIrO ropemwo X MOCJE HAMA KbAe A8 Ce OKBIEM; HO MOXe
Aa Tpe/lJOXUM ha OTHJAEeM Ha JeTHATa KbIalHS.
Hpan? Topa me & mo-zolpe.
He e gagsedY OT Tyk M me e IPHUATHO.
CaMo paHO HAMAa MHOI'O Xopa.
llerpp: AKO ce CBHIJIACSAT, lle OTHIZEeM IO-KbCHO, KOMaTO HaBaJulaTa e
MHH8JI8 ¥ MOXe Ja ocCTaHeM TaM 3a BevYeps.
UBan: lIpenr HAKOJKO AHH, HOraro OaxMe Ha urpume OnHak, HAKOH
Kag3Balle, Ye TaM KMaJO MHOI'O XyOaBa IIbpxeHa pulba.

Ilersp: JoOpe, Taka e HAIpPaBHM,

UBan u lleTsp oruBaT B Codusa

/Tpoabaxenue 11/

”MHoro OMX HCKaJ A2 HaA3bPHA MOHEe 34 MAJKO B ToBa Wppuue,”
Kasa KaTO 4Ye JHU ChC ChXaJeHue B rJjaca cu IleTsp.

“TaM, Ha BXxoZa,” kasa AceH, ”noHexe TPpuCGyHHUTEe Ce pasfesadr,

W ABaMaTa lle UMaTe cJaydalil Aa XBBpAUTE €UH MOTJe[ B UrpumeTo.”

B ToBa BpeMe rpoxoTa OT Bb36YyAeHUTE BHUKOBe Ha NyCJamnkaTa
YecTO ce Hocelle HAJ DJIaAaBUTE Ha MOMYeTaTa M DM CHUO BBH3OYyXZame za
3HAAT KAKBO CTaB& BBTpPEe.

AceH He ce CTLPIS ¥ CIps €AUH MUEyBad, “HeBuHeTe, MOXeTe JH
Aa MHA KaxeTe KaKBB € pesyaTaTsr?” momTa ro AceH.

YEngo Ha HyJa 38 Hac,” Kasa MUHYBaYBHT M OTMUHA,

”Mepcu!” ussuxa cuaes Hero AcexH.

HapaauuaTa npeZ BXoZa Oelle MHOI'O PbeTa H jJocra OypHa. Beexm
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ce HaTUCKalle Za OTHAS Hallpe, U BCeKHM ce Hapjurame YeCTO Ha IPBHCTH
¢ HajJexJa HAa BuAM Hemo. Ilo esno Bpeme VBaH M AceH 4YyXa Drjaca Ha
NeTbp, KOlHTO Gemwe ocTaHas Hasaza: ”leane, AceHe, daxaiiTel”

Crupaiikn ce 3a MaJKO HOpeJ BXOZa X TPUMaTA Ce ONUTAXAa J& BHZAAT
Helio B HI'PUIETO, HO BCHYKO KOSIO MOXeXxa Aa BHIAT O6sgXa OTCPOUHHTEe
TpuOYHU NpeTHIKAHU C HAPOZA,.

YBpe#, HUKOIPa He CBM BHEJAJ TOJKOBA MHOI'O M TOJKOBa JWOOMATHH
xopa,” kasa lleTsp, noBauralixy ce camM Ha IPBCTH [a BHUAM HeUO,
”AceHe, KOJKO JU XOpa mMa BBTpe cera?”

Pllpe AmioJaraM OKOJIO IeT XHJASAAM,” Kasa AceH.

»Jpxem cel” xasa eAMH MOMDBK O TAX, ”HoBedYe OT MeTHaZeceT
XWISAA C& KaTO HHAWO BBTpe.”

leTw p 3amnovYHa fAa HOoZcKavYa OT JOOONATCTBO, 3a Aa BUAM NMo-ZAolpe,

»Yakai#t, as we Te BAUIHA, 34 L& BUAMN nmo-Zobpe,” My kasa /BaH.

A BHauncTHHa, [leThp NOBAWTHAT BHCOKO OT /Bam U AceH, ycus JZa
XBBPJAM WACTJAMB IOMIE[ B UDIPUMETO, KBJAeTO B MOMEHTH HIpauddTe
npuOarBaxae ¢ TONKATA NPe3 MaJKOTO My 3pYTeJHO IoJe MeXAy TpulyHUTEe
Ha BXoza,

B ToBa BpeMe ce TmOHece eJMH BHUK WJM IIO-NPpABO I'DOXOT, KAaTO
efHOo orpoMHo 0-0-0, ¢ HOTKa Ha oTvYagHHUe, KoHTo OBpP3O s3aMmMps H
HaCTBIOM NOYTH MBbJAYLHHE.

YKakBo cTaHa?” nmomuTaxa MBaH U ACEeH OTZAOJY.

YHumo zHe BHAAX!” kasa IleTnp.

Ho HoBuHaTa O0bpP30 Ce pPa3lNpPOCTPAHH.

PPYMBHIMTEe H3papBHUXa,” kasa Hakoii. YEizo Ha enHOo!”

TpumMaTa OBP3C HACUTHM XA JOOOIMTCTBOTO CH M IPOABAXKHXE HBTS CH,
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»ToBa WI'pHme 38J CTaZuyMa e urpuume JEeBCKH; TOBH TUM © eJHH
oT Hali-cuaHUTe B BBarapua” um o6sgcHu AceH.

»d Bux KaKBO Xy6apBo es3epol!” ce ofazu MBaH, KOraTo TpuMaTa
OTMMHaXa u“rpume JeBCKHU,

U sopku mayBaT B Herol!l” pgonbiae# IleThp.

”Topa e eZHO OT Haill-Xxy6amuTe MecTa Ha Cojusa,” xasa ACeH.

YAs dYecTo uABaM TYK ¢ Biuazo. IloHakoIna B3uMaMe JOAK& HJAM IIBK ce
pasxoxzaMe u3 Napka, KoiiTo JATHO BpeMe ¢ LUAAUST B SC€JOHMHAa U LBETSH.
BuxpaTe Jau ToBa TaM? ToBa e €JUH OCTPOB B €3€pPOTO, & 3LaHUETO €
eABa XyOaBa Oupapusi, KbJAeTO MOXe Za Ce TaHIyBa, HO TaTKO HE HH
nosBoJifiBa olle Za TaHIyBaMe. Hue Jopy oue He MoxeM JAa XoAuM Tam!?”

”llacTAUBLH cTe BHe cobmanuuTe!” xasa UBan, raezalixu BCHYKO
¢ HUHTepec,

Y3UMHO BpeMe e3epOTO 3aMpb3Ba ¥ MHOBMHA MABAT Za KapaT KBbHKHU
TyK. A3 JUYHO He KapaM KBHKH, HO Biazo ob6uvYa fna Kapa.”

YU a3 ob6uyaM ZAa KapaM KBHKHE,” ce ofazu IleThp, ”HO OTKaKTO
eJUH IBT WAX Aa ce yAaBs, Koraro JeAbT Ce CcUYyInH NOJA MEeH, TaTKo
My I'M Bse M IOBedYe He I'U BUASX.”

"He copxaxaaBaii!” My xasa /Bau ¥ caej ToBa OOCpHUalikKM ce KBM
AceH kaza: ”B HameTo ceJO HMalle efHO MSACTO, KBAeTO ce obpasyBa
noseve JeZ Ipes 3UMaTa, HO 3alpaHuXa Ja Cce X0AM TaM, TNOHexXe
cTaHaXxa HAKOJKO HellgcTusd,”

YAMU KOKBH ca Te3d ODPOMHH 3JaHUS OT ApyraTa CTpaHa Ha
pexaTa?” noJsaiwdonurcTByBa YBaH. “HakoM OT TAX ca Ha NosBevYe OT
mecT eTaxal”

»ToBa Cca XKUJMUHA KoOONepaluii, KbZETO BCEKH € COOCCTBESHHK HA
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” orpppHa AceH. ”Ciesn MaJKo W BUAUTE

anapTaMeHTa, B KoiTo xuBee,
MHOI'O NO-POJASMH OT THX, cJel KaTOo MUHEM [0 TO3HM MOCT M TDPEI'HOM KBM
rpaza.”

”lBaHe, BUX, Ha YeTUpHUTe BI'haa HA MOCTA HUMa IO efHa IoJsaMA
nrtune! Ta ToBa ca OpJd, OPPOMHHM OpJaHul” BB3KJAUKHA [leThHp.

¥3aToBAa M MOCTBT ce Hapuva OpJOB MOCT,” ZONMBWIHM ACEH.

”AceHe, 84 NBPBHY NBT BUKAAM TaKaBa XyGaBa yJauna B Codus!” ce
o6aau nak IleTsp. YBux caMo KaxBM XyOaBHM AbpBeTa HUMa M KakKk XyO6aBo
e NaBupaHa - ChC XBIATH mWaouYKu! ToBa He © JH HHTepecHO?”

”Bue H ABaMaTa CTe YYMWIM OT HawaTa udcTopus 3a llap OcBoGozurea!
Tosu GyJeBapk HOCH HEerOBOTO HMe H JelicTBMTesHO To# e Hall-muporkuaT
U Hall-xyGaBuaTr OyneBaps B Codus., Toll samousa oT 3ajzHara d4YacT Ha
IBopelna, nokpa## rolfiTo MUEaxMe BedYe ¥ CBLPUBa TYK Ha OPJAOBHUA MOCT,

OT Tyk samnoyBa WmMoOCeTO, KOeTO BOAM 3a llapurpaz um kKoeTo ce Hapuia

llapurpazcko moce.”

/Creznna/
HBen ¥ lerbp oTuBaTr B Codusa
HoBu nymu

a&pga stormy esepo , lake
6ypHaa e3epa

BX(.)A. entrance fomn_men pertaining to
BXOZOBe RAJAAIMEE dwelling

BpabyAs (P) excite EEAT yellow
BB3Oyxaam (I) KBATA

BBaxankua (P) cry out sampa, (P) die down
BbakaukBaM (I) sammpam (I)

raac . voice 3aMp£aga (p) freeze
raacoBe sampbeBam (I)

rbeT » rbeTa thick, dense aeaxemm; verdure
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3pHTEJEH
3pUTeJHA

urpav,
“rpasn

Hspasﬂé A(P)

nopapuaBam (I)

HHTepec,
HHTepecH

HCTOpHSA

xapam (I)

Koonepauus
Koomepanuit

KBHKR (p1.)

Jen .
JeLoBe
nénga
JOLKH
avxka (I)
AbEa CcO (1)

J1OONMHUT CTBO

visual, optic

player

level, equalize

interest

history
drive, ride on

cooperative

(store, society)

skates

ice

boat

lie
be mistaken

curiosity

ao6omarcreysaM (I) be curious
noxwGonnrcrBysam (P)

MHOSHHA

MBbiIYaHNe

HaBAUDPHa Cce

HaBauram ce

HaZexJa
HaZeXRAu

many

silence

1lift up, rise

hope

HaAsbpHa-HaA3bpTaM (P-I) peer at

Haaén back, backward
Hapan. nation; many people
HapoAH

gBacurg (P) satiate

gacumam (I

HacThOg (P) come on, set inj
sHacTbnBaM (I) step on; advance

umatucHa (P) press, push
gatuckam (I

HewacTHUe misfortune
HemacTus

HOBHEHA |, news
HOBUHH

HOTKa diminutive of HoTa =
HOTKHY note

oépaa&san (1) form, make

opeJa . eagle
opJu

bc;pos island
OCTpPOBH

ormuna (P) pass by

ormuuaBam (I)

OTCpelleH opposite
oTcpelHa

oTuagHUe despair

napk park
napxKoBe

mioya slab, slate
mwro4m
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noBAUrHA (PZ raise, 1ift co@néngu one who lives in
noBauram (I coduanIm Sofia

noncnéqg (P) Jump abaut crspng ¢ce (P)  restrain, hold in
noackauam (I) cropnaBam ce (I)

HOHexXe because T aHu:;rB am (I)  dance

n;)r.gxen glance, look fongca (round) ball
norJaesAu T ONKHA

nper%m;cau (P) pack, cram rpnds'rng rostrum, platform
npersnkBaM (I) TpUGyHA

npudsrax (P) run to; yn;aag ce (P) be drowned
mpuSarsam (I) resort to yrassu ce (I)

npic;' finger XB';;p.{Iﬂ (p) throw, cast
TpBETH xpipasmu (I)

nTHARA bird macraﬁs. happy
OTHnA macTanBa

pasnpoctpana (P) spread macmn}n.en happy (lucky) man
pasnpocTpansBam (I) macTAUBIHA

pesyJTar, result
pesyaTaTh

Brropocu

1. Kbpe Ou uckrax Aa HaA3bpHEe IOHEe Maukro IleTsp?

2. Kbzae me umaT caydali MoMvueTaTa e XBBPJAST eAHH IODPJEL B
urpumero ?

3. KaxkBo ce HOCeme B ToBa BpeMe 4YecTO H&A DJaBHTe He MoMYeTaTra?

4. HKoro cnps Acemn?

5. J3amo AceH Ccnps efUH MUHYBad?
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6.
7.
8.
9.

10.
i1.
iz,

13.
14,

1s.
16,
17.
18,
19.
20.

3auo AcCeH U3BHKa CcJgell MUHyBava ZAa My OJjarozapu?

KakBa Geile HaBaJullaTa Npef BXOZe Ha HUIpHUETO?

Jaulo HaBaJuuaTa Gelle PuCTa B OypHA?

Kakpo ycInsxa na BUAAT HauMTe MoM4YeTa, KOraToO Ce CIpsxa Ipex
BXOJZla Ha HUIpUmSTO?

Karx ycns lleTsp Aa XBBPJM WACTJAUB HOIVIeZ, B HUI'DHIETO?

KaxBo MO¥a Za BuAM Toil B MrpumeTo?

3auwo BBB BHKa, KOHTO ce IIOHecCe B TOBA BpeMe, HMANS HOTKa
H8 OTvYagHHe?

KakBo HallpaBuXa TpuMaTa CJeJ KaTO HACUTHXa JOGONUTCTBOTO cu?

KaxBOo npezcTaBiasiBa €3epOoTO, KOETO MOMYeTATa CKOPO CJA8J TOBa
BUAAXa?

3awo VBam kasa, 4Ye copuaHuUTe OUJM WECTAUBUHUT

3amo IleThp He k&pa NOBOYE® KBHKH?T

KaxBo NpeZcTABJAABAT XHJAHLMHTE KOONepalmii?

KaxBo ouyzm lleThp, KoraTo NpuOAuXMXa MOCTBHT?

3amo TO3M MOCT ce Hapuva OpJaoB MocT?

3amo roaaMmuaTr 6yJseBapXA, KoliTo Hmoymame OT MOocCTa, Xapeca Ha

WBag u leT®p?
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Unit 26

Some information about Bulgaria Hxod cBefeHus 3a BbArapus.

information CcBe AcHUEe, CBeJAecHUS

Mr. Ivanov meets the Peter's brother, Tocnozus UBaHOB cpema 6paTa Ha

who gives him some information Hér'bp ’ Koiito My AaBa HAKOH
about Bulgaria. CBOZIeHUS 38 BBArapus.
BanOB
In a few days I'm leaving for CAeX HAKOJKO [HYM 3aMUHAaBAM 38
Bulgaria on business. Brarapusa mo paéoTa.
XpucTo
coincidence chBIajenue , CAydaldmocT
What a coincidence! Kaxso cbBhagenue!
Our Peter is there. Hamzar T6TBp e TaM.
UBanHOB
Tell me, do you know anything Kaxn MU, SHAeW Ju aémo 3a Tasu
about that country? crpané?
idea npeacT aBa
I can't even imagine where it is! As meMaM Aaxe npezxctréaa,
xbae el
XpuecTo
You are exaggerating, but I'll Ilpeyse.:mq'asam, HO Iie TH KaEs
tell you everything I know. BCHYKO KAKBOTO 3HAS.
Balkan peninsula BaJKaHCKH HOJYOSTDPOB
north ceBep
Greece I"i-.pnna
Turkey Ti’pnna
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It is located on the Balkan
peninsula, north of Greece
and Turkey.

boundary
northern
Rumania

The northern boundary is the
Danube and Rumania,

east
Black Sea

west

To the east 1s the Black Sea and

to the west - Yugoslavia.
climate
continental

The climate ;s<xmthwnuﬂu

slight, weak
I [now] have an idea, but very
slight.

Is it a mountainous country?

So Feter writes.
mention
Stara Planina (mountain)
Pirin (mountain)

HaMupa Ce Ha BaJKAHCKHS
HOJYOCTPOB, HA céaep oT
Pipuua u T&puna.

rpénana, rpénnnn
CeBepeH, CEéBEepHA
PYMBEMS

CéBepnara rpénnua e ﬂ&naa H

PyMbHAS,
HBTOK
Qépno nopé
samaz

Ha H3TOK e qépﬂo uopé, a Ha
samaf - OrocuaBis.

KJIUMA. T

KOHTHHEHTAaJeH, KOHTHHeHTaJH&a

KIIMATBT © KOHTHHEHTAIEH.
HBanoB
caab, caaba
J/MaM OpeAcTaBa, HO MHOTO
caaba.
IaaERHCKA crpané Jaa e?
XprecTo
Taka mame Hérbp.
CHOMGHA - CHOMOHABAM
Crapa mIasUHA

Hﬁpnn
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Rhodopes (mountains) PojomaTe
He mentions the mountains Stara CnoMeHABA ILIAHMHHTE C‘répa e HEHS ’
Planina, Rila, Pirin and the Pﬁuxa, Hﬁpun H Pop.érmre.
Rhodopes.
Bulgaria must be a very beautiful erépna Ipﬁdaa I8 e MHOTO npacﬁaa
country! crpanal
HBanoB
against npo'rﬁn
instead of BMECTO
I have no objection if you want Hénau nfmo npo'ri{s, 8KO0 MOXeH Ae
('can') go in my place. OTAZEN BMSCTO MOH.
I'll travel by way of the Danube. Aa e n'b'rirsan no ,Z[;}Hasa.
navigable nJIaBaTeJeH ’ I8 Ba TeJHA
Are there other navigable wivers? MMa X¥ ¥ ADYTH ILIABATONHH DeKH?
XpucTo
As far as I know, no. L.0 KOJKOTO auéa, He.
UrpanoB
Do you know the names of some of 3HAem J¥ HMOHATA Ha HAKOM pem.a?
the rivers?
XpucTo
lake éaepo, eaepé
lakes of Rila pfmcm eaepé
Maritsa (river) Mapuna
Struma (river) CTpyMa
Peter has been fishing and writes Hér'bp e xé;m.n HE px.ada ¥ HH m:nue,
us that he toured the Lakes of e OGKROJII.LJI pfmcxnre eaepé »
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Rila and the rivers Maritsa, Mapnma, CTpymMa u McKBp.

Struma and Iskar.

Yantra ﬁnrpa
He also has been in Northern BAI e CHIO H B céaepna Bbarapus
Bulgaria aleng the river Yantra, o pexéra ﬁurpa.
lBanoB
What does he write about the KaxBo mume sa caMaTa crpané?

country itself?
XpucTto
agricultural BeMe AS ICKK , 3eMejeJcKa

ort NpUCTaHUNe, IPUCTaHHIA
p P ’

It seems that it is an agricultural Har.némna Aa e aeueaé.ncxa c'rpané,

country with a few larger cities C HSKOJKO IO =P OJSIMY rpaz:oa'e
such as Varna and Burgas which KaTo B'apna u Bypr'ac, KOATO ca
are ports on the Black Sea. npnc:u'anmna Ha ‘Iépao uopé.
HBauoB
My ticket shows cities like M;m'r GuJaeT moKasBa r-panos'e KaTo
Vidin, Lom and Ruse. Br.mnn, JI;m n Psrce.
Xpucro
Those are cities along the river ToBa ca ppaznosé oo l['yHaBa.
Danube.
Are you going to Sofia? T;d B C<‘>¢>m{ Ju orl:xaam?
UBauoB
J'11 pass through there, but my Mnn;asau npea3a rén, HO p.aéora'ra
business is in Flovdiv. MHA € B Haéanma.
tobacco '.l‘lo'.l‘l.OH » :r!o‘m;)an
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I'm going to buy tobacco. Iie nyniraam TOTOHH.
Xpuero
That is the second largest city in ToBa e BTOPMAT HAH-IFOJSM Tpak B
Bulgaria. Brarapus.
It is located in the southern Haux:lpa ce B wXKHATA 4acT Ha
part of the country. crpané.ra.
UBanOB
inform, notify ocBeZioMss - ocpeoMsBau (P-I)
You are really well informed! Tfa CH HaWCTHHA nodpé OCBe ZIOMeH .
Xpucto
impression Bneqaraénne, Bneqa'r.nérma
Peter is going to write a book H'er-bp me mille KHATa 3a meépns
about Bulgaria and he sends all U BOUYKATe CH BIeYaTICHAS PH
his impressions in letters to us. np'ama B HECMa ZO Hac.
take away oTHeMa - oTHeMaM  (P-I)
That way he [can] write us often o TaxhB HAYME HY IMI® YeCTO G668
without losing time. Aa MYy ornéna Bpéue.
HBanOB
Very good idea. MzoOTO nodpé HAes.
What else has he done recently? KaxBo npirro e np'aan.a Hanoc.nép;'bn?
XpucTo . .
valley AONUHA, I OINHU
valley of roses péao:@ JIOJIKH%
to call, name Hapeka - HapuuaM
Sredna Gora Cpenna ropa
He is now in the Valley of the Cera e B Po3oBaTa AOJHHA, KOSTO
Roses, which is situated between ce HaMupa Me%Ay CTapa IJAHHHA,
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Stara Planina, the so called UId TaKka HapeYeHWS BaJkan, ®
Balkan, and Sredna Gora. Cpézma ropé.
MBaHOB
What is he doing there? KakBo mpaBM Tam?
XpucTo
picking the roses posa odép
Now is the time for picking the Cera e Bpéue'ro Ha poaocépa.
roses.
oil of roses, attar of roses péaoso MACIO
You know that Bulgaria produces Buéem, ye Bwépns npouaséxaa
oil of roses, don’'t you? péaoso uécho, Haxn?
WBanoB
occupation of the population HOMAHBE
What is their main occupation? Kax'}aa e DPJABHMAT MM IOMHHBKE?T
XprucTo
agriculture aeuep;é.;me
It seems to be agriculture. Maruxé:xz:a na e aeuezxé.me.
HeaHoB
population Hace Jxé HHE
How large is the population? HOIKO © HaCeJeHHeTO?
XprcTo
[It is 2] small country with Maike CTpama, ¢ MAJAKO HAaZ
slightly more than seven million. cénen mnméma.
WBarOB
I've learned many things from you, Hair*mx nm')ro pé\éorn oT TéG s
thanks. d.nar'ozxapé.
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Xpuero
Have a good trip and say hello to Ha nod';:p OBT H ce oda,z:fa Ha Hé:r:'bp
Peter in Bulgaria. B Bnarapms.
Note 26.1 Verb: Review of Verb Phrases

Bulgarian has a very large number of possible combinations with auxiliary
verb forms. The more frequent of these, using primarily /védys/ and /otids/

as sample verbs, are:
26.1.1 Verb 'to be! as primary auxiliary
1.1.1 present plus /1/ participle
a3 CBM BOAHJA I have led
To#f e BOZMA he is reported to have led
1.1.2 present plus /n/ ~ /t/ participle
as CEM BOJeH I have been led
Tod e BoZeH he has been led
1.2.1 past plus /1/ participle
a3 OsX BOAWI I had led
Toli Geme BoOAUA he had reportedly led
1.2.2 past plus /n/ ~ /t/ participle
a3 04X BOZeH I was led
Tok Geme BOZeH he was led
1.3.1 /bi-/ form plus /1/ participle
a3 OHX BOAHA I would lead
Tolf Or BOZAMJ he would lead
1.3.2 /bi-/ form plus /bil/ form plus /n/ ~ /t/ participle

a3 6ux OCuJy BOZOH T would have been led
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TO# 6M OMJ BOZeH he would have been led

Note 26.1,2 Verb 'will' as primary auxiliary

The invariable form /Ste/ is directly followed by verb forms, The
conjugated forms, /3tyah, Ste¥e, Styal/, etc., are followed by verb
phrases in /da/.

2.1.1 /3te/ plus present (perfective or imperfective)
a3 ue BOZAs I'11 lead
TO# me BoAH he'll lead

2,1.2 /%¥te/ plus imperfective present of verb 'to be' (/sem/, etc.) plus
/1/ participle

as me CBHM BOAWI I shall have led
Toli me e BOZUA he will have led

2.1.3 /5te/ plus perfective present of verb 'to be' (/bada/, etc.) plus
/n/ ~ /t/ participle

a3 me O0bAa BONASH I shall be led
TO# me GbAe BOJAEH he will be led
Note: /az Ste sem voden/ is also possible but not as much used.

2,2.1 past (/3tyah/ ete.) plus /da/ plus present of verb

a3 Wax zAa BoAA I would have led

Tolf weme Aa BOAK he would have led
2,2.2 past plus /da/ plus perfect of verb

a3 Wax Xa CBhM OTHUNeJ I would have gone

Toi Wwewe fa e oTHmWEXR he would have gone
2.3.1 perfect of /3te/ plus /da/ plus verb.

a3 CBEM WaJ A& BOASA I should have led

Toll we e wmasn Aa BOAH he should have led
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2.3.2 perfect of /3te/ plus /da/ plus perfective 'to be' plus /n/ ~ /t/

participle
as cBM aa Aa O0bZa BOJSH I should have been led
ToM e maa Aa ObAe BOACH he should have been led
Note 26.1.3 Negative impersonal form of 'have' as auxiliary. This auxiliary

and its phrases serve as the negative counterparts of the /3te/ phrases.
3.1.1 present (/nyama/) plus /da/ plus verb

a3 HaMa Aa BOASA I won't lead

Toll HaMa Aa BOAM he won't lead

3.1.2 /nyama/ plus perfect

a3 HsaMa Za CHBM OTHWeJ I won't have gone

Toli HaMa Za e oTHmeJ he won't have gone
3.1.3 /nyama/ plus /da/ plus 'to be' plus /n/ ~ /t/ participle

a3 Hama fha 0bAa BOJAGH I won't be led

Tol HsaMa Aa ObAe BOZASH he won't be led

3.2.1 past (/nyamaSe/) plus /da/ plus verb
a3 HaMame A& BOAH I would not have led
Toil HaMame xa BOAH he woulq not have led
3.2.2 /nyamaSe/ plus perfect
a3 HAMamWe Aa ChM OTHUWeJ I would not have gone
Toll HAMame LA € OTHIeJ he would not have gone

3.2.3 /1/ participle (/nyamalo/) plus /da/ plus verb (hearsay - mainly in
third person)

POBOPH Cce, Y6 HAMAaJO Aa Bam.They say it won't rain

UpaH kasBa, 46 aKO CBHM Ivan says that if I had known that, I
sHaeJ ToBa, a3 CbHM
HAMaJ0 Za OoOTHuza. would not have gone. (speaker
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challenges Ivan's opinion)

Note 264144 /nedey/

/hedey/ may be followed by a /da/ phrase (see Note 10.3) or by a
special form of the verb, equivalent to the stem with no further ending,
which is the infinitive. This is the only usage in which the infinitive
has survived, and even here it may be replaced by the /da/ phrase,

4.1 /nedey/ plus /da/ plus imperfective verb
Hegelire ma oTuBare! don't gol
melelitre za ru BozuTe! don't take them therel
HelleliTe Za ce OpbcHeTe pZHec! don't shave today!
Hezelite za nepere gmec! don't do the washing today!
HejeliTe Aa JexuTe Aoy ! don't lie down!

4.2 /nedey/ plus infinitive

HeZeliTe oruBal don't go!

HeZeliTe ru BoZM Tawm! don't take them there!
HejeliTe ce OpncHa AHec! don't shave today!
Hegnefite mpa anecl don't do the washing today!
Hegnelite Jsexa poay! don't lie downl

Note 26.1.5 Other verbs plus /da/ phrases

While many verbs may occur before /da/ phrases, a few need special notice.

5.1 Verb 'have' plus /da/

We may contrast the usage of the negative impersonal forms of 'have!
as an auxiliary (Note 26,1.3 above) with the use of the full verb 'have!
(both affirmative and negative) before /da/ phrases, In the latter
cases the verb after /da/ is regularly imperfective. With the negative
impersonal it may be either perfective or imperfective,

Verb 'have' plus imperfective present

as HMaM Za IJjgauaM I [still] have [something] to pay
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[on it]
To#f MMa Za nuauma he [still] has [something] to pay
[on it]
Contrast:
As HMMaM Ja nJamaM ome cTOo I still have a hundred levas to pay.
A3 Tpalsa Aa IIATH O c.;xgaa. I have to pay a hundred more levas,
JeBa.

'Have' may be in the negative, as in:
A3 HaMaM Ja IJIaaM noBed4e I don't have any more money to pay.
napi = I don't owe any more money,
The verb 'have'! may also be in the part of /1/ form,
S.2 /hayde/ plus /da/

This form is invariable and is used in the sense of 'let! or 'have!
(so-and-so do so-and-so). It corresponds to English 'come on, let's...'
and also to 'have so0-and-so do...'.

xalize Za oTuIeM let's gol
xalize UBam XZa oTuUAe Have Ivan go!
It may also be followed by an imperative:
xafize mampaBu ToBa Go ahead and do it}

or, Let's do this,

Note 26.2 Verb /3te/

The verb /3te/ 'will' is usually used in the forms given in Note 26.1.2.
It does have a regular present tense but this is very restricted in use.

Present Past /1/

ma meM max maxue ST

wem meTe umeme maxTe naIa

e waT meme maxa WAAO0, WEJH
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The most frequent use of the present is in the phrase 'whether one

wants to or not', 'whether one will or no':

Ila He wa TpabBa fa ro Halpand.

lla He ma me oTuAA.

llem He wem me o HaIpaBHUIl,

lle He we mwe nro HaNpaBH.

lleM He meM mwe IO HalpaBUM,.

lleTe He WeTe Ule I'O HanpasBHuTe,

llaT He wWaT we ro HaNpaBsHaT.

lleme He meme To# Io HampapH.

llan He wWaJg HanopaBWJI IO,

Note 26.3 /neka/ /dano/

I have to do it whether I want to
or not,

I'11 go whether I want to or not.

You'll do it whether you want to or
note.

He'll do it whether he wants to or
not,

We'll do it whether we want to or
not.

You'll do it whether you want to or
not.,

They!1ll do it whether they want to
or not.

He did it, whether it wanted to or
not,

He did it, whether he wanted to or

not.

/neka/ 'let, have (such and such done)' and /dano/ 'would that (so-and-so
be done)! are followed by a regular verb form, with or without /da/:

Hexa llBan nma orune.

Hexa llBarn oTrune.

Iano llBau nma oTune.

Hano lBau oruze.
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Have Ivan go. or, Let Ivan go.

I hope Ivan goes.



BULGARIAN YACT 26

Gramaticsl Drill
GD 26.3 New Verbs
Imperfective only.
O‘-I&E(.)BBM
Ta oYyapoBa& BCOGKH, C KOI'oTo BCHYKH oCTaHaxa OYapOBaHHU OT Hesd.

roOBODH.
TocTenxara Geme oYapoBaJja BCOKH

ApTHCTHTE® M®e OvYapoBaxa C Hrpara elMH OT Hac,
CH, KOSTO AaAOXa.

Perfective-Imperfective Verbs.

AoGéBs - HKoGaBsIM

HBan AoGaBs BCAKa ceiMuia Hewmo CJgeZ xaTo To#f roBopu, TS polbaBH,
KBM I&PUTO CH. 4Ye TpsalBa fla ce HAODPaBHM HeWlO
BBB BPBBKa C TOBa.
Yrpe To#f me moGaBH ome cTO
poJapa,

upapexa /ce/ - mapuvam /ce/

PexaTa mo-npeAd ce Hapyyalie C XopaTa OT CeJOTO HapeKJHu pexaTra
eJHO HMe, cera ce Hapudya ¢ »Bppsa”, 3au0TO BOZUTe i ca
APYyro. MHOT'O OBp3H,

VBan Oeme MHOI'O CHJIEH M 3aTOBa
ro HapuvYaxa Hesan CaunHA.

OGHKOAS = OOMKAJJIAM

[lomoBu oOHKaAST Bwarapus oT UBaHY0 OGHMKOJAH HSIKOJKO IHIBTH
elHAa cezMHKHa, rpajzrHaTa H cera CeAHM H3MOpPeH
Ha 3eMATAa.

Hue me OOKKOJHM IO~DOJSMUTE

rpajoBe.
OTHOMa - OTHeMaM
3amo My oTHeMaTe HellaTa OT OTHeXxa My KbllaTa M KOJATa&, HO He
pBueTe ? My OTHeXa TapHTe.

Axo He My KaxeTe, Tol we My
OTHOME BCHYKO,
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CMOT'HA -~ cCMOI'BaM

EapaM cMoreaM jga cpnpXa ABarTa PaGoTHuuuTe cMOINHaxa B NOCJeAHUSA
Kpasd. MOMEHT Ja HU3BaAAT ASTeTO OT
BOZaT&.

IBan paloTeme OGaBHO H ehBaM
cMorpame fAa CBBpmM padoTaTa.

CIIOMeHa = CIIOMéHapaM

Ta cnoMeHa BeYé HSKOJKO N'BTH, A3 He clioMeH8X NpeJ Hed 84
Ye HCKa Ao OTHJAe Ha KHHO, cayvad.
Bopuc crnoMenaBame 4YecTO eAHO BsipHO J¥ e, 4Ye To# cnoMexmeax
¥Me, HO HO CH CIIOMHSIM KOe, ToB&a Ipes Hea?
Listening In

Hue Hayvapame Kak [leThp e oTuxe B Bwarapus.

NeTwp: JHec no ezHa cayvaliHocT cpemsax r-H JIXoHCOH ¥ To# Mmm
npeJoXK paboTa B Bbarapus.
HBag ¢ A3 OTAaBH& HCKaM Jla BHAA H3TOYHa Eppomna.
Nerwsp: Cera Moxe Om me HMall cJay4vasd.
Usraexza, 4Ye BBarapusa e MHOI'D KpacCHBa CTpaHAa.
HBan : T~ /IXOHCOH € NpeyBeJUYHJ MaAKO, IJI8WOTO HCKA Aa paloTum
3a HEro Tawm.
NleTHp: 3amo me e IpeyBeJHYMA?
Maska ILIaHMHCKA CTPA&HA C AOOBD KJAMMAT ...
VBam : DHaM, ¥ C MHOMO PeKd, KbASTO MO MOXEeM Ja XOoJUM 3&a puba,
Nersp: U TH Jau ofuvam A2 XoAMmM 3a pula?
Usau ¢ Jla! KaxsBa e paGorara?

Nerwp: TioTOHH.,
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WBan ¢ As MmucJjex, 4Ye r-s /KOHECOH palOTH C PO3OBO MacCJO.
lletrsp: Cera zanovYsa ¢ TOTHWH K MosaTa pafoTa, ako s B3eMa, ue ObAe
BB BpB3Ka& C TOBAa,
UBar ¢ HKakx me oTulem Ao bwarapmna?
Iletpp: Moxe za oTuUZeM 70 BueHa Cc Baak X OT TaM - o JlyHaBa.
UBay ¢ Hazsasam ce, 4Ye le B3eMell paforaTa., lle e MHOI'O MHTEPECHO.
lleTt®p: HckaM fAa morosops ¢ Oamla CH MO TO3HM BBIPOC.
To#i mosnaBa AOGpe BaJKAHCKUS IOJYyOCTPOB M OM MODBJA A& MM
Lafie HAKOHU CBEZSHUS.
UBen : Xalize Aa oTuzaeM oume cera IpE HeIO,.
Ilersp: He uckaM Aa My OTHeMaM BpeMe, KOI'aTO € B KaHTOpaTa.
3Haell KOJKO e 3aeT!
MBan ¢ Toraea Tasu BeYep.
ersp: Jla, TOBA MOXe,

Ile My TesedoHMpam, 4Ye e OTHAeM Za BevYepsaMe y THAX,

UBan ® JleTtbp oTuBar B Codusd

/Tpo abaxerne 12/

MoM4YeTaTa TpbrEaxa Harope mno llap OcBoGozuTes. HeaH H IleTwp
pasIuTBaxa 4 PJelaXs BCHYKO C MHTepec, OT ZAfAcHO Ha OyJeBaphAa ce
peAsxa ONPoOMHHM MOLepHH koollepalmii, HAkOX OT THX Ha N0 8 M 9 eTaxa,
KaKTO M JYKCO3HHA IOJAAMHM YaCTHH 3ZaHUfA, ©4HO HJH ABEe OT KOHTO OsaXa
3ZaHAS HA VYYRAM Jeraini.

0T AsBO ce MaJUralle XeJa3HATa orpaZa Ha e/Ha XylaBa ZAeTCKa
rpazYHa ¥ cJef Hes cJejBamWe ejHAa AOCTa BACOKA, IIBTHA orpaza oT

TYyXJH, 3a4 KOATO MoXelle f[a Ce BHAAT caMO BBpPXoBeTe Ha MHOIO AbpBeTAa.
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”Topa e sooJorudYeckaTs T'pajuHa,” Kaza ACeH, KaATO 4Ye JH
oYaxpau BbBOpoca, “U a3 6ux g BAZSJ C YAOBOJCTBUE, HO HUe TpsabBa
Ja mobwp3aMe, MOHEeXe HH OYaKBa A BIbI IBT 4O B KbK.”

“KaxBu XBOTHM uMa BBIpe?” momaTa IleTvp. »”YMa Jau ¥ JAbBOBe?”

»Paslbupa ce, 4Ye HMMa. BbTpe UMa IOYTM BCHUYKHM BUAOBE XWBOTHH,”
xasa AceH, KOliTo Geme ropA. Ye MOXe Za MM OGSACHE BCHYKO,

MoMmueTaTa OsXa 3amovYHaJ 4 L& BBPBAT NO-0BpP30,.

YAceHe, KAKBO IpaBAT BCWYKM Te3d Xopa TYK X 3aMl0 BBPBAT Taka
6aBro?” monuTa IleThp.

”Tyx BCeKM codMaHel ce Pas3Xxoxla ¢ Hall-roJsaMo yZOBOJCTBHE H
3aTOBa TYK PsAKO lle BALMN HAKOH Aa 6bpaa kaTo Hac,” Kasa ACeH.

A BHXZaTe JU OHOBA TOJSMO 3AaHHEe, TaM Ha BI'BIA, KBAETO
TpaMBasaT 3aBMBa - Topa e CodpuiickusaT yHMBepcHUTeT. Moxe OM HAKOH
OT Bac Za cJaejBa TYK cJaeli BpeMe, ako HCKAa Za cTaHe AOKTOP, yYuUTeJ
WM MBK Hemo APyro,” OpoAwIXu ACeH.

He cames zwiaro, BLpBeliku Bce 1o chuua GyJaAeBapk, MoMYeTaTa
CTUDPHEXAa A0 eAMH IOJAM, MHOIPO Xy6aB ILomaj ¢ eLUH DOJAM IIaMeTHHK
B cpezaTa.

»ToBa CHUI'ypPHO € HNaMeTHMKBET Ha llap OcBoGozautex,” kasa §BaH.

¥Nla, EMall IpaBO. BHX caMo K&K I'OpPAO CeZM Ha KOHS, KaTo 4Ye JRm
oYaKBa Za PO mocJezBaT. [viejas cEM 'O XUJASAM NMBTH K BCe olle IO

¥ xasa AceH.

TJesaM ¢ yAOBOJCIBUE,
?OnoBa s3gaHWe oTcpema B AACHO € BBHMHOTO MHUHHCTEPCIBO, & TOB&

Tyx e HapozmoTo Cpbpanue. Tyk ce NpaBAT 3aKOHUTE.”

MBaH, kKOfTO B TOBa Bpeme Oemle OTHIleJ MaJIKO Halpe/Z, H3BHKA&

H3HeHaZaHo KBbM lleThp: ”leTpe, raepaii! Anexcanabp Hesckul 0T xora
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HCKaX Za BHAA T&3HM YSpKBE No-0TGauzo!”

”CamMo kKOJKO e Bucokal!” xasza IleTsp, rJaezalixm g odapoBaH.

»Bucoka, GaJa W KpacuBa,” foGaBu HUBar. YBux ssaTHUTE KyoJan!
Tas ¢ eZMHCTBEHATA YepKBA, KOATO 3HAS, CBC 3JaTHM Kynoau,”

MomdYeTaTa of6adYe He OTHAOXA Aa S BHAAT, 3aAWOTO HAMAXA MHOT'O
BpeMe, IpeABHJA OBTAT, KolTo r¥ ovakBame Ao B KHIUM.

¥BuxXTe TaM, OHOBa 3JaHue B AbppeeTaTal ToBa © aMepuHaHCKaTA
JAerauusi,” NPOABJIXA Fa UM OOCGACHABa ACeH, coYeldikym B NpPOTEBHA Ha
AJercaHABp HeBCHH IOCOKAa. |

“Hue MMaMe eJMH 4M4YC B AMepukxa,” xaesa Hbam. »To#l YecTo HE
oume MHOPO XyGaBu Heua 8a Tas3u cTpaHa.”

PTaM HMaJO Kb, KOUTO CTHUIaJ# Ao obaanute!” gonpaumu MeTwp.

MoMYeTaTa HaBJe30Xa B ©JHa No-TecHa YacT Ha OyJesapia, HO BCe
Taka XyOGaBa.

YETO ToBa ca ABe Jeramnuil, HoO IIpaBO Za CH Kaxa He I 3HAaS Ha
KOM ABpXaBu ca,” kasa AceH.

»O0T Tyk 3aloyBa BOeHHHAT KiyG,” mpoAbaxu AceH, ”koiito 6n
Tpsa6BaJO Aa ce Hapuva OoPULUepCKM KJIYG, 3amoTo TaM caMo odunepu
MoraT JZa XoZSAT. TyK H B XoTesa Brirapus crapaT Hall~-XyGapuTe GasoBe
B Codpus. Ha ToBa MACTO B rpajuHaTa Ha KIyla BCAKA HeZAeJas CBUDH
BOGHHA My3uKa 3a myGaukara.”

VpaH ¥ [leThp ezBa cMorBaXa fa BHAAT BCUYKO M ZAa IJeJLaT HA
BCAKDBAC .

”AceHe, KakBa e Ta3u MajKka, KpacUBa YepkBa ?” momuTa HBaH,

He ABJAIO cJel KaTo 6saXa OTMHHAJAM BOeHHHS KJAYO.

¥Topa e PycraTa 4YepKBa. B Hesg XOAAT MHOT'O OT HallUTe, HO Ta
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e Npe/MMHO 38 DPYyCKHTE eMUI'PaHTHM. A3 oOlle HO CHM BJAM3AJ B Hed,”
oTBBbpHA AceH.

AME TOB& A0 Hes, KaxkBo e%? HUaruaexza Za e 0coleHO sZaHue,”
IIOIIKTa 3auHTepecyBaHo IlleThp.

¥As HaJsu BM IOKa3ax ABopella OT TpamBasd. ToBa e 3azHaTa MY
crpaHa. Ero Taum orcpema, B BI'hia, KBbAETO 3apbpliBa TO3K OyJeBapi,
e BTopaTa My I'JiaBHa BpaTa. HO BuXTe TYkK B JaBo! Tes:m roJaeMu
3JaHUS Ha dYeTHUPH YJAULOW IIpe CTaBJABaAT AHENHUS XoTeJa Bwiarapusd.
OrpoMHHTe BUTPHHEK ca Ha KadenHe Bmirapusg, KoeTo OuJO Hali-xy6aBoTo
AOpH Ha Usans BajJxaHCKH HOoJyocTpoB!” ofsdcHaBame AceH,

TpuTe MoM4YeTa ce cIpsxa 6e3 Ja HCKAaAT H InJjeZaxa B saxjac
rPoJaMAaTs CTBhKJeHa Maca HSIpaBeHa MEeXAYy MPaMOPHH KOJOHH, 384 KOHTO
ce BUXZaXa Ipe3 TeXKU ¥ BCe INaK IPO3payvYHU 38BECH JBATA eTaka Ha

xapeHeTO, PasKOWHO MoGeJMpaHH.

/Cnenna/
Ban u IleTsp oTuBaT B Coduga
Hosu azywmu

aMepuxéH CKH American zmé weH pertaining to today
aMepHKaHCKa OHe IHa

Gax ball nocass (P) add
GaxoBe noGapsm (I)

Burpﬁna exhibit window ©IMHCTBEH only, sole
BHTDURH eJVHCTBeHa

BP%K peak, summit euurpénr emigrant
BBpPXOBE eMUI'DaHTH

BBHIICH external KHBOTHO animal
BBHHUHA XUBOTHHU

p;é'r CKU pertaining to aasé ca curtain
neTcKa child saBecH
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sasbpma (P) finish ouaksam (I)  expect

saswpmBam (I) .

oyaposam (I) fascinate

8aKOH law ILIBT 6H compact, solid

38KOHH4 ILTh THA
saxJac trance-like staring mpe ZAMEHO mainly, chiefly
M3 LUPAM Co (I) rise npe AcTaBASBAM (I) represent

aspurHa ce (P) .

j IIpo 3pa. YeH transparent

uanpaBa (P) erect OpospayHa

uampaBsu (I) .

. IIpO TU BOH opposite

KOJIOHA column HIpoTEBHA

KOJIOHH J

. PasKoleH luxurious

KOH . horse PasKomHEa

KOHEe .

. pasmaraM (P) interrogate

xez:g:;n " legation pasmrBan (I)
JAYKC o3eH luxurious pycka pert;.ining vo

JAyKCO3HA pycxa Russia
B 1ion cmorsa (P) suffice

ILBOBE cmorsam (I)
MpaMopeH pertaining to CT'BRJIGH pertaining to glass,

MpaMopHa marble, of marble CTBHRJICHE of glass
Harope upward Ty Xa18 brick
obaax cloud Tyxrm

oGaanu yuATex teacher
oduuep (military) officer yHmTem

opuuepH YacTeH private

YacTHa
qjﬂm somebody else's,
qyRAa foreign
BropocHu

1. Ha xbAe TpeEruaxa MoMderaTa?

2. HKakBo uMame oTAsicEO Ha OyJseBapia?

3. Kaxpo ce uszurame OT JAsIBO Ha OyJeBapha?
4, Kaxpo cuaejBal® cJeJ, JeTcKaTa I'pa/uHa?

b. KaxBo ce BuUXZame 3a/ orpafaTa OT TyXJau?
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6.
7.
8.

9.
10.

11..

12,
13.
14,
15
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25,

3amo MoMvYeTaTa HEe OTHAOXa A8 BUAAT 300JOTMYeckaTa rpazguHa?

KaxBu RMBOTHM HMa B 30oJorudvecraTa rpapusa?

3al0 Xopara, KOHTO MoMYeTaTae cpewaxa U3 IObTA CHU, BHPBHAXAa
6aBHO 7

KaxBO e oHOBa B3ZaHuMe, TaM Ha 'BbIBJIA, KBAETO TpaMBasaT 3apBuBa?

Koii xozu B yHuBepcureTa?

Kbhe cTurHaXa MoMYeTAETa He cJasj ARIDNO?

Ha xoro e Tosu maMeTHHK B cpejaTa Ha Iuomaza?

Kak cezu llapar Ha KOHAT

KaxBo xaaBa AceH 3a Hero?

KakBo ome BupAsxa MoMieTaTa, JOKaTo 68Xs .Ha miomaza?

3auo He OTHJOXa Te Ja pasiJefaT Xpama AJdekcaHAbp HeBcku?

KakBo nume "W Yo mM OT AMepuka?

KakBo BHJASAXa Te cJeJi KATO OTMMHaXa BoeHHHa KAyOG?

lIlpearMEO 32 KOro e OuJga Pyckara 4YepkxBa?

KaxkBH ca BHTpUHHTe HA kKabpene Brarapua?

KaxBO ce ropopu 3a ToBa kadeHe?

KakBo rJuezaxa MoMvYeTaTa B 3axiac?

KaxBu 6axa saBecuTe Ha KapeHe DBbarapusa?

KaxBo ce BuXJame 3a/ 3aBecuUTe ?

Kax Geme MoOesmpano kadeHeTo?
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Culture

lecture
Yesterday I was at a lecture at
the university.
theme, topic
culture
The topic was Bulgarian culture.
imagine
alphabet
Russia
Imagine, until now I didn't know
that Bulgaria gave Russia the
alphabet.

century
literature

Did they talk about the golden

century of Bulgarian literature?

history
gradually
vanish

Yes, just think! Bulgarian history
begins during the seventh century

Unit 27

JTYypPa
. .
CKa8Ka, CHKA3KH
Bqépa Géx Ha cn&sxa B
ynnsepcnréra.
réua, Teun
Rymripa
Témara Geme Giarapcnara xyar&pa.
npencréag eu-npencrina%P£¥s
éadyxa
Pycﬁa
Hpeacrasﬁ cH, XAO cer; He anéex,
9e Bsar;pna e néaa éadyxara

Ha Pyoﬁa.

Bopue

-

Bex, BEKOBe
KHAXHUHA
l'oBopuXxa JH 3a 3JaTHES BOK HA

OBArapcKaTa KHUXHUHA T

TMleTsp

ucr&pns

0 CTe HOHHO

HaYesHA - M3TEIBAM (F-I)
ﬂé, nouncaﬁ cH, Ginrapcuara

HCTODHS 3anovYsa npes CceAMUSA
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and afterwards everything

gradually vanishes.

slavery
destroy, annihilate
You think that during the [period
of] slavery everything Bulgarian

was destroyed, but it is not so.

(monk's) cell
pertaining to cell
monastic schools
play

The monastic schools then played

their role.

preserve

National literature such .as songs

and stories was also preserved.

outside, foreign
influence
No kind of outside influence

succeeded in destroying it.

difference

Yes, but there is a big difference

BEK K HOocJie NIOCTeIeHHO BCHYKO

H3vYe3Ba.

Bopue

pédcrao
yHmmoxa - yHmmoxasam (P-I)
Tﬁ nﬁcxnm, e 1npe 3 paécrsoro
Bcﬁqno d;arapcxo e duxé

HalbJHO YHHUIOXEeHO, HO He e
Taxa.

.

KAJHS, KAJUH
KUJINeH, Kuauiza

wu nn yqﬁxnma
ma3urpas - usurpaBam (P-I)

Hnaﬁﬁnure yqﬁauma ca HsurpaJau
roréaa cBOSTE p&xa.
samasst - samassam  (P-I)
Hapénnara Jnrepar&pa, KaTo
nécnn M npﬁxaann, ce e
aanésnaa cimo.
B'anen s BBHIHA
Banﬁnne, BUAMSHES
Hﬁxaxao Binmno Banénne né e
ycnéao Aa # ynumomﬁ.

L4
pasJuKe, DPasJAlKH

Ha, HO pasauraTa MeXAY OHOBA
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between that time and now,

doubt

percentage

literacy (f.)
Without doubt; take as an example

the percentage of literacy now.

progress

tremendous
Yes, the progress is tremendous.
Tell me what kind of a culture

there was in the ninth century?

BpeMe H cera e IoJaMa.

Bopue

ctmnénne
nponénr, nponénrn
pp;uornocr

Bea cﬁmnéaue; Baenﬁ xaTo npﬁnep

IpoueHTa Ha I'paMOTHOCTTa cera.

leTsp

HalpeAbK
* >
rpamajeH, rpamajigHa
lla, HampeAbKET € PpaMalieH.

Kexu Mu, xaxksa e fusa TABH

KyJATypa IOpe3 [eBeTHS Bek?

Bopue

exclusively
ecclesiastic
Exclusively ecclesiastic up to
the end of the enslavement.
patriotism
develop (cneself)
Patriotism developed a great deal
in Bulgaria at that time.
create
reflect
It created the new literature and

was reflected in it.

H3KJOYHTOJHO
YePKOBEE, 4YepKOBHA
. -
HeraoduTeJHO YepPKOBHA A0 KEM

L] »
Kpasi Ha poOcTBOTO.
HNaTPHOTH I BM

paseusa ce-passuBaM ce (P-I)
Toréaa narpnorﬁanam B Bharépna
ce pasBEBA MHOTO. .
chamam - cpszasam  (P-I)
orpaaé - orpaaésan (p-I)

» L
Topa Ch3JaBa HOBATA JUTIEparypa

H ce OTpalseBa B Hed.
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poem
Botev
production

Ivan Vazov
Take the poems of Botev or the

complete works of Ivan Vazov.

Whe are they?

writer
poet
They are our first writers and

poets.

collection
I have the collected works of

Slaveykov.

fow
Slaveykov is one of the few in
whom there is [the] influence
of western culture.
generally taken
On the whole our literature is

completely Bulgarian.

CTEXOTBOPEHHUEe, CTUXOTBODEHUS

Bores
raépqecrao
HBAH Ba30B
BleMd CTHXOTBODOHHUATA Ha BoTes
HIM LAJA0TO rsépqecrao Ha
Hsén Béaon.
lleT®p
Roﬁ ca ré?
Bopue
nncérea, nncérenn
noér, noeTu
Té ca némnre n;pau uncéreau "
noeTH.
lleTsp
. .
c6upka, COHUPKH

. . .
As uMam cOupkaTa Ha CJuaBeilikos,

Bopuc
MaJIKHE

CraBe¥ixoB @ eZMH OT MaJLlMHATA,

» .

B KOI'OTO HMa BJHSAHHUE O

sanaZHATA KYJATYPA .

ofiwo B3eTo

O0wo B3eTO HamaTa JAUTepPaTypa e

» ’
HAITbJHO OBbJArapcKa.
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inspiration Bmaxnoaénne
motive uor;m » uo'n:mu
adversity Hené.m, HeBOJH
[Its] inspiration, motives - BABXHOBeEHe, HOT;‘BK: BeHiKo fuuaa
everything comes from Bulgarian orT Giun'-apcxua xmaé'r c ac;mmare
life with all its joys and sorrows. My neaé.un n pénocrn.
JICE & 5]
Yes, I understand completely. .ll;a, paaéﬁpau HAITBJIEO .
Bay Ganyu (a popular book) Ga#t Pamso
I recently read Bay Ganyu. Hanoc.zxénm '!’erox B;ﬁ P;.HBO.
Who wrote it? Kot ro e n;xca.u?
Bopue
author ;iB'rop, ;.BTOPH
The author of Bay Gamyu is Aleko ‘ABTOp'b'l‘ Ha B;.i& Pé.m:o -] A.txéxo
Konstantinov. Koacraarinos .
TleT®p
You mentioned art. T;a cnouené uau&crno.
Ivan wants us to buy some pictures Mpan ucxa Aa m'rmm HAKOK xap'm.mn
here (* from here! ), oT r;}a.
BopHc
pertaining to art xyn.:axcecmex s xyp.;mecraena
exhibit nam‘mda, na.m'mdn
There is a general art exhibit on B MOMeHTa x;na Sdma xyn;xec'rsena
now ('at the moment'). H3AO%Ca.
let's go see it! X:aﬁzxe Aa or;men za a Buzmml
art xyp;c;x(e CTBO
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It will give you [some] idea ToBa me TH nané HAes 8a HAWETO
about our art. xynémecrso.
IleTsbp
Fine, Let's go!l ﬂoopé, x;ﬁne na Bbpsﬁnl
Note 27.1 Treatment of Noun Loans

Nouns recently borrowed from other languages are part and parcel of the
Bulgarian language. However, many of them structure differently and may be
given separate notice. Since they have not been part of the language for
long, they do not enter into compounds as readily or have the same range
of possible suffixes, They may be divided into two groups: (1) Those
taken over with only minor pronunciation differences and assigned to a
gender class according to their shape, (2) Those to which endings have
been added, Nouns in both groups may serve as the basis for adjectives and
in some cases verbs, with appropriate suffixes, Examples are:

apTHCT AOKYMEHT KOHTpA& cImeHa
Gaxer rPacTpoX MarasuH CMOKMHT
6aJaAKOH rume MOMOHT TearTsbp
6uaeT unes naxreT TR
AeKOparTop rade naprep
peayJarar
caHABHY
UeHTpaJa repoi KpUTHKE
Aeriap alnus DPSPOMHS poJs
AHERIAS KaHneJapud TeJerpaMa

778



BULGARIAN YaACT 27

Many of these have been borrowed from French or Italian. /geréy/, with
/g/ for /h/, shows passage through Russian. Recent loans have been included in
the lists in Note 27.2.2 where appropriate.

The noun suffix most common with loans is /-iya/. The verb suffix most
common is /—ir-a-/, as in /adresiram/. /—u-v-a/ is also used, as in
/kritikdvam/.

Note =27.2 Noun Formation

Note 27.2.1 Noun compounds
raaBolboJune headache
T'OCTOIP HEMCTBO hospitality ('guest receptiont!)
caaZoaexn ice cream ('sweet ice!)
posolep rose harvest

Nouns which contain two roots are compounds, The two major parts of the
compound are most frequently connected by /o/, as in these examples. The
suffixes which may be added are treated below in Note 27.2.2, along with

nouns having a single root,

Note 27.2.2 Noun suffixes

Many suffixes are used to form nouns. These divide into 1) stem
extension suffixes and 2) final suffixes or endings. As many masculine and
feminine i-nouns have no ending in the singular, the root or the stem
extension suffix appears to be final in the word. For convenience we then

say the 'final suffix' is zero, For example:

Root Final Suffix Noun
Singular Plural Singular Plural
govor- ZEero -i govor govori

In some cases the noun suffix appears before the definite article but
not in the simple noun:
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Root Stem Extension Final Suffix Noun
Suffix Singular Plural  Singular Plural
pot- Zero i pat pati
Yy zero patyat
d(e)n- zero i den dni
y Zero denyét

The /y/ in these cases is a stem extension, not part of the masculine ending.
The prefixes found with nouns are in general those already discussed

for the verb (Note 16.1, see also Note 23.1). Nouns with such prefixes

usually occur when there are verbs having the same prefixes. For example:

Noun Verb
noanuc signature noAnECBaM to sign
u3HoC export N3EaCIM to export

Stem extensions may be single or multiple. For example:
Prefix Root Extensions
nepriyatnost ne - priy -~ at - n - ost

Note 27.2.2.1 Extensions: Constituent Elements

The primary elements of the extensions are consonants. These combine
with each other and with stem extension vowels in many ways. Some of the
consonants and consonant groups involved, with vowels which may be
associated with them, are:

1 2 3 b 5 6 1 8 9
zero (m] b v t d st s g

i iv it ist 18
e et ed est es
)
a av at ag
u [us]
o ob ov ot ost
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10 u 12 12 14 13 16 17 18
£ Y r 1 n c k sk

i iy il in ic

e ex el en (e)e

) (s)k

a ay ar al [an] ad ak

u ul

o oy ol

Some rare extensions are added and enclosed in brackets.

In some cases further analysis is possible. For example /c/ and /k/
may be functionally the same for some words compare /Amerikénec/ and
/Amerikénka/; /&/ may be /k/ plus /Y/ (see below). These factors are not
taken into account.

Most of the extensions 2 - 18 occur before at least one of the final
suffixes: -zero (masculine), /-a/ (feminine), -zero (feminine), /-o/, /-e/
or -zero (neuter). In the lists below extensions and final suffixes will
be separated from each other by hyphens. Words are often given on the right
to help clarify the analysis. They are examples of the same root used with
different suffixes, not the 'source! of the other word.

Note 27.2.2.2 Examples of single extensions

1. zero (Direct addition of ending)
1.1 Ending zero for singular

nnén hunger nJjazeH hungry
2. /n/ (rare)
2.1 /-m~o/

HuCMO letter numa write
3e /o/
3.1 /-b-a/ forms nouns of abstract meaning.
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Becesla rejoicing Becex merry
cnon 5A6 a agreement cnor om:n' eJleH reconciled
Gopdé struggle Gopéu fighter
cBaxGa wedding cBat match~maker
3.2 /-ob-a/ forms nouns of abstract meaning.
TeI'f:)dé. debt, charge Térvm weigh; pay
Lo I~/
a1 /-iv-0/ forms nouns indicating material of a particular nature.
ropieo combustible material  ropem hot
YeTHUBO selection[s] for reading uera read
Le2 /-ov-/ or 4.3 /-ev/ is a frequent extension. It occurs before the

plural ending /-e/ and often before other endings:
/-ov-e/: Tpap TrpazoBe city

5. /%/

5.1 /-ot/ (rare) forms nouns of abstract meaning
EMBOT life ®UB alive
'rpzmor sound of trampling Tpénau stamp

5.2 /-ot-a/ and 5.3 /-et-a/ form nouns of abstract meaning.
Bncor;a. height Bucbx high
npoc‘ro‘rs‘l simplicity IIP‘.DC'I' simple
TBIOTE st?pidity T3 dumb, stupid
roxora nakedness roJ naked

6. /d/ (rare)
6.1 /-d-a/ forms nouns of abstract meaning.

p e.as Aa right np as straight
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Te

Tet

Te2

8.

G

10.

10.1

11

11101

/st/

/-ist/ forms masculine nouns indicating persons concerned with or
involved in.

apTuaepucT artilleryman apTuJiepus artillery
aBaHrmpﬁcr adventurer aB aﬂ'n;)pa venture

/-ost/ and 7.3 /-est/ form feminine nouns of abstract meaning

pénocr joy pé.,nsan ce rejoice
dc;.nec'r sickness Goxn it hurts
cnémec'r freshness caéx fresh
/s/

/es/ is an extension used before the plural ending of certain nouns:
*I:;'p.o wonder pl, 'zyn;ec; cf. ‘!ynecﬁs marvel
HeGe heaven pl, geGeca qyp.écen wonderful
/8/

/-a§/ forms nouns indicating persons associated with the root
concept,

ooraré.m rich person Gorar rich

/%/ (rare)

/-e%/

Gop;éax a sharp pain Soxa to stick
/Y/ and /y/

The suffixes /y/ (phoneme /y/ actually occurring) and /Y/
(producing change in preceding consonant; see Note 13.1) are listed
together. /Y/ i1s extremely frequent in combination with other

extensions (see below),

/-y-a/
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BevYepsH dinner Béqep evening
HeBOJSA adversity Boas to will

11162

11.143

11241

11262

11¢2e¢3

/-iy-a/ forms place names with stress before /-iya/.

Bsarépns

Pipnas

with same stress

penénnna

ORyHalXs

reorpadusa

Bulgaria

Greece

editor's office

occupation

geography

6£ﬂrapnx

I'PBE

/-1y-a/ (stressed) forms abstractss

XaJoCHUst
Marapus

npocHus

vanity

asinine stubbornness

begging

XaJocT

NPOCHTEJ

Marape

Bulgarian

Greek

in vain
donkey

petitioner

/-i-e/ (plural /~iy-a/ forms abstracts, nouns of place, etc.

3eMe feJHe

rJaaBoboane

npenrpéane

agriculture

headache

suburb

/-Y-a/ [-a-Y/ ~ /-%d-/

HYXZAa
/-Y-o/

IOBeXZ0O

need

beef

/-Y-e/ [-k-Y/ ~ /-&/

noTove

Bpadqé

small stream

sparrow
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aeuenéaeu
pJIaBa
Goux
npex
rpan

HyxRpass ce

T'OB8AO

OOTOK

Bpadén

farmer
head

it hurts
in front of

city

to need

(one) cattle

stream

sparrow
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IoHave little hero OHaK hero
oTpoye infant OTPOK child
12, /r/
1241 /-ar/ forms nouns indicating persons engaged in doing something, as

well as nouns indicating things pertaining to the root concept

aupap mason <3 9:4 wall
nae’r;ap florist nBéTe blossom, flower
CyxB e‘ap ABC book G&xaa letter
BHHé.p wine-dealer BI:(HO wine
prcné.p barber 6p';=cﬂa shave
r'ocnop;;ap master T'ocnoz lord
Apyr é.p comrade ﬂp);P other
a'bdo.nénap dentist 3D6 tooth
Jxéxap physician JIéR medicine
13. /-1/
13.1 / -1-0/ forms many nouns, often indicating objectis:
JIeI‘.l[‘o bed Jtexa;. to lie down
Méchc‘) butter Mé.c grease
odeeR.m; clothing od.nex:a ce to dress
cezuu.) seat cem.x to sit

13.2 /-al-o/
or-.nep.;mo mirror r.ne'nau to look
13.3 /-el-o/
uo.JIeJra wheel koJa wagon

k. /n/
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145.1 /-n-e/ verbal noun., See Note 13.2

1h.2 /-in/ forms singular masculine nouns indicating persons.
The plural ending is added to the stem without /-in/.

6bArapHH pl. Obarapu Bulgarian bBwmarapus  Bulgaria
Kacanug pl. xacénn butcher
rocnonﬁx pl. r'ocnom'a gentleman I'ocnox lord

14.3 /-in-a/ forms nouns of several types - abstracts, names of place,
collectives, etc.

AOOPHK;. goodness Jxod';p good
6'bpanaé speed 6;:1)3 fast
)J;Mmsé length A';:err long
ﬁc'nma truth

Ao.x;ma valley JLC.MY down
odmxm'a commune <;Gm general
r'pam:ma garden I‘pa'll city
paanun'a plain pé.BOH even
Madxu;ma a few people M:GJI'I:K. small
He}cwmfma a few people H;IROJIKO several
r'ozx;n-:ta year pom‘nnex year's
ae.uenun;a verdure ae.néa green
nap’rfma scene, picture R;Lp'ra card

.y /-en/ (rare)
nphCTeH ring mpieT finger

15. /e/
15.1 /=c-e/
words indicating appreclation of item
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m.u-me wine Bz.mo wine
MecIe meat, Mecé meat
diminutives

ﬂ;p'baué sapling n'bpnc; tree
ce.:mé small village ce.)tc; village

15.2 /-ic-a/ forms a great variety of nouns, including nouns indicating
feminine corresponding to masculine

.

Xpune priestess xpéu (pagan) priest
aﬁaﬁna lioness XbB lion

nesmua singer (f.) nesen singer (m.)
xyGapuna beautiful woman  XyGaBen a good-looking one

nouns of instrument

BUIMIa fork BIa pitchfork
abstract

neypémma dissension pén order

place

ppém«ma boundary r'pax;ma to border on
collective

céaumla week c.elleu seven
Hané.nnna crowd naaémm crowd about

diminutives (in folktales and like)
cec‘rpx:m;a little sister cec:rpé. gister

Bom.ma a little water BOZa water

15.3 /-ec/, before endings /-c/ forms masculine nouns, agent nouns, nouns
pertaining to, etc,
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Honodpénen recruit m.)B new
dpz;.na to protect
neséu singer nés{ to sing
Tsopén creator TBopF‘I create
roaeuéu big-shot Po.m;m big
xydaséu nice-looking one X}.YGaB pretiy
u'bnpéu wise man M';:A'bp wise
16, /&/
1641 /-8-e/ (often from -k-Y-e)
usually forms diminutives
Réuqe small horse RC;H horse
dpé'.r‘!e 1little brother Opér brother
np';:c'r'le little finger np';acl‘ finger
6Barapde little Bulgarian  ObIrapu  Bulgarian
16,2  /-&-0/ (rare)
p.n;;ru‘!o imbecile ra}}nan dumb
16,3  /-a&/ usually forms agent nouns
Hrpé'{ player urpé play
ro‘rsia‘x cook I'c.)'raa to cook
Hocéq porter Hécx carry
x'bpn'aq cobbler x'}apns mend
op'a'-l plowman op;a plow
poré*{ stag pér horn
17. /x/

17.1

/-k-a/ forms feminine nouns, often having corresponding masculines.

(See also below among the multiple ext.ens:lons.g
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17.2

173

18.

18.1

It may also form diminutives, abstracts, etc,
feminine vs., masculine

Gim‘apxa Bulgarian woman Gim\apxm Bulgarian
r’cha goose I"bcc;s gander
KyuKa bitch Kyde dog
AOKTOpKa woman doctor ZOKTOP doctor
diminutive

puGxa little fish pHGa fish
Jxémta small boat Jxonxé.p boatman

doing of something

HOKyIKa purchase Kyna buy

nonp&nna repair HOHPABH to repair

item

BPESEa connection BpB3BAM to bind

us'{pxa measure n.epu to measure
nunepka a pepper nanep pepper (collective)
péanncxa receipt paanfucaan to aign a receipt
/~k-o/

GaTxo older brother opar bother

/-ak/ (with moveable /o/) forms abstract nouns. For item nouns see
under sultiple extensions,

noxim'bn occupation nomuuiaau ce to get along
nanp;amax progress xanpénaax to advance
sk

/-sk-a/

Bolicka army BoliHg war
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Some of the extensions enclosed in parentheses or otherwise

noted as 'rare! are found in proper names, For example:

/-u8/  Mumaym

/-oy/ Pam.)ﬁ Baaroii Jlparoi
/-an/ IbpBax 3xaTaH
Note also
-&-0 CTar4o
-k~o0 CTaHko Mxlunco 3.:1;11'1:0 P:;,zmo
-en MJIaAéH
-ena HemeHa
-ana Ap ar';ma

There are also a number of formatives which do not pattern with
the above but should be mentioned. They are treated here as single

extensions.

/-1lak/ forms abstracts

BOUHUKJIDBK military service BOH#HUK soldier

/-&iy-a/, /-d¥iy-a/ forms nouns indicating persons engaged in or
associated with (usually professionally)

xacpenm;a one who runs a xacpé coffee
coffee-house

3apaaaa'rtn;.q vegetable seller aapaam.u‘ vegetable

/~&uk/

ae.neu’!.yx vegetables BGJIéH green

/-1iya/

x'hcue'r.nr:m lucky person x'bcu‘er luck

Mepax.m:m one with desire uepz;x desire
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Note 27.2.2.3 Examples of two extensions

2-7

3=-14

=11

L=k

k=16

L-15

5=l

5-11

5-13

/n/

/-m-ost/

sasl‘acmwcr dependence
/v/

/-ob-in-a/

'rem;Gx:ma levy, tax

/v/ [/-ov-/ is a frequent extension
/-ov-iy-a/

TBHPrOBUS commerce

/-ov-in-a/

noaosﬁxa half
/-v-a&/

mMBAY tailor
/-uv-a&/

MUHYB av passerby
/~ov-ec/

THPD éaen merchant
/v/

/-t=v-o/

ncrq.rcrao art
/=t-i-e/

nuTHe 3 drink

3aBHCH

TerJao

r'bprisau

hiis €

MrHaBaM

TBHPT

HCKYyCeH

nusa

it depends

weight

to do business

3Sew

to go through

awarded contract

dexterous

to drink

/-t-el/ is a frequent suffix, forming masculine nouns indicating the
person who is engaged in doing so-&nd«so,

nucarea writer
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B.J:ané're.n ruler Bnanén rule

5=14  /=t-n-o/
XUBOTHO animal xcx‘m alive

5-17  /-t~ok/
oCTATBE remainder ocTana stay
ROGHTBE cattle £OGUB au receive

6 /da/

6-11  /-ed-Y-a/
Haném:a hope Han.ﬁ;aan ce to hope

7 /st/

7=h /-st-v-o/ is a very frequent formative, usually making abstract nouns
seuené.ncrao agriculture aeus.x ground and

p;e;.mm work (older meaning)

Jnodom:rrcrao curiosity modom.a:ren curious
nnnuc’répc’rao ministry MHHE.ICT‘I:p minister
Ruércrao town hall KMOT mayor

9 /8/

9=17 /-e$-k-o/ (also analyzable as /-s-Y-k-o/)
arEemKo lamb (meat) arue lamb
TeJemKo veal Teae calf

1 /Y/ is frequent with other extensions

11-3 /-Y-b-a/
zl,ps.rxda comradeship np;fr other
c.n&xé a service cJayT .a servant

11-7 /-Y-est/
TemecT weight 'reI'JIc; weight
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11-16

11=17

12

12=-17

13

13-3

13=5

1l

14=11

14=15

=17

/=Y-ad/

nanpame‘.‘i sender nanp;man to send
/~Y-k-a/

r-pénma mistake pp;;x sin
xnﬁmxa booklet Rnﬁra book

/x/

/-ar-k-a/ is a frequent feminine counterpart of /ar/

roge ﬂ.e:pxa cowgirl r'oaem;p herdsman
/-r-ak/

nonépmc gift .D;!;.B&ll to give
/Y

/-al-b-a/

neuéaéa profit

/-el-et-a/ This is the plural of /-el-o/

RoJ:eJxé pl xoae.zze‘ra or onIe.m; wheel
/n/ is very frequent with other extensions

/-en-i-e/ See also Note 13.3.

orneaénne gection ornéﬁ division
Hace.nérme population HaceJm;aau to people
/-n-ic-a/

Mﬁrnnna custom-house uéro duty
nonsénnuna submarine nonaénen under-water
Gé.nnnna hospital Géaen sick

/-n-ik/ is a frequent formative, both for persons and things.

HacCJeAHHK

Do AaHHUK

heir HacCJe/ACTBOH hereditary

citizen
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Bolir I;R soldier aoﬁm; war
BOCTHUE newspaper B e‘ cT news
B'I‘(;pHKR Tuesday BT(;pH second
/-en-k-a/
rc'cc'remca guest (f.) récr guest
16 /&/
16-5 /-&-et-a/ is the plural of /-&-e/ (16.1)
KOH qe pl R(;H 4yeTa little horse
6p;1'r 4e pl dpér JyeTa little brother
np'l;c'rqe pl np';cr‘{era little finger
OPBB *{é rl APBB ‘ie.'ra shrub m:psa tree
16-17 /-i&-k-a/ (could also be 15-11-17 /-ic-Y-k-/)
6 ; )87 grandmother 6 a‘ Ca grandmother
xépr uyKa  small card xép'ra card
17 /x/
17-14  /-ak-in/
nonam;n host, householder llc;n house
Note 27.2.2.4 Some examples of more than two extensions:
2-7- /-m-st-v-o/
rocT onpnéncg:ao shospitality r ;cr guest
L=5=13 / -ev-at-el/
3aBoeBATeJ couqueror saBoonBaM conqueror
4-14=17 /-ov-n-ik/
qnnéaanx official ‘I;m rank
no.IIRc.)BHHR colonel nc').mc regiment
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4=16=5=17 /~-ov-E-et-k-a/

6paToB qe'naa 6paToBYen

cousin (f.) cousin

5«11-8  /-t-i-et-a/ plural of /-t-i-e/

nurné pl nnruéra drink
S=11=1Y4 [/-et-Y-in-a/

ropemusa heat ropem hot
S=1l4-7 /-at-n-ost/

HE npnsf:mo cT trouble npm;'ren pleasing

/-ot-n-ost/

ppanc;rno ¢T literacy
5=13=7=h /-it-el-st-v-o/

npaB;rr @JCTBO government npa.Bo law

7-4=11 /-st-v-i-e/

YZAOB c.mc'rnne pleasure BéJm will
9-14=1l /-iB-n-in-a/

rom.mnma anniversary ronéna year
11-8-11  /-Y-it-Y-e/

I:bpxme market T'bPI‘S.VBaH to do business
11=14=7 /=Y-n-ost/

B'baué:mocr possibility mora to be able
11-1h=-11 /~Y-en-i-e/

B'baxnmén ue admiration BBH3 xn'r;! to admire

/-Y-an-i-e/

nu'{éaue silence M';:JIKOK silently
11=-14=-14 /-Y-n-in-a/

RHI.MKHKHa literature RH;II‘B. book
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/-y-an-in/
COJNgHHUH villager ceJo village

11-14-15 /-Y-en-ec/

YyXkAeHel stranger 4YyZleH strange, peculiar
/-Y-en-ic-a/
p'hqem;na (a folk dance) PBKa hand

12-7-4  /=ar-st-v-o/

JoKapcTBO medicine Jexap doctor
12-14-18 /-ar-n-ic-a/

6p'hcn;1pnnua barber shop dpl‘,cna shave
11=13-5-11 /Y-11~it-Y-e/

y‘u:m e school Has;xa science
13-14-11 /-l-en-i-e/

HalpaBJeHHe  direction npéB straight

13-14-17 /-1l-n-ik/

nam.:mnnx chief HavaJao beginning
1g=l=17 / -n-ov-k-a/

oocT am;axa stage setting o c‘réas to present
15-11-17 /-ic-Y-k-a/ usually forms diminutives

AbuHTEE little spoon JI']:KI;II a spoon
16=7=44 /-a&-est-v-o/

B op;étxe CTBO leadership BOAS to lead
16-14-15 /-ad-n-ic-a/

mep avEZIE laundry (place) nepa wash
17-11-14 /-ek-Y~-in-a/

.

AaJie HHMHE distance naJjede far
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17=14=11 /-ak-in-y-a/

LOMaKHUHSA hostess, housewife A0M house

Grammetical Drill

GD 27 New Verbs:
Imperfective only:

neJs
MBaH BHHAGrH HAeJHX NapuTe CHU C Hue ce AgeJnxXMe HSIKOJKO IIBTH H
IleT®p. olie cCMeé 38e/HO.

KaTo Maska Tg JeJelle BCUYKO C
6paTt cu.

Perfective - Imperfective verbs:

BIOYCHa Ceé - BIOyCKaM Ce

KoraTo ca 3aelHo, Te ce BIOycKkaT Hue ce BIycHaXMe B ABJIBLI' PasroBOP.
B ABJIDNM PaslOBOPH.

3alasa - 3anasBaM

Ta 3anaspa BCAKO HUCMO OT HEro. AKO KaXeTe, 4Ye lle JoHzeTe, me BH
3anaseM sifieHe.
A3 samaspaM KOJaTa CH, KATO H
ABPXa B Iapaxa CH. Hue cMe 3aIa3HJd BCHUYKH HEINOBH
nacMa.

.

3a4YepBag Ce - 3avYepBABaM C8

ABaHKa ce 3avYepBsaBa, KOI'aToO Ilpu Teau AYMH AeTeTO ce l[aYepBHJO
I'OBOPH C MbXe. OT pajoCT.

Tg ce savYepBH, KOTaTo 4y, KaKBO J3adYepPBeH OT sA4, Toif uasese Ge3l
Kazaxa ZApPYyruTe. Oa KaXe Hello.

n3urpasgs - HN3UIrpaBaM

BecudYxo TOB&a e H3urpae roJsiMa BCHYKO TOBa Oelle M3UI'pPaJio I'OJSMA
POJsS B XHUBOTa MY. PoOJISI B XHBOTa MY.
Ta uaurpa ZobOpe DPOJSATa CH. fiBaH Geme HM3UIrPaH OT INPUATEJUTE CH.
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H34Ye3Ha - H3Yel3BaM

A3 3Hasg, Ye TaM MHOPo Xopa MBxbT # U3YedHAS ©/lHA BeYep H
H3Ye3BaT M He MoraT A& I'H HUKOE He ro BUZsAN mOBedYe,
HaMepsar.

BeHYkM npusHanu Ha CoJecTTa
H34Ye3HaXa B HAHKOJKO [HH,

HaMecsa Ce -~ HaMecBaM Cce

Ta ce HamMecBa BeYe [Ba INBETHE B BaH Cce HaMeCH NO~-KBbCHO B
pasrosopa 6e3 Za g nuTaT. PasroBOpa.

e ce HaMecHTe JH B pPasroBopa, Bcuuky Ce HaMeCHJM B pPasroBopa #
aKo He Bu monuTar? HMKOY HMEO He pasodpaJ.

OIILTa 8 - ONbTBaM C&

BuxTe, BopHuc ce ONbTBA KBM Beuyxn Ce ONBTUIM KM
pecTopaHTal Tpalle3apuATa, ‘pas3roBapaiiku
BACOKO,.

Hue ce onmbTEXMe KBM INVIBHHHATA. econversing, talking

OTBLPH& - OTBDPBHIAM

IBanvYo o0udYa Ja OTBpHUa Ha BsapHQ JK e, Ye Teé MYy OTBBPHAJIH
POAHTEJANT® CH, chC CHHOTO?

Ezus nper To¥# oTBBpHA Ha Oama cH
¥ 3aToBa CTOS lsJa CeAM4dIa B

KB,
oTpasd - oTpas3sBaM
HeroBuTe AyMd oTpa3sBaT ToBa, AyuMuTe MM Ce oTpa3sfBaxa B
KOeTO U POAMTEJHUTS MYy MUCJAAT. CTeHHUTe Ha cTasaTa, valls
IyMbT OT paloTemus MOTOP €6
oTpasgBalle B KaMeHHAT& orpalka
8ajk KoJaTa 4 cTaBalle No-CHJISH
1 OcOCGeH.
IOCTBNA - TOCTBIBAM
Bopuc mocThIBAa OT ZHEC B HBanop mocTbnu Ha padoTa B OaHkara,
yHHBepcuTeTa, Ho GpaT My OlWle He e TNOCTBIWI,

Ta Ucrka Za IOCTHIM B Kypca IIo
GBJIAT'APCHKHU o
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OpeiLcTaBda CH - IIpeACTaBsaM CH

A3 cu npeZcTaBsAM KaK Me ce KaTo 4y ToB&, TS CHU IpeAcTaBU
¢BpAu TO#, xoraro 4ye, dUe Haii-aomoTO,
cMe OoTHmJZ 6683 Hero.

Tsi He MOXe Ja CH NpPeACTaBH,
ye TOo# e 3aMuUHaJ 3a BUHATH.

pagsBHsa Ce - DaSBUBaM Ce

Jenata ce pasBuBAT PuU3UTIeCKH ViBaEY0 ce pPa3BH MHOI'O PaHO.
Ao ABaliceT POAUHH.
Ha netmaliceT rozuam Toif Geme Beue
B HAKOJKO ToZuHE To# me ce no0pe pasBHUT "MOMBK.
pasBue MHOr'o Zolpe, o
young man

cellHa ce =~ cellBaM cCe

MBaHYO MHOI'O MHCJAM 3a [pyTH ABaHYO NoOIJieZlHA CeIHaT ¥ He MOXa
Hela H 4YeCTO Ce cenBa, KOI'aTo Za OTI'OBODH,
ro nmomuTaT Heuo,
Ta ce cenHaJa ¥ 3alpaBuJia BCHYKO,.
Mapusa MucJgene 3a Hello X ce
cellHa, KOIaTO s HNONKAT&XAa.

cpbhbHa - cpbhOBaM

Bopuc cpb6Ba 0T KadeTo BCeK: Mapus cpbGHa oT kKadbeTo U IO
nBpT NpeZd JZa UoYHe Za I'OBOPH,. ocTaBH Ha MacaTa.

Ch3zaM =- Ch3zaBaM

JeuaTa Mu Cch3ZaBaT BCeKH AeH C ycmexuTe CH Td € cbh3jaJja €4UH
HEeNIPUSATHOCTH,. s Dpeos OKOJIO cege cu.
halo
CHH MM MU CB3J8LEe MHOIO B yHuBepcuTeTuTe 0aXa CH3IAalLeHH
HEeNPpUATHOCTH B ILIaHAHaTa. HOBHM OTJAeJH 38 CTyLeHTUTe.

YHHIIOXa = YHHUOXABAaM

Ta yEMHOXaBa BCHYKH IUCMA, 3anmo cTe YHHUOXHJX BCHUYKHA TE3H
KOUTO IloJgydYaBa OT HelO. nucma?
lle HanpaBuTe no6pe, ako A3 He CBHM DM YHMUWOXHJ, A3 IH

YHHIOXHTEe BCHYKK INHCM& OT Hes. HaMepUX YHUIOXeHH B CTasdaATa.

UYMHOBHUKDBT YHHUIOXHU [Be IIHUCME,
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XJAbTHE -~ XJbBTBaAM

[IpuaATesasaT My XJAbTHa B €4HO lleuaTa ce BBpHaAXa OT ©KCKYypP3HdA
ABI0OKO MSICTO B pekaTta H C XJpTHaJZ OT yMopa OvH,
welle fa Ce yZLaBU,

Yepns - MovYepus

Pocnoxue IlonoB HU BHHErM YepNu, AKO HU NOYEPIUTe ¢ XyOaBO BHHO,

KOT&TO CMe IpH HeIoO. ue Aofnzem.
KoraTto Baesoxme, Toli depreme B Tesu ABa uaca, KOHTO OaxMme
I'OCTHTe C BHHO. TaM, Te HM HodYepmixa caMo ¢

no eazHo kade,

Listening In

lNetsp: bopuce, esa ¢ MeH, MoJas TH cel
HamaTa AHKA © 3aTBOpPeHA M OTMBaM cera IpH aABokaTa,
Bopuc: 3awo? OT xora?
llersp: Buepa cyTpuH OTHZEe Ha Na3ap ¥ He Ce BBPHA, H34Ye3HAa.
Boprc: Kakr Taxka u3YelHa; HUEe XKBeeM B [ABallSCeTHS BeX, He B
cpeHUTEe BeKOBE,
lerbp: Yaxail za TH xaxa.
BedyepTa HAKO® ce o6ajiyM X Kada, 4Ye € 3IaTBOPeHA.
OTUAOX BejHarsa Aa $ BUAS, HO He HCKaXa /a Me IyCHaT.
Tas3y CyTpPUH XOAMX BEE BBRHWHOTO MHUHHUCTEPCTBO, MNpH
oxosuiickus HadaJHUK M Hali-IocJse ycnaX za BJge3a.
BaTBopeHa e B ©JHA MaJKa KUJUS C olie eAHa XeHa,
Bopue: Ho 3samo?
NeTbp: Hsawxol ce omaakas, 4e My Ouaa BaeJa NapHTe.
Bopuc: MMa Jgu TakoBa Hemo?

Ilersp: Paalbupa ce, 4Ye He.
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bopuc?:

[leTbp:

bBopuc:

MeTsp:

bopucs

eTsp:

Ta AMame eoAMH NpHATeJ, KOiTO Hckamle fia ce XeHM 3a Hed.

Bes ctMHOHUe Toi e HanpaBUJ TOBA,

3amo AHKa He ce OXeHH 3a Hero?

A3 & paslupaM pobpe.

To#i e enun 4YoBeK 6e3 BCAKAKBA KYJATYDA .

Mora fa cH mpeZcTaBS, K&K Ce e OTpa3uJo Ha AHKal

Ta e TaxoBa 3Salad3eHO MOMHYe,

HamocuaeAbK MM MHOI'O TaKUBA CJAyYad.

ToBa © NO=JIOMO OT POGCTBO.

Cera oTuBaM HOpH ajABOKaTa, Ja BUJA KAKBO MOXS [a HalpaBd,

Nipesn ToBa eJa A8 OTHUAEM B KMeTcTBOTO!

Aa HMaM eJMH NpUATeJ TaM, Ypes KOIMOTO MOXeM JAa HOCTHIHOM
no-A00pu peByJTaTH,

To# uMa roJaM mnocT, IrpaMaiZHO BJMSHHe, & € B LOOBbp YOBEK,

Jlo6pe Torama. Ilovakaii aa TesedpoHupam Ea HBauka u i xaxa,

A [a BBbPBUM.

YeTUBO

UBaus u TNlersp ormpar B Codus

/Npoabrzenue 13/

MoM4Ye TaTa HaMCTUHA He yceTHXa KaK MUHA BpeMeTo Ao cera. Ho

KOraTo BHAAXA CTOHHHA YaCOBHMK B R&@QHQTO ha nioka’Ba cezeM Oes

ABaZeceT ¥ IeT MUHYTH, Te Cce cenHaxa. Te Osaxa olewanax Ha

poAuTeJiNTe CH Ja O6bAaT 8 celieM 1Haca B KHBIH ...

”AceHe, BEpPeH JHM e TO3M 4YaCOBHUK, TaM B kadeHeTo?” momuTa

UBaH.
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”CrpaxyBaM ce, 4e e BepeH”, OTBBPH& AceH, riaelalfikm cpBog
pbiYeH YaCOBHUK, NOKAaSBall CHUOTO BPEMe C HAKOJAKO MUHYTH paSJauxa.

¥JlaJiey JU cMe OT KK, AceHe?” ganura IleThp.

Moxe O NOJOBHMH 4YacC, HO MeH Me € sk, 4Ye He MOXaX [a BH
nokaxa My3esd, KOMTO MoxexmMe chWO Taka [Ja pasrjezaMe, aKo HUMaxme
caM0 MOJOBHMH Yac NoBeY® Ha pas3noJoxende”, OTBBPHA ACeH.

MHODO MUJIO OT TBOA CTpaHa, ACeHe, 4Ye HCKAall Aa HH IoKaXel
BCHMYKO”, ce omuTa A& Po ycnokou MBan, ”Ho HUe M 6e3 ToBa BUAAXME
TOJKOB& MHOI'O palOTH, 4Ye CMe IIPOCTO KaTO 3aMagHH.”

”Bue We HHM AoiiZeTe eJMH APYyr ObT Ha I'OCTH M TOrasBa We
HallpaBUM oOlle NOo-XydaBa pasXxoZka”, kasa AceH. »(Cera TpaleBa Za
no0ppsaMe # fa B3eMeM TpaMpBas 38 B KBlM, Ye JZoBeuYepa e XOAMM Ha
TeaTsp. DBJAaj0 e mopbyaJ Bede OmiaeTure,”

TpuMaTa ce ombTuUXa 6bP30 KEM Hali-CGumaskaTa Tpampalima cnupka,
KOSITO Ce HaMmupame Hpu HapoznaTa OaHka, Nokpall KosiTo Te 6saxa Bede

MUHaJM CHUUA TO3HM cAefolel Ha NBT 32 HUI'DHUOTO,

KoraTo mpucTurZaxa B KbIH, YachT NoOKas3palle cefleM M 4YeTBDHPT.
ACeH ce H3BMHH YUTHBO IpeJ Oaua CH 3a 3aKkbCHeHMeTo. Toil Bae

usJjaTa BAHA BBPXYy cebe cH, nDoHexe Toll Gelle BOAAYBT.

*HamMa samo”, OTroBopd I'-H [lomoB, ”BHe He cTe B3aKDbCHAJH MHOIO.

AMH 38Hl0 W3PJeX[aTe BCHUYKM TaKka W3MOpeHW?” pru monuTa CHUUSAT.
B ToBa BpeMe MBam u IleThp, cJaes KaTo Odgxa IIO3APaBHJAA C
NOYATaHMe AOMAKUHUTe 4 Oama cH, ceiHaxa [O NOCASJHHS C HCTHUHCKO

XeJaHUe Za CH HDodYMHAaT. OYUTe UM, BBLIPOKH dYe OJecTsaXa BBH3OYyAeHO
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OT BUZEHOTO, 0sAXa MaJKO XJBbTHaJH OT yMOpa M IO HHAYe 3aYepBeHUTE,
3ZpaBy JUlla Ha JellaTa ce Ty sBsgBaxa, Ty H34Yes3paXa OJeAM NeTDHHUA,
Npu3Hal¥u Ha ymopaTa,

locnozuy [lonoB Geme pocTea CHPAUT HA AceH, dYe TaKa Heljaropa-
3yMHO © NOCTBNHJ, HO KOraTo BCHYKK UyXa NOAJgaTa HCTOpUS OT HUBaH M
lerbp, ocoGeHo oT IleThp, Ha KOHTO He My cTur'alle ABXBT fa pPaskal3Ba
0BP30 KbAe ca OHJAM M KaxkBO ca Bufsaiau, 6aff Peopru ce oGBPHE KBM
rocunofuH llonos ¥ My ka3a:l

»Bopuce, He ce CHpAH Ha AceH! Te ca pgena, oume Hopede, Ye TOH
€ HCKaJ /8 UM MOKaXe KOJKOTO MOXe IoBeYeé. A3 CEM MHOIO AOBOJEH,
Ye Te ca BHASIJAM BCHYKO ToB&.”

I'-x llonoB ce gsacuMs Ha ToBa, NorJae/Ha KBM ACeH H kKasal

YAceHe, pazBaM Cce, de CTe NpekapaJud XybaBo. AMH KakBO SJO0OXTe
HaBbH? C KaxkBo mnodvepnu rocrurte ck?” ro momura Gama My.

»C gpumo TaTko! A3 chbBCEeM 3a06paBUX ...” 3aloYHa ACeH.

”To#fi HM NOYEPHM C Mo eLUH DOJAAM cJhaajoJgaen”, ce HaMecHXa HBam u
NeTwp, ¥u ToO# HM pasnpeBame Taka MHTOPECHO M Ioxa3Balle TaKuBa
XyGaBu paloTH, 4Ye He yCeTHXMe Kak MHHA BpeMeTo. Hue cMe My MHOIO
6xaronapeu!”

'~a TlonoB u Ga¥fl eopru ce ycMuxHaxa, koraTo 3alfeJs3aXxa TO3H
M30JUK Ha IPUSATEJCKH YyBCTBa y MoMYeTaTa K IajaTa JAoMallHa aTmochepa
cTaHa [IaK 3ajylleBHa H IPUSTHA.

»Xa#ige cera, Hpane, I[lerpe, AceHe”, ru mojzkaru r-g Ilonos,
»pnere Ada CH H3MUeTe pbleTe H Julara B OaEATa, 4Ye AALO BachHiu me
0ble CKOPO TYyK H e ceiaHeM Ja spem!”

B ToBa BpeMme BJaaZO BJe3e B CTasTa H Ka3a, 99 TBHKMO ca My
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OTT'OBOPUWJHK OT TeaTbpa, Ye aHlaXupaHuTe UYeTHUPU OuJeTa TpaldBa za
0pZaT NJAaTeHW Ha KacaTa Lo OceM 4Yaca WJM Ie I'M NpoJajar.

»Bopuce, a3 MucJaa, 4Ye Hall-g06pe me e ako JellaTa SAAT caMiu
¥ O0bp3aT 3a Tearbp. HWe We ce XpaHMM MaJKO NO-KbhCHO”, kxa3a I-xa
IonoBa.

»Ankxa e npaBal ToBa He e Joma uzesil” Hamecud ce Oaii I'eopru.

”Baazo”, o0bpHA Ce BeceJo I'-H IIONOB KbM Hall-roJaMHsa CH CHH,
Yupa 6BpP30 KM KaXM Ha TpUMATA WHALM Aa no6mrp3aT, 3a ja He
saKbCHeeTe 3a TeaTsp!”

BuaZo ce yObTH KBM [pyrusa xpail Ha XuadumeTo, KbASTO OGelie
GaHsiTa X OT KbAETO Ce HOoceXa BecesuTe IJacoBe Ha MoMyeTarTa.

Ha BpaTaTa ce No3BbHu. [I'-H [lonmoB oTdAe Za OTBOpPH.

?Xa, Bano Bacunel Xalize noGpe pomes! 3Samoeajall BpTpe!”

”llo6pe saBapus, Bopuce. Kax cu? HKak ca rocmoxaTa u genara?”
monuTa Asf0 Bacua, npepasalixd eAMHE NaxeT Ha I'-H [lonoB. ”/loHeCHJa
CcBM MAJKO TIPEeCcHO MeCO 3a rocmoxara.”

¥3auwo cu OpaBMWl TO3H TPYA, AAA0 Bacuxae?” My kxasa r~r I[lonoB.
HaucTHHA HAMalle HYXAa OT BCUYKO ToBa. J3amoBazail, esal! Bali I'eopru
M as Te OvYaKeaxMe Bede. JlemaTa OTHBAT cera Ha TeaThbp 4 HHe We ce
XpaHMM cJeJ MaJKO Ha chnokolicreue.”

”A3 ¢BM ce XpaHUA Beup, Bopuce”, oTBBpHa ZAaAno Bacus u Buxzaiixu
r-xa llonmoBa m 6afi 'eopru, Tolf xasa: ”JoO6vp Beuep, I-%¥a Illonosa,
paABaM ce fAa Bu BHga. Jo6bp Bevep, Oai I'eoprul”

Bcuuky BJe30Xa B I'OCTHaTa.

YAHKe, AsAA0 Bacua e JAoHecha TO3H HmakeT 3a Tel6”, kasa I'-H

llonoB Ha XeHa cH, Hozapalixu #i makera or mazo Bacua,
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»lano Bacujae, Oaarozaps TH MHOro”, ce OGBbpHa I'-%a IIONOBa KBM
aspo Bacua, ”Ho HUMe ce pajBaMe MHOI'O, KoPaTO I'OCTH kaTo Tel m Gald
l'eopru EHY nocemasBaT 4 6ed Ja HH HOCST IOZapblii, A3 BAPBAM Take
me Obfie u 3a B OpAame. Mouasa, 3anoBsjaliTe, ceiHeTe KbAETO obuiare!
As TpsalBa JAa MPUrOTBS MOMYeTaTa, Ye He 3aKbCHEAT 38 Tearsp.”

»iano Bacusie, KakBO fla TH IoZHeca 3a NUeHe?” momnaTa r-H llonos.
”Hue c¢ Gall l'eoprum cMe Ha uyepBeHO Kapa-OyHapCKO BHHO H HA JOMAIHO
Mese.”

»Xaiije M a3 We ocTaHa HA YePBeHOo BHHIEe. (CaM0 He CH IIpaBH
MHOT'O TPYA!” oTBBPHA AfAO Bacua.

I'-a IlonioB oTHAe Aa LOoHeCe eJHa 4Yama M YeHHHKa 3a Me3eTO HA
AsA0 BacHa ¥ TpuMaTa cTapPu ApPyrapud ¢e BIOycHaXa Ha 3J000AHEeBHH TeMU,
cpbOBalixy cH OT BpeMe Ha BpeMe OT BHHUETO ¥ GoJelixM ¢ BHJAHUMATE OT
AOMalHATA JYKAHKE HJAH OT TYPHMHATA, KOHUTO CJAyxeXa 3a Me3e,

Yachr mokasBeme oceM 6e3 YeTBBPT, KOraTo MoMYeTaTa CBBPHEXa
Hal0bp30 BedepATa. Heam u lleTsp mobsaarofapuxa CbpEZevYHO Ha P=-Xa
lonopa 3a Xy6aBOTO sZleHe U BCHUYKK BJe30Xa B IOCTHaTa.

»lopuxsade r-H llonos, AoBuUXZaHe 440 Bacuje, AoBHXRAaHe TaTko!l”
kasaxa Hpar u [leThp, roreeiiku ce ga Hage3ar.

Baazo u AceH ce clorysaxa CBIO Taka.

”lopUuXAaHe, II'bK BHUMaBaliTe, 4Ye cJel ToBa [a HY pa3KaXeTe
BCHUYKO, KAKBO CTe BHUAAJAu”, UM kKasa Gall eopru.

»Xalige, DpuaTHO npekapBaHe!” uM noxeJa ZAsA0 Bacni.

Camo r-H llomoB ce sacMsa W Ka3a! “MoMyelka padoTal AMH BHe C
rpaMBas HAKOra He MOXeTe Ja CTUI'HeTe Ha Bpeme! Biuazo, OT bIbJa e

B3eMell TAKCH 4 CJAeXk NeT MUHYTH cTe TaMm. | BHuMapail na He ce feaurel

8o5



YACT 27

BULGARIAN

Xalifle cera NoOBMXIAHEe Ha BCHYKM BM M IPHUATHO IpexkapBaHe!”

MoMue TaTa NO3ApaBHXa OWe OAMH NBT U 6BP30 H3JAE30Xa,

ropopelik¥ BEHCOKO M BeceJo, cJaudalixy Obp3o No cThICUTE.,

anraxupam (P)

aEraxupsaM (I)

a‘moccbépa
G.nén, d.né)xa
6nects (I)

Gollé (1)
G6opua (P)

6baame
B'eceJIo
BHHA

Bonéq, BO Z8.un

soycua ce (P)

Boyckamy ce (I)

B'bnpercn
meas ( 1)

AOMaKHH
AoMa KUHY

ABbX

XeJaHHe
KeJaHUS

saGeaexa (F)

saGeastaBam (I)

3 az:ymesen s 3ajAymeBHA

3aKbCHEHUS
3aK'BCHOHHUS

samas (P)
saMaﬁBaM (1)

aaqepna (P)
3avepBaBAM (1

aaodounesen
3J000AHE BHA

/Cae nBa/
HoBu aymu
engage, reserve ;1:3 GAHK, I:Ia 6auum  outburst
HHTe pé CHO interestingly
atmosphere ACTHHCKH, McTumcka  real
pale Jmué » Jmué face; person
shine, glitter nyRéHRa » JYHKaQHKH sausage
prick, spur Mese, MeseTa appetizer
m;m » m&.na amlable, dear
future MoMyYemxn pertaining to boy
Joyfully Mouqe mKS,
Hameca ce (P) intervene
guilt, fault namecBaM ce (I)
leader He 6aaropas y™ eH imprudent
go into, embark HE d.naropaaylma
nerwn;e, ne'r'mma small spot, blot
in spite of nozam_ (P) hand, pass
divide nOﬂaB&M (I )
nomca.na (P) urge
host, nop;zcaunau (1)
householder
mozueca (P) serve
breath, smell noauacsm (I)
wish, desire moceTs . (P) visit
nocem;aBaM (1)
notice nocr'bna (P) act; enter
noctbmeaM (I)
cordial nounTAHMe respect
delay NpUBHAK sign, symptom
NPpU3HAI K
stupify npx ATeJCKH, HpusTeacka friendly

redden, make red

topical

poeTo
PasmoJOXeHUe

PBUSH
pPBbYUHA

8oé
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c6oryesam ce (I) say good bye yn'x;'rg ce (P) take direction to,
censaM ce (I) ycers (P) feel
cayxa (I) serve yeemau (1)
nocayza (P) yemuxma ce (P) smile
crokoiicTBHe quistness, y?umxsam.ce (1)
cp'x;dx_m (p) sip yq?ma, yiraza polite
cpb6Bam (I) xavra  (P) sink, cave in
cTemen pertaining to XrbTBAM (1)
CTeHHA wall Y8COBHUK watch, clock
CBpAe YgH hearty 4ACOBHMLA
cBpAeYHA 4YepBEeH, 4YepBeHAa red
Takcu, TakcuTa taxi wepna_ (I) invite, offer; get,
Typums, Typmuii pickles _motepnd _(P) obtain
M 6p a fatigue ‘IyB. CTBO, ) yypcTBa  feeling
KHAK, WHALH hero
AR, SHOBE anger, rage
Ebpnpocu

1. 3amo MomMyYeTaTa Ce CeIlHaXa, KOraTO BU/AAXe CTeHHHS YaCOBHYK B
kadene bwarapusa?

2., 3amo ro e gx Acen?

3. 3amo Ypar u Mlerhp Osaxa NIPOCTO KATO 3aMasgHU?

4., HKarkBo oGema AceH Ha UpBau u IleTbp?

5. Q3amo MoMYeTaTa TpaAOBa fAa No6Bp3aT ha Cce BBPHAT B KHUU?

6. C xakBO Ce BBPHAXE Te B KHIU?

7. 0T kbZAe B3eXa Te TpampBaa?

8. HKora ce BBpHaxa Te B KHUUT?

9. 3amo AceH B3e BYHATA 34 38 KbCHEeHUETO BBPXY celGe cH?

10. Kak usrjgexsaxa MoMYeTaTa, KOIaTO IPUCTUIHaXa B HKBEUAT

11. Kakpo nokasBame, 4Ye MBan ¥ [leTbp Osixa M3MOpPeHU?
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iz,

13.
14.
18.
186.
17.
18.
19.
20.
21,

22,

23.
24,
25,
26.
27,
2g.

Ha xoro He My cTuralle ABXBT [a pasdkasBa O0bp30 KbAS ca OUJH
¥ KaKBO Ca I[paBUJHK?

KexBo xasaxa lpan u IleTsp 3a AceH KaTO TeXeH BoAaY u3 rpana?

Kvne usnpatTu r-H JlonoB felaTa npefy A2 CeAHAT Ad AaT?

KaxkBo ca oTroBopusu Ha Barazo oT TeaTwpa?

KaTo 4y ToBa, KakBO mHpefJjoxw I'-xa Illonosa?

3auo MoMyYeraTa TpsalOBame ga noowppsartT?

OT KBbAEe Ce HOCeXa BecCeJUTe IJacoBe Ha MomMvYeTraTra?

KaxkBo mnpepaze zasgo Bacus Ha r-gH IlonmoB?

KakBo UMalle B NakeTa U 32 KOoro Gewe TO#?

3amo, xoraro Aaxo ERacua poiize, r-xa [[onoBa 6bp3alie MHOT'O?

Korato TpumaTa cTapu Apyrapu cezHaxa Ha pPa3roBOp, HaKBO
AMale Ipef TAX Ha MmacaTa?

Kora cepbpmiuxa MomMYeTaTa BedepsTa cH?

KakBo HamnpaBuxa Te Ipeid Aa u3zJje 3aT?

KexBo uM Kasa Gall I'eopru?

KaxBo uM noxeJga As0 Bacuan?

KakBo kasa r-g llomoB Ha Baazgo?

Kak usJse 30xa MoM4YeTaTa OT KbWUT
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Unit 28
_Parade Ilapan
observe gabuonasaM (1)
parade napaj, Napaiu

Feter and Boris are watching a parade. IleTsp ¥ BopHc HaGa0ZABAT €IMH Hmapaj.
Bopue
Come here, Peter! You can see very nérpe, eqa! OT r:}a ce BHEAA
nicely from here. MHOPO XyG6aBo.

See, they have already begun to pass [ETo Béue 3amovYHaxa A& MAHABAT.

by.
IleTsp
Who are those who are going by now? KoM ca Té3H, KOATO MUHABAT cera?
Bopue
military Boénen, BOGHHA
That is the military school. ToBa e BOGHHOTO YYHJMIIE.,
IleTsp
march MapmupyBam (I)
They march well. Xj{daso uapnmpirsar.
How many military schools do you KOJKO BOSHHH y4YMIMmA AMaTe?
have?
Bopuc
Only one, in Sofia. Camo ezHo, B Codus.
MeTsp
Can anyone get in? Bcekm Ju MOXe JAa BJe36?
Bopuc
contest Ronnjrpc, nomcfrpcn
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mainly
power, government (f.)
support
There is a contest, but it is
rather important to have somebody
in the government to back you.

NleTsp
treaty
peace  (adj.)
limitation
regarding
army

Do you have any limitations
regarding the army according
to the peace treaty?

Bopme
numerous

It seems to me that we don't have
the right to [have] an army of
over 60,000 (tan army more
numerous than 60,000 persons'),
recruit

Look, there are the recruits!

D18 BHO
BJACT, BJACTH
(1)

liMa KOHKYpC, HO HO-T'JIABHO © A&

HoAABPXaM

UMam HaKo#fi oT BaacTTa, KoMTo

A8 Te HOAALPXA.

Abroaop. nérosopn
MUpeH, MUpHAE
OrpaHMYeHHe, OrPAHUYSHUS
OTHOCHO
Boﬁcxé, Bolicku
lo MADHES ZOT'OBOP HMATS JK
HAKOH ON'DAHUYSHHUS OTHOCHO

poiickara?

MHEOro6poeH, MHOTOOpoiina
Crp&aa MH Cce, Ye HAMaMe npéso
Ha Bolicka no-MEOrob6poiina oT

necrAeceT XﬁJIHﬂ.K n;jrnm .

nosodpénen, nosodpénnn

BEto BUX HoBOGpamHHTe !

Who are these recruits?

They're new soldiers.

et ®p

Ko# ca Teaud HOBOGpaHIH?
bopuc
Topa ca HOBMTE® BOUHUNOHK,
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[leTBp
military service BOEHHa CJy%0a

obligatory BaABIRATENIOH, 3aABIEATE HA

Is the military service obligatory? BoeHHATA CAyX0a BafAbLAKATONHA JUA 6%

Bopuc
soldier BOliEMK, BoliHuuA
drafted worker TPy AOBAK, TPYZAoBALM
Everyone has to serve as a soldier Bcexu TpsbGBa Aa c.n;'nm KATO BOMHUEK
or drafted worker. AJM TPYZOBAK.
NeTsp
What is a 'drafted worker'? KaxBo e ToBa TPleOB.BK?
Bopac
physical (bnafa‘!ecun, cbuav'mecna

Something like a soldier, only they Hémo R&TO aoﬁnfm, camo due padérsr

do physical labor, too. Hu cbnafme cKa pédo:ra.
IleTBp
Have you been in the army? Tﬁ 6ua JH cu BBHB BolickaTa?
Bopuc
Of course; you can only get out of Pasdixpa ce; caMo mo GoxecT Méxe
it on account of sickness. Aa ce ocaodom:xm.
lleT®p
When were you in the army? Kora Geme BB BolickaTa?
Bopue
Before going to the university. npep,iz La Bae3a B ynuaepcnréra.
Almost everybody gets his military ToraBa HOOYTHA BCHUYKH CH o:rdfanar
service out of the way then. BOGHHATA c.njnxda.
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IleTbp
military rank ‘H'dH, 4MHOBE
Do you have a rank of any sort? AMam Ju HAKAKBD YAH?
Bopuc
reserve samaceH, samacHa
1st lieutenant nop&‘wx » nopjrtmun
second lieutenant nén.nopyunx, nénnopyqnun
Yes, second lieutenant in the I[é, sanacen nénuopyqu}c.
reserve.
IIeTsp
officer o@nnép s o«bnuépu
greenish aeJerr:maB, seJeHAKABA
uniform ynmbépma, ynmbépuz
What kind of an officer is that KaxbB e TO3n ocbnuép che
with the greenish uniform? ae.nenimaaa’ra ynncbépma?
Bopuc
rilot asué'rop, asné’ropn
colonel MOJKOBHHUK, MNOJKOBHULH
A pilot, Colonel. Aau;a'rop, HOJIK OBHMK .
IleTsp
fleet $aoTa, daora
Do you have a fleet? maTe Jau baoTa?
Bopue
Yes, but it's very small. ﬂé, HO © MHOPO MAJKA.
IleT®p
gun, weapon opBANE, OPBAHS
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What's that piece of ordnance? I've KaxBo e ToBa opbade? He cbM
never seen anything like that BUEJSJ TAKOBA npeAd.
before.
bopuc
multiple rocket gun xar&mxa ’ xar&nmu
Russian pfycxu, p&cua
invention naodperénne s naodperénmx
That's a multirle rocket gun, a ToBa e ”KaTymka”; pyCKO
Russian invention. KaoGperénue.
IleT®p
material MUTODHAJ, MAaTepHa
Where do you get your military OT KBA® CH HOCTABAT® BOGHHUTE
supplies from? MaTepuam ?
Bopuc
tank TaHK, TAHKOBE
rifle n'ynuca, n}"mnn
machine gun KapTeuHALA, KapTedYHUIU
Germany Pepné.nna
Before, all of the tanks, guns, Hé-p'ano , BCHYKA TAHKOBE ’ n;'rnncu,
heavy ordnance, machine guns op'};zms, xapré*mnnu ﬁnsaxa oT
came from Germany, now - from Pepménna, cera - oT Pyc;m.
Russia.
IleTsp
bambing doudapzmpéana, doudapnupc')axu
anti-aircraft IPpOTUBO aepon.né.aez ’
IPOTHBOAEPONIAHHA
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Did you have anti-aircraft guns Ilpe s Bpéue Ha Gouﬁapgmpbaxnre HMaxTe
during the bombings? b0 nporuaoaepoménnn opinna?
Bopue
Yes, but they didn't do much. lla, HO He CBLPNMXA MHOro paboTa.
anti-aircraft IPOTHBOB B3 A&meg »
IPOTUBOR B3 AYHE,
protection, defense or6pana
The anti-aircraft protection was Hpornsoaman&mara o:rdpéma Geme
weak. caada.
IeTsp
It seems to me the parade's over. Kato 4e Jm napém:'r ce cB'i;pnm.
Bopuc
general renepim, PSHepéJIK
Yes, there go even the generals. ﬂé, eTo H renepéumre CH OTHUBAT.
IleT®p
Let's us go home, too. Xaiize u HMe Aa ce npndﬁpane.
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Note 28.1

Note 28.1.1

Review of Prepositions.
Simple Prepositions.

A number of prepositions were discussed in Note 7.1. Following is a
general survey of common simple prepositions, with some of the English

equivalents:

Ges

G6es (za)

B, BBB

BBa (rare)

BEPXY

Meaning

without
to or till (in telling time)

without (plus verb)

to, into (place)

in (place)

in (time)

in, at (figurative,
general)

at (place)
at (time)

on (time)

a, per (time)

on, upon, on the surface of

on, upon (literal)
on (figurative)
against (figurative)

815

Example

0e3 manka

ABa 06e3 pecerT
6e3 Aa IONUTAT

OTHUBAM B rpajza
XUBOS B rpaja

B KpaTKo BpeMe

BBEB BCOKH cJuayusail
BBB BpeMe Ha Bolima
‘B MUD

B KHIK

B TOBa BpeMe

B NIeTBK

TPU IBTH B Mecela

BBb3 OCHOB& Ha ToB&

nagHe BBbPXYy MeH
pab60oTn BBPXY IMIaHa

BEPXYy HEro
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Prepositions Meening Example

zo (up) to (place) oT4BaM Ao GaHKAaTa
near, by, next to AO KblulaTa
to, until (time) 1O LeBeT daca
in, by (such and such time) me saMuHeM ZO eAUH

Mecel.
no (xato ) until (plus verb) LOKATO OTHAAT
3a to (a goal, literal or oTuBaM 3a Bapua

figurative)
to (plus verbal noun)
with regard to, about
for (a purpose)
for (a thing)
(in exchange) for
for (a place)
for (a person)

for (time)

for, as

after (a person)
at (the expense of)
about

by (the hand, etc.)

in (within) (such and such

time)
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norpefa 3a 3HaHUE
JiecHa 38 paalbupane
3a NLeHaTa He muTall
38 yHAOBOJCTBHE

3a CTO JeBa

OKO 3a OKO
saMuHaBaM 3a Bapma
38 KOro

3a B T'OJUHU

3a LaJx JeH

TOBa CTHra 3a XpaHa
oTHUAOXa 3a HBam

38 CMeTKa Ha -~
MuCcJAS 38 Hemo

a3 ro BOAA 38 PBKa

3a MeT MUHYTH
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Prepositions Meaning Example
sa (za) in order to oTHAe 3a Ao KyNH HeWo
sarn behind (literal and 3ak KHUATA
figurative) 3aZl BCAYKO TOBa cToelle
B an
us out of U3 eJHO I'BPJO J[Ba IJjaca
through, across U3 rpaza
xpail alongside of, next to kpall momara
(go) by, past kpali Men muma
KBM towards, to (place) KBM CeJOTOo
towards, to at (person) nJge fa KBM MeH
(belong) to OpAHAJe XA KBM HEIo
towards, about (time) KBM Kpad Ha DPoJUHATA
about (measure) KBM NeTAeceT
(with verb 'approach!) OpUGIUKABAME CE& KBM Kpas
Ha OBTYBAHETO
MeXAy between MeXAY MOH H Hero
among MOXAY TOCTHTE
MeXAy APYroTO Kasa
Ha -'s (possession) 3/4 ca ma Bopme

of (belonging to)
of (things, etc.)
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CHH Ha 6oraram

THPIrOBEUBT HA [ApPeXH
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Prepositions Meaning Example
Ha of (a given age) Ha TpH TOJAUHHK
in, on (place where) cera e Ha MacaTra
to, onto (place) TPBIHAJ ASAO Ha Ma3ap

OCTaBHUX ro Ha MacaTa
in, on, to (of time) Zolize Ha BpeMe

Ha Kouena

in (a language) Ha GbJArapCKH

into (parts) paszeJeHa Ha JBe 4acTH
(hope) in (God) HaadBaM ce Ha bBora

for H& HAKOJKO NOBbTH

at Ha BpaTaTta

Ha palboTa
per, (time) TpH MAUJH Ha 4dac
by (math. division) 4 peJseHO Ha ABe © ABe
(untranslated - indirect #mazox kEuraTra Ha IIeTHP
object, of time, etc.) Ha ABa OBTH

H2 ZeBeT ITOAUHH

HaZA over, above Ha/Z, BCUYKO
(with certain verbs) HajAZaZoX HaZA OCHKHOBEHATS
IIeHa.
OKOJIO around (literally) OKOJIO KblaTa
about OKOJIO [B& CeAMHUH
OCBeH except BcuYky zAolizoxa ocBeH UBan
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Prepositions Meaning Example
OCBeH besides (in addition to) OCBeH TOB& HMaM HEWo APYyro

or from (place, thing, person; HABA OT YyuMJIHIe
literal and figurative) OHCMO OT Maiixa Mu

ofuYaM OT cCEHple

KYIX 'O OT MarasWHEAa Ha

MlonoB

H3BHHeH OT YyYHJHI®

from (time)

from, of (cause or sourcs)

(as a result) of
of (partitive)

by (agent, instrument)

for (of time)
than (comparison)
on (the other hand)

(interested) in

OT ampuJ A0 CEeNTeMBDH
CcTPax OT I'DHEM

Maca OT ABPBO

U3MOpeHA OT DPa3XoAKAaTa
Kyno oT kaprodu
noOBeYeTO OT POCTHUTE
roreesa oT Gala

or TeaedoHa

Tofk e Ha rapaTa OT ZBa AHHK

no~ao6swp oT -
oT Apyra cTpaHa

HHTepescCcyBaM Ce OT

no (distributive - to each) ZafioX IO OJAUH JeB Ha BCeKM
(aistributive -here and there) mo moxeTo
in, by, per, a (distributive) no xoakxo

no JeB

MaJIKO IO MaJKO
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Prepositions Meaning Example
no in (subject) 0 MeJMIUHA
on (subject) YPOK TO HCTOpHS
on, onto no yJHLHATe
on, at (directional) no rJaaBaTa
at (time) no odej
at (rate) IO TPU MHJH Ha 4ac
at (request) IO MO® HCKaHe
by oo uMe
by, beside, along o Mope
oo pexaTa
according to, by N0 3aKOH
from (cause) o ToBa ce paslupa
times (in multiplication) TpH mO YeTHpH
after (person, thing) mo rocmozaps CH
after (figurative) 0 HeDPOBUS CTHI
0 CBOe XeJaHue
To AUp =cJe A after (person, thing) MoAMpP MEeH
after (in time) mozup oben
TIOA, under, below (literally) noZ MmacaTa

under (figuratively)

1o A 3SaKOoHAa

on (condition, terms, or like) mDOA TOoBa yCJOBHE

in (press)

in (time)
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oA nedarT

oA LapyBaHeTo
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Preposition Meaning Example
nox for (rent) oA HAeM

at (hand) HoZ pbKa
npezn before (in time) npezu Eac

ago npe AR AeceT IOAUHH
upenZ ZAa before (doing so-and-so) mpezu Aa OTHASM
npe f, before, in front of (space) mnpex xhmara
npes through, by MHHaX Mpes3 rpajuHarsa

during, at (time) Ipes BpeMeTO HA CHMEOH
npH at (place) opd BpaTara

to ([place of] someons) Op¥ MAHECTPA

at (the time of) OpM NpUCTAT @HEeTO HA -

on doing so-and-so, while AelaTa He YHoTpeluXa BHJIULUTE

OpY sAeHe

on, at (time) OpE BTOPH cuaydai

near, by (place) IpH YHUBEDCHTeTAa

during (occurrence) Opm IapyBaEeToO Ha

considering, in the face Ipu TaXK®BB CTYA

of, despite

(indicating situation) OpX OTBOPEHH NPO3OPIH

OPOTHB against (literal and HEe CMe INPOTHB Hero

figurative)

versus
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HAMAM HMO HOPOTHB HEro

Cobusa nporue CauBeH
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Freposition

c, Cche

cJaen

cJasZ KaTo

CHOpes

cpeny

Cpex

gpes

Meanigg

with (accompaniment,)
with (instrument)

by (instrument, means)

(replaced) by
(be late) by

on (purpose)

on (doing so-and-so)
(proud) of

after, behind (space)

after (time)

after (plus verb)

after, according to

across from, opposite
against

on the eve of

in the midst of, among

at (place of), to

in (the possession of)

among (certain peoples)

by (means of)
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Example
C MeH
c HOE
c Baaka

OPOARIXEHO €

CMeHeH C ApPYyT

saxbcHell gHec ¢ mer
MUHYTH

¢ HeJx

¢ TIpy CTUraHe TO

POpA ¢

cje s MeH
ASH cJeJ[ LAeH

CJe A KaTO 3aMHHaXMe

cHopef Hero

cpeluy Hac XuBee
BCUYKU OaXa cpemy Hero

cpewy Koaena

cpes, HapoAa

xyBee y HBaH
KHAI'aTa e y TaxX

Y CTapHTe PUMJISHHU

Ypes3d Herl'o y3HaX BCHYKO
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Usage with verbs other than those listed should also be noted (compare
Note 1hL.2).

Two contrastive or complementary prepositions may be used with the same
noun:

che aaH déa MeH

Ha/[ MJH [OOZ Macarta

BBE M okoJo Codusa

Note 28.1.2 Compound Prepositions

Many prepositions are used with a following noun (or preposition) as a
unit before other nouns, pronouns, etc. For example, /v/ 'in' plus /mydsto/
‘place' may be used before other nouns: /wvmydsto ¥4y/ 'instead of tea'. We may
contrast /vsletstfie na tova/ 'in consequence of that', where the noun
/s1étstfie/ 'consequence' is followed by /na/. Some common 'compound
prepositions' are:

Compound Compound
Frepositicn Veaning Freposition_ Meaning
BMECTO in place of, U3MEXIY among
instead of
H3 HoZ from under
BCpe A in the midst of .
. OTHOCHO concerning
BBIpe KA in spite of .
. mokpa.ii beside, along
[O CcaMoTo right beside
HOMEXAY among
Ao cpej up to the middle of
nopaza on account of,
3apaZn because of, for the for the sake of
sapazu sake of
. CIOPeXA after, according to
H3BBH without, outside of,
beside (oneself) cpemy in face of,
R against
usorsaj from behind

Two prepositions often form a compound, though written separately:
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3a Ioj 3a oL HaeM for rent

OT KBM from ... (hither) OT KEM 1or from the south (to here)

Grammatical Drill

GD 28.2 New Verbs

Imperfective Only

Kpa4a

Bopuc xpavu 6bp30 KBM KaHTopaTa  Hue kpadexme GaBHO KEM TeaThpa.
cn.

MapIMp yBaM
Bolmunure MapmupyBaT 4YecTO H3 Byepa Ha napaja BCHYKA YaCTH
yaunuTe Ha I'paja. OT BOSHHOTO YyUMJMI(e MapmupyBaxa
MHOI'O zo0pe.
HaOJ104,aB aM
Hue ofuvame pZa HaOJogaBame, ABaHKa HalbJwzaBalme Hnapajza oOT
KoraTo BOHHHIMTe MapmuUpyBAaT. mpoaopensa,
OTChCTBYBAaM

WBaH oTCBCTBYBa ZHecC no GoJecT, Ta OTCBHCIBYB& AB2 IBTH
MUHAJIATS CeAMHLE.
Mapuss oTChCTByBame BHepa.

oA BPXEAM
BamaTa ro ome noaAbpXa B MHOIrO 4JeHOBe® B CHOPaHHETO
yHUBEpDpCHTETA, NOALBPEST HBAHOB.
YyxpeHen»T NOAALPXa, Y8 & OT /BaHOB © HOAABPXaH CamMo OoT
AMepuxa. HSKOJKO WIeHa B CHOpaHueTo,

B4yepa TO#f moaxbpxame, e o
oT Bwarapua.

Perfective-Imperfective Verbs:

axXHg = aXKaMm

KoraTo BHAS HOBaTa KoJ&, TS 4XHA& OT OYyZABaHe.
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BbOOpass CH - BHOGpa 3gBaM CH

lBan cm BBOOpassaBa, aKO MUCJH, Koratro 4y, 4Ye me B3aMuHaBa C HEIO,
Ye mMe IHoJy4Yu napure Ha IlleTwp. T4 cu BBOOPas3u BCHIKO Hali-
Xy6aBo.

Ta cu BBOOpasaBame, dYe lie MoXe
ba 3aMUHe BejHara,

sanyma - 3anyusaM

Hue sanmyumxMe cYyneHus NlposopelbT © 3amyHmleH ¢ KHUDa,
nposopell ¢ KHUI'H, 3a A& He
BJAX3A CTYZA.

/ABaH e 3BanymuJ BCHUYKH CUYNEHH

UPO3OPLHU,.
nsobpadss - u3o00pal3siBaM
KaprTunaTra usolpasspa CHEXHA Ta u3olpa3uJa Ha KapTHHATA
6ypa B IIaHMHATA, CTyZeHa OJUMHa HOW,
Mapuss HaOopaB¥ OIMT L& u300pasH NoTOKBT HA KapTUHATA © u300pasdeH
Ha KapTUHATa eJHa CcTapa XeHa, MHODO ZoOpe.,
OTIIpaBs Ce =~ OTIpPaBSsM Ce
Buxrte, IleThp ce OTHPaBA HKBM He cJen ABANOC, HHE OCTaBHXME
Hesl! WOCEeTO H Ce OTHNpaBUXMe KEM
NJa HAHATa .
A3 BHAeX, Ye TOoM me ce OTIpaBH
Ha TaM.
OTpYyIllaM - OTPYIIBaM
Bama HM HM OTpyHa ¢ HoZapsld, Korato & BHAAJN, TO¥ s oTpynaxa

Cc mozapbliu.
Te HU OTpylaxa C NoAapblH.
Jlenata OsiXxa OTpyllanu ¢ noZapbuua,

npe L A3BHKAM - IIpe i SBUKBAM

iBaHOB 4YeCTO IpeAHU3BUKBA ABaE NcKa 4a HOpepusaBuxka Bopuc.
IpUATeJUTe CH C JollM AYMH,
Bopuc Geule nmpefu3BHKaH OT /BaH,
To#fi ucka Aa Nnpezus3BuKa 4 IleTHD,
HO He MOXe,
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NPUBJE KA - IPUBJKYAM

XyOaBuTe ¥eHH o NpUBJAXYAT. lIpuBAeKJIM PO B eZHa KBUA H MYy
B3eJH INapHTe,
bBopuc npusJevYe MHOI'O HOBM

YJISHOB® B KJayOla, ABaH Oelle NpHUBJSYeH KATO 4YI6H,
3aoTO My OsxXa olemwasu AoO0po
MSICTO.

NPOM3HE Ca - IPOUBHACSM

I’'eopru He npomaHacs fo6pe T mpou3HecJa H MBYHUTO AyMU
BCUYRU AYyMH, Zoope.,

Ta npousHece Aolpe BCHAKa AyMa. AymaTa Gemle JOIIO NPOM3HE CEHA.

CIlyCHa ce ~ CIyCKaM ce

Hue ce cruycxaMe OCMKHOBSHO IO 38auo He CcTe CIHOyCHaJHd 3aBOCUTe
sanaJHaTa CTpPaHa Ha Ha MOpo3oplHuTe ?
nJjaHUHAaTAa.

3aBpecaTa Ollée He e CIlycHaTa.
MBEBT Ce CHyCHa KBM XeHaTa,
HO TH €6 KAa4Yu B KOJA T8 H4
3aMuHa,

Listening In

Bopuc u /Bamka

Bopue: Jo6Bp ner, VBarmke. KaksBo npapum? ToBa e ModATa
6paToBYefiKka rocnoxuna Muxailaosa.

UBanxa: PazBaM ce na ce sanos3Has ¢ Bac, r-na Muxailnopa. Bopue
HH Ka3Bame, 4Ye me AolzeTe Ha IOCTH,

I'-nmara: U as ce papsaM, FLopuc Mm e rosopunJa sa Bac.

HBanka: BapHOo JK e, 4Ye Gama Bz e odbmuep?

I'-nara: Jla, MoaT Gama e HDOJKOBHHK OT GBHMANMSTA ¥ XKUBEEM B
IlioBZUB.,. Saviation

Bopuc: Bpar #, GpaToBYeX MH, H3ABPX& Ccelra KOHKypca 38 BOGHHOTO

yeuaume ,
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UBamra: Koako OpaTa 4 cecTpu uMare?
I-maras A3 uMaM TpuMa OpaTd H cera BCHYKM ca BBB Bolickara,
Hai-rosaMuaT € NOPYYHK-aBUAaTOP; BTOPHUAT cera OTOHBA

BOMHUKADBKA CH KaTo TPYAOBaK M Hall-MaJaKuAT BJAMSA BB
BoemnoTO yd4Yuamme.

VBaHKa: BOGHHOTO yuUMAMNSe MapUUPpYBa TOJAKOBa XybaBol YiaoBoscTBHE
e Za PM MJeZla YOBeX KAaTO MMHEBAT Ha IapajZ., DBue kakBo
HCKaTe Za caezsaTre?

Bopuc: CupPypeH CHEM, 4Ye aKO Tg MOXeme ZAa BJe3e BHB Bolickara, meme
Za ro HampaBu, KoraTo G6paTara i 6axa Maak#, Ta Hokpai
TAX BCEe C TOIOBe M KapTeYHHIM urpaeme., HMmame Lsaaa ¢uorTa,
aepomNaHd M KaxKpeo Ju Hel

-maTa: MucJad fa B3eMa IIped JATOTO NPOTUBOBBL3AYMH&A oT0paHa, & Ipes
CelTeMBpH lie BJe3a B YHUBepCUTeTA H CJAeZBaM HCTODHA.

UsBauxa: PazeaM ce, 4 me OpAeTe TYyK 3a INo-ZBIro. bopHce, LOBeAH
r-ua MuxalismoBa HsrOg Beuep ¥y Hacl

-unara: C Hali-rossMmo yzoeBoJcTBHe., Baarozapsl!

VBan u lleThp oTuBaT B Codus

/Hponmxmenne 14/

Ypcene, HsAMa JH A8 CTPyB& MHOIO ToBa Takcu?” momaTa IleT®sp,
KOPaTO BCHMYKM KpavYeXa OBbp30 KBM IAalaTa 88 TaAKCHTa Ha yJula BuTomka.

”He ce Gesmokoii, IleTpe!” ro ycnokox Acen, »” C TaxcH me
NPUCTHUTHEM Ha BpeMe, 8a [Aa MOXeM [a B3eMeM OUJSeTHUTEe X HAMA L& CMe

U3MOpeHH,.”
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Cropo MoMYeTaTa BuAAXA YeTHUPH TaKCHTA HAPEAOHH €JHO CJEk
Apyro AO TpoToapa ¥ He JaJev OT BI'BJa Ha yJaunara, TpH oT TaX Gaxa
JocTa cTapu X OOHMKHOBOHM 3a OYUTe MM KoJM, EaHaTa o6ade, C MHOI'O
Xy0aB BEBHIUIEH H3Iviel ¥ LoCTa Io-roJsMa OT ApyruTe, IpdBJedYe BezHara
BHAUMaHUMETO MM, Te ce oTIpaBHX& KBM Hed.

”MoxeTe JM La HUM 3aBezeTe Lo Hapozrusa TeaTbsp?” NommTa BaalZo
modbopa.

PPasbupa cel” OTrosBOopy NOCJASAHUAT, OTBaPAiKM BpaTaTa Ha
TaKCHTO.

AceH, lBanm ¥ [leThp cezHeXa OT3ajk, AOKATO BJaazo ceaHa OTIpPeJ
npu moppopa., HKouaara HamnpaBu BIs4YaTJeHHE JOpDH Ha BJaalo u AceH,
KOHUTO MJH TO-NpaBo POAUTeJuTe MM, MUMaXa KoJa. KoJaTa HaHCTHUHA
Gelle MHOT'O MOZepH& K JyKCO3Ha. MoMmueTaTa oTpynaxa modbopa c
BBIPOCH OTHOCHO KoOJaTa 4 HeliHWTe KavYecTBa M MOCJEAHHUST OTroBapAle
Ha Jparo cbmpue, ropi oT Bb30yZaTa, KOATO KoJaTa My HOpelii3BUKA ¥
MoMyYeTaTa.

KosaTa Gelle aMepHKaHCKa, Mapka llesposeT ¥ mobpopbT S Geme
KYIHAJ Ha CTapo OT eHMH aMepmkaHel, [leficTrBuTesHO, TakaBa XyGaBa
aMepHuKaiCKka KoJa Oeme peIKOCT 3a yJjunure Ha Codusda.

”B noZol6HH KOJKX TYK Ce BOSSAT CaMO MUHMCTPHTe, XopaTa OT
JerauuliTe ¥ HAKOM MHOT'O 60raTH Xopa,” obscHapame Baazo, oGbpHAJA
ce KBM MoMueTaTa. BbabyzaTa Ha UBam ¥ [lersp Hamame kpali. IleTsp
cu BBOOpassBalle Beve C OTBOPeHHM OYM, KaKBO HMa Ja Dpal3lpaBs Ha
ApyrapuTe CH Ha CeJo.

Ho eTo, 4Ye KoJaaTa cIlpsa ¥ mopsopbT kas3a: “Hapoguus TearTspl”

YKoJsxo cTpyBa BCHYKO?” momura BJaazo.
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”OceBHajeceT JeBa”, OTroBopr WOPLOPBT CJAEA KaTO TODNJeIHa
TaKCUMeTBpPAa.

YETo Bu eiHa OaHKHOTA OT ABafeceT JeBa U OCTATBKBT e 8a Bac”,
My kKas3a Buaazo, nozapaliku MY GeHKHOTAT4 KM SBHO AOBOJIEH OT
YYTHBOCTTA M THPIEeHMeTO Ha mopropa Aa MM OOCSCHSBA BCHUYKO.

Ciessim OT KOJATA, MOMYeTaTa Ce HaMepuXa IpeZ TJaBHUS BXOZ Ha
Hapozuus TeaTbp. TeaTbphT Ce HaMUpalle Ha ©AMH [OCTa DOJASM ILIOWEX.
CuUJHY eJeKTPHMYEeCKE JaMIM Ha MHOPO BHCOKM CTBHICOBE XBBPJISIXA
u300MJHEa CBeTJMHA BBPXYy TeaThpa, KaKTO ¥ BBPXYy LAAUg IJIOWAZ.,

UBaH ¥ [leTbp OfXa NpeHeCEHHU KBM APYyr BHJ H3HeHaZa. THMHUHaTa Oele
JocTa HalpeZHala ¥ MHOIMOTO CBeTJMHH C TAXHUTE OTPAXEHHUS BBPXY
rJaZKug NaBaX JaBaxa Zpyr BuA Ha rpaja. llpes TeaThbpa uMalle I'oJsMa
HaBaJHila ¥ BBOOUEe ABUXeHHETO Ha miomaza Oelle JoCTa IOJAMO M
QXHUBEHO .

Baazso kasa: ”"BHe Me dakaliTe Tyk! As lle oTHZa [a B3eMa
OnmJIeTUTe OT KacaTa M lle Zoiza Bepguara.,”

MoMueTaTa I'o BUASXa LA Ce OTNpaBs KbHM WUPOKUTE, OAJMH CTHJAOCH
Ha DJaBHHS BXOZ OT ZBeTe CTPaHWM Ha KOHTO ce H3ZHUraxa OI'DOMHH,
68JM KOJIOHH, KOHTO 0AXa B DPe3bK KOHTpacT C HHaYe dYepBeHATA
CTPYKTypPa Ha TeaTkhpa.

He cuex Abaro Biuazo Oeme mak Ipy THX ¢ OuJeTHTe B PbKa.

YHe MoxeTe Ja CcH IIpe/cTaBHTe KaKBa Thilla IpejJ KacaTa B3a
cusneTu! Jo6pe, dYe IoprYaXx OuJaeTHTe OT pano!” xasa Baazo.

»Yaiize cera 6aBHO Za BJau3ame”, Nnpeljoxu AceH, ”4Ye UBan X
NeThp ZAa ¥MaT BBHBMOXHOCT Ja pas3rJjexaT TeaTbpa OT BbIpe !”

BCcUYKM Ce YIObTUXa KBM BXoJa, Abpxeliku ce eamm A0 APYyrua u
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6aBHO NMpolOuBalkd CH NPT IIpe3 HaBaJMAUATa .

”Baago, KakpBo We rJezamMe?” momiTa HUBaH. 0T TOJAKOB& MHOIO
M3HeHa/u fe MX OCTaH4 BpeMe AOpH Ja ce 3aHHTepecysaM 3a ToBal?”

»Cu xeTe poal” OINrOBOPH YCMHXHATO BJ8AO.

MoMueTaTa ce crnorJenaxa. “Huxora He CEM dYyBaJ TakoBa HUMe!l”
xasa HBaH.

1 ad He CBM YyBaJs TakoBa HMel” NOATBBPAM ACeH.

”MomMyeTa, aKO OfAX Bam Y4YUTeJ OO (PpeHCKHM, mMAXTe Xy6apBo La Me
nomuuTe! Tora e mali-nmpocrara ¢dpasa Ha ¢peHcku! Kax Moxe xa He
A 3HaeTe?” mM oTBBPHA Baazgo.

»0~01” oGamu ce Acen, mpousHacsiikz GaBHo ¢pasara. ”Cera cm
cnoMuEsM, Ho Tu Tps6Ba ZAa cu NoNpapBull GPeHCKOTO IIPOM3HOMEHUe,
aparu Moi#f! Axo Te uye HaAko# dparuysuH, mwe cu Ianmymu ymure,”
TNocse, oO6pmmaiixy ce KEM HBaH 4 Jlersp, AceH kasa: ”ToBa e ezHAa
¢dpenckra KoMeiusa ”Axo Oax nap”.

»la, cnoMHEsM cu”, OTPoBODH /B&H MaJKO 3aCPaMEeHO.

IlleTrbp ce oObpHa TOraBa KBM Biazo u Kasa: ”Bilazo, 3auo He
roBopHll Ha OBANapCKHU, 4Ye LUaJ cBAT Aa Te paslepe?”

MomMueTaTa M30yXHaXe B CMAX ¥ BJe30Xa BBB doalileTo Ha TeaTwpa.
Ha MBam u lleThp HalpaBu BeZHala BIle YaTJieHHMe, Ye CTBIUXa Ha ZJedeJ,
MeK KUAMM. PaskolHaTa o0cTaHOBKA U OJECTAUMTE IOJASH HaZk
TAaBUTe NPHUBJOKOXa BHUMaHWETO UM, BJaazo ru noseZe 6aBHO Hpe3 Bce
ole roJasMaTa HaBaJUia, KEM CTBJACHTE, KOMTO BOoZeXxa KBM OaJKOHA.
NocseaEuTe OsaXs NHNOKPUTH ¢ WIMPOKA dYepBeHa IbhTeKa, & MO NepRIaTa
uMame OPOHB3O0BH CTATYH OT I'PBIKATE MUTOJOIHS.

PoaaMo BHevYaTJeHHe HalpaBd Ha MeaH M [IeTbp $ParT®BT, Ye BCHUYKHU
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IIoOCeTHUTeJ M OsXa MHOro nofpe oliaevenu., Te BUXJaXxa 3a I'BPBU IBT B
¥UBOTa CH TaKapa OOCTAaHOBKA U TaKoBa OOWECTBO M BCHYKO TOBa I'H
U3NbJABalle ¢ MB3BECTHO CTPaXOmOYUTAHMEe KBM TeaTbpa.

B TaxHOTO YHTaJuule Ea ceJo Te 0dxa IJeJZaJd MHOPO IMecH, HO
TOoBa TYK, TO3Y TeaThp, TasH NyOJaMKa ... - He, He MoXeme X AyMa Ja
cTeBa 3a cpaBHeHHe!

YopexdT B yHMPOpMa HE BpaTaTe Ha OaJKOHa, KOHTO UM OTKHBCHA
6useTuTre, UM AaZe NO eJHa MaJKa KHUXKA.

”Topa e mporpamMaTa 3a cerlaullHOTo NIpefcTaBJeHHe”, UM kasa BJaafo.

Bausadixu B sasara UpaH # IleThp axwaxa oT oYyzBaHe. TakaBa
roJsAMa 4 BHCOKa 3aJia Te L0 cera He 0gXa BHUXJAJHM B XUBOTAa® CH.
3apecaTa Ha cleHaTa, Ha KoATO Oeme HM3oCpaseHa HAKaKBa KapTUHA OT
MHTOJIOT'HSATA, Oelle ome CIOycHaTa,

”Topa e XeJa3Ha 3aBeca”, 3anouYHa Za UM oOacHfABa AceH. ¥Tsa
CAYXH 3a IpeZNa3BaHe TeaTbpa OT noxap. Ta oTzeJ s 3aJjaTa IJABTHO
oT cnexarta,”

[JiacoBeTe Ha MOCeTHTeJuTe Ce HoceXa KU3 3aJaTa KaTo menoTa Ha
NuyeJUTe B eAMH OI'POMEH Koliep. OTZeJHH TOHOBe M MeJoauil, miaBamy oOT
OpKecTpa, Ce cMecBaXa C TOSHM MNOCTOSHEH WyM.

PAMH Sal0 uMMa 4 OPKecThbp? He e JM kKoMeZHUa ToBa, KOETO e
rJaezaMe?” nmonuTa /BaH.

ToBa e KOMHYHA Ollepa M My3HKaTa ¥ © MHOI'O NpudATHa”, MYy
OTIoBOpPU ACSH,

HamuTe mnpusaTeJZ ynoOHO ceAHaJu HalJwAaBaXxa KaK XeJd3HaTa
3aBeca ce GaBHO BAUIHa. J3&87J Hesd Ce IoKa3a Texka, xajupsaHa saBeca

B KbpBaBO-YOpPBEH LBST.
/Tponbaxerue/
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HoBu gpymu
‘axga (p) gasp MeJIOAMsI, MeJOoAuM# melody

axwam (T) Nmnﬁc?'bp (cabinet) minister
GaHKHOTA (bank )note MUHU CTPHU

OBEKEOTH MUTOJOT Ust mythology
6orar, GoraTa rich .

. nanpessa (P) advance
GpoH30B pertaining to Hampe spam (I

GpoH30BA bronze v

. 06CTaHOBKE furnishings,set up
BHUIMaHUE attention p . p .
Bo3s ce (I) ride, drive otmecTro, oflecTma society
B'bad)'rp,a excitement OXUBEeH, OXHBEHAa lively, busy
BBOGpass cu (P) imagine OPKECTBP, OPKecTPH orchestra

BpOOpasssau cu (I) ocrérmc, ocTaTBUX  remainder, rest
TPBUKK, DPpBUKA Greek OTK’bCHa (P) tear off
Aedé.n, ﬂ;edé.na thick orm,caam (1)

. . ormpaBs ce (P) go in the direction
ipar, ZApara dear ormpaBsM ce (I) of
sanyma (P) stop, close; oTpaxenue reflection

danymsau (I) 1ight a cigar OTpaXSHEA
aacpamz (pP) make ashamed oTpymam (p) ile high, hea

sacpampam (I) orp&maau (1) P g1, 1eap

naggg;a(l};) (D) blow, burst oqynﬁ ce (P)
. N ouynpam ce (I) wonder, marvel
uarJezs, USIJIeAH  appearance

. - HaB ax pavement
U3HeHAaZa, H3HeHaIHU surprise . . .

. . nevuJo, NepuJda  handrail
u3o0uiIeH, H300MJHA  abundant i
usoGpass (P) derpict, nnaxfa . taxi stand

Haodpaaasau (I) portray nosno6eH, moZoOHa  similar, like
Raﬂ“\’bﬂﬁ: e AupsHa velvet moxap, moxapd fire, conflagration
xaca, Kacu cash desk, safe noxpr&n_ (P) cover
Kaqec'rso, Raqecraa quality noxkpusam (I)

KWIIM, KATAME rug moumione chandelier
xomézm.q, xouennﬁ comedy lioJroen

xoa'rpacr, xonrpacrn contrast nonpéB.gI (P) correct
Komep, KOmepX (bee) hive ToTpaB M (1) .

kpaua (I) stride, pace HOCETHTeJ, NoceTuTeJu visitor
KDPBAB, KbpBaBa bloody, blood-red TOTBBPAS (p)

- - NOTBBPXAABAM (I) confirm
JaMmia, JaMmMnua lamp

- . npe anspuxam (P) cause
MeK, MeHa soft npe anspuKBaM (I)
KOMUYEeH, KOMUYHA comic
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mpe Anas q (P) protect cri:aiQa ladder,
npennaasan (1) CTTIGH stairs
mpusaexa (P)  attract crena  (P) step, set foot on
npuBquaM (1) crpnBamM (I)
npousneca (P) pronounce cq:pne , CEpIa  heart
npousHacsm (I)
. TOH s TOHOBe tone
PO MBHOWSH LS pronunciation ThANA, THIM crowd, throng
ocT, mpocTa im .
fpoeT, mpocT simple THEMHUHA darkness
nyeJia, nOYeJH bee .
. . TBHPHNEHK e ti
nbTeKa, nbTexM path, stair-carpet p patience
. (£)) yAoOHO comfortably
earocTt (f rarit; .
p poaxocTH ’ v yuruBocT (f,)  politeness
YYTEBOCTH
pea'brc, pes3ka sharp . .
barT, darTH fact

ceramen, ceramua present

- . . oaiie oafieta foyer
cBeTJUHa, cBeTJWHM light P » @

oMsX s CMEeXOo Be laughter ¢pasa, ¢pasu phrase
croTuIe au ce (P) exchange $panny s un Frenchman
crmoraexzaM ce (I) glances ¢paHUy3H
cny caa ce (P) let down, dpencku, ¢peHcka French
cuoyckaM ce (I .
y (1) pull down qyuTaNUe library
cpaBHenue comparison Y TaJ A
CpaBHeHUSA .
. . YOBEK, man, person
cTaTysi, CTaTyu statue YoBellH
CTpa XoTOYUT aHUe veneration LemoT whisper
CTPYKTYpPa structure SBHO openly
Brmpocn

1. Ha KbZAe Kpavexa MoMdYeTaTa?

2, 3amo Tpafpame Aa ILTYBaT Te ¢ Takcu A0 TeaTbpa?
3. KaxBo BuZaXxa MoMYeTaTa Ha IualaTa?

4., HKbre w xarx Osaxa HapeJeHH Takcurara?

5. KaxBu 6axa Taxcurara?
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6.
7.
8.
9.

10.
11,
12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

22,
23.
24.
25.
26.
27.
28.

KakBo monuTaxa Te modpropa?

Karx ceZnmaxa MoMyeTaTa B TakKCHATO?

3amo Ta3H KoJe HallpaBM BlIedaTJeHne Jopd Ha Brajgo m AceH?

3amo WodrOPDBT OTroBapflle H& Aparo chple Ha BBHIPOCHTE Ha
MoMuYeTaTa?

KaxBu Xopa ce BO3AT B NOXOGHM KoJau B Codusi?

KaxBo cH BBOOpasgsalle [leTsp 0 BpeMe Ha ObTyBaHe TO?

3auwo Brazo niaaTH MaJKO HOBedYe Ha modropa?

KbAe cJae3oxa HalluTe IPUATEJM OT TaKCHUTO?

Kax OGeme OCBeTeH IMoWaka Opei TeaTbhbpa?

AMame JH MHOI'O XOopa Ipef TearTppa?

3amo Birako ocTaBM MoMYeTaTa caMé Opejf TeaTspa?

OnumeTe IrJaBHEAT BXOJ Ha TeaTbpal

Sauo AceH NpelJoXH Za BJe3aT IHOo-paHO B TearTnpa?

KaxBo waAxa Za raexaT Te B Tearwpal?

3amo UBam, I[leThp M AceH He pas3fpaxa KakBO Ka3a Buazo?

KaxkBo HalpapBU I'oJaMO BIledYaTJjeHUe Ha MOMYeTaTa, Koraro
BJ©30Xa B TeaTspa?

KakBu O6axa cTHI6uTe, BoZelld KBM OaJKOHA?

Kax 6saxa o0JedYeHH BCHYKM IIOCETUTEJH B Tearnspa?

3amo MomMYeTaTa GsXa HSIBIHEHHM ChC CTPRXONOYATaAHME KBM TearTbppa?

KaxkBo MM zaze MBXBT, KOHTO MM OTKBCHA OHJASTHTE?T

Samo UBan u IleThp axHaXxa OT OYyZABaHe, KOraTo BJe30Xa B saJjara?

KakBOo UM OCACHHM ACeH OTHOCHO XeJs23HAT& 3aBeca Ha cleHaTa?

KaxBo ce moxasa Ha clleHaTa, CJ8J KATO XeJd3HaTa 3aBeca Oelle

BAUTrHATAT
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Unit 29

Bulgarian History
(4 to 15 Century)

trive
tatar tribe
Volga river
the Ural mountains
During the fourth century the tatar
tribe of Bolgars lived between
the Volga river and the Ural

mountains.

pressure
invade
leadership
Later, under the pressure of the
Avars invading from Asia, part
of the tribe under the leadership

of Asparuch crossed the Danube.

conquer
Slavie

Byzantine

empire

beginning

the Danube Bulgarian state

Bwarapcke Hcropmsa
(4 o 15 Bex)

eMe , IJIeMeHa
.

.
TATAPCKO IlJIeMe
L] .
pekxa Bouara
[ .
IJIeHUHUTE Ha Ypax
* L] .
Ilpes 4eTBLPTHS BOK TaTapCKOTO
naemMe OBaArapy” XEZBEEJIO MOXAY

peka BoJara ¥ NJaHUHATE HAa

YPéJ.

H&THCK

HaXIy s - Haxafsau (P-I)

Ld
BOZavYe CTBO

Nlo-®bCHO, IIOJ HaATHCKA HA
* - Ld

HaxXJyBalliTe OT A3usa aBapH,
YacT OT ILIeMeTO, MOA
BOZavYe CTBOTO Ha AcHmapyXx,

» L]
MuHaBa JyHaB.
. Y
IIOKOPA = HOKOpABaM

*
CJHaBSHCKM, CJaBSHCKa

(p-1)

pusanTniicku, BEsaHTHlicKa

EMIEDUs, HMIepHUH
.
Ha 9aJ0

.

JyHaBoOBArapcKaTa AbpXaBa
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They conquered the Slavic tribes

Much less numerous than the

The new state waged wars on the

living in the northern parts of
the Byzantine Empire and in 679
laid the foundation ('beginning')
of the Danube Bulgarian State.

not numerous

Slav

unite

take over, accept, adopt

morals

conquered Slavs, they gradually
mingled with them and took over
their language and morals,
keeping only [their own] name

and manner of govermment.

wage war
Asiatic
constantly

attack

North with Asiatic tribes
moving from East to West, and
on the South constantly attacked

the Byzantine Empire.
836
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Te NOKOPSABAT CJABSHCKHATe ILIOMEHA,

»
EMBeCU! B CEBODHHUTE YacCTH HA
L .
BusauTulickaTa uMOepud, # B
L]

HMecCTCTOTHH CeZeMeceT 4 [ieBeTa

rojuHa cJaraT HavaJoTO Ha

IynapoSnarapckara ABbpEaBa.

Maao0poen, MaJoOlpoilina
L ] L]
CAABSHUH, CJABSHH

cAes Ce - CaAMBAM ce (p-1)
pBBNOpUeMa - Bbanpuemam (P-I)

Hp&BH

. . .
MEOro mo-MaJoOpoiHH OT NOKOPEeHHTe

. .
cJaBsfHH, Te HOCTeIIeHHO Ce
. . .
cJauBaT ¢ TAX KaTO BBI3NpHeMaT
. - .
e3MKa Y HpaBUTe UM, & 3anasBaT

caM0O HUMeTO H HaYHH&a Ha

yupaBJeHUe .
BoAs Bolima (I)

a3ruaTCKM, asnaTrcra
L]

IIOCTOAHHO

Hamajzaym - manazHa (1-P)

HoBaTa AbpxaBa BOAM BOHHE Ha

cepep C MyHaBall¥Te OT H3TOK

Ha 3allaZl al3yaTCKH NJIeMeHa, a
. L] .

Ha OI' - NOCTOSHHO Hamaja

BusauTuiickaTa uUMOepUs.
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Khan Krum
horde
In the time of Khan Krum, 802-81L,
the Bulgarian hordes even reached
the gates of Constantinople.

Bulgaria developed quickly.

enclose, include
sar Boris, 857-888, enclosed
within its boundaries Ohrid,
Deber and the valleys of the

Morava and Struma (rivers).

influence, incite

political

interest

accept

Christianity

convert

citizen, subject

In 870, influenced by political

interests (*‘moved by political
motives'), he accepted

Christianity and converted his

xaH Kpyu

opAa, OpAH4
lIpea BpeMeTo Ha XaH KpyM,

.
OCeMCTOTHH H BTopa A0

OCeMCTOTHH H 4YeTHpPpHHAaZeceTa

roausa, OBATapPCKUTe OPAH

.
CTHIaT pgaxe MO BpaTuTe Ha

KowcTauTUHONOM,

.

Bharépna dipao ce paspuBa.

BKJNOYa - BKJwYBaM (P-I)

. . » .
lap bopuc, OCeMCTOTHH HeTAeceT

H ceaMa AO OCEeMCTOTHH ocCemzaeceT

K ocMa TOAVHA, BKJANOYBA B
rpaHdnuTe Oxpulx, leGbp u

AoJHHKTe Ha MopaBa #H CTpyMa.
NOATHKHE - MOATHKBAM

NOJUTHYe CKH, IIOJHUTHYEC CKA

(P-1)

MHTepec, HHTepecH

npuema - npmemam  (P-I)

XU CTHAHCTBO

noapicrﬁ - noupicraau (P-I)
nénannu, o AaHALY

. .
B oceMcTOTHH ¥ ceZeMzeceTa
roanHa, INOATHKHAT OT

MOJIMTHYe CKM HMHTepecH, Toi

npreMa XPUCTHAHCTBOTO H
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subjects. HOKP£CTBa nénannunre cH,
immediately BeAHéPa

Immediately after that Tsar Boris
adopted the alphabet of Cyril
and Methodius for the Bulgarian

script.

great
glory
During the time of Tsar Simeon
the great, 893 to 927, the
Bulgarian state was at the

height of its glory.

Adriatic Sea
Serb
Greek
Its boundaries reached to the
Adriatic Sea and Tsar Simeon
had Serbs and Greeks within his

domain (tunder his control!).

cultural
relationship
progress
Bulgaria made great advances in

regard to culture, also.

’ [ . » .
Benuara cJaej ToBa [lap Bapmo

L]
Bb3IIpueMa a30ykaTa Ha Kupua

U MeToZH 8a OBJAPApPCKO HOMUCMO.

BeJIMK, BEJHKA
.
caaBa
(] . . -
llpes BpeMeTo Ha llap CuMeoH BeJaukH,

OCeMCTOTHH ZeBeTZeceT H TpeTa

. L] .
BO AeBeTCTOTHH /ABazZeceT H cejgMma

* .
roguHa, ObJaArapckarTra AbpxaBa e

Ha BBpXa Ha CBOATa cJaBa.

AZpHaTrdYe CKO MOpe
CBpOUH, cipdn

I'PBK, DBPUH
FpasuuuTe # cTuUrar Ao AZpHaTHYeCKO

MOpe M IOA cBOf BJaacT llap

CuMeoH uMe CBHPOM ¥ DEPUH,

KyJATYpPeH, KYJATYpPHA

. .

OTHONESHAE, OTHOWEHMUSI
mporpec
B KYyJTYPHO OTHOlleHHMe Bmarapus

CHIUO NpaBH I'OJAM Iporpec,
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unfortunately
exhaust
Unfortunately, the numerous wars
were exhausting the country.
internal
dissension
death (f.)
fall apart
Internal dissensions appeared and
after the death of Tsar Simeon
the Great Bulgaria rapidly
disintegrated.

conquer

Many of the conquered lands gained
their freedom, others were
reconquered by Byzantium, which

was constantly attacking.

In 1018, during the time of Tsar
Samuel, all Bulgaria fell under

Byzantine oppression.

That put an end to the first
Bulgarian kingdom, which had

lasted from 679 to 1018,

last

38 HemacTue

» .

H3TOma - H3TOMWaB (P-I)

3a HewacTHe MHOI'OTO BOHHH

» »
H3TowaBaT AbpXaBaTa.

BBTPelleH, BbTDelHa

HeypeAulla, HeypeAULA

CMBPT

L] .
pesnazaM - pasmajgHa (I-P)
flBgBaT ce BbLTPellHM HOeYpPeJUIH U
caeZ cMBpTa Ha llap CuMeoH BeJUKH,

Bwarapus 6bp3o ce pasnajfa.

L L
saBiaafies - sapaasapam (P-I)
L] L .
MHOPO OT INIOKOPEeHUTE 3IEeMH Ce
[ . .
ocBoGoxAaBaT, ApPyr'¥ ca 3aBJjalAdHH

-
OTHOBO OT BH3aHTHS, KOATO

.
IIOCTOAHHO Hanaza.

- . L]
B xunaana B oceMHajeceTa IOANHA,
L3 . L]
npe3 BpeMeTo Ha llap CamMy®HJ,
.

nsase Bearapud majga oA

BusanTulicko polGcTBO.

[ ] . L] .
Topa cJaara kpail Ha TBPBOTO

G'L.nr-apcxo napcTBO, OT 679 .40

1018 roauHa.

rpasg (I)
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The Byzantine slavery lasted one

hundred years.

proclaim
independence (f.)
capital
fight, struggle
In 1185, the brothers Ivan and
Peter declared the independence
of northern Bulgaria with the

capital Tarnovo.

The Bulgarians began the struggle

anew,

They quickly incorporated Skopie,
Nish, Belgrade into their

country.

Tsar Ivan Asen, 1218 to 12l1,
conquered Albania, Macedonia

and Thrace.

flourish

Internally the country flourished.

trade

BasauTHiiCKOTO POGCTBO Tpae CTO

oA AHHA,

npos%arnac&-uposﬁaraacéaan (P-1)
Heaasﬁcuuocr
créanua, créaunn
Gopéé, Gopéﬁ
B xnaéna crb ocemnecér u néra
ronﬁua GpAIHTa MBQH u Hér&p
npoaﬁsrxacéaar aesaancnuocrré
Ha cénepna Bbarépna chbe

cToJsuua TBPHOBO.

Ha mHOBO OBarapure moysaT Goplara.

Te Obpao BKJANWYBAT B AbpXaBaTa CH

Cxonue, Hum u Beuarpaz,

Uap UBam AceH, 1218 ~ 1241 rozpuna,
noxopésa AJ’;HMH, Maxegénua "

.
Tpakud.

npolbpTa-npounsdrsasam (P-I)

L L3 [
BbTpemHO cTpaHaTa Hpol'bpTsasa .

THPrOBHUA

Art and trade developed a great deal., HBKYycTBOTO H 'r'bpr'osr:m:ra ce

Ld
pasBUBaT MHOI'O,
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Tsar Ivan Asen was one of the

greatest Bulgarian tsars.

descendant, heir
rule
force, power
understanding
Like him, his descendants up to
1280 ruled the country with

strength and understanding.

task
widespread
The task was difficult, as the
boundaries of Bulgaria were

widespread.,

ruler
united
After 1270 its rulers didn't
succeed in keeping it intact

('one and whole').

serarate

feudal

prey

strengthen itself

The country was divided into

llap HBaH AcCeH e eAMH OT Haili-

roJsMUTe OBIrapcKd Iape,

. .
HacCJeAHHUK, HacJe AHUIH

ylpaBJasBaM

» -

cuJa, CHJIH

[ ]
pas3fupaTescTBO

Kakro Toif, Taka M HacJeaRUDUTe
My Zo 1280 roauHa YylIpaBJaaBaT
cTpaHAaTa CHC CHJIA H

pasfupaTesicTBO,

sagavya, 3ajadd

odmﬁpen, oémﬁpna

» .
3azavara e MbYHaA THi KaTo

TPaHHAUKMTe HAa BpJarapug ca

OCmUpHH.,
L] .
BJafieTeX, BJajeTeJH

eAHMHOH, eAHHHA

BuragzeTesuTe # caxenm 1270 vonﬁna

. .

He ycnoapaT Aa g 3aABbpEaT

eJVMHEA H nOsJja.,

. .

OTheJIeH, OTJheJHa

deonaxnen, deosasHa
L]
IS YKa
[ ] »

sacHiIs ce-szacuaBaM ce (P-I)

»* .

L]
AbpXxapaTa ce pa3fiedss Ha OTZHAeOJHH
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separate feudal kingdoms which
became easy prey for the moving
tribes and at time strengthened

Serbia.

Serbian

defeat

became part

In 1330 Tsar Ivan Shishman was

defeated by the Serbs and Bulgaria
became part of Serbia for some
years, though it kept its own
rulers.

separate oneself, come off
After the death of the Serbian
ruler, Stephan Dushan, the
Bulgarians became separated

from Serbia.

victory
At that time the Turks poured out
of Asia and had quick victories

in Eastern Europe.

resist, oppose

The Bulgarian kingdoms resisted

dbeoneasH LapcTBa, KOHTO CTaBAarT

*
JecCHa IJISYKa Ha MHHaBauyTe

asvaTCKH ILIeMeHa H Ha JacuJjuJjaTta

L] * .
ce mo ToBa BpeMe (CppOHS.

cpB6CKUA, CPBOCKAa

noGe s - nodeanéaan (P-1)

BAN3A B npeneJiuTe
1330 roaﬁxa Hép Maén MMmm;n e
nodenén oT c%pdnre u B%nrépua
Bnﬁaa B npenéaure Ha cp%dcuama
Abpxﬁsa 3a néxoaxo ponﬁan, HO

3arnaspa CBOHUTO BJAaJeTeJIH.

. - .

orzeas ce-oThesssm ce (P-I)

L[] ] [
CJaex cMBpPTa HA CPHOCKHSA BJaaZeTeJ

Credan /[lyman, ObJArapuTe ce

OTHOJAT

nole fa, moleu

. . 3

IIo ToBa BpeMe TYPLHTE HaXAyBaT

4 L) . -
OT A3Mg H npaBaAT OBpp3X molenn

B H3TOYHa EBpoIna,.

HpOoTHUBOIIOCTaBSA Cée

(P)
(1)

.
IIPOTHUBOIIOCTaABAM Ce

BparapckuTe LapcTBa Ce
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the Turkish hordes, but not for

long.

One by one they were conquered and

in 1396 the last of them, around
Vidin, fell.

That put an end to the second
Bulgarian kingdom and to
Bulgarian independence for five

centuries.

Note 29.1

Bulgarian has a number of simple conjunctions and an even larger number of

L]

*
IIPOTHBONIOCTABAT H& TYPCKHTe

* .

L]
OpR4, HO He 38 ABIIO,

» 13 »*

Easo 1o eAHO Te ca HOKOPEHH X
[ [
B 1396 roaumHa nocJeHOTO OT

. . .
TsX, OKOJO Bujum, naza.

* * * L]
ToBa cuaara xpait Ha BTopoTo
Brarapcko napcTBo # kpall ma
.

6BIrapcKaTa He3aBHCHMOCT 3a

. 3
I1eT BEeKa,

Clause Connectives and Clause Introducers

compounds. Some common simple conjunctions are:

H and n 24 both___ and______
a and (with change of subject)

HO but

aMy but

aJjia but

ofaye but

WA or Han way either_____or

Some conjunctions introducing subordinate clauses are:

ze. that, to

Some Combinations:

npeAd Aa

843

YACT 29

before



YACT 29 BULGARIAN

Some Combinations:

6ea Za without
3a Aa in order to
Kax Ja how to
e Aa so that
e that, because, so that TB# de so that
aKo if
KaTo as AOKATO until
cJel KaTo after
TBi Karo as, since

WOM as soon as

The clause in /da/ after /predi/, /bez/ or /za/ may be considered the
object of these prepositions. Similarly a clause introduced by /kato/ may be
the object of the preposition /do/ or /sled/.

The enclitic question particle /1i/ may be mentioned here as it may be
combined with /da/: /dali/ or /da - 1i/ 'whether'.

Question words may be either adverbial, adjectival or pronominal:

Adverb Adjective Pronoun
Kora KaxbB Ko
KBbAO Koit

etc. etc,

These come at the beginning of clauses and so are 'clause introducers',
but they are integral parts of the clause, not mere connectives. This is
clearly shown by the fact that they may be the object of prepositions within

their clauses: Ha KbAe, 3a KaAKBO, C KOI'OTO, etc,
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With the suffix /-to/ (see Note 9.1.3) the question word becomes a

connective, introducing a subordinate clause:

KoraTo KaKBbBTO xoiiTo

This suffix may be equated with the neuter article, as if to say 'at the
time when', 'the kind which', 'the one who'. It occurs also in /kato/ 'as' and
the combination /t&y kato/ 'as, since'.

Some of the above, as /i/, /ili/, /kato/, may be used between words or
rhrases as well as clauses, but most are clause introducers only. Many adverbs
and adverbial phrases also occur initially in clauses, such as /zatovd/
‘therefore'. These are to be considered as no different from other adverbial

expressions, which might occur in the same place, as, for example, /po tova

vreme/.

Grammatical Drill

GD 29 New Verbs

Imperfective only:

Tpas
llpescTaBrenueTo e Tpae 2 Yaca. IluecaTa Tpas caMO @AHH 4YacC.
yupasJaBaM
[AbpxeBara Cce ynpasJaaBa OT Jlo ckopo Ts ce ymupaBJsaBane oT
xabuHeTa. Hapse.

Perfective-Imperfective Verbs:

BKJIOYE& = BHRJIOUYBaAM

O6waTa ieHa BRJAOYBA H UeHAaTa VBay KagBa, Y€ We Me BKJANYHE RaTlo
Ha MecoToO., yJjjeH He OaHKaTa CH,

Hue 1o BRJANOYHMXMEe B HallaTa cpelza.
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BBb3NpueMa - BbH3INpHOMaM

Mapus BBbINpHeMa NO-JEeCHO OT Ta BB3NpPHUe XPHUCTHAHCTBOTO.
Bopuc.

UyxaeHel T MCKa La Bb3NpHUeMe
XPUCTHAHCTBOTO,

3acuJifd - 3acuJaBaM

Bbparapus sacunsa BolickuTe cu Ta sacHJH LsjaTa cH Bolicka.
Ha I'paHHdlaTa.
BaH ce 3acHIM M IIpe CKOYH

Ts me sacuayd M duoTaTa CcCH, orpaZaTa.

3aTHYaM Ce - 3aTuvYpaM Cce

Axo Me BuAH, Tolffl me ce sartuva Te ce saTud4YaJaH, HO BUAAAU, Ye
KEM MeH, ¥ HaTa He © Malika uM,

lenmara ce saTMYaxa KBM Maidxa cH.

HU3BAKaM - H3IBHKB&M

lle x4 HBBHKBAT IO pPeJA Ha IleTsp PO H3BUKaXa NpeAd JeceT
UMe HaTa. MAHY TH .
/! Bac mwe HU3BUKAT CKOpPO. WsBuKaJu ro, Ho Tolf He ce oGanmi.

H3racHa - H3racsaMm

CepeTJyHMHaTa B TeaThbpa HU3racHa CBeT/MHaTa H3racH& Ipeld MEJKO.
TOYHO B OCeM 4Yaca.
CBeuwa e H3racHaJja.
CBema e H3I'aCHE CJe J MAaJKO,

H3NJajHena = HNINJalHSBaM

Jletara U3rJafHABAT YeCTO. BCcHYKM H3IVIa BHSAXMe OBp30.

Axo He ajaT noBedvYe, Te CKOpPO CaMo Mapus e M3rJaLHSJIa.
e HU3rJgajHesT.
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H3IMTaM - M3 TBaM

Bopuc ro ma3muTeBaT cera Ho Hesa cBbM g H3IUTaX CcaMO €ZHMH IObT.
CBJANapCcKH,
Bcuyky ca U3OMTAHM Beue,
Upag me ro U3nmMTaTrT yTpe.
MocTBT e U3IMTaH MaJH e nolpe
MeH Me u3nuTaxa Bede, IO CTPOSH.

Hero c®M ro M3OHUTBaJ /lBa NObTH,

H3TOoWAa = MU3ToulaBaM

OcTapafiky ru Aa XOAAT MHOTO, Yyx, 4e TO¥ MBTOWMJA MHOT'O XeHa
TS H3TollaBa JAelara. cu,
Ta we 4 U3TOUU U LHEC. Xena My e MHOIO H3TOMEOHA OT
padoTa.

Halbumxa -~ Ha OJM XaBaM

Hue HaOuuxaBaMe Cobuss B caelx Te HaOuMxuXg IpaZa M CHDPAXA.
ZeceT MUHYTHU Ule CMe TaM,

Koraro maGuuxdM rpaja, kaxeTe

Myl
HanazaM - HallajHa
BolickETe HanazaT rpafa YecTO. Yyxae He UbT £ Oelle HamajgHaJd C
HOX.
Axo HanmajJHaT I'paja ue Iro
npeB3eMarT, HenaTa Ceme HanaAHaATa OT ELHH
MbX,

MBXBT HalaZHa XeHaTa Ha
yauuaTa.

HAXJAYSI ~ HaxJyBaM

BoiickuTe HaxaysBaT O0bp380 B Ppaza. Ciuel kaTo BojaTa HaXAyJaa, BCHUYKK
U3JAE3JH OT KbliaTa.
Caef DPoOJAsMUS AbXA BOZATa HAXAY
B KBUATA,

QXMBESI ~ OXMIBSIBAM

Axo mazHe oT TaM, Tol He Moxe MBXBT OXMBS, CJe€J Karo ro 6sxa
Ja OxuBee, H3BaJHJU OT perara,
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&tBo6OZST - OCBOGOXAABAM

lIpaBUTEJCTBOTO ZHEC OCBOOOXA&BA To e 0CBOGOAMJIO OPAT MH.
MHOI'O Xopa.
Bpar Mu e ocBOGOASH.,

To mwe ocsofoau u Gawma MH,

To ocBoboaM BeYe XWisihia LYIWH,

oTHoeJA = OTACJAAM

Cera as orTjeJasM Xy0aBuTe KHADHK Ts olle He € OTAeJUJla CBOHUTSe
OT JioWHTe, Heuwa,

Bopnc HACKa Aa OTAeJH CBOHKATe HellHuTe HeWla He ca OTZeJIeHHU
Heula oOT HallkTe, OT HauluTe,

Haii-niocae To#li ru orpexnu,

oTHpars - OTIpallaM

Bama ¥M M OTHpama ¢ pagocT Tss otupaTu OBp3o peuara #
OT KBUH, OTHZe Ha nasap.

KaTo oTnpara geunara me zoliza.

NOATHKHA = INOATHKBAM

Jomn ZApyrapZ ro moATuKBaT Za A3 CBM cuUDPypeH, Ye Hsaro# ro e
B'BPHIM JIOWM Heuma. NOATHKHAN Ja HaOmpaBM TOBA.
Ta me Po NMOATHUKHe A8 3aMuHe Bopuc Geme noATHKRHAT OT IleT®Hp

C Hes. fa HanpaBu TOBAa.

Hewmo Me HOATHKHE Ja B3eMa
IHapUTe.

HOKOpPA = IIOKOpABaM

BolickMTe HM MOKOPABAT Tasl CTpaHaTa € HAIThJHO HOKODeHA.
cTpaHa 38 BTODM IThT.

Hue JIIOKOpUXMe CTpaHaTa 3a
BTOPH MBT.

INOKPHCTH =~ NOKPBHCTBAM

Bﬁarapure ca NOKPBbCTeHM NpeAnM MHOI'O T'OAMHM.
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NOTHHA -~ INIOTHhBaM

YacTn oT rpap MekcHKO IIOTHBAT MBb%BT noTbHa Oe3 Ja MorarT Ja My
6aBHO B 3eMATa, IIOMOI'HAT.
AKOo oTHgeTe TaM, HMe NMOTHBHETE. A3 64X MOTHLHAJ B BOJZATa [0

paMeHeTe.

npueMa - IpreMaMm

JeTeTo My Ip¥emMa nozapbu#d OT loaapbKBT My He Oele MPUET.
BCeKH.
¥ana npueJsa caMo XyOGapuTe Hela,
To mwe HnpueMe NozapbK # OT Bac. a JIOUMTEe BDLPHAJA.

BYepa TO mpue eUH IOLapbK OT

MeH.
npoabaruacé - = [POBB3IJaCSBaM
YTpe ume ro npoppanrJgacsaT 3a He aBwaro caejn ToBa bopuc Ge
Hap Ha LAJaTa CTpaHa. npopp3rjiaced sa llap Ha

GbJATapUTE o
Hero ro nposbanjacsaBaT 38 BTODH
UBT MUHUCTBP-IpelceZaTel,

IIPOTHBONOCTABA C€ = IIPOTKBONOCTABSM C@

HaxoM HapPOZHH IpelCcTaBUTeJH BaH My Ce NPOTHUBONOCTABHU H
YeCTO MYy Ce& MNpPOTUBOINOCTABSAT 3aryou pa6oTaTa CH.
B ChOpaHHMETO.

AxKo My Ce HDpoTHBOMOCTaBHTE,
HAMa Za BH Obe NJIATEHO.

NPOUBLBTOS - NPOI'HEBTABAM

CrpaHaTa OPOUBLBTSBa 8a BTOPH NBT Caex xaTo Te jJoifoxa Ha BJacT,
B TNOCJEIHHUTE MeTieceT TOAUHHK, cTpaHaTa GbP30 NPOUBBT S

AKO Te pouAaT Ha BJAACT,
cTpaHaTa Wie OPOIbBTH,

pagsJjiesd = padl3JuBaM

JleilaTa YecTO pa3JuBaT MJASKOTO BaH e pa3asJ BHHOTO,
Ha Macara.
”He e BAPHO! A3 HamMepuX BHHOTO
AxOo He BHUMaBaTe, lié pa3JeeTe pas3Juaasol!” xasa HBam.
radeTOo cH.

Ta pasJs BUHOTO Ha MacaTa.
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pasMaxaM - pas3MaxsBaM

A3 ome BUXJaM KaK NOTbBaIMTE Ta pa3MaXxa WIalKaTa CH ¥ S BALSAXA.
MTBXe pasMaxBaT Dpble,
ToreBa BCHYKHM pas3MaXaJHd WAIKUATE
Axo pasmMaxaTe pble, Wle BH CH U DU BULSAH,
BUIAT .

pa3oTuza Cce - pa3oTHEaM ce

Cropo Jenara e Ce8 pasoTUZaT KoraTo ornzpoxme TaM, I'OCTUTE
1 e uMaMe TuinHa, ce 0sAXa pPasOTHIIM.

Cxopo cuael xaTO MM Ka3axXMe,
AellaTa Cce pPal30TUAOXAa.

pasnagaM ce - pasnajgHa Cceo

Hre BuUXaxMe, KaKk AbpXaBaTa My [ bpxaBaTa ce pal3naZHa B HSIKOJAKO
ce pajiaja Ha YacCTH. ceIMHuIy,

Axo LapAT He HaIpaB#d MO =-DOJAMH
ycunus, AbpXapaTa My e ce
pagsnasgue .

cJesT Cé - CJlBaM Cée

HamaTa pexa ce cJauBa IOA CeJOTO DBoJAuTe HM ce CJAAXa B ©ZHA IoJaaMa

HM C efHa JApyra pexa. peka.
llBeTe pexd Ce cJauBaT IpH A3 4Yyx, Ye HallaTa CaHKa ce CJsJa
HalleTO CeJiO. ¢ elHa mo-roJasMa OaHKa.

BozuTe Ha ABeTe PEKH e ce
CJESAT CJASJ MAaJKO.

TponiaM - TpPoIHAa

Haxoifi Tpoma Ha BpaTara. A3 TpONHAX HAKOJKO IIBTH Ea
BpaTara, Ho HMKOH He ce ofazu,
JleTeTo TpoOmHAa C KPaK M Kasa,
4Ye He HCKa A4 oTuje, Mapuss xaspa, 4e HHKOHE He e
TpoTaJ.
KaTo HsJeseTe, rJeznaiite na He
TpoNlHeTe BpaTaTa, 4Ye JAellaTa
cosT.
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Upan u lleTsp oTUBAT B Codug

/Npoanixeuue 15/

TOYHO B OCeM M NOJOBHHA POJAMUTE CBETJHHUA B sasaTa 0aBHO
MBracEaxa 4 ¢ HaCThIMJATa NOJYTHMHUHE B 3ajaTa HaAacCThNH H IPPDOOHO
MBIYaHEUe. Uy ce caalKs WmyM OT IaJKaTa Ha JUPWUIeHTa, kolfiTo morpona
fo OyxnTa. PaaJaaxe ce nmbpBUTe 3IBYUM HA yBepTiopara. HasmHara,
MeJOZNYHA MYy3HKa HaNpapBHM ABWICOKO BlIedYaTJeHHMe Ha MoMdYerara. YacTu
OT Ta3M My3HKa Te Oaxa 4YyBaJU Beve,

YHeceHM Taxa B MysuKaTe MoMyeraTra 3alpaBuXa [a Npelveznar
CBABPRAHUETO Ha KHAXKATA, KOSTO BCEKH CTUCKANle B DBIUETe CH.
Brrnpeku ToBa, KOoIlaTo 3apecaTa ceé BJUIHA M I'bPBOTO AelicTBue 3anovma,
Te pas3JUy¥AXa JECHO TUMUYHOTO OCNEeKJO Ha HHAMNCKHUS MaXapajZ®a X TOoBA&
Ha HEeDPOBHT® TNOZaHWMIOW. JaBoeBaTeJuTe HNOPTYyraJiyu IpaBeXa YyCWIHA Aa
3aBJAZle AT MaJKOTO HMHAYCKO kpasacTBo Ioa. lsaxoro felicTBue Oele
IpUMEeCceHO C eJHH JeK, 3[paB XyMop, koiTo Oeume saBiaaisy HU3LSIO
AYyIIAT® Ha HAWUTEe 3PHUTEeJH.

llpe3 mouuBKaTa BiaZo NOKAHM BCHYKM B OndeTa Aa CM MONpHKasBaT
¥ fAa XanHaT cnahxn padoTH,

lipeacTaBJeHAETO 3aBLPUA NPH IOJAMM PBKOILIe CKAHUS, BbadynaTa
Ha lBay u [leThp HaMame kpaii, Te camMo chxaJjdaBaXa, 4Ye BCHUYKO TOBa
He MoXe Ja NPoADbAXaB& Oue MHOI'O 4YacOBe.

Bce one nof BHOevYaTJeHHe Ha BHASHOTO MOMYeTaTa HM3Je30Xa HA
nJolasa Ipex TeaTbpa. Deule YyZecHa Malicka HOHN ¢ NBIHOJAYHHE.

»Xeoii, AceHe, raezaii! ToBa He e JH KoJaTa Ha TaTKO?” HU3BUKa

Baago, noxkas3paik® KBM €JHa OT KOJMWTEe Ha Iuowaza.
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M 4YeTupumaTa ce 3aTuyaxa KbM kKoJaTa. BbTpe Gaxa r-g Ilonos
¥ G6ali 'eopru. MoMmueTaTa I'i NO3APaBHXa PaZOCTHO ¥ BJE30X& BDHTPE.

YloBoJiHMA JH cTe, Ye [ofzoxue za BY B3eMeM?” MONMTa I'OCHOAMH
llonoB., ”“Hue sHaexMe, 4Ye CTe WM3MOPSGHH,”

”MHOIr'O CcMe [OBOJHM, HO He CMe U3MOpeHH!” oTropopuxa MaazuTe
B ©ZMH IJac, KaTro Hall-pp3lyZeH OT BCHYKU Oelle Hali-MalakKUAaAT OT Tax,
llerpp.

”TleTpe, a3 MHCJEX, Y& TH CH Halii-HBMOPeH OT BCHUKHI” My Kasa
6aifi Teopru.

”TaTko, aKO 3HAaEUl CaMO KaKBO BULAXMe ...!” 3anoyHa Za pas3npaBd
NeTbp. Hamecuxa ce ¥ APYruTe M BCOKM IOYHA [a KU3KA3Ba BlIeYaTJe-
HUSTA ¥ 3aZIOBOJICTBOTO CH OT IpeXUBSHOTO,

I'-y IlonoB u 6aifi Ieopru 6axa mWacTJAWBH, 4Ye JellaTa HM Ipexapaxa
enHa XyOapa Bevdep, Dbail I'eopru 6e oco6eHO LOoBOJEH, 3amoTo Toil
cHaeme, 4Ye /pan u Ilerd p ce BpbUWAT Ha APYMHUsS Z6H HA CeJO, KDBASTO
YAOBOACTBUATS Cc& PEeAKH M He OT TOBa €CTecTBO,

»Tarko, 3amo He TpbrBam?” nomura AceH OGama cH,

"YakaM Ja ce HanpukaspaTe!” oOTroBOpH sacMsHO Oama My.

Ha mromaza MOYTH HaMame BedYe Xopa., BCHYKHM ce Osxa
pasoTaman. Kosara TpbrHa OaBHO, HO B Nocoka oOpaTHA Ha Ta3M KbM
KBUH,

»Topa He © HamUAT IbT, TATKoO!” of6aauxa ce BiraZo X AceH.

»3Hagl Ho Homla © MHOINO XyfapBa KM a3 HMckKaM Ja nokaxa Ha Gal
Il'eopru llapa u AsexcaHAbp HeBcku npu XxyGaBa JYyHH&a HOW,”

Munapalixu Gapro mo llap OcoGopuTesa MBam u [leTsp ce ovyzhuxa,

Ye LSAAATA HaBaJMla, KOATO Te OaXa BHASAJM IOpes [eHS, Oelle U3Ye 3HaJa.
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CaMO OTHAesIHM MHHyBa4u ce 3alesasal3Baxa TyK, TaM. [OJAMUTEe BHTPUHUK-
nposopiin Ha kadeHe Brarapus 0dAxa Bce olle OCBEeT6HH; BBLTPE UMAlIe
HEKOJIIIMHA IIOCeTHUTEJH,

Ba#t 'eopru oT cBos cTpaHa, KoOTo feme WABaJ MHOI'O IbTH B
Copunsa, He Oemie uaBaJ U3 To3u kKpafl u 3aToBa r-H [loNOB My oGscHSBalle
BCHUYKO, JLOKATO MoOMYeTaTa caMo cJayllaXxa oT3aj, IJaekafixm He IPeKBbCHATO
HAOKOJO,.

I'-g JlonoB ru pasBefe A0 OpJOBAS MOCT 4 AO €3epOTO, cJel KOeToO
Te ce BEpHAaXa [0 CHIUMUA IObT, KaTO IIp¥ HapoaHOTo cbhOparue ce OTOUXa
4 OTHAOXe KbM AjsekcauAsp HeBckHM. Te ofukoJuxa yYepKBara 0aBHO eJHH
neT ¢ xosata., ['-H [lomoB chnpa KoJaTa OT KEBM TBEMHATa cTpaHa Ha
YepKBaTa Taka, Ye JyHaTa XBbpJdlle cBe TAMHATA CH BBPXYy B3JaTHUTE
KyOeTa Ha INocJjefHaTa, Tasu cBeTJHHa oOpasyBalle HewWo KaTo Opeoa
OKOJIO BEJIMYEe CTBEHUH, THMOH CHJAYSeT H4 XpaMma MINpaBeH cpeilfy SCHOTO
3Be 3JHO HeOe, BcuYKHK IJeJaxa 0e3 Ja KaXaT AyMa,

Ba#i T'eopru ce oGazu mpbB: “bopuce, HaAMaM AYMU Ja ONHIIE KaKBO
H3MUTBAM B TO3M MOMeHT!” kasa Toi.

I~ng lonmos 6e MHOIC IOOBOJIGH, 4o 6e JocTaBHUJA HCTHHCKO YZOBOJICTBHE
Ha CTApUs CH NpUSATEeN M Ha AeuaTa My. Tolf nmpocTo ce pazasame, rJepalixu
r¥ Kax HalJogaBaXa BCHYKO C UHTepeC M YZOBOJCTBHE,

Caen KaTo MMHaxa u nokpall vyepxBaTa Csera Codust H gBOpela, Te
ce ynNbTuXa 38 B KHid, YachT Hab/mxapame 12, KoraTo ce npulpaxa.
Beuuky 6s9Xa MHOI'O M3MOPEHHM OT OXMBEHO IIpeKapaHus [I6H W He CcJejk

ABANO KEHUATA HOTHHA B TUUMHATA Ha ABLICOKO INaAHaJJaTa HOlU,

Ha Opyrus heH BCHYKHM cTaHaxXa AocCTa KbCHO, ocobeno MoMderaTa,

KOHKTO cIlaxa O ZeceT 4Yaca, BeceunTe UM I'JiaCoBe BeJZHara OXHBHUXa
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Kuyara. ['-xa [onmopa Geme npuMrorBaJa XyOapa 3aKyCKA Ba BCHYKH,
[lpy 3BEHAMBOTO TpaKaHe Ha Yauld ¥ YeHHMH, KaKTo M NPH NPHATEH
pasroBop, JIaKyCKaATa NPOABIXKE L0 KBCHO. O0co0eHO AeuarTa sazoxa
H3HeHaZpalo MHoro, CepbpmuaM sawxyckaTa Hean u J[leTdp nodSaarozapuxa
Ha P-xa llomoBa 3a YyZeCHaTa B3aKyCKa.

”Usane, IleTpe, cera moMoruHeTe Ha P-xa [lonoBa Aa pasIUCTH
MacaTa!” xasa Gaif 'eoprm Ha genara. I'-xa [lonmoBa ofadYe OTHPATH
BCHYKHE OT KYXHAT&, Kaspaixd UM Za CH IOIOBOPST Olle MAJKO, Ye
HAMAT MHOI'O BpeMe H dYe [sZ0 BacuJa me fAo#Ze ckopo Aa DM B3eMe.

JleicTBUTEeJIHO BpOMeTO MKHa Obp30. B 11 uaca gsaxo Bacua Zoize.
Bh3pacTHATe NHXa II0 exHO kade cbec caazku, a Ha geuara Oeme
IOAHE COHO MJSIKO C'BC CJAAAKH,

Koraro kpM 11 ¥ IOJOBHHA BBH3pacTHHTE cTaHaxa, Ha JellaTa He
UM ce HcKamle A8 Ce pasfesdT, PoAUTeJHATE BUAAXe TOB&A X I'-H ¥ I~-Xa
llonoBu moMmoJsuxa Galf 'eopru M Aaz0 Bacua Aa HABAT Ho-9ecto. Te
crllo ofemaxa, 4Ye eAHa cHOOTa K HeZeJa He HaNpaBAT eZHa pa3XoJAKa
4o cesoTo Ha 6aif I'eoprun. [locaeZHMAT Ce 3apaZBa H3BBHDS JHO MHOIO
KaTo 4y TOoRa H Ka3a, 4Ye ToraBa H XeH8 MY EseHa me HMa BDH3MOXHOCT
Aa CH IOKaXe INOCTOIPHUSMCTBOTO X A& UM ce lHopajxsa. Ha yarumaryua
Ha p-xa [lomopa Apyr O»T Za He KABa Ge3 ExeHa, Oaif I'eoprum Tps6Bame
ha ofemae, 4Ye lle s1 B3eMe ¥ Hed,

M Taka mamuTe HpuATeJH, paszeJsiiku ce ropemo, ce Kaumxa
Hali-mocse B kosara. ['-%a Jlonopa M Zaje eZHWH JOCTa IOJSM HNakKeT
¢ roTopa XxpaHa B caydall, Ye usrjgagHesT u3 BT,

KoraTo xoJaTa TpkIHa, [lonoBH OT TpoToapa pasmaxaxa pblie 3a

ZoBUXAaHe X ulBuKaxa: ”Ha polpp nsr!” 1 r-m lomo polGaBm: ” U cxopo
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nak Za Hu Jolzere ma rocrtul”
Bafi 'eopru ¥ MoOMYeTaTa OTBBPHAXA C PBHKOMAXAHE.
CxOpO KoJaTa YCHJIM XOAa CH M He cCJej ALIro 3aBU 34k BI'BIA U

ce 3ary6u OT HOrJejs Ha H3OpamaduaTe.,

Kpai
WBan u Ilerhp oTUuBaT B Codusg
HoBH AyMmu
Godert, buffet saxmacea ce (P)  be entranced
Godern saxaacBaM ce (I)
BeauduecTBeE  majestic 3Be 5HeH starry
BeJHX Ye CTBEHA B8Be 34HA
BB3PACTEH adult 8BYK, . sound
BB3paCTHA aByun/aByKoBe
rpolex pertaining to grave 3BEHJAHB, resonant
rpolSua 3B'EHJM B&
nelicrsuresno really szpaB, healthy
. azpaBe
AUDUTOHT conductor .
ZUpATeHTH 3puUTSJa spectator
. 3pHATEJR
Ayma , soul .
Aymua maracua (P) go out,
. usracsam (I) become extinct
ecTecTBO nature, kind .
. meraapaes, (P) become hungry
saBOeBAaTeJ conqueror moraa Auapam (I)
3aBoeBaTe .
. H3He Ha iBamo surprisingly
3a/10BOJICTBO satisfaction .
; usmatan (P) experience,
sakycka breakfast momTBaM (I) examine
BAaKYCKH .
- nanpamay sender
saruiam ce (P)  start to run m3pamain

satnupaM ce (I)

855



YACT 29

BULGARIAN

U3l gH
u3fmEAa

uuAnfcru
uEIRACKA

HHAY CKH
HHAY CKa

KpaJcTBO
KpaJCTBa

Ryoé .
ryGera

xyné .
JIYH I

JAYHEeH
JYHHA

-

MaxapaZxa .
Maxapaaxy

MeJIO Kl Y8 H
MeJIOAMYHAa

HalanEa (P)

exquisite, fine

pertaining to
Hindu

Indian
kingdom

dome

moon
pertaining to
moon

maharajah

melodious

approach,

rabiuxapam (I) come near

Hele

/nedeca/

L]
HeKOJIIRA

He Ipe KbCHAa TO

ocpérpn
ofpaTHa

osupea (P)
oxuBsBam (I)

ommma  (P)
omuceam (I)

sky; heaven

several, few people

continuously

opposite,
reverse

revive, enliven

describe

-

opeoJ

ocBe TS (P)

halo

light up,

oceeTasBaM (I) illuminate

ornpérg (p)
ormpamamM (I)

naJxa
HAJKH

IIOJQ YT BMHUHA

nopryréaqn
MOpTyI ek

noring (P)
motbBamM (I)

novuBKa
TIO Y BKH

npexupes, (P)

send away

baton, stick

half darkness

Portugese

sink

rest, intermission

experience

npe xuBasam (I)

nmpume e (P)

mpuMmecBaM (I)

OBJHOJYHIO

paaaéa. (P)
pasaupau (I)

paauéxgu (p)

pasmaxsam (I)

pasoruza ce (P)

pasoTuBaM ce

paaqﬁc:s (p)

mix

full moon

spills spread

wave

disperse
(1)

clean up

pas4yucTBaM (I)

phxomaxan (I)
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PBKOILIG CKaM

cuJayeT,
CUIyeTH

ca&mau_ (1)
nocaymaym (P)

cricqa (P)
cruckam (I)

CBABPXAH Ue
CBABPEAH U

TUNNYSH
TUNAYHA

A\l
THHHA

Tpaxax (I)
TpakHa (P)

(1) applouse

silhouette

listen, hear

press, squeze

context

typical

silence

clatter

Tpéngn (1) knock, rap
rpomna (P)

yxruuéryn ultimatum
YATUME TYMA

ynecé ce (P) be lost in reverie
yHacau ce (I)

yecuaue effort
ycuaus

XOxK , pace, walk; speed
X0 nose

Xymop humor

siceH clear, serene
fSICHa

Brmpocu

1. Kora usracamaxa IOJSAMUTe CBeTJMHHA?T

2. HKaxk usracsaxa Te?

3. KaxkBo HacTBIM B 3asara,

caeZ KaTo CBeTJUHHATe HU3racHaxa?

4, KXakBo HalpaBd AUDUIEeHTA B ToBa BpeMe?

5, Kaxpo HanpaBu ABIGOKO BMNeYaTJeHHe Ha MoMueTaTa?

6. JYHeceHM B MYy3HKaTa, KakBO 3alpaBuXa Ja IpernjezaT MomMyeTaTra?

7. KaxsBo pasiuunXxa Te, KOraToO 3aBeCaTa Ce BJUDHAT

8. HKakBo ce onurBaxae Aa HanpapPsaT 3aBoeBaTeJUTE NOPTyraJanu?

9. C xaxBOo (elle NpUMEeCEHO HAJOTC AeucTBUS?
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10.
11.
1z.
13.
14.
15.
ie.
17.

18.

19.

20,

Kbae oTHaoxa MoMueTaTa Npes BpeMe Ha IIOYMBKATAa?

Cuell mpezcTaBJIeHUETO 3a8 KaKBO chXasdpaxa MBanm u [leTwp?

Kak u3saes3oxa Te Ha mwouwaza nper TeaTbpa?

Kaxpo Oeme BpeMeTO HaBBH?

KakBo Buzsixs Te Ha ILIOHIaZa IIpes TearTbpa?

3amo r-g Ilonos u Gail 'eopru GaXxa ZOoWIX K& DM B3eMAT ¢ KoJsa?

KaxBo pasmpaBuXa MoOMYeTaTa Ha& DpOZUTeJUTe CHT

3amo Oail ['eopru Oelle MHOIC LOBOJIeH, Ye JfellaTa My Osxa
IIpekapaJy efHa XyOaBa BeYep?

Ha xakBO ce ouyyauxa HBanm ¥ [leThp, KOraTo BCHYKHM MUHaXa
nokpail xadbene Brarapua?

Kexpo Bupasxa 6all I'eoprm u penaTa My Tasm Bedep?

OnumeTe KaKBO ce CJYYHM Ha /ApyraTa CYTPHH [0 3aMUHaBaHe Ha

rocture?
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Verb Review

Campound Vegg

CEM
A3 cBM O TaM NpeZy MHOI'O DOJHHH,
Hue Ouxme OHJIM cera TaM, ako OsXme TphIHAJX NO-PAHO.
Ts we ObAle TYK B IIeT dYaca,
KoraTo BHe OpHCTUIHEeTE, 83 lfe CEM OWI Be4Ye TaM,

A3 wax za Obja TaM, ako OSX TpbrH&Jd Tasd cy TPHH,.

B3eMa - B3HMaM

Haxoifi e B3uMaJ Hema oT Oaraxa Mu#,

Hakoi#t e Baes Hemo OT Oaraxa M4,

0T TYK © B3UMAHO HAKOJKO IBbTH,

Hemo e B3eTo oT Garaxa.

WBag Ceme B3HMAJ NapH HAKOJAKO IBTH, AOKATO I'O XBaHaXxa,
KoraTo s BHAAX, Tsa Oeme B3eJa KHAIaTa Bevus,

OT craaTa Osxa B3UMAaHHM NapHd HAKOJKO IbTH.

Becuukn napu ma [leThp OsaXa B3eTH,.

lereTro O BBMMAaJO X CJAeJ TOBA KHUI'M, aKO 3Haeme, Ye HAMa Ja
BHAAT.

A3 OMX B3e6Js mWankaTa, aKo MU S [a/eTe.
lapnTe Ouxa OuJHM B3eTH AO cera, aKo BpaTaTa (elle oTBOpPeHAa.
A3 ume B3HMaM JOKaDPCTBOTO BCEKH [6H.

Hue me B3eMeM MapHusi ¢ HacC.

o

Ta We © BlUMAJJE HAKOJIKO OBTH KHUI'H, JAOKESTO BHe # nazere Bamara

KHHETIa.

JokaTo OTHZeM TaM, Te Ule ca B3eJH BevYe NapHUTe.
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Kaurara me Obie B3UMaHa HAKOJKO IbTH.
Barax®sT me Obpfe B3eT OT IapaTa TOYHO B YeTHpH Yaca,.
AKO 68X oTulles, AO cela WX fa B3eMa KHUIAaTa,

AxO GaxMe IO JgJH Io-paHo, GaraxbT ueme Aa G6bfe B3eT AO cera,

BBbpHa - BDBUIAM

A3 CcBM BPBUAJ KOCTIM& CH HAKOJKO IITbTH 3a DJalleHe.

Ta owe He e BbpHaJa NAPATE HA XSH& MH,

Kuurara e Bpbljaga ABa ITbTH; 3al0 He cTe & B3eaun?

IUCMOTO © BBPHATO, 3alloTO HAMA AOCTATHYHO MADKH,

Jlo To3u MOMeHT a3 08X BpHUWAaJ KOCTKMa JABa IIbTHU 34 IVIaJeHe,
Koraro Bue poiizoxTe, as OsX BBPHAJ BedYe NapuTe,

ToraBa nucmaTa O6sXa BPDUAHM 4YeCTO, J3alOTO IomaTa olWe He Oeule B Dej
OT TOJKOBa IMCMAa, CaMO eJHO IucMO Oem® BBPHATO.

AKO He ce cpamyBame, Toil Ou BpbBUlAS YeCTO I'OCTHUTE CH.

Hue O6uxme My BDBbpPHaJM IapuUTe BeJHara, ako My JHaeXMe ajpeca.
IucmMoTo 6 OmJ0 BBPHATO AO cela, aKoO HAMalle AOCTATDbYHO MapKH.
0T yTpe e BphilaT BCHYKM IlacMa 3a Bbarapud.

/BaHOBMX We BBHPHAT NapHUTe yTpe.

KoraTo oTuZeTe Ipu Hero, a3 ue CHM My BBpH&J Bede IMapHTe.,.

AKO He ILIaTHTe cera, OaraxbT Bu me 6BAe BBHPHAT OT Codus,

AOHE ca - ZoHacaM

A3 CBM BH JOHacsaJ YeCTO Xy6aBOo MecoO,
Ta e fAoHecJa ILIOJOBe Ha [JelarTa.
BaraXxbT © [OHeCEH IOpelid ©[HH 4ac.,

KoraTo TA Baese, ToH Gelle foHecha BeYe Hewarsa,
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HewaTa 0sXxa ZLOHeCeHH Ipeju Ta Aa zoize.

Hue OuxMe AOHECJAHM KHUPUTeE, aKO 3HaeXMe, 4Ye e HM IJaTHTe.
Kuurnre Ouxa OuaM JOHEeCEHHU, 8KO He BaJells CHJHO.

Hue me ru ZAoOHEeCeM foBeYepa,

Te we ca P4 ACHECJHU, KOI'aTO OTHAEM,

Kuurure me O6bAaT AOHOCEHHM, KOIaTo OTHASM,

UBaH melle ga fAoHece Oaraxa, HO BaJielle CHJIHO,.

BaraxsTr we za Obie AOHEeCeH, aKO He BaJelle CHJHO,

salnovna - 3anovypaM

Ta e samnoysBaJa HAKOJKO UbTH pafoTaTa ¥ S € ocTapdJa.
ToBa 3JaHHe ca 3alloYHAJAM Za I'0 palOTAT mpeju ABe I'OJHHH,
3LaHEEeTO © BaloYHaTO IpeZu eJHaA IOJAHHA.

Bax sanodsaJ fAa paloTs, HO OCTaBHUX palboTara.

XoTeasT Geme 3alloYHAT, KOraTo Te Aolfoxa B rpaza.

AKO 3Had, 4Ye KHUDPaTa e XybaBa, a3 OUX S 3allOYHaJ.

Tsa we 3ano4YHe pafoTa OT YTDPS.

KoraTo nolimete, a3 me cEM 3allo¥HaJ JZa YeTa KHHIraTa.

AKO He OsgXTe B3aKbCHAJH, HHe WAXMe J[8 3al04YHEM ypOKa MHOI'O

3aTBOPSA - 3aTBapsM

[Hec ca 3aTBOPHJIY BCHYKYA KHHA.

Becuuky KMHa ca 3aTBOPEHH JHeC,

A3 68X 3aTBODMJ Ipoadvpella; He 3HAS KOE ro e oTBOpHL Hak!
lIlposopensT Celle 3aTBOPEH, KOTaTO I'O BUAAX.

BuXTe JX 3aTBODWJIK BpaTaTa, MoJas!

YTpe me 3aTBOPSAT U TOB3M XOTeJ.
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KoraTo BredeTe B cTasTa, a3 lle CBM 3aTBODHJ Beue IIpPoO3opeld.
PeCcTOPaHTB®T we GbAe B3aTBOPEH Lsaa CeAMMLA.
Axo HmcKaxTe, Bue WaXxTe Aa 3aTBOpPXATE INpo3opela,

Axo ro OfXTe BHAAJM 3aTBOPEeH, IPO30pendT melle fa ObAe 3aTBOPEH
A ceréa,

H3JIe38 = HIJH3EM

Mapus e usJses3sa OTASBHE B Olie H6 Ce © BbpHAJA,

A3 OSX H3Je3BJ 38 MAJKO U Ce BBPHEX IpeLH AeCeT MUHYTH.
Hue OuxMe ussesJy Ha pasXoAKa, 4KO He BaJele,

APTHCTBT Mle UBJUBa JBa ITbTH HA CIeHaTAa.

Iuec Toli me usJjese caMoO eLWMH IBT.

Koraro oTuiere TaM, TS Lie e U3JAe3Ja Bede,

lgxMe ga u3JU3aMEe, HO Ce& OTHKasaxMae.

H3npaTss - H3pallaM

Hue cMe My uM3npamaad 4YeCTO NaKeTH,

VUBaH My e HU3IpPaTHJ BedYe IaKeTa.

[lakeT®T e u3npallad Apa IIbTH, HO BC& 2 BPLIiaH.

llakeT»T e U3IpaTeH BevYe MO mouaTa.

KoraTo moJay4YuxMe HOHUCMOTO, HHMe My OfAXMe H3NpaTHJAH BedYe maxeTa,
JleTeTo Oeme MINPaTeHO Ha YYHJAHIE 3aeHO C ADPYTHTe JAelia.

AXO 3HeemWe, Ye CEM TYK, T8 OK MM UIIpaTHJs NaKeT.

Te me uU3OpaTaAT AelaTa Ha IJaHWHATA.

KoraTo folimeTe, HHe lle CMe HUBIPATUAM BedYe IaxKeTa.

Jlemata me ObAZAT M3NpaTeHd 38 JATOTO BHE BapHa,

llaxTe JM Aa I'M UBOpaTHTe BLE BapHa, axo uMaxTe napmu?
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Axo ru O0gXa XBaHaJH, Te WaXxa Ja ObpZaT H3NpaTeHd Ha ©JHO MACTO, OT
KbASTO ABINO BpeMe HaMame Ja uasiel3aT.

KYyIOs - KyOyBaM

Mapusa e Ak KyOujia HOB& liaNka,

ManxaTa # e xkymeHa oT Mbxa #.

KoxaTo Me BULAXTe, a3 06AX KYOUJ BeYe KOJaTa.

KoJsaTa Geme kymeHa OoT Molfi npusaTes 4 a3 s KYNHUX OT HEIo,

A3 Oux # Kynmun HOBM ApexH, HO T4 WM& TOJKOB& MHOIo!

Yrpe me cHM KYISI HOB KOCTIOM,

KoraTo Hu Zo#zeTe Ha DOCTH, HHEe lle CMe KyNHJH BeYe KOJATA.
KruaTta me ObAe KyHNeH& OT eAZHMH UYyXJeHel,

AKO 3HaeX, 4Ye e Jolfpa, WHX Aa S KyOd,

KnaTa My 3a MalKo eile fa ObJke KyNeHa OT eLHMH aMepUKaHell.

HaMepa - HaMHpaMm

BaH e HaMmMupaJa ABa ObTH Nap® Ha YyJaauara,

Mapusa e HaMepuJa eUMH XylaB MarasuH 38 /[peXu.

LleTeTo € HaMepeHO OT eJHUH TOCIIOLKH.

KoraTo Mz TusAadoOHUpaxXTe, a3 OgX HaMEepuUJ BedYe JeliaTa.
KosaTa Mu Oelle HaMepeHa Ha eAEa MaJKa yJaulia.

AKO 3Haex, 4Ye 4 Tpabsar, a3 OuxX i HaMepua mapH.

BHe HsMa [a HaMepuTe IapuTe CH.

Koraro xofizeTe y aoMa, e BUZATe, 4Ye CBM I'H HaMepPHUJ Bede,
llapuTe we OBAAT HAMEDEHHM HA BCSKa lieHA.

Axo 64X H3Je3bJ BejHara, mMdax Aa DU HaMepd.

Te maxa za ObAAT HaMepeHH, 8KO He Oeme NOYHAJO Ja BaJH,
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06bpHA = OOpBUAM

HBas ce e of6bpHas ¢ rpb0 KEBEM HacC,

ApaH e OGBPHAT C I'PBO KBM HAC.

Ta Gems oO0BpHAJE CTOJA, 38 Fa MOXe Ja MUHE,

CtoaxbT Oemle OOGBPHAT OT HSAKOIO,

Bopuc 6u oOBpHAJ KOJATA, QKO 3HAelle, Y6 le MOXS L8 H3Je36,
Te we ce OOGBPHAT KBM HAaC.

KoraTo BieseTe B rapaxs, 83 lle ChbM OOBDHAL BeYe KOJATAa,
YHoaaTa we Oble O00BpHATA 3a oHA MHHYyTa”, Kasa MEXaHUKBLT.
Te wsaxa fa HA o0BpHAT PpB6, HO BHUAAXa [loNmoB X ce 3acpaMuxa,
KosaTa meme za OBbJe o0ppHATa AO cera, ako He OAXTe DPOBOPUIU

TOJKOB& MHOI'O,

o6scHA - OCACHSBAaM

A3 cBM OCSACHABAJ HAKOJKO INbTHU yPOKa,

To#k UM e oGsicHMJ ypoka nolpe.

YporBT MM e OCSCHABAH MHOI'O IHTHU U OmWe He ca Io paslpaJH,
BcHYkM ypolM ca OOGSICHeHH MHOIro zolpe,

KoraTo MalikeTa BJEe3e, a3 06aXx OOsCHMJI BedYe ypokKa Ha HBaHYO,.
YporbT My Oeme OOSICHOH B HSKOJKO MHHYTH.

Ta OuM M¥ OCSACHMJ& Xak A8 OTuZa A0 TaM, HO caMa He BHaelle IThTH.
Te me HH OOSICHAT Kak Ja HObTyBame.

KoraTo mpucTUrsEeM, T4 ue 4M e OOSCHMJA BCUYKO,

YporbT BH We ObAe OOSICHEH yTpe.

AKO 3HaeX ypoka, WAX Aa My ro o0scHS,.

[I'BTAT Weme Za HU ObJe OOSCHeH OT €AMH MBX, HO HUKoH He nolige
M HUe 3aMUHaXMe,
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OCTaBs = OCTaBsaM

A3 CBM OCTaBHJ IIapHTe CH B KB,

A3 CHM I'M oCTaBgJ MHOIO ITbTH TaM.

[lapuTe ca OCTaBeHH IOA €LMH KaMBK,

KHAraTa e ocTaBsgHA YeCTO He JePJOTO. ToBa He TpalBa Za cTaBa.
Ta Oelmle oCTaBHJAa apuTe CH B KHEIM M 3aTOBA HE MOoXa Ja 3aMHHO,
llucMoTo Oelle OCTABEHO Ha MacaTa,

A3 He OuX OCTaBHJ HAPUTe® CH B KHIHK,

YTpe me ocTaBA KOCTioMa CH 3&a TJajieHe,

KoraTo poiimeTe, as ume ¢bM o OCTaBWI BevYe 3a IJaJeHS.

IIucMoTo me O6BbAe OCTABEHO Ha MacaTa.

Hue msaxMe Za OCTABUM HapUTe CH B KK, HO B NOCJeAHHA MOMEHT I'U
B3CXME,.

Axo UBaH Oeme HZB&J, KHUDaTa lleme Ja ObAe OCTaBeHA Ha MacaTa.

IIaTss - IamaM

A3 ¢BM MYy ILIamas ABe ObTH 3a Tad®w paloTa,.

Hue cMe My IJaTHAH Bede 3a Taau palorTa,

KocTioMBT MH Olle He e IJIaTeH.

Ts Geme WIaaTHJa HaeMs, koraTo Maiika ¥ poiige.

HaemdTr Oeme IJaTeH HU3LAAO.

A3 6ux BH IIATHJI, AKO MM JAajeTe pal3lMCKa.

Te we naaTAT HaeMa CH yTpe,

KoraTo poAuTeJHTe HM JoHAaT, HUe Me cMe MAATHIH BedYe KOJAaTa.
YTpe we O6bAaT mIaTeHM HOCASAHATE CTO AOJApa.

A3 mAX g My NOJIaTS HaeMa, HO To¥ He uckamle za MM Jafe Dal3IMcKa,

AKO MU OsXTe JaJd padNACKa, HaeMBT ueme Aa BH Obje ILIATEH.
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HoAI'OTBA = NOATOTBSM

A3 CHEM HOAIOTBHJ CHHA CH 3a yUMJHE.

A3 eBM 'O NOArOTBSI LaJja I'OJAHHA.,

CEHBT MH & NOAT'OTBeH MHOI'oO folpe.

A3 0sX noaArorsMi paloraTa, HO HMIIO He CTaHA.

Beuuko CGeme NOLZIOTBEHO MHOI'O ZoOpe, HO BCe IaK EHIIO He CcTaHa,
A3 OuX PO OOAPOTBHJ 38 YYHJUNS, 8KO MM IIaTHTE,

Hue me Iro HNOATOTBUM 32 YYUJHUE.

KoraTo ce BBpHeTe OT KypopT, a3 e CHM IO NMOATOTBUA 38 YYMHINIES,
Toif me ObZe HOAPOTBeH MHOI'O Zolpe.

Hue msaxuMe fAa S NOANOTBHM 38 HeNPUATHOCTTA, HO HAMaxXwve AOCTATBYHO
BpeMe .

JeuaTa BH WaXa fAa ObAaT NOAT'OTBEeHHM No-Zo0pe 3a XAMBOTA, AKO 0aXa
MHHAJY TIpe3 YHUBepCcHTeTa.

IIOKaXa = THNOKa3BaM

A3 cBPM My NoOKa3B&aJ KHAIaT& HAKOJKO IbTH,.

Te ca MM IOKa3aJd Bede Mmysed,

IBTAT ME e MaKasBaH HAKOJKO IIbTH M IaK He I'O 3HAA,
IpTar # e noxasax or Hsawn.

Te HE OsXa MOKA3&8JHM Beve KblarTa, KoraTo Bue golzoxTe.
Kemara HE Oeme mokasaHa oT HBa=x.

AxKO uUMaXTe BpeMe, HUe OMXMe BHY NOKa3aJM TI'pala.

Yrpe Te e HM HOKaXaT KoJaTa CH,.

Koraro Te fpoiizar, HuHe me cMe BU NOKA3&JM Belie BCHYKO.
Axo pofiieTe, BCHYKO e BU ObAe IIOKABAHO.

Hue maxMe za UM IokaxXeM BCHYKO, 8KO HMaxa BpeMe,
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noJsayva = IIOJyvYaBaM

Ome He CBbM IOJAYYHJ HUCMOTO M,

BaraxsT e moJyYeE H& BpeMe.,

Ta Geme HoJay4HJa NUCMOTO, KOraTro i ce o6azux mo TeJsedoHa.

Hue Ouxme mOAY4YMJAH OACMO OT Hero, ako To¥ sHaeme, Ye cMe TYK.
Yrpe me moJsydYa IHCMO OT DOAMTEJMTE CH.

JoxaTo BHe JoliZeTe, a3 mWe CBM INOJYYAJA TeJerpaMaTa BH,

B xanTopaTa Ha [IONOB WaX fAa NoJyvaBaM NoBede MNap#, HO HUUO He
cTaHa,

Axo 6ax oTumeJ TaM, WAX nAa noJayva OT Her'o NeTCTOTHH AJoJapa.

paalepa - pasbupam

BapHo s# e, 4Ye BHe cTe pasalbupaJau Owirapckum?

I'-g /BaHOB, HHe He cMe pal3lpaJm YpoOKa,

YporsT e pasfpaH caMo OT Hesd,

A3 Gax paslpaJ OT Hero, 4Ye Te ca B AMepuka,

A3 Oux Bu pas3bpaJj, 8KO I'OBOpuUTe IO-GaBHO.

Hue me Bu pasafepeM, aKO IOBOpDUTEe OBATNapcKH,

JlokaTo BM HoJyYa NHUCMOTO, &3 lle chM paslpaJ KakBO HCKAaT,

AKo 08X y4YHsa OBJAr'apCKd, cera mMAX Za pasfupaM KakBO IOBOpHTE,
AKO My OGsXTe xKad3ajJu BCHYKO TOBA HA OBJArapCKH, TOH uweme Za BH

pasfepe.

CJOXa = cJaraMm

Mapmsa cJaaraJia BCSKA CeAMUNla MO JeceT JeBa B OaHKAaTa,
VBan e cuaoxuJ KHMI'aTa Ha MacaTa.
KrurarTa e cJoxeHa Ha Macara,

A3 6AX CJOOXMJ KHHI'aTa Ha MacaTa. Hakod g e Bsed.
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BaraxsT Ceme CJOEGH B ©JAMH BI'BJI HA CTasTa,

A3 He 6ux caoxui Oaraxa Ha MacaTa 3a siJeHe.

0T yTpe me cJaaraM BCeKH JAeH IO IeT JeBe B OaHKaTa.
A3 me cuaoxa kKapaBAA KOCTIOM.

JloxkaTo Zo#izeTe, a3 mWe CEM CJHOXHA Oaraxa B KoJara,

AKO HMalle MACTO, TO# memle Za cuoxu Oaraxa B KOJAaTa.

TpBPHE = TPBI'BAM

He ackaM Zia ce BpbllaMe, CJeZ KAaTO CMe TpBhI'HAJM BeYe Ha ObT,.
A3 6ax Tpw'Haa KBbM HBaH, KOraTo ro BUASX, 4Ye UABa KBM HacC,

Ts Ou TpbrHaJa [a IbTyBa, KO HMalle JOCTaThbYHO NADH,

0T yTpe e TPpHIBAM B mecT 4Yaca 3a paboTa,

Kora me TphrEeM sa BapHa?

Axo polifeTe mo-KBLCHO OT IleT 4Yaca, HUe e CMe TDPBIMHAJAMU Bede,

Te msaXxe As TPBI'BAT BCAKA CYTPUH B NeT Yaca 2a paloTa, HO ce
OTKa3axa.

Ta weme Aa TpPbI'He NO~paHO, HO 3aKbCHS,

Jeayxa - yCAyEBAM

Ta MEz e ycJuayxsaJa MHOI'O IIbTH.

BrHe cTe MU YyCJAYXUJM M a3 lie BA ycJuayxa,

Bay Mu zaje Napu, 3aWOTO a3 My 08X yCAYyXWI C Hapd ©JUH IObT,
Hue OHXMe BH YCAYXAJIM,AKO MUMaXMe IAapHU.

Te uwe MH yCJAYXBAT 4YeCTO.

Ts1 He HUCKA A8 MU YCIAYKHL,

KoraTo BHe NOJyYUTe HapdTe, a3 lie CbM My YCJAyXWJa Bedve,

AKO KoJiaTa UM Oelle B pel, Te ligXae /la MH YCJAYXaT C HOsd.
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As c¢eM XoZux BeYe npu HUpax,

Koraro ro Bmzsxme, To#f Geme xozmn Bede mnpu HBaH.

Ta Ou Xoxwia MHOI'O, aKO JIeKapsaT # Kaxe na mpaBd TOBA.

OT yTpe ZABmeps HHA e XOAM Ha YYHJIUIUS.

KoraTo mpucTuUrEHeTe OT BapHa, a3 e CbM XOAWJ BedYe B MySes.

A3 MEX Za CBM XO[MJI BeYe B My3est, aK0 04X NPUCTUTH&A HUpehd Bac.

Passive voice of the verbs.

Bcuiko TOBa € Ka3BAHO MHOI'O IbTH.
YporsTr Gelle ka3aH MHOro zoobpe.
HemaTa me ObAAT KYNSHH cJen JABa LHH.
IBTAT € MUHAT 34 ABRAeCeT MUHYTH,
BeH3MHBT OOI® HAJAH B KOJATAa.

BaraxpT Ha Mapusa ueme za ObLe HaMepeH, &Ko ce OsXMe BBHDHAJU Ha
rapaTa.

BcuYrE nuCcMa ca BaIMCAHHM OT Hero 2a eJA¥H vYacC,

Krurure 6sXe HapeJeHH HS MacaTa.

KaMuoHBbT 6eme OOBPHAT OT CHJAHATA Oypd.

HBaH Geme nuTaE HAKOJAKO HBTH, KbAe e Lopnue,

NapuTe mwaxa fAa ObAAT ILIaTeHH,8KO0 BCHYKO TOBA HE Oelle CTAHAJO,
YpoKBT € HNOBTAPHAH OT JeuaTa BCEKH [SH.

YporsT Oeme NOBTOPeH caMO ABa IIbTH,.

IeTteTo meme za Oblle NOAIOTBEHO, aKko He Oelle OTHILUIO HE HNJaHUHATA,.
llake TpT Geme noJayYeH omlle BYepa MO mouara,

34aHUETO e IOYHATO NpeAd eIMH Mecell U We GbJe CBEPUEHO CJAS]

TpH Mecella.
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Completion Drill

Translate the following sentences:

1, His luggage was placed on that table over there,

2. The man has been seen by a small child,

3, The car was returned to the place it was bought from.

4o 'Your hands are not washed!, said the mother to her children,

S. She has been sent there to see whether the work (the job) was finished,
6. All of the luggage will be brought by one man,

7. If you had not come, all the books would have been given to Peter,
8, The money has been taken from the bank around noon.

9. The books were ('are!') received by Maria one hour ago.
10, Both cars have been overturned by several men.
11, VWhen we arrive, everything will be bought already.
12, She was asked the way by a gentleman.
13, He has not been prepared for this kind of a job,
14, If I had had time, the letter would have been sent earlier,

15, Only one plcture has been taken from my room,

Use the proper forms of the verbs indicated, according to the following
key:

la perfect: /ssm/ plus /1/ participle,

1b pluperfect: /byah/ plus /1/ participle.

lc conditional: /bih/ plus /1/ participle.

1d passive (present): /sem/ plus /n/ or /t/ participle,

le passive (past): /byah/ plus /n/ or /t/ participle.
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10.

11.

12.

13.

14,

2a future: /3te/ plus present / dependent.

2b  future perfect: /Zte/ plus /sem/ plus /1/ participle.

2¢c : /%tyah/ plus /da/ plus present / dependent.

2d future passive: /3te/ plus /ssm/ or /bads/ plus /n/ or /i/ participle.

Completion Drill

Substitution of different forms of ONE verb.

Ta (be,n)B CodpHus NpeAM MHOTO I'OAUHH,

JeTeTo (take, 1b) HEKOJAKO NBTHA Hema OT CTAATA.
0T crasara (take, 1d) MHOI'O Heia,

JoxaTo ce BBpHem, a3 (take, 2b) MeCOTO OT mnas3apd.

BaraxbT HH (return, 1d ) OT raparta.

Axo mmaxa, Te (return, 2¢) TIaPUTe HHU.

Becuuko (bring, 1e) NpeZAX HAKOJKO MHUHYTH.

Hue (bring,2c) DoAapbka, HO I'o 3abpaBAXME.

Mapus (start, 1b) #a palGoTw B enHa CaHKa, KOraTo s BUASXMEe,

(close, 1c) am /Bue/ nposopena, Moas!

Yepxsara (close, 2d) AoBedepa,

Te (go out, 1a) HO CKOpPO lie Ce BBPHAT,

AKO OTHASM MO-KBCHO y THAX, Te (go out, 2 b) Beve,

A3 (send, 1 e) oT r-H IlonoB ABa ObTH B OaHKaTa Aa B3ema HapH.
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15,

16.

17.
18.

19.

20,
21.

22.

23.
24,

25.

1.

3.

L.

6.

Te

Axo 6sxre Tyk, Hue (send, 2 ¢) Bu Ha KYpopT BBB BapHa.

KoraTo Bue poiimoxre, Te (send, 1 b) BedYe naxera.

Axo To#f mMame mapu che cebe cm, Toi (buy, 2 ¢) xoaaTa.

Korato Mu golizere ma roctu, a3 (buy, 2 b) Beue xoJarTa.

Axo He BaJeWle Taka cuaHO, Hue (find, le, 2¢) BT,

Kosmara (overturn, le) oT cuamara Gyps.
Axo He 6saX BHMMaBaJ, a3 (overturn, 2 ¢) xkoJara.

Te (turn, 2 a) ¢ Julle KM HAC,

A3  (explain, lec) My, axo sHaex,

Ilonnos (explain, 2¢c) KbAe e rapaTta, HO 3aGpaBu.

Korato golizeTre, Hue (leave, 2 b) JeTeTo mpu Gala My.

Translation Drill

Translate the following sentences:

She has left her luggage at the railroad station.

At that time we had already paid the rent.

She might have prepared me for school [better], if she had not had
to work so much.

This road has already been shown to us several times.

She had gotten her new hat before her son came from Varna.

I might have understood him, if he had spoken a little slower.

Is it true that you have not understood a single word of what he said?
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O
10,
1.
12,

13.

14,
15.

16,

17-
18,
190

20,

They had placed the table in one of the corners of the garden.

I might have left with them, if I had had the money.

He had done me a favor, and so I did a favor for him,

I might have walked all day long, if I had had better shoes.

When they leave for Sofia, I will have left my luggage in their car.

I would have left the car in the garage, but Ivan took it for the (this)
afternoon.

Tomorrow the last ten dollars will be paid to you.

I would not have paid the rent to the landlady, if she had not asked for it.

If your child had not gone to the mountains, he would have been better
rrepared for school.

If vou had asked her, she would have shown you the house.

Before she arrives, I will have already received her letter.

If he had spoken Bulgarian, I would have understood him,

They should have left on the train at five in the morning, but they could

not get up in time.
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BULGARTAN-ENGLISH VOCABULARY

Nouns are followed by special forms of the singular (as, for example, A
for the forms with article, V for vocative), The plural is given on the next
line.

Verbs are given in both aspects., Each aspect is given a separate entry
unless the two appear together alphabetically.

Adjectives have the feminine given on the second line, showing movable /a/
or other unpredictable features.

Pronouns are entered in the nominative only.

This vocabulary contains only the 'burden words!, those introduced in the
Basic Sentences and Readings. Items used as illustrations in the Notes or as
additional vocabulary in the Drills are not included, nor are they assumed in
the Reader which follows this course., Some are included in the Index to

Grammatical Notes,
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a
.
aBrycT
aBHaTop
.
aBHaTOpH

aBTolycC

aBTo6ycH
aBTop

aBTOpPH

L] .
argemxo (Meco)

L]
aBOKAaT
.

aBOKaTH

aipuaTavde CKu

apuaTaie CKH

26pOIIaHeH

aepOomAaHHa

.
a3
.

a3lyka

as30yKu
a3uaTCKH

a31aTCcKa
-
Azus
[

8KOo

aKyMYJIAT oOp

8KyMyJIaTOpH

and on the other hand

August
pilot, flyer

bus

author

lamb

lawyer

Adriatic

prertaining to
airplane

I

alphabet

Asiatic

Asia
if

battery

aJges alley
L
aJien
aMepH KaH CKHA American
aMe pUKaHCKa
aMm but

amraxupam (P) engage, reserve

aprexmpeam (I)

anpxﬁﬁcnu English
anrxﬁﬁcxa

anelet'.r appetite

aupﬁa April

anréna drugstore, rharmacy
anrénn

aprﬁcr actor
aprﬁcrn

acancbép elevator
acancbépn

a:mocda;pa atmosphere

axua (P) gasp
axkam (I)

G;Ga grandmother
Gédu

désxo slowly
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déaose
daaér
Baaxén
Gaaxéncnu
GaARécha
Gaanéa
Gaﬂxsnn
Génka
Génxu
danxnéra
GaHxnarn
céna
dénu
GacM;
6acué
Gérxo
GéTKOBHH

Gala
Gawy
Cenen

Genna

baggage, luggage Ges

Mister (provincial)

ball

ballet

Balkan mountain

Balkan

balcony

bank

(bank )note

bath

cotton material

big brother

father

poor

6e3 ToBa

with /se/

CeHauH

Gﬁam
GABma

GMJ;T

OuJe TH
déao

Gun;
GQpa

6ﬁpn
anépns

Gupapuii

énaronapé (1)

.

6JarONOJAYYHO

GJie &,
OJie A&
6aectst (I)

®
6130

Gesmoxoa (I)

without
besides

trouble, disturb,
bother

worry
gas (oline)

former

ticket

ridge

beer

pub

thank
safely, successfully
pale

shine, glitter

near, close

Bor (Cocmoxz v.boxe)  God

6oroBe

Gorar

Oorarta

876

rich



BULGARIAN

Goné (1)

Gomma (P)
doaém
Gogémn
sozsa (P)
soma (1)
G;Aen

6ouaHa

GoxecT (£.)

prick, spur

sharp pain

prick, spur

sick

illness, dis=sase

Génecrn

éoaﬁ hurts

déxxa pain
Géxxn

dénnuua hospital
dannuun

60M6apnnpénxa bombing
doudapnnpéaxu

Gopdé struggle
Gopdﬁ

ox ce (I) be afraid (of:/ot/)

dpér brother
Gpérs

6paTOBQéA cousin
GpaTOBQéAH

Gpa'ros*{;mca cousin (f.)
Gparosqénnn

dpéﬁ A, GpéHT
GpSeBe
6p$Haos
dpénaosa
6p;cna (1)
odp;cna (F)
6pﬁcnép
épbcnépn
épﬁcnépnuua
dpxcnépxuuu
GpAP
6peroné
éieu
6§ﬁna
6§AKa V.6§JBO
6§axn
GYJbéH
d&pen
6§pHa
6§pa
G&pn
(1)

(F)

6§Tam
6&13&

Gédpex
Gédpeuu

opaa (ctu)

877

number, issue

pertaining to bronze

shave

barber

barbershop

shore

violent

bride

bouillon

stormy

storm

push

kidney

be
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O'bAale

O mIlapuH

S wIrapy
bearapusga

CBpaTrapCKH

6wIrapcka
6BpXe

6ppa

6bp3a

6wpsam (I)

no6epsam

6'bpsUHA
GBP3HMHHU

6Bpao

6m¢ér
6w¢érn

6an (sex)

Osuia

B

BaPéH
BaréHH
BaPéH Jh

Baxn

Bapsa (1)

future

Bulgarian, Bulgar

Bulgaria

Bulgarian

fast

fast

hurry
(P)

speed

fast

buffet

white

at, in

R.R. car

Pullman
falls (rain, snow,

boil

.
BaTMaH

BaTMaH#
Bal

Baua

pauram (I)

.

Bauraa (P)

BABXHOBéHHe
Bennéra
BéK
BeKOBé
BeﬂéR
BeﬂﬁRa
BeﬂHEOﬂéHHO
.

BeJlYe CTBEH

BeJuYe cTBEHA

BeJioCcUllegeHn

BeJOCUuIle L Ha

BepeH

BepHA
BeceJalba

BeceJalu
BeceJo

-
Be CTHUK

Be CTHMLUH

BeYe

878

driver (of a
streetcar)

your, yours

1ift (up)

inspiration
immediately

century

great

magnificiently

majestic

pertaining to bicycle

faithful, loyal

entertainment

Joyfully

newspaper

already
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Béqep
B;qepn

Béqépeﬂ

Béqépna

3

BedYeps
BevYepu

Beyepsm (I)

HaBedYepaAM Ce

BseMa (F)

paumam (I)

BHL
BHAOBE
Bugs (P)

Buxgam (I)

BUXga ce

B;(e (B;Ie )

BUSAHTHICKN

*
BH3aHTHECKE
L
BHK
BHKOBE
BUJIH LA
BRJIKLHA
.
BUHS
BUHAaNHK
BHHO
.

BUHa

evening

evening

dinner, surper

dine

(p)
take

tyre

see

it seems

you

Byzantine

cry, shout

fork

guilt, fault

always

wine

BamIe

Bncéx
Bucéxa

Bﬁroma

BHATPHHA
BUTPHUHHE

prawia (F)

prmousan (I)

BHYC

BKycOBe
BKYCEH

BKYy CHA
BJAJE TeJ

.

BJIa S TeJH

BJIAK

BJBKOBE
(£.)

BJIaCTH

BJAacCT

Baesa (P)

L ]
puzsam (I)
BJM AHUE
BJH SHUS

BMECTO

.
BumMaBamu (I)
BHUMa HUS

BHYMa TSJHO

879

wine (diminutive)

high

Vitosha mountain
exhibit window

include, incorporate

taste

tasty

ruler

train

power, government,

authority

go in, enter

influence

in place of, instead

pay attention

attention

carefully
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BOJAa water

BoAn
Bonéq leader

Boﬂéqn
Bom;qecra o leadership
Béﬂ.ﬁ (1) lead, conduct,

wage war
with /se/ conduct oneself

BOéHeH military

BOéHHa

Boas ce (I) ride, drive

BOﬁH; war
Boﬁnﬁ

Boﬁnéx soldier
Boﬁaﬂnn

BOﬁOK; army
Boﬁcxﬁ

Bneqaraénne impression
Bneqaraénna

srnycHa ce (P) go into, embark
Brnyckam ce (I)

BparTa door, gate
Bparﬁ

Bpené harm, damage
Bpegﬁ

Bpeas ce (F) get around, manage

ppexnaM ce (I)

BpeMe time, weather,
. season
Bpe MeHa
BpB3Ka tie; connection
BPBLBKHU
BpbX A. BBPXD summit, peak
BBPXOBe
Bpbya (F) hand in

epbyYBam (I)

BppuwaM ce (I) return (intr.),

. come back
BbpEa ce (P)
BCE always, all,
. continually
BCeKHU every
BCSAKA
BCHUYKU all
BCUYKO everything

Beaymam ce (P) listen to

BeayusaM ce (I)

.

BCAKDBAS everyvhere
BTépM second
.

BTO DA
Brépunm Tuesday
Bxsn entrance

sxénose
B '-Ie; pa yestercday
B%aﬁ&ga excitement
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BB3 Os.rp;en excited
B'baos.fnen a

B%SG&AH () excite
B'badgrxcn aw (I)

BB AMmAM (1) sigh
Brogpxsa  (P)

B';;a AYX air

BBALBXHE (P) sigh

B'b3AMmAM (1)
()

BbaKAnKBaM (I)

BB3 K UKHA

BbamoxaocT (f.) possibility,

cry out , exclaim

BBOGpass cu (P)

imagine

BBOGpassBamM cu (I)

BBOOUE

BBbIIpe KU
BwpBa  (I)

BrpEa ce (P)
Bp‘I;ll.[aM ce (1)

B'pr;? ce (I)

B';pma (1)

BBTpe

BBTPelleH
.

BBIPE IIHA

. chance .
BB3MOXHOCTH BeTpeumocT (f.)
ppanpuema (F) accept, adopt BbTPelHOCTH
BBanpuemam (I) BSDHO
Bb3pacTeH adult
BBL3pacTHA .
. rapa
ppacranoBs (P) restore .
. rapm
pbocTaHoBIBaM (I) .
. rapax
pbaxurs (F) enrapture, ravish .
. rapa xu
BhaxumaBaM (I) .
rapHETypa
with /se/  be enraptured .
. TapHUTYPHU
Bb3 XHUEH 1e admiration .
. . PacTpoJ
BBH outside .
. racTpoJu
BBHIIEH external, outer *
. TeHepaJ
B BHIMH & .
T eHe paJi

881

in general
in spite of
go, walk

return, come back

go around

do, make

in, inside

internal

interior

true

railroad station

garage

trimming; additional

item

guest role

general
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IrepCoB

repdoBa

rep6oBa Mapka

PepM;an
repoﬁnﬁ
pepoﬁnu
Pepéﬁ
repén
rnmé
rnméra

rJaaBsa

Paaaﬁ
Pﬂ;BeH

raéana
PﬂéBHO
PJaBOGéAHe
Pﬂ;ASH

raénna
Pﬂ;ﬂﬁx

rJgaasjgra
(1)

raazs
usraans (P)
rJjac

Jia coBe

¢ (1)

rJjaegam

rertaining to
revenue

revenue stamp

Germany

heroine

hero

(ticket) window

head

chief, main

mainly
headache

hungry

smooth
press (clothes),
iron

voice

see

rJao0s

(p)

D00 sIBaM

fine
(1)

roBexzo (Meco) beef

rosops (I)

roauHa

POAUHA

T oJKlieHn

Doz uHEa

DPOIMIUEHVHE

IPOAMIHMHHA

DoJsM

DOoHA

noJsiMa

(1)

ropa

*

ropu

I"opa

TopAa

rope

TopeH

T'OpHAa

.

ropeu

ropela

ropeuuHa

I'opeuyHY

I'OCIIOAHH

g8z

rocnoga

speak

year

year's

anniversary

large, big

chase

forest, woods

proud

up (stairs )

top, upper

hot

heat

gentleman; man, sir
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rocmoxa
rocmoms
rocmokuna
rOCHORALH
PéCT
rocTa
rocraa (cras )
rocTHEE
rocTenxa
POCTEHKH
roéronpnémen
POCTOHpHéMHa
DocronpnéMcTBo
roreay

roreadu
rotBa (I)

crorBs (F)
roToB

.

rcroBa

rpéa
ppaaosé

rpaaéna
Ppaﬂﬁnu

Ppéacxu

TpajcKa

lady, madam,

Mrs., ma‘am

miss

guest

drawing room

guest (f.)

hospitable

hospitality

cook

cook

ready

city

garden

pertaining to

city

Tp ;my c degree
rpénycn

PpaMéneH tremendous
rpaMéaHa

rpaMoTHoceT (f,) literacy

rpaHUlla boundary

Ppénzun
r'pam:ma border (on: /ses/)
ppéx peas

rpuxa ce (I) take care

norpuxa ce (P)

I'pobeH pertaining to grave
rpédna

PpéXOT thunder

Pp&d rough
rp&éa

IpPBE6 A+ PBPOBT back

repOoBe
IPBK Greek
bk yedigd
IPBHUKK pertaining to Greece,
. Greek
TphUKA
ryéas (I) lose

sary6s /usryéa (P)

with /se/ get lost
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repau  (pl.)

DBPHE

chest

Jar, pot

I"bpHETA / DPPEBHIM pottery

I'epuus
I'BCT
nbeTa
L]
roBey

rPoBevyu

na

Ra
Kepam (I)

A;M (P)

Aaxe

Aaﬂé!/aaﬂéqe
nanéqen
Aaﬂéqna
nasnedmma
naaﬁ
ﬂéM (F)
u;BaM (1)
namo
aBa.
nse

(m.)
(f.)

zBazecet / ABaiiceT

ApaMma

Greece

thick, dense

stew

that (see Index)
yes

give

even
far

distant

distance
whether

give

let's hope

two

twenty

two

ABaHaze cer/ npamaficer twelve

ABAXeHHe

ABKEeHU s

ABopen

ABO DL K
nebea

HDeleJa
.
JeBeT
L]
LeBe TAe CE T
LeBe TH
AeBeTa
ZeseTHazeceT /
-
IeBeTHaliceT

neiicreue

L ]
aeficTBus
OelicTBUTEJHO

LeKeMBpH

HeRJapalng

OerJapannii
AexopaTop

AeKopaTopHu

peass (I)
LeH
[HA

AeCeH

AsicHa

eeh

movement, traffic

palace

thick

nine

ninety
ninth

nineteen

act, action

really

December

declaration

decorator

divide

day

right
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necépr
Aecéprn
.
BeceT
necérn
Aecéra
neré
Aené
nércxn
nércna

pejuae

Aedue Ta

AxaMus

AxaMui
Auaruogsa

LASDTHO3 M

AQRHHH

Ames
P

Anpnr;n:

AHUDHI'€HTH
AHéc
Aaémen

g
Ao
Ro6ass  (P)

zoGaBsm (I)

dessert

ten

tenth

child

pertaining to
child

defile

mosque

diagnosis

diction

watermelon

conductor

today

pertaining to
today

up to; next to,
until
add

nodi; T'BK livestock
noﬁpé fine
aod%p good
Aodpé
Aosené (P) bring, lead up to

soBexnam (I)

AoBeYepa this evening

noaﬁxmaﬂe good-bye

noséaen satisfied
noséana

aéroaop treaty
Aéronopu

Aéﬁna (p) come
ﬁgsau (1)
imper. eaé

noxaré until; while

Aéurop doctor
zxéuropua woman doctor

AOKYMéHT document
onyuéarn

néﬁap dollar
nénapu

néaen low, lower
néana

onnaé valley
onnnﬁ
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nOMBRéH
aomaxénn

AOMaKéHﬁ
AOMaKéHH

nouémen

ZoMamHa
zouneca (P)
goracaMm (I)

ZonbiaHs (P)

zouwBam (I)

AocTa

zocraBs (P)

gocraBsm (I)

AOCTaTb4YHO

zodaram (P)

novaxBau (I)

xpar
ap;pa

Ep;Ma
Apéun

apéxa

ApexXHu

ApoG
ApodGoBe

ApyT
Apyra

host, householder

housewife, hostess

domestic

bring

add to

rather

furnish, supply

enough

wait for

dear

drama

cloth

lung

other

ApyrI ap

Zpyrnapu
IpbBYe

LppBYeTa
spwnea (P)

avpoam (I)
Ayma

AyMu
JyHa B

Ay ila
Aym#

zl;g.rmn (pl.)
e
nbmaosé
nxadéx
ﬂﬁaééna
ABIED

ABAT 8

napBé
nbpséra
Apr;

nﬁpxéna

ABbPXaBU
apprnaM (I)
npbmHa  (P)

ABX

comrade

small tree

rull

word

Danube

soul

people, persons

rain

cdeep

long

tree, trees

wood

country, state

pull

breath, smell
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Abllep s

ABEPH

nano /nernmo

daughter

grandfather

panobuu /nepoBnu

eBponelicku
eBpoueficka
€BTHUH
eBTHHA
L] .
eaBa /enBam
L]
el
erHa
L]
enunazeceT /
efuHaliceT
L]
eAUHEH
.
e/ uHHA
eLUHCTBEH
eAVHCTBEHA
elHaKBB
e/lHaKBa
e3epo
L]
esepa
e3UK
esuny
-
€KCKyp3us

exckypauil

European

cheap

barely

one

eleven

united

only, sole

alike, similar

lake

tongue; language

outing
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esna! (imper. of uzaBam ) come!

.
eJe KTpudecKku electric

L]
€JICKTDH Ye CKa

eMUr'pauT

eMHIPaHTH

eprex

€CeH

epr'eHu

(£.)

.
€CeHHK

ecTeCTBO

eTax

.

eTaxn

eTo

XaJIKO

XeJaHHue

HeJIaHHU S

Eoans (1)

oxeJas

(P)

XeJie3eH

emigrant

bachelor

Fall

nature, kind

floor

here (it is)

its a pity, I'm sorry

wish, desire

desire

pertaining to iron

XeJie3Ha /menﬁena

xeHa

.

KEeHHU

xeust ce (I)

oxensa ce (P)

woman, wife

get married
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KUB alive saBapa (P) find s.o. inj
. . surprise
XUBa& saBappam (I)
xuBes (I) live no6pe saBapua well met/ glad to
. see you
XUBOT life
KABOTHO animal saBeza (P) take (with)
KABOTHH sapexgam (I)
XKUJIKLE cwelling, residence saBeca curtain
L FlL e saBecH
XMJI MO H prertaining to sapuBam (1) turn; wrap
. dwelling, residence .
% AJE MITH 8 saBus (P)
XBIT yellow 3aBHUCH it derends
EBIATAE sasucumoct (f.) relation, dependence
xbHa (I) reap sasusa  (F) turn; wrap

saBuBam (I)

8; to (direction) 3aBJIaﬂ.6;H (P) conquer
ae; for, to, SB.B‘JIallF.{BaM (1)
aarosé for that (reason) aaBoer;TeJI congqueror
aade.n;xca (P) notice aaBoeBe;TeJm
saéeax;;aBaM (1) aasc.)ﬁ curve, turning point
aadp;sﬁ (F)  forget saBou
aaépz;BnM (1) ae.uaqepa the day before yestercay
aadp;n‘.ua kerchief aaB';:pxca (P) tie up; enter
. . into relations
sabpanru sapbpsBamM (I)
aadpan;{ (») forbid, prohibit sam.:pma (P) finish
aadpaﬂ;mam (1) aas;apmaam (1)

ees
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aar'pan;[ (p)

sarpaxzam (I)

saryéa
a;ryén

sary6a (P)
P&Ga (1)

with /se/

aanéqa

saaaun
B;ﬂeﬁ

GéﬂHa
aaaoaéncrso
aaﬂyméBeH

aaayméBHa
aaﬂﬁﬁmérenen

3albJIKUT eJHA
sanwpxa (P)

sazbpxam (I)
326/IHO
saeMa

3aemMaMm

3aerT

saeTa

fence in

loss

lose

get lost

task

rear

satisfaction

cordial

obligatory

detain, hold up

together

occury, take up;

lend to: /na/)

borrow (from: /ot/)

busy

saszpaBes (P)

sasgpaBsasaM (I)

3aUHTEe pecyBaM
L]
HHTEepeCcyBaM
L]
38KOH
32KOHU
3aKyCKa
3aKy CKU
3aKBbCHeHUE

38aKbCHEeHUH

3aR$cHéa (P)
aaxﬁcnésam
saua
saum

gaJjgecd

(P)

sagecasaMm (I)

samas (P)

samalisam (I)

3aMiHa

(F)

saMuHaBam (I)

aamipam (1)
(p)
(P)

3aMpa

3aMpBIHA

get better (health);
consolidate

(P) interest
(1)

law
breakfast

delay

be late

(1)

hall

plant

stupify

leave, depart

die down, subside

freeze

sampbsBam (I)

3aHeca

(p)

3aHacsaMm
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(1)

carry to
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sanajn west
sanajeH pertairing to
. west
sanazgea

sanassa (P)  preserve
sanassam (I)
sanacesn

.

3aliacHa

reserve

sanossgaM (F) order
samnoeszsam (I)

samnoBagaii! welcome! llease core
in! Flease have
one! etc.

sanosHaa ce (P) become acquainted
sanosHasaM ce (I)

sanoyna (P) begin

sanoysaM (I)
sanyma (P) stop; close;
. light a cigar
sanymsaM (I)
santpxa (F) simmer, fry (brown)
santpxeam (I)
aapéasam ce

paapam ce (I)

(P) be happy

aapanﬁ because of

a;pan (f.) morning
a;pann

aapsaB;T vegetables

3ap3aBaTyug

sapaapBaTiui
sacezanue

sacelaiug
sacuasa ce (P)

sacuiaBaM ce
.

3acay¥aBa

sacmesa ce (P)
3acMUBaM ce

sacpamsa (P)

vegetable seller

session

strengthen oneself

(1)

it is worth
smile, laugh at
(1)

make ashamed

sacpamMpam (I)

sacTtpaxoBam (I) insure

sacTpost (P)

build up

sacTposmam (I)

sarBops (P)

sarBapsm (I)

close

sarudam ce (P) start to run

sarTuvypam ce
L]
3aTOoBAa

3aXxjac

(1)
therefore

stare

saxnacHa ce (P) be enraptured,

saxmécsau ce (I)

aaqepB; (F)

be entranced

redden, become red

sadepeapam (I)

3auo

3aloTo
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why

because
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3Be3LeH starry 3eMs ground; earth, land
3B :aazr.Ha 3e MII
aaz‘m sound 31:ma winter
asz}rcose /saz;'un 31:1m»1
3BBHJ ;IB resonant sp.men pertaining to winter
3B 'bI‘IJI.l:I Ba al:mna
an;z (1) ring anaTeH golden
IIOSB‘I:H;I (P) a.m::x THa
az:r.é;.n ue building a.zroéo.am;sen topical
3;1;,\1{143 SJIOGOﬂHéBHa
34D ;ua healthy anéqu it means
aznp;usa onas /SH;M (I) know
324p ;Be health sooJor I:I‘ie CKHX  zoological
azxpaséﬁ! hi! (familiar aoo.nom:me cKa
. greeting) .
agpacTH! hi! (familiar 3puTea spectator
. greeting) M
3eJe cabbage SPH TE JH
ae.m;n green 3 px:x TeJeH visual, optic
sean én a SpI:I Te JIH &
se.uem:maa greenish a'x.:d tooth
ae.neHI.maBa a';:dx:x
aeJerm{;. verdure 8‘].':531:1 pertaining to tooth
3eJieH ‘i:;fR vegetables 3';763&
3eJeH ‘q}uu a'bdo.né xap dentist
3 eMen‘.éJme agriculture aiado.néxapn

3eMe/leJICKH agricultural

3eMe ZeJicKa
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B and, also; even
M .¢ ¥ «o both ... and ...

uppé, acting, play
uppﬁ

nr'pa.u{ player
m-pa.nm

arpas (1) rlay

ur'p;nu;e playground
nr'pl.am.a

nasam (1) come

noiza (P)

imper. esal comel

uzesa idea
nnén

uzu:u Imperative of oTuBaMm
mxé Te|

I:Ia through, around

uaGepa (P) choose, elect

noGupan (I)
;xad.mm outburst
1;13 GJnI
us 65‘rxna (P) vlow, burst
U3 ds'rxaau (1)

ussazs (P) take out

uspaxzaM (I)

ussapa curd

L]
u3Be CTeH

U3BeCTHa

woll known, famous

usnuxaM (P)

uapuxpam (I)

call, shout

L]
nepuEa (P) excuse

L]
uaBuuapaM (I)

uaBupa spring up, flow up
1:1350 jo) spring, well
1:135 opu
PI-BB';:H outside
PISB'pr'e AZHQ extraordinarily

uara.tpsm (1)  vurn (up), glow
narop;: (P)

nara.tcna (P) go out, become extinct
usraceam (I)

HaI‘JIaJIHé:-I (P) become hungry
nar'.zxanu;mau (1)

Aorans (p) press (clothes), iron

raazs (1)

usrJej appearance
ugsrJie AU
usnJIe X8 it seems, it appears

usropsa (P) burn (up), glow
usrapsm (I)
usrpea (P) begin to shine

narp;naam (1)
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usry6s /sary6s (P) lose

ryéa (I)
with /se/  get lost
nagam (F) put out, publish

nazasam (I)
naguram ce (I) rise

usaursa ce (P)
nazbpxa (P) hold up; present;
. endure
usaspxam (I)

usurpasg (F) play (out); cheat

uaurpasam (I)

usraxa (P) express, say out

uaxassam (I)

®
naxada ce (P) go up
us3xkaysam ce (I)
®
U3KJI0YSHUe

N3KJKYeH U

exception

L
UBKJIWYUTENAHO eXxclusively

U3KYCTBEHO artificially

H3KYCTBO art
usaesa (F) go out

A3 13 aM (1)

usJoxoa exhibit
H3JIOX6 U
usmus (P) wash (out)

m:m (1)

namopsi ce (P) become tired

uamopapam ce (I)
U3HeHAAa

U3HeHa u

surprise

usHeHazam (P) surprise
usHenazasam (I)
W3He HaABauwo surprisingly

H3HOC export
U300 WiIeH abundant
u3obuIHAa

usoGpassa (P) depict, portray

naobpasssam (I)
ua3o6peTznre invention

U3 00peT3HNS
usnexa (P) Dbake, roast, broil
uomavam (I)

usnuraMm (P) experience, examine

uanureaMm (I)
usnuYaM

H3IIeKa

bake, roast, broil

HSHP;.BH (P) erect
uanpz;esm (1)

nanpe:'ra (F) send (away)

Hanpéuu;am (1)

H3Ipauay sender

“3npaua yy
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usnsisa (P) chase out
unanpxgam (I)
usnwia (P)
. carry out
vanmbansBaM (1)
uspaBHsa (P) level, equalize
uspasaaBaM (I)

(P)

uasctusam (I)

catch cold,
become cold

HU3CTHHA

H3TOK east

ﬁaro‘moesponeﬁcxn Eastern
. ) European
“3TOYHOeBpoNelicka

uarom;{ (P) exhaust
naTom:a\BaM (1)

KBT'bH;I (P) thin out
naTeEsBamM (1)

naxaé;x (p) use up

naxad;mam (1)
(p)

noxoxzaam (I)
HBI IO

H34Ye3Ha

U3XOAS go arcund,

travel around
completely
vanish

(P)

usuespam (I)

A3aIeH excuisite, fine
U3 AUHE
HJIK or

fulfill, execute,

89l

umaym (neg. mamam )

have
I:IM‘a (neg. Hs-ma ) there is
;me name
nmeHé
nmnépna empire
anépnﬁ
;IHa 4e otherwise
m{m:lﬁ CKH rertaining to Hindus
. or India
uHAUKCKa
mmy CHKH Indian
HH/IY cxra
UHTE pé c interest
Mn'repé cH
HHTE pe: CHO interestingly

uHTepecyBaM (I) interest
sauaTepe cyBaM (P)
;Ic}'.au (1) want, ask

mouckam (P)

HCKBPCKHU pertaining to the
. river Iskar
HCKBPCKA

L)

HMCTHUHCKH real
.

HUCTHUHCKA
HCTOpHSA history
Ka0uHeT office, cabinet,
. workroom
KaOuHEeTH
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xagudax
KajudsHa

xaxa (P)

L ]
xeaspaMm (I)
KaK
KaxBoO
KaKTo
.
KaKbB
L]
KaKBa
KaMapa
KaMapH’
KaMeHeH
KaMeHHA
KaMHUOH
KaMUOHK
KagTopa
KaHTOpPH
L]
KaHlleJgapuga

KaHleJapui

kapam (I)
.
KapTednula
KapTeYHHAIH
KapThHAa
KapTUHHA
KapTHYKa

KapTUYKH

velvet

tell, say

how

what

as

what

chamber

pertaining to

stone

truck

office

office

drive, ride (on)

machine gun

scene; picture

kapTod

xapTodu
.
Kaca
KacH
.
KacaluH
Ka camnu
Kacuepxa
.
KaCHepKHU
xaTe fpaJa

KaTe ApaJi

KaTo
KAaTO d4e Aﬁ

nar§mna
Rar§mxu

Kage

L]
kadeHe
radeHeTa

radas
L
rabapa

xada ce (P)

xauysam ce (I)

KravdyeCcTBO
KadYecCcTBa

KalKapaJl

K AT ST (1)
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potato

cash desk, safe

butcher

cashier (f.)

cathedral

like, such as

ag if

multiple rocket gun

coffee

café

brown

ascend, go up

quality

yellow cheese

cough
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KIWINeH

L]
KuIuiina
L]
KM
KUJUMH
KUJIUS
KUAJUK
L]
KUWJIO
KUJIa
*
KHAJIOMETBD
KAIOMETPH
KUHO
L]
KUH &
KJaaca
®
KJaacH

KJuMa T
L]
RJIy 6
.
KJAYyOOoBe
L]
KMe T
*
KMe TOBe
L]
KMe TCTBO
KMe TCcTBa
KHUDA
KHUD'Y
KHHXKa
KHUXKHA

KHUXHHAHA

pertaining to cell

rug

cell (room)

kilogram (colloqu.)

kilometer

novie

class

climat

club

mayor

towm hall

paper; book

booklet,

literature
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KOD&
KoraTo
Kol

KO i1

.
roiiTo

KO SITO
KoJIa

Kouin

.
KOJIe JIO

when
when

who

which, who

car, wagon

wheel

KoJleJia /ROJISJIGT a

L]
KoJaeT
KoJie TH
KOJIeTEH
.
KoJIe THa
L]
KOJIY YKa
KOJIHEYKH
L]
KOJKO
-
KOJKOTO
KOJIOHA
KOJIOHH
L ]
KOMe AU
roMme auii
KOMUYEe H
KOMH YHA

KOMIIJI ITMp amM

parcel

pertaining to parcel

small cart

how much

as much as

colurm

comedy

comic

(I) complicate
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KOH
L]
KOHe
.
KOHAYKTOP
.
KOHAYKTODH
KOHKYPC
L]
KOHKYpCH
KOHCEDBAa
KOHCEpBH
-

KOHTUHEHTAaJeH

KOHTUHEHTaJHAa

L[]
KOHTPA
KOHTpPAacT
L]
KOHTpAa CTH
.
KOHLEpT
KOHIEe pTH
L]
KOHLEDPTESH
L]
KOHIepTHa
Ll
KOOIlle paTUBEH
L]
KOOIlepaTiBHA
*
KOOIle palus
Koolie palui
L]
KOIPUHeH
KOIIpYHEeHAa
.
KOpPeCIoHAAaHC
L]
KOPHUTO

KOp#ATAa

horse Koca
KO cH
(streetcar or KO C TIOM
train) conductor .
KO C TIOMH
contest Komep
KolPB pA
can (canned goods) Kpaer
kpaiina
continental Kpail
Kpamma
against Kpaiino
contrast, Kpax
dii'ference .
Kpaka
concert Ha Kpak
KpaJcTBO
pertaining to KpaJcTBa
concert .
KpaCHB
cooperative Kpa cUBa
KpPaTbK
cooperative KpaTKea
(store, society) .
kpaya (I)
silk KpadKa
Kpa YKY
transfer KpewM
bed, basin KPUTHKA
KPUTUKHA
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hair

suit

(bee )hive

pertaining to end

end; (prep.) by

extremely

foot

on the way, standing

kingdom

rretty

ghort

stride, pace

step

cream

criticism
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KPBBEH
KDP'BBHA
KPBCT
.

KpLCTOBE
KyOe
KyGeTa

xynr&pa
Kynr§pn
Ryam§pen
Ryar§pna
ey
K&HOBG
x}noa

KYIIOJH

R&Hﬂ (pP)

pertaining to
blood

middle of the back;

cross

dom

culture

cultural

heap

dome

buy

kymyBam (I)

Ky XHS
Ky XHH
L]
KDbAe
L]
KBJe TO
K'BM
KBHK&
KBHKHU
KBbHAJHA

KDblIaJdHHU

kitchen

where
where
to, toward; about

skate

swimming pool

kbrg ce (I)

bath
ox%na ce (F)
K;pBaB blood-red; bloody
RépBaBa
KBCMéT luck
Kicno late
m;cen, x;cna late
rc';ama home, house
R;mn
RémeH pertaining to house
x;mna
aémna lamp
ﬂéMHH
AéB lev
Aéaoee
Jeréunﬁ legation
Jer;nnﬁ
Aerné hed
ABPA;
Jéﬂ ice
ﬂeﬂOBé
JIG)K;. (1) lie, be lying down
AéK light, not heavy
rexa
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JeKap physician JYyHEH pertaining to moon
JeKapu JyHH&
JIeKapCcTBO medicine JIbB lion
Je KapcTBa JBBOBE
° .
Je IS aunt apxa  (I) lie
JeJ U with /se/ be mistaken
JeCceH easy JBEA LA spoon
L] L]
JI€ CHa JI'b XK 14
L] . L]
neten /xaren pertaining to JBXHE YK small spoon
. . summer .
JeTHa /asaTHa JI'bXI YKY
JuTeparypa literature JDBbCHA shine
JNTBP litre JAbCKaM
JIATPH JII0O eHUIla watermelon
- L]
Jdne face; person JI0GEeHUIIN
JI 8 A6 OnaATeH curious
JOAKE boat JO0IIMTHA
JIO AKH JI000 I TCTBO curiosity
L] L]
JIOIL bad JoGomTcTByBaM (I) be curious
Jola moawGonurTcTByBaM (P)
JyKaHKa sausage awot/ JAOTHB pungent, hot
. L] L]
JYKaHKHK awora / JoTHBa
L] L] .
JIyKCO3eH luxurious ass / JeB left
. L] .
JyKCO3Ha assa / JeBa
L] L] .
JyHA moon aaro / zeTo summer
JAYHH JeTa
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*
Maras3un
Marasuau

Malt

.
malixa
Mairu

MalicTop

M;ﬁcTopn
Maxép
M;JKO
M&AOGpéeH

Maxodpéﬁaa
Manuﬁna
Ménax

.
MaJiKa

mamMa V. Mamo

Mapuia
MapKa
MapKH

MapT

L
mapmapyBam (I)
Maca

Macu
Ma CJIO

L]

MaTepuaJ

MaTepH aju

store

May

mother

skilled workman,
master

in spite of
a little

little numerous

a few

small

mother
Maritsa (river)

stamp; make

harch
be marching

table; mass

butter

material

Maxapazxa
MaxapaAxd
May

MadoBe

(m. )

Men

MeJuliiHA

MeXAY

Me X4y APyI'oToO

maharajah

(sporting ) match

honey

medicine
amongj between

by the way

MexayHapoZeH international

Me XAYHapoAHa

Meaé appetizer
Meaéra

M;R soft
MéK&

Mexoaéqeﬁ melodious
Meaoaﬁqna

Meﬂéﬂﬂﬂ melody
Meﬁéunﬁ

Mepcﬁ thank you

Mécen month
Méceun

Mecé meat

MI amiable, kind, dear

MHJIa
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MHJH;H
unanéan

Mnnoc;paen
unﬁoc;pana

MUJIOChPpAHA CcecTpa

Mans
MHAJI Y
L]

muna (P)
vanasau (1)
MUHAIO
Munep;aeﬂ
MnHepéﬁna
Mnxncrépcrao

MUHZCTEPCTBA

uunécrﬁp
Mnnécrpn
Mnnyséu
Munyséqn
unn}ra
una&rn
.
MEpeH
Mﬁpna
uupnaué

MU P M3 MH
mueas (I)

momneas (P)

million

who has pity for
others

nursge

mile

go through

past

pertaining to
mineral

ministry

(cabinet) minister

passer by

minute

pertaining to

peace

smell, odour

think

.
MHUTO
MUTa

MU TOJIOTHS
masgs (1)

naomus (F)
M8

MJg ga

MASKO /MISKO
MJIe Ka
MHOT'O

MHOIOGpPOEH

MHOT'OOpoiina
MHOI'OLIBOTE H
MHOT'OIIBE THA

.

MHO3HHE
MoGeJupam (I)
Mora (1)

MOZepeH

MozepHa
MOXe

MOXe OR
MOH

Mod

(1)

MOJI S

duty, tariff

mythology

wash

young

milk

very, too, many

numerous

with many colors

many
furnish
be able, can

modern

it's possible
rerhaps

Iy

beg

MoJsi /MoJss Bu ce . please, please

don't mention it, 1
beg your pardon, etc.



BULGARIAN

MOMEHT minute, second MBX man; husband
MOMéH TH mee.
Mowié boy Mmq;ume silence
Mow{éra MBP3 em.m lazy
MOM'-IéIlHCK rertaining to boy M"bpaean.rma
MOM qc;nuca m;tien difficult
MO p:a sea M'I.:‘{Ha
Mo pé Ta MB YHO with difficulty
M(.)pRQB carrot M;xpxa / Me;prca measure
M(.)pKOBH Me' PRU
MC; CT bridge M.;I cro / Mé cTo place
M écrose Me crz;
MOTT:IB motive
MOTI:IBM : 23 on, at, to
MOT c.Jp motor nacmxa (P )  approach, come near
MOTC.)pH Had.}mxe‘tsam (1)
MOTOLM KI6TeH pertaining to 18 6M30 nearby
. motorsycle .
MOTOLM KJIE THa Habuawgasam (I) observe
Mp; MODpeH pertaining to Haséamua crowd
. marble .
MpaMOpHa maBauramM (I) 1ift up, rise
Mya:aﬁ museum uaBmaraa (P)
Myeén nasevepsm ce (P) dine
Ms.ramca music; band Be qépsm (1)
Myamcéﬂ T musician HaBUKHA (F) get used to
Myannéurn nasx:ucBaM (1)



BULGARIAN

HABJedA (P) enter, penetrate wamans (P) diminish
napanaau (I) samasssan (I)

Harc;pe upward, up Baye pa (p) find

H;ﬂ over, above HaMP.ip&M (1)

Haae. x7g, hope Ham; ca ce (F) intervene
Haaéamn HaMé ceaM ce (I)

Haﬂ.a';pram (I) opeer at Haw:xpam (1) find
Haaa';pna (P) Hamép.q (P)

nagoxy / m.my dovn naoGszsam ce (F) have lunch
né; -Ha ,zxc.>.71y further down ods'maam (1)

H&A;IBaM ce (I) hope Hama mam (I) attack

Ham;cﬁo on the right nananua (P)

HaeM rent Ha mAwA (p) write
Hz;. eMu rmma (1)

Haaa.m'. back, backward Halo ché pin:3 lately

Ha r;xc'mna indeed, really Hanpae.m;nne direction

H;.ﬁ- most (superlative particle) Halpa BJIe. HUSA

Ha xa.u-m ce (P) get ready Ha npr;uao directly, straight dut

. . or ahead

HakauBaM ce (I) HampaBa (P) make, do

H a.m; a (r) pour into, fill np;xssz (1)
HaHBAM (1) Hanpe. nua  (P) advance

Haum (question particle) Hanpe. apam (I)

HaJII:IBaM (1) pour into, fill Hanpe':m-x rrogress
Ha.nén (pP) Hanp;mep for example

HaJI;-IBO on the left Ha n';:amo corpletely
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HapeAs

(F)

arrange

Hapexzam (I)

Hapexé (F)
Hapiqam (1)
Hapén
Hapénu
Hapénen
Hapénna
Hac;M

Ha CceJIEHHe
"macaTa (F)
Hacumam (I)

HacJaazns ce (P)

name, call

nation, many peorle;
nations

national

this way, hither

ropulation

satiate

enjoy

.
HacaaxgaaM ce (I)

L]
HacCJHSCAHUK

HacJyle JHUO

Hacros (P)

descendent

insist

HacTogBaM (I)

macTbua (P)

HacTeOBaM (I)

L
HaTaM

HaTaThK

come on, set inj
step onj advance

that way, thither

that way

¥ Taka HATaTbK and so on, etc.

HaTUCK

gaTucHa (F)

HaTtuckaMm (I)

pressure

press, push

HaTpymaM (P)

HaTpynsaM (I)
HaTypaJeH

HaTypaJaHa
Ha&qa (P)
yua (1)

ya  (p)

HaAXAY A
HaXxxyBaM (I)
BaxpaHs ce (P)

XpaHa ce (I)
Ha Y8JI0

.
Ha YUH

Ha4YuHHA
HE

Heole
(neGeca )

L]
HelJuaropasyMeH

He 6Jaropas3yMHa

HeB;ﬂH
Hesénn
HéPOB
Héroea
Henéﬁ
Henéaa
Heﬂéﬂn

HEe 3aBHCHMOCT

9ol

pile up

natural

learn

invade

eat

beginning

way, manner

no
sky; heaven

heaven

imprudent

adversity

don't

Sunday

(f.) independence



BULGARIAN

.
HeKa
He KOJ VH &
HeIllpe KbCHaTO

HeIPeMeHHO

let

a group of several,
a few peorle

continuously

at any price

HenpuaTtaoceT (f.,) trouble

HEIIpUATHO CTH

HeypeZAulla

HeypeAuIx
HemacTue
HEWAaCTHa

3a HeuwacTue

Heuwo
.
Heua
L]
HHBAa
HUBH
L]
HUe
L d
HHKaKbB
HUKaKxBa
L]
HMO
HO
HOB
HOBA
*
HOBHHE&
.
HOBHHH

HOBOOPaHel

HOBOOGpaHIH

dissension

risfortune

unfortunately

scmething

cultivated field

we

no sort of,
no kiné of

nothing
but

new

military recruit

HOeMBDPH
HOX
HOXOBe
.
HOMeDp

HOMEpAa
(1)
with /se/

HOCH

HOTKA

HOT&, HOTH
HpéBH (pl.)
Hy%za

Hy %A%

nygéﬂ ce (I)
H§xex

H&mxa
H&na

By
HAKAKBB

HAKaKBa

-
HAKOHR
HAKOS
HAKOJKO
.
HAKbAE
usiva /Hema

- .

HAMa 3auo
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November

knife

number, size

carry

float, hover
diminutive of
note

customs, morals

need

need

necessary

zZero

some kind of

scme

a few, several

somewhere

there isn't

youlre welcome; don't
mention it
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oééna (F) notify oépa.t'reﬂ opposite, reverse
odé»xp;am (1) oépé'raa
odr‘épdsau (1) attach or stick a 05p'1.>CHa ce (F) shave oneself
. . revenue stamp .
o6ex /o6an  noon, noon meal 6pbena ce (I)
odé.zm (») reel oGp;maM (1) turn around
oGexnam (1) od'LpHa (P)
oéeméa (P) promise o6cTaHOBKA furnishings, set up
odem:aBaM (1) OGB;BKB. shos
oGuxaxsm (I) go around o6 yBKH /o6yma
odmco.n;{ (p) odm;xpen widespread
OOHKHO Bé H ordinary o] dnn:IpHa
oanHOBéHa 86111 general
oanHOBéHo usually <.>6ma
oG rKos (P) go around odme;c:rBeH public, social
odmc;umm (1) OGHL(;CTBeHa
oé;zan (I) 1like, love o6ume C'I‘B(.) society
é)5JIaK cloud 0611!.60'1‘32':1
c.)d.nan;n oéumné commune
od.nexa.. ce (P) cdress oneself OGILMHI:I
od.m:mam ce (I) oG;pHa (F) turn around
o6ue R0 clothing oépz;mam (1)
o6aena (F) stick on ods.msam (I) have lunch
od.némsau (1) Haods;maam ce (P)
oGmuan ce (QI)dress cneself oGscus (F) explain
o6nexa ce (P) oGscnsBaM (1)

ob6pasysam (I) form, make
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oraeaéao
opnen;ﬂa
orpéna
opp;an
orpannqéune
orpanuqénna
orpénea

orpoMHa
*
oxenss ce (P)

xeHa ce (I)
L ]
OKUBEH
OXVBOHS

oxupess (P)
oxupasaM (I)

oaapases (P)

mirror

fence

limitation

huge, enormous

marry

lively, busy

revive, enliven

get well

oszpaBaBaM (I)

L ]
OKO
.
ouu
L] L ]
caenu oYM
L
OKOJIO
L]
OKpPBI
*
OKPB3H

OKTOMBDH
oksunsa ce (P)

xeasa ce (I)

eye

temples
about

region, county

October

bath

ollaCeH dangerous
on;cna

onen; (p) bake
om;qau (1)

énepa opera
anepn

omicaam (1) describe

onﬁma (P)

onuT attempt
omaTH

omaran (P) try
omETBAM (1)

onﬁqan (1) bake
onex; (P)

om::ma (P) describe
onﬁcsan (1)

onnéqa ce (P) complain

omiaksaM ce (I)
ompassa ce (P) get better

onpéaan ce (1)

omspxa (P) fry
onépmsau (1)

opa (1) plow

:)plla horde
opma
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opeJa eagle
opJi
opeoJi halo
OPKe CTBP orchestra
OpKe CTPH
opbAHe cannon, gun,
. heavy ordnance
OpPBAUSA

oceegomss (P) inform, notify

ocBezoMsaeaM (I)

OCBeH besides

oceeTa (P) light up, illuminate

ocBeTasBaM (I)
ocBoGoAs ce (P)became free
ocsoGoxgasaM ce (I)

ocBoOoxzeHne liberation

oceM eight

oceMzaecerT eighty

oceMHazeceT / eighteen

ocemualiceT
;)cum eighth
écma
OC(.JGSHO especially
OCTa..BaM (1) stay

ocTtana (P)
octaBa (P) leave, let (go)

ocraBsM (I)

ocrana (P)  stay
ocrapam (I)
ocrapes (F) Ybecome old, age

ocrtapsBaM (I)

OCTaThEK remainder, rest
ocTaTBIHN

OCTpPOB island
OCTPOBH

*

OCTBP sharp
.
ocTpa

oT from

or6us ce (P) turn aside, get out

. of the way
or6upaM ce (I)
OTOJaH 30 from a short distance
oT6paHa defense, protection

orBapsaM (I) open

orsopsa (P)

oTBaeka (P) carry off, kidnap

oraniaM (I)

orsopa (P) open
oreapsaMm (I)

OTBOpeHa KapTu4Yka postcard

orepbumaM (I) retort, repay

orewpHa (P)

OTBBE beyond
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orBBpHa (P) retort, repay

orBpauam (I)

orropapsm (I) answer, reply

orrosopsa (F)

OTI'OBOD answer

OTTOBOPH

orrosops  (P) answer, reply

orrosapsaM (I)

oTrope on top

orzla.xsna for a long time

O'I‘IléJI department
O'rm;.zm

o:r.m;.nen serarate
OTﬂéJHa

OTZIeJIéHPIG department
orge.nérmn

oTze a5 (P) separate

oraé.nsm (1)

o‘rzlpi;rma ce (P) withdraw
orz:p';:maam ce (I)

OTI:IBaM (1) go
o‘ry.ma (P)

OTI:IBaHe u Bp';:mane roundtrip

oTuaa (P) go

ortuBaM (I)

orkpusa (P) open, uncover

orkpuBaM (I)

oTkbcHa  (P) tear off
orm.: ceaM (I)

OTJII:I Ye H wonderful
T uHE

OTMI:IHB. (P) pass by
orrmm;BaM (1)

OTHS' ma (P) take away

orueMaM (I)

OTHO CHO relating to,
. regarding
OTHOIIS HUe relationship,
. relation
OTHOWEHUST

o'rn.nars.x ce (P) repay
ormémau ce (I)

o:rnoqr;[na ca (P) rest
OTHOWuBAM CH (1)

ormpaBsa ce (P) go in the direction

. of, make for
ornpaBam ce (I)

ormpaTta  (P)

ormpamam (I)

send away

ormpTyBaM (I)

start, depart, leave

OTpaXeHuE reflection
OTPaXeHUs
orpassa (P) reflect

orpassiBaM (I)
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orp&nam (P)
orp&nBaM (1)
orcéana (F)
OTc;ﬂaM (1)
oTcpeuma
orcpémen

oTcpelHa

.
orcanam (I)
oTcezZHA

.
OTTaTBhK
OTTaTBIeH

OTTaTBIEA

OT4YasgHUe

(F)

o¢uuép
o@nuépn

o@nnépcxn
o@unépcxa

OopHULNAJHO
(1)
ovapopaM (I)

(P)

O4YaKBaM

odyZLsa ce

pile high, heap

put up

azainst, vis-a-vis

opposite

put up

across, beyond

beyond .

despair

(military) officer

pertaining to
an officer
formally
expect
fascinate

wonder, marvel

ouyzsam ce (I)

oule

yet

.
naBax

naBupaM (I)
nagam (I)
na fHAa

masap

(P)

HasapH
nasapysam (I)

nesaps ce (I)
e

mareT
nare Ty

naxocT (£.)
naxocT:
naJKa
n;nxn
naaTo

naJrta

mameT (£.)
IIaMe THUK
*
[aMe THA LY
napaz
napazu

na paJe JHO

napﬁ (pl.)
napx

IapKoOBe
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pavement

pave
fall

market (-place)
shop, buy
bargain

again

package

mischief, harm

baton, stick

memory

monument

parade

parallel

money

perk
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mapTep
MaTPUOTUB'BM
[alUeHT

nDalluesTH
nexa (1)
e p W10

nepuJia

néceﬂ (£.)
nécnn
et
nernecér
nérn
nera

netunazecet /

neraéﬁcer
nértn
nerxnué

e T'bHH;.

nevaJgba
e 4aJ0u

nem /e ma

nuana
nuany

nneca

nnecu

parterre
patriotism

patient

bake

handrail

song

five

fifty

fifth

fifteen

Friday

small spot, blot

profit

on foot

taxi stand

play (in theatre)

911

nﬁxnun
nﬁxﬂnnn
mae
nﬁaera
7170 MeH
nﬁaemxa
nnnép
nnnépxa

TIATIO PKY

Hﬁpnn
nnpémua
nupéxxn
nuc;axa
nncénxn
nucéren
nncérean
nncmé
I cMa.,

nuTam

(1)

mommtaM (P)
IIuTHEe

oM THeTa
(1)
gamama (P)

(1)

uizgiieh

nusa

picnic lunch

chicken

pertaining to
chicken

pepper

pepper

Pirin (mountain)

patties

writer

letter; script

ask

drink

write

drink



BULGARIAN

mwiapaM /ouysaM (I) swim

naaB;TeaeH
nﬂaséreana
HA&HHHé
naannnﬁ
nxanﬁacnu
naanéncna
nﬁar¢épma

naaThopMHu
naats (P)
mramaM (I)

niama ce (I)

navigable

mountain

mountainous

platform

ray

fear

yoaama ce (P)

(1)

rmar;x (P)

njaeMme

nJamam

HJIGMSH;.
HJII:IR
I'IJH:IROBG
IIJI(;I.I;
I'IJIOIIOB;
HJI(; qa
wrouu
IIJI.O‘!R&
oW A

Iowa 1x

pay

tribe

envelope

fruit

slab, rlate

diminutive of slab

square, plaza

912

mryBaM (I)

swimm

IJABTEeH compact, solid
an';;THa
rms.mlca prey
m; at, in, to each, etc.
nc;- more (comparative)
no dép;a victory
nodém'l
noaem; (p) defeat

moGexgapam (I)

no6spsam (P) hurry

6bpsam (I)

nopauraM (I) raise, lift
nopzurua (P)

noBeyve more

noeTops (P) repeat
nosrapsm (I)
norJe 4

norJe A

glance, look, gaze

norpuxa ce (P) take care

rpuxa ce (I)

o A under, below

o Aéu (P) hand, pass
HOA asau (1)

nc.> AaHUK citizen
nénaHnun



BULGARIAN

NoZapbr gift noxap fire, conflagration
NoZApBLHA ToXapn
nozm(; tBs (P)  prepare o xoe.m;ﬂ (P) wish, desire
noAr oTBAM (1) EoJas (1)
noﬂ.ﬂ;pnxam (I) support nosBOAS (P) permit
no;uc:axm (P)  urge 03B oA BaM (1)
IIOAR;LHBB.M (1) O3B BES (P) ring
oJHe c; (P) serve GB'I:HS.{ (1)
no,rm; cam (I) o szf.pas.zn;.zme congratulation
nop;c.nd eH similar, like noanpasaénns
IIO.ll.(')ﬁHa no :mpass.z (p) greet, salute
n;nnopy T second lieutenant IIOGZIP&BS:IBS.M (1)
n.onno Py 44 mosmasax  (I)  lmow
nozxpé Gexn detailed nosuasam (I ) recognize
NOADO 6HE nosuas  (P)
nozxpc.)éno er (f.)detail HosHaBaM Cce (I) ve acquainted
noapc.m 6HO cmﬁ o aH;T acquaintance
nomcxoua (P)  Jump about HosHATA
noxcxavam (I) nossas  (P) recognize
nonc’rpx:ma (P) cut hair IIo SHaBAM (1)
noucrpﬁmaau (1) HOHCHAM (P) ask, want
noaTuxuna  (P) push, urge uckaM (1)
noarnksan (1) noxaza  (P) show
noer poet oxasBaM (1)
noé:m nom;.ua invitation
Hokanu
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INOKaHA

(P)

moxausaM (I)

(F)

[IOKOP A

invite

conquer

nokopsisaM  (I)

nmokpai
nokpusam (I)

nokpus (P)
MOKpUBKa

MIOKPUBKH

nokpus (P)

noxpésau (1)

nmoxpbeta (P)

moxpwscTBaM (I)

nox&nxa

nox&nxn
noe

noaéTa
noaéaeﬂ

noaéana
noanrﬁqecxn

nonurﬁqecxa
nonxéBHnK

noaxésnuun
noaoaﬁna
nonyécrpos

.

IO JIy OCTPOBH

alongside of, by

cover

cover, cloth

cover

convert to

Christianity

purchase

field

useful

political

colonel

half

peninsula

91l

noJiy TEMHUHE half darkness

non&qa (P) receive
moJay uaBam (I)
noawdomnrerBysaM (P) be curious

JodonuTcTByBaM (I)

nmoJnoJie i chandelier
nomoKIe R

noMarau (I) help
noMorHa (P)

noménbx occupation

nommeas (P)  think
Mzt CJist (1)

noMEs (I)  remember

momorsa (P)  help
momarau (I)

nonécsu (I) endure
HoHe ca (P)

Honé at least

nonenéxﬂnu Monday

HOHémB because

moweca (P)  endure
HoHa caM (1)

nonénora sometimes

nonérne idea, concept
HORATHS



BULGARIAN

noornodnna cu(P) rest (for a while, mocayxa (F)

noornouusaM cu (L)

(P)
(1)

TMONM TaM
U TaM
onpaBKa

IOIIpaBKY
(P)

nonpaes
TIOIIpPaBaAM

(p)
pacra (I)
HopTyTasen
HOpTyraI
nop&qnx

mopy YuIM
(P)

nopbiaM
nopwrusaM (I)
IO Ce TUTeJ

noceTUTe Ik

(p)

(1)

nopacHa

noceTsa
noceumasam (I)
(P)

nocﬁnBaM (1)

IO CcHIIA

nocJe
Hall-nocae
nocJe AeH

IIocJie LHE

a little)

ask

repair

correct, repair

grow up

Portugese

lieutenant

order

visitor

visit

sprinkle, strew

after, afterwards

at last
last

cayxa (I)
nocaymeMm (P)

caymwam (I)
10 coKa

IIOCOKHM

o cova

(P)
cova (I)
nocpémam (1)

mocpeuna (P)
nocT

o cToBe
L]
noctaBsg (P)

mocrasam (I)

TI0 CTaHOBKA
mocrapas ce (P)

crapaa ce (I)
II0 CTenéHHO
110 CTO;H{GH

IIO CTO;{I{H&

HOCTOSHHO
nOCTpO& (P)
(1)
(P)

moctbnBaM (I)

cTposa
.

IO CTBIIA
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serve

listen, hear

direction

point to

meet

position

put on; present

stage setting

do my best

gradually

constant

constantly

construct, build

act; enter
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notebpAsa (P)  confirm

noreepxaanaM (I)
noteras (P) travel on,
. start travelling
notersiaM (I)

noTo4e small stream
IoTo4YeTa
norrHa (P) sink

IIOT';:B am (I)
nousxem (P)  wait
waxan (1)
H(;‘{BaM (I) 1begin
mousa (I )
TIo ‘I:apIISI (P) invite, offer
*{t;png (1)

mouusaM (I) rest

nounua (P)
TI0 YHBKA rest, intermission

MNOYMBKH

mounsa  (P) rest

mouusam (I)
NoYuTAaH e respect

mouna (P) begin

moupam (I)

TIOYTH almost
nouyescTByBam (P) feel

uypcTByBam (I)

noqun ce (P) wonder, marvel
q;;ma ce (I)

nomery.'sau ce (P) joke, jest
mery.'BaM ce (I)

nom?: msa  (P) whisper

wenma /ments (I)

noma post office, mail
m;um

néﬂc belt, zone
néacn

Hp;.B straight, erect
npésa

npam;re.nc'nao government,
npaBI:ITeJICTBa

npa.uao law; right
npasé

npéas (1) do, make

H anpe.uaz (P)
np; ra (P) send
nps;mau (1)
npe raexam (P)  examine
pe raexzam  (I)
npe zxe.l (1) spin
npe I.Lé.M (p) transmit; betray
pe p;a.ua am (I)

1Ipe LBapPUTEJHO in acvance
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opearpazue suburb, ago

Tipe Arpajusa

npegeJ, nNpenenu boundary, limit

npenu before

no-npenm earlier

npesuspuxam (P) cause

mpe auaBukBam (I)

npe ZUMHO mainly, chiefly

npeasoxa (P) suggest, offer

npezma;m am (I)

npegJoxeHIe suggestion,
. offer
Tpe AJIOXEe HU
npeanass (P) protect

npezxm;asaM (1)

npenm:lma (p) prescribe
npenm/.{csau (1)

npezm.na:r;r (p) ray in advance
npeﬂ.m;man (1)

npegmoqe'rr:\ (P) prefer

npeanodaram (I)

npep;cra'.Ba idea, image
npe zr.c'r:;B i

pe ,ac’r&'xsn TeJa representative
npencréanreﬂn

npe Ac TaBJIéHHe presentation
npe LCTaBa é}m q

Ipe p’,CTaBJI;{BaM (I) represent
npe acra.m g cu (P)imagine
npe Ac rapam cu (I)
ne,uynpeas.{ (P) warn
IIpe Ay npe xnapam (I)
IIpe XuB ox (P) experience
npe xupasau (I)
npe. 3 during, through
npes Imu M presidium
ope xa.tpam (P) srend time
pe x;pBaM (1)
npem.,caa (P) interrupt
npex';c BaM I)

npemecta ce (P) move (intr.)

npewme cTeam ce (I)

npemydepa premiere
npeMuepu
npe o pbhYaH registered

Ipe nopbYaHa
npecexa (P) cross

npecuuam (I)

Ipe ceH fresh
npe. CHa

pe cé qKe intersection
npe ce. YKHY
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mpe cx:x'{an (1) cross
Ipe ce B:B.. (P)

mpe cxoua (P) jump over
npecnéqam (1)

npe cros (P) stay, sojourn
npe crosmau (I)

npe 'I"I::HR&M (P) pack, cram
Ipe rpoxsam (I )

npeyae.;m*{a; (P) exaggerate
IpeYyBeJu aapau (I)

npl:x to, with, by, on

npu 6epé (p) put away
Ip# ou pan (I)

npubausa (P)  get near

npubauxasam (1)

npubsaram (P)  run to, resort to,
have recourse to

npu6sirsam  (I)
npuBJe ks (P) attract

npubaudam (I)

npurorss (P) prepare

nparoream (I)

with /se/ prepare oneself

npuema (P) accept

upuemam (I)

npU3Hak sign, sympthom

NpU3HA LK

IIpHUKa3Ka story

NPUKA3KHA

inIJH:I‘{aM (I) ©be like, resemble

puMep example
npuMe pu
HaIIpUMep for example

npuMmecs (P) mix

npume ceam (I)
TIPH CJIY ¥H UK servant

[Py CJIY XKHUIH
mpucaymem (P) auscultate

npucaymsaym (I)
IIprcTaHulE rort

TP CTaHULA

mpucturam (I) arrive, come

npucturua (P)

npucbceTByBaM (I)be present

npuaATeJ friend
npns.n'e JI

opu s;'re.n CHH friendly
npm.ue.ncrca

p H.;ITe JICTBO friendship

an;{'reH nice, pleasant
npn;rﬂa

npng;rgo Mz e I'm pleased [to
meet youl
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npoGusa (P) bring through
npo6usam (I)
mpopbaraacsa (P) proclaim, declare

nposbaraacseam (I)

nporpama program, schedule
npérpaun

HPOPpéc progress

nponéBaM (I) sell
npon;M (P)

nponaBéq salesman
npoAaBéqn

npoA;M (P) sell
npon;BaM (1)

npom} KT product
npoa&nrn

npoumam; (P) continue

npozawiaxaBaMm (I)

npoasopel window
upoaépun

npoapéqen transparent
npoapéqna

nponaBen‘.;a (P) produce

npoussexaam (I)

IIPOUSBOACTBO production

mpousreca (P) pronounce

npoussacam (I)

IPOUBHO WIS HU S
IpoJie T
L]
NpOJIUBE B
IpOoJIEBHA

.

IpOCBeLeHHe
npocae g (P)

caen& (1)
np;cr

npécTa
npécro
nporéa
npOTéBSH

PO TUBHA

pronunciation

spring
heavy (rain)

education

follow

simple

simply

against

opposite

npoTuBoOacpolJaHer antiaircraft
NPOTHBO&EPOIIaHEA
IPOTUBOBL3AYUESH

PO TH B OBB 3 Ay IHA

antiaircraft

npotuponocraBs ce (P) resist

npoTuBomocTaBaM ce (I)

NpOLSeHT

npoleHTH

percentage
npoussTa (P) flourish

npoussTseam (I)
npouyT famous
nmpouyTa
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nposBa ce (P) manifest oneself

nposissBaM ce (I)

np;cr
np;crn

nréna
nrﬁnn

n&dxuna

nycua (P)

nyckam (I)

mymea
n&mxn

nqeaé
nqeaﬁ

IThEK
II'LJIHOJNYHHUE
nerEa (1)

II'bIISII
nIpHneun
I'bPBEHCTBO

. .

I'bpBH, HPBHB
nepBa

nepxa (I)
BT

OpTH

finger

bird

public
let

rifle

bee

on the other hand
full moon

£i11, stuff, load,
charge

canteloupe

supremacy

first

fry
time

oeT trip; way, road
nérnma

nbréxa path; stair-carpet
HBTéKH

HET;BaM (I) travel

pééora business; labor, work
padoru (pl.) things

padérm«m worker
padéruunn

padérﬂ (I) work

p;ABaM ce (I) be happy
sapéaBaM ce (P)

péaocr (£.) Joy
pénocrn

péuocren Joyful
pénocrna

paadepé (P) understand
paadﬁpau (1)

paadepé ce (P) get along with, come

. to terms with

pasbupam ce (I)

pasdx:xpa.u (I) understand
paadepé (p)
paadx.dpa ce of course

paséﬁpau ce (I)get along with, come

. to terms with
paasGepa ce (P)

920



BULGARIAN

paadupaTescTBo understanding

paasa.n;i (P) spoil, destroy
paaB;Jx;m (1)

passe z:; (p) take around
passexzax (I)

paaax:m ce (P) develop
pasa;xsam ce (I)

pasebpxra (P) untie
pasenpaBam (I)
paar‘.m;.zxau (P) 1look at

pasraexgam (I)

pasrosop conversation

pasroeopu
pasgeas (P) divide
pasgeasu (I)

paskaxa (P) tell (a story),

. narrate
paskasBam (I)
PasKolleR luxurious
paskKousa

pasaes (F) spill, spread
pasJuuBam (I)
pasJuKa

pasJuKe

difference

pasauda ce (P) differ

pasandaBaM ce (I)

paaua‘lxau (p) wave
paaM;xBaM (1)

pa.lann various, diverse

paao'rx:ma ce (P) disperse
paaor;mau ce (I)

pasnazam ce .(P) fall apart

pasnazra ce (I)

pasnucanue schedule
pasm c:;un.q

pe;ann cKra receipt
pe.aarm CKY

pasnuaTam (P) interrogate, ask

pasnureaM (I)

pPas3noJOXeH ue disposition,
. situation
pasnpaBs (P) tell, explain,
narrate

paanpa:uasm (1)
paanpeae-ni‘t (P) distribute, arrange
paanpem;.nsm (1)
paanpocrpaﬂ;x (F) spread
paanpoc'rpam:mam (1)
paac;paa ce (P) bve angry
c*;:pzm ce (I)
paax;)zma walk
paaxr;mm
paaxézm ce (P) take a walk

pasxoxzam ce (I)
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pasyucTs (P)

clean up, clear

pasuucTeam (I)

paaqérau (1)
paxéra

paxeTn
paxns

paHo
pacré (1)
nop;cna (P)
pex
penosé

PeAKO

pénxocr (£.)
péanocrn
peayarér
peayaréru
D6 3bi

peakra

pexé
pexﬁ
pea&ruﬂ
peﬂﬁruﬁ
péaca
péncn

PEeHTIeH

rely, count on

racket

strong liquor

early

grow up

line; row; order

rarely

rarity

result

sharp

river

religion

rail

X=-ray

peny OJIEKa

peny GIUKHA
pecTopaHT

pe CTOPaHTH

pelemnTa

pelieNTH

pemé (P)

pemﬁsau (1)

puba

pﬁdn
pﬁsa

pﬁsu
pﬁxcxn

pHJICKa

pédcTBo

pogﬁren
ponérean

ponuiaa

POAHUHHU
Pozonn

poaodép

péaoa
péaoaa

péaa
péau

PymbENS
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republic

restaurant

prescription

decide

fish

shirt

pertaining to Rila

mountain

slavery

parent

relative

Rhodopes (mountains)

picking the roses

from roses, rosy

role

Rumania
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Pycusa
PYCKH

pPycKa
pBKa

prle
pBrRaBula

PBHKaBULK

pexomaxam (I)

pbxomreckam (1)

pbYeH
pBYHA

pbYeHKIIA

paAbk /penpx

paAxa /pemt a

e / cne
caxaTa
L]
caJaTH
CaJIOH
.
CaJIOHH
*
caM
caMa
L]
caMo
caMoaeT

caMoJe T

Russia

pertaining to
Russia

hand

glove

wave hand
applause

pertaining to
hand

(peasant dance)

rare

by, with

salad

sitting room, hall

alone, oneself

only

airplane

CaHABHUY sandwich
c;nnsuqn

c aﬁ,n.';;x box, case
caHn;un

cdr;pxa collection
c 61:1 prH

c’s <.>r' oM good=bye

cforyBaM ce (I) say good-bye

cBapada wedding
OBB.. pife)]
cxa(; AeHue information
cm; LEHUS
cser /cBar noly
CBGT;
cBe TJIKHE‘ light
cBeTJ um;
cBe Tc;a eH rertaining tp world
cseréaua
cBOTBA light, bright
csé TII8
cBém (f.) spark plug; candle
csénm
cm;pn (1) play (an instrument),
. whistle
cBOGOJEH free
csodéuna
cBoif; cBos one's own
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cespma (P) finish Ces0H season
cs';pnnaaM (1) ce 3. omn

cB ;I'.l‘ / cse‘ T world cercs.rn,na second
cae'roaé ce R}"HAH

er :)TBH (P) cook ceao village
T oTBSI (1) ceaa

crp ;ﬂ;a building ce; JICKHU peasant
cr'pe.l Lu ce;.ncxa

c éaep north CéJIHHHH peasant

cés epeH northern cé JISIHY
ct;ae pHAa CéJLFIHKa peasant woman

c er'z;. now ce;.mnxn

ceramesn pre;ent ceme licTBO family
cerénma ce Me;ﬁc'rsa

cé neM seven cé nHa ce (P) be startled

cezemAe cot seventy cemsau ce (1)

ce Aemm; Aece 1/ seventeen ce nTe; MBPHU September
ceueMH;ﬁce'r CepBI:Ipa.M (I) serve

cémm seventh ce c'rpa'. sister
cézma ce crpﬁ

cézmnua week ces (1) sow
c émmun CI:IB grey

cép.na (P) sit down cusa
canam  (I) cup ypeH sure

ce /:Ls.mxa community working cr;mypHa
ce ns.n-ncu bee c ;Irypno probably, certainly
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cmre
cﬁﬂn

céaen
cﬁnHa

cunyér

CUJYyeTH

ch¢OHﬁqu
cuu@onﬁqaa
.
CHH

cnnosé

cuH
.

CHHS
cépene
cxéaxa

cxéaun
cnaqxé

cxaqxﬁ
cxépo
caéé

caéﬁa
ca;Ba
cnaséﬁun

caaB;Hn
caaaéncxn

CJaBSAHCKAa

force, power

(heavy), strong

silhouette

pertaining to

symphony

son

blue

cheese

lecture

steeple chase

soon, recently

weak

glory
Slav

Slavic

925

cJjaram

(1)
caoxa (P)

CﬂéﬂRO

caanoaén

Cﬂ;ﬂBK
caéaxa

cael
caegpam (I)

caeas (I)

npocaeds (P)

caesa (P)
camsam (I)
cieas (P)

cﬂﬁaau (1)
with /se/

cansan (1)

(P)
caoun

(P)

cJaram

cJie 3a

(1)
ca&xa (1)
noca&ma (P)
cn&xda
cn&mdn
cnvmﬁrea

CJIY KATESJH

lay, place, put on

sweetly

ice cream

sweet

after

follow, study

follow

get off

fuse, merge

unite

descend, go down

put on, place

serve

service, position

servant
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c.n}."iai"x cn&qan case cns‘xx laughter

cm;ﬁnocr coincidence cMe XoBe

c.nyma:‘xna receiver cnacm} (p) supply, provide
c.nyme.t.nxn cuacagsan (I)

c.zx}.'mau (1) hear, listen cuémn last night
uoc.u}mau (P) cusp snow

catame sun creToRe
cJI'bHLI;. cc.:écrsen one's own

casn /caen blind cobermena
casma /cuema cobcTBeHAK owner
c.né:m o‘n«; temples cc;dcraennnn

cuensa (P) change CcoMMAeE solid
cm;nau (1) co.m:mHa

cmécg () mix, mingle cocpn;neu one who lives in Sofia
cueceax (I) coqm;.Hnn

cue THA (p) figure, calculate cocpx;ﬁcxn pertaining to Sofia
cusiran  (I) coduiicka

cm:I CBJ thought, sense coua (1) peint to

cuorna  (P) suffice, manage mocoua (P)
cuorsau (I) cnazax (I) fall (gradually ),
. . go down

CMOKHHK dinner jacket conazua (P)

curpT (£.) death cnaaen sleeping

cusEg /cuéna change cnaaEs
cuénn cnenn;msn special

cusTam  (I) figure, calculate cnenn;.rma

ceTna (P)

926



BULGARIAN

cnupaM (I)

stop
cup; (P)
cnnpéqxa brake
cnnp;qxu
cnﬁpxa stop
cnﬁpxﬂ

cunoraeznam ce (P) exchange glances
cnorJgexgamM ce (I)

crnoxkoiicTeHe

quietness,
. calmess
CIOMEeH souvenir
CIIOMEHH
cnomena (P) mention

cnomenapam (I)
.
cumoMEs cu (P) remember

cnomMusMm cm (I)

cropexn according to

cn;p'r sport
cnéprone

cnpé (P) stop
cnﬁpau (1)

copaBss ce (P) get along, manage
cuopaBsm ce (I)

let dowmn, pull
down

cuycHa ce (F)

coyckam ce (I)
cpaBHEHUe

CPaBHeHHS

comparison

cpe 6po

cpena

cpe Au

cpe ieH

cpeZiHa

CpéAHa ropa
cpémau (1)
cpémna (P)
cpemy
cpédna (P)
cpédaau (1)
cpidcxu
cpédcna
cpéna
créna (P)
cr;Bau (1)
crép
crépa

cTapasa ce

(1)

nocrapasa ce (P)

crérys
créryn

crés
cran

crénen

3

CTeHH&a
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silver

center

middle

(mountains)

meet

opposite, against

sip

Serbian

Wednesday

rise, get up; become

old

do my best,

endeavour

statue

room

pertaining to wall
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cturam (I) reach, arrive cTpyBa it costs
CTI:II‘Ha (P) cTpyBa .. ce it seems (with dative)
cTHCHA (P) press, squise CTP;’RTE.IPB. structure
crackaym (I) C'rp,s.ma Struma (river)
crnxorsopéune poem crg'n cold
c'ruxorsope.nna c'.ryzlosé
crc; hundred c’.ryp.én cold
c'rosépa (F) unload cryne.aa
C’I‘OBé.pBaM (1) CTHRIGH pertaining to glass
c'.rx;xa merchandise cm;x.nena
c'rc;xn cm;er column, pole, rillar
cré.n chair cr'r;.ndoae
crom;se cr';..nda ladder,
c’ré.zmua capitol cr';;adn stairs
c'rc;Jmnu crToms (p) step, set foot on
cToMB X stomach cromsam (I )
cTom;cu CT'prI;'{ ce (P) restrain, hold in
cTomamcTBo farm, economy cT'bpns;BaM ce (I)
cTomaHcTBA cg./na soup
cTos (1) stay, stand c}.'l'm
crpané side; country cs}rpemen morning
crpam:x cs.f'rpenma
c:rpaxonoqn'ra:mﬂe veneration cs.r'rprm (£.) morning
crpax,;raaM ce (I) be afraid of c;}TpHHH
C'rpo;{ (1) construct, build c,;(x dry
noc'rpo;I (P) c.;'xa
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cyXap rusk
cyx;pn

cuéna stage
cuéan

CH&HH (P) break

cuynsam (I)
cn6epa (P) gather, assemble

cp6upam (I)

cpboTa Saturday
chOpaHue assenbly
cbrOpaHusa

Hapoano cwOpanue National

assembly
c'banap.e.:n ue coincidence
casnanénna
CBBC;M completely
c'waa'x ceH agreeing with
cbraécna
cpraacs ce (P) agree
crraacssan ce (I)
cxnhpménne context
cronma (P) unite
crenmianan (I)
C$maaénne regret, pity
crxara  (P) be sorry

crxanaBam (I)

coagam (P)

cpanasam (I)
CBM
CBMHEHHO

CBMHE HE 5T
cpooma (P)
cposuanan (I)
cmnp&ra
CHIpYTH
c;pdnn
cépén
Cépduﬂ
cmpnéqen

CbpZe YHa

cepasa ce (I)

create

I am

doubt

let know, inform,

notify

wife

Serb

Serbia

hearty

be angry

pascephs ce (P)

cbpué
cmpué
cheTan
c&créau
c5cmeaéHne
Cbcreaénng
o B
c%ma

C RO

929

heart

cast

race, competition

same

also, too; (with neg.)
either
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cagam (I)
ceana (P)
caHKa

C8HKH

réau (£.)

Taxé /T;ﬁ

Taxcﬁ
TaRcﬁTa

TaK;B

TaraBa

TaxuBa (pl.)
Tan
TeHm

TaHKOBS
Tann

TaHLHu

Taunysam (I)
T& TAPCKHU
TaTapckKa
.
TaTKo
TBOpYE CTBO
Te
.
Tearbp

TeaTpw

sit down

shade, shadow

this

so, in such a
manner
taxi

such

there, over there

tank

dance

dance

.

TeXBK heavy
réxua

Teneppéma telegram
Tenerpéun

Teae@én telephone
Teae¢;nz

resedonnpan (I) telephone

resqemko (Meco ) veal

TeMma theme

Témn
.

TeMIe paTypa temperature
Teuneparipn

Ténnc tennis

Tepéca terrace
Tepécu

Técen narrow
Técna

Te mm K mechanic

pertaining to tatar Te XHU LK

dad

Te XHU 4Ye CKH technical

Te XHA Ye CKa

creation, production Tedain / TeKyl running, flowing

they

theatre

Te vama /Tekyma
TUKBA pumpkin

THKBHA
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TUI type Tpalle 3apus dining room
'n:mose Tpame Sép ui
TunEYen typical 'rpa;a (1) last
'rum} YHa TpeBa.. grass, herb
TH muna.. silence Tpe sx:x
'roxaa'. this, that TpéTH third
TOD a_s a then 'rpe; Ta
T éan this 'rpx; three
T éan T pud{rna rostrum, platform
T éﬁ he TpH Gp}xm
'rc'wnc oBa 50 'rpr;i mecer /Tp r:lﬁ ceT thirty
Tt;H tone rpnm;ae cet / thirteen
T c.mone TpH H;ﬁ ceT
Tomxa (round) ball 'rp<; mu (I) knock, rap
'rc;mm 'rp<; nHa
T(.)II'LJI warm TpO '.roép sidewalk
T c.)ruxa TpPOTO s;.pn
TOopo ;a bag Tpgm work, labor
TOp 61; 'rps.r foBe
'rc.ﬂmo exactly rpynoséx drafted worker
Tpé.KaM (1) clatter TPy KO BS..IIH
'rps; xua (P) Tp;,rna (p) leave, depart
'rpaxm;en pertairing to Tp';rsau (1)
. strestcar .
TpaMpaiiga TpsI6BAM be necessary
TpaMmB z;ﬁ streetcar, trolley 'I’p;{ 6Ba it is necessary
Tpamaéu T,‘;rx /T &Ra here
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TYDCKHA

Typcka

Typuus

TypYUH

TypLu

Typuus

Ty pua i

TyXJua
Ty XJH
Tt KaTo

ThEa (1)
THRMO
Toama
TpamE
T MR
TEMHEA
THMH MH
TEpPéBeH

T BP0 BI[H

TBHPIOBHUS

TBLPTOBCKH

TBPIOBCKA

T BPIICH Ue
TOTIOH

TIOTIOHHA

TAaA

Turkish

Turkey

pickles

brick

since, because
weave
Just

crowd, throng

dark

darkness

business man,
tradesman

trade

rertaining to trade
or commerce

patience

tobacco

she

YPOBépH (Fr)
ypoaépam (1)

ynéss ce (P)
yaéBaM ce (I)

yno6Ho

yaoo6cTBO

yuédcTBa
ynoséacrsne

ynoséacranﬂ
&ﬂnua

&anun

YATAMATYM

YATAMATYMHE
yMopa

yueca ce (P)
ynécHM ce (I)
ynusepcnrér
yHuBepchéTn
ynu@épma
YHH@épMH
ynnmoxé
VHALOKABaM
ynaéma ce (P)
miame ce (I)

ynorpedé (F)

talk over,
stipulate

be drowned

confortably

comfort

accomodations

pleasure

street

ultimatum

fatigue

be lost in reverie

university

uniform

destroy

be alarmed, fear

use, employ

ynoTpe 6sBam (I)
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yUpaBHTeJ prefect, ruler yia  (I) study

ynpapuTeJu Yy YuJv e school
yIpaBJeHue government, yumanma

. administration .
ynpaBaseaM (I) rule y4YuTeJ teacher
yoers ce (P) take direction to, YA Te au
. make for .

yobrBaM ce (I) y4THUB polite
Yypoxr lesson y4uTmBa

ypouu yutusoceT (f.) politeness
ycera (F) feel YyUYTHBO CTH

yeemam (I)

ycx:mme effort cbéxr fact
ycx;mmg ri)éxm

yc.n).nxa (P) do a favor cpacgm beans
yc.n{rxcs am (I) dbeBpy z;.pn February

ycm:x xua ce (P) smile (beona;ae H feudal
ycm;ixaaM ce (I) de ona.uma

ycnég (P) succeed cbnax:me CKU rhysical
YCH;LB&M (1) CbPIal; Yecka

ycnoxo;{ (P) calm, quiet qmc;'ra fleet, navy
ycnoxo;{sam (1) cpJIc;rn

ycn.;maM (1) succeed cboaiié foyer
ycnéa (p) @oaﬁé'ra

:).r'rpe tomorrow Q)pt;a a vhrase

}.f'rpo morning tbpa.x 34

yxé ear tpa HI.I}.’ B3UH frenchman
ymr:l ci)panu:;'an
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¢péncnn
@péncna
@pnabép
¢pnabépn
$ypra
gypun
@&Téoa

xa3alika
Xagalixu

xaiize

xasu (ple)
.
XaH
L ]
XaHOBe
.
xaH4Ye

XaH4veTa

xamga  (P)

(1)
(p)

L]
XansauMm

Xapeca ce

French

hairdresser

oven

soccer

landlady

come on, let's

market stalls

Khan

inng

little inn

get a bite

it suits,-rleases

xapecBa ce (I)

xapécau (p)
xapécBaM

xaprﬁs
xaprﬁﬁ

XBaHa

(P)
(1)

XBauaMm

(1)

like

paper

catch

xB;pna (P)

xs%paau (1)
XAXAAE

XUAARH
X184eH

XJla fHa

xairna (P)
xrprBam (I)

XJs10

throw, cast

thousand

cool

sink, cave in

bread

xJie 60Be /xnndose

XOK
/xonose/
xona (I)

xopa (pl.)
XOPUBOHT

XOPHB0OHTH

X0 po
L]
xopa
XoTeJ

X0 TeJm

XpaMm
XpaMoBe
XpaHa

XpaHHI

xp;Ha ce (I)

race, walks speed

go (on foot)

people

horizon

(circle dance)

hotel

church

food

eat

Haxpénﬂ ce (P)
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XpUCTHUAHCTBO
xybas

XyGapa

Xy0aBo
XyAOXe CTBeH

XyAOXe cTBEHA

Xy AO¥Xe CTBO

XyMop
XBIM

XBbJAMOBE

nap

nape

uépesnua
n;pesnnn
u;pcxn
u;pcxa
u;pcrno
népcrsa
usére
nseré
naér

nBeTORBe

neJas ui

neJuHa

Christianity

pretty, nice

beautifully

pertaining to art

art

humor

hill

Tsar

cob corn

pertaining to

Tsar

kingdom

flower

color

centigrade

celery

ueH;
nenn
uenrp;ﬁa
neHTH;JH
nénrﬁp
uénrpose

HepeMOHKaJEe H

e peMOHHaJHa

numenTApaM (I)
usa /e

nsaiaa

qax 7o
yaxam (I)

mowsxax (P)
ac
4a coBe
qac;
48 COBHEK

48 COBHH I X

L]
yact (f.)
.
Ya CTH
Ya cTe H
YaCcTHA
L]
vaum

Ya M
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price

Central

center

ceremonial

cement

whole, all

all the way to

wait

hour;y class

o'clock

watch, clock

rart

private

drinking glass
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H& YeJI0
YepBO
YepBa
YepBeH
YepBeHA
L ]
Yo peH
YepHa
L]
Ye pKBa
4Ye PKBHU
.
YepPKOBEH

.

Ye PKOBHA
sepna (I)

novepns (P)
4e CTUTO

Ye CTO

yeta (I)
YeTBBPT a
.
4YeTBBPTH
L]
Ye TB'BPTA
46 TBBPTHK

4Ye TUPH

HeTHpuzeceT /

YeTHpE GeT

that

forehead

at the head

hose; intestine

red

black

church

ecclesiastic

invite, offer

congratulations
often

read

fourth

fourth

Thursday
four

forty

yeTupuHageceT / fourteen

qernpnnéﬁcer

qennu; fountain, faucet
qemMﬁ

qﬁH milit. rank; desk
qﬁnoae

qnnéﬂ plate
qnnéﬁ

qunéannx official, clerk
HHHéBHHHH

qﬁcr pure, clean
qﬁcra

anéﬂnme library
qHTB‘.JIHHLa

qéqo uncle
qﬁqosnn

mnén member
qﬂénone

qoséx man, rerson
/qosénn/

qop;u sock,
qopénn

q&aau (1) hear
‘13.75{ (P)

m}acrso feeling
q&acrsa

936



BULGARIAN

yyserByBaM ce (I) feel

nouyscTByBam ce (P)

YyyZe ceH wonderful
4y e CHa
E&nno amazing

yyas ce (I) wonder, marvel

mouyas ce/ ouyam ce (F)

YyxCHHa abroad
q&mu somebody else's,
. foreign
qyxna
qymaenéu foreigner
qymnenuﬁ
quﬂeCTp;HeH foreign
qymnecrpénna
q&KaM (1) knock, pound,
. drive in
yyrna (P)
q&mmxa pepper
q&mxn
W&H (P) hear
q&BaM (1)
m;nna hat
m;nxu
mamapmé confusion
mer&sam ce (I) joke

momerysaM ce (P)

memua /WeITs

Ioue rHa

HernoT

wenTs /memnHa

Ioue nHa

lecT

(1) whisper

whisper

(I) whisper

six

mecTaeceT /melicer sixty

e CTU

e cTa

sixth

IEe cTHaZeceT / sixteen

mecnéﬁcer
mnBéq

mnBéqu
mnpéx

mupéxa
mnmé

mmméra
muménne

e Hg a

wasg (1)
moce

moce Ta
1wodbsop

wo ¢pbopu
y™m

WyMOBe

937

tailor

broad, wide

bottle

small bottle

sew

road

driver

noise
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acTAUB
L]

macTaAUBA
macTAXBEIL

W ac TJAKA BI K
waT

uaTu
me

oM

BI'BJA

‘BDJIUA

L ]
BrocaaBug
0XeH

0XHa
0S4
KHAaK
-
10H ally

OHE

a

SIBHO
asa ce (F)

sBaBaM ce (I)
aroza

AroAR

happy

happy man

state

will (particle
for future)

as soon &8s, as

corner

Jugoslavia

southern

July

hero
June
her, it
openly

appeare

strawberry

an
énose
éneHe
;Aenera

afine

aina

av  (I)

fgxTpa
SHYapH
SICeH

SICHA&

938

anger, rage

eating, meal

ege

eat
Yantra (river)
January

clear, serene
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Index to Grammatical Notes

/a/ 8L3

Adjective 868=01
Formation 53L4=539
/-(e)n/, /-X(e)/ 535-536
/-en/ 536
/-ski/ 537
/=ov/, /-ev/, /<Yev/ 537-538
/-in/, /-Tin/ 538-539
With article 362

Verb, adjective and noun
relationship 674, 676-677

/po/ comparative 90=91
/nay/ superlative 90-91

/kakef/, /nyakakef/, /nikakef/,
/k:y/, fgy/ 3ho :

/takef/ 201, 311

Adverbs 90=91, 399=340
/po/ comparative 90-91
/nay/ superlative. 90-91

/ako/ 95, L6L-kT1, BlLL
/ala/ 843
Alphabet
cyrillic 16-17, 22, 82-87
transcription 16-17
Jami/ 843
Article hi1=45, 4B, 87-88,
362-368, 371-373
/oroy/ 643

/cifra/ 64y

939

Clause Connectives and clause
introducers 843-845

/da/ 95

/ako/ 95

/Se/ 202-203, 6hl
/neka/ 340

/3e/

202-203, 8hh
/tey e/ 8ul

/&estito/ Le1
/&islo/ lly

/da/ 95, 203, 3o, 375,
760=76l, BL43=84L
/bez da/ 243, 815, 8uL
/3e da/ 8Ll
/ksk da/ 8uk
/predi da/ 821, 843
/za da/ 2h9, 817, 8uk

/dano/ 76k
/hayde/ 763
/A/  8u3
/k=/ formative

/kato/ CIAN
/do kato/ 2u3, 816, 844
/slet kato/ 2au9, 6822, 8uL
/tey kato/ oLy

u8-4o, 309, 8L
/nali/ 309
/dali/ 309

309~311, 339=3L0

1/

Lls2=ii3,
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/nedey/ 762
/neka/  3ho, 76L

/ni-/ prefix 339-340
/no/ 8u3
/nomer/ 6Ll
Noun
Formation
Compounds 779

Numbers

Extensions (suffixes) 42,
6L, 780=-797

Ending after numbers 277-278,
364-373

Vocative 311=312, 366-373
Plural 87-88, 362-373, L2o

Verb, adjective and noun
relationship 674, 676-677

Verbal noun in /-ne/ L20, 786
Noun in /-nie/ L21, 793
Stress Lao
Gender L2-43, 361=362
Loans 778-779
Nouns referring to things
numbered 643=64L
578-582

Cardinal 12 (1=10), 148 (11 on),
578, 580=582

AdJectival numbers 242, 276,
579-582

Ordinals 242 (1-10), 276 (11
on), 579-582

Numerical adjectives s579-582
Nominal numerals 277, 579
Nouns with numbers 277-278

/nya-/ prefix 311, 339-340

9lo

Phonology
Phonetic variation 413 (see also

/obade/ 8k3

L1 3=420

Pronunciation)

Loss L13-416

Loss of /fy/ after /i e/ 88,93
Moveable vowel 87, 90, L1k
Ioss in clusters Lih

Ioss in roots L15-416

Change of position 4416
Replacement L16=420

e/ya alternation 14, 90, 417

Voiced/Voiceless alternation
kh=l5, 195-197, L17

Vowel replacement in roots
L18=L19

Y replacements 95, 251, 254,
b9

I, E replacements L19-420

/v/y /8/ 98=99
Prepositions

a43-249, LlheLlL6,
815-824, 8L4

Simple

/foez/ 243, 815

/v/ 98=99, =auh, 815
/vez/ 815

Jverxu/ 815

/do/ 243, 815

/za/ 2Lo, 816

/zad/ 817

/iz/ 2w, 817
/xray/ 817

/kem/ 817

/meZdu/ 817

/na/ 245-246, 817-818
replaced by dative pronoun 146
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Prepositions (continued) /spored/ 823
/nad/ 818 /srestu/ 823
/okolo/ 818 Pronoun
/osfen/ 818 Personal 1L43-147, 337-339
ot/ 2u6, 819 Subject pronouns 1kL3-14h, 339

Contrastive use L6

/po/ 247, 819-820 Accusative pronouns
/podir/ s20 Long (stresses) 337-339
/pod/ 218, 820 Short 1hh-145, 337-339
/pred/ 821 Stressed after /ne/ 96
/predi/ 821 Dative pronouns 145-147,
/prez/ 24,8, 821 337-339
/ori/ 2i8, 821 Stressed 146
/protiv/ 821 Reflexive 1L4-145, 338-339
/s/ 98-99, 2h9, 822 Pronominal Adjectives
/sled/ aLo, 822 Personal 201-202
/u/ 822 Demonstrative
/érez/ 822 ftozi/ b, =200-201
Compound 823-824 /tova/ 201
/wmesto/ 623 Pronunciation =21, 36-41, 80-87
[fared/ 823 Transcription 16-17
/vepreid/ 823 Vowels 18-20, 60-81, L13

/do samoto/ 823 Diphthongs 61-82

/do sred/ 823 /yo/s fyn/

/za pod/ 824 e/ya alternation 14, 90, L17
/zarad/, /zaradi/ 623 Consonants 31-41, 195-197, U413
/izven/ 823 Clusters Lo=h41, 195-197
/izodzad/ 823 Stress 20

/izmeZdu/ 823 Stress wits L1

/is pod/ 823 Pitch 20

/ot kem/ 824

Jotnosno/ 823 Questions 48=49, 309-311, BLL
/pokray/ 823 /s/ 98=99

/pomeZdu/ 823 /3tom/ oLl

/poradi/ 623

oLt
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/t-/ formative UL, 200201, 311 e/o 313, 734, 737
Time 582-584 e/fo/° 312, 734, 738
Time within the day 582-583 Ye/o 73k 738
Tine of the day 563 Ye/(s) 73h, 738
Time by the day 563 /¢ 28k, 734, 739
e/ya 283-284, 734, 739

Time by the year 584

Days of the week 308, 584 i ;;;93: 95-96, 73k,
Months 19k i/ya 734, 7ho
Holidays 58l foods/  h6=h7, 313-314, 7ho
Personal days SéhL Present stressed after
/ne/ 96
/=to/ suffix 310=311, 6L4Y e/ 97, 760=761, 763
v/ 98=99 76l
Verb Relation of perfective and
imperfective stems 250-25)4
Formation =251, 728-740 Exdings 251, 728-740
Prefix aSo-254, L9S-50L4, 67L= -
675 (exx. Soh-513, 539- Fresent-dependent el
Shka, S584=590, 612-619,
645=-651) Perfective past 133-136
/po/ perfectivizer, 'a little Imperfective past 134-136
bit? 141, 250 Imperative 197-200, 420, 737,
/raz/ pronunciation 196 739, 763
Root 251, 728=729 Negative 200
Stem extension 251-254, 728- Present active participle 611
T29, 779 Present passive participle 698
Stem formative suffix 251-254L,
728~740 Appositional participle 644-645
Verb types - /1/ participle 136-1ho, 759
a us, 95-96, 733, 734 Past passive participle :;3"
o/a 282-284, 733, 735 Verbal noun in /-ne/ L20
eo/a/a 133, 736 Verb, adjective and noun relation-
Yo/a 733, 736 ship 674, 676-677
°/Ne/a 733, 736 Verb phrases, review 759-763
i/a 733, 736 Phrases with /1/ participle
e 93-96, 733, 737 hha=bhly

ol2
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Verb (continued)

Perfect/indefinite past 136~

1, Lhke, 759
Future perfect L4443
Pluperfect Lu3, 759
Conditional L43, 759

Phrases with /3te/ ¢35, 97-98,
465, 760-761

Future 97-98,

Impersonal Verbs
With /se/ 276-282
With dative 375
/ima/ 1h2, 762-763
/mofe/ 1h1-1k2
/ayama/ 1h2, 761
[tryabva/ 1l1-1k2
Reflexive verbs 278-282

132-133

93

Defective verbs 142, 202, 278-282
/ooli/ ke

/vali/ zo02

/etruva/ 282

/nedey/ 375, 762

/hayde/ 763

Aspect 131=141, 200

Subjects and objects L7-48
Negative 21, 96, 97

Double 96

Prepositions with verbs LLk-LLé

Conditional sentences with /ako/
L6L=371

Present tense = English perfect L7

Second person singular - familiar
ks

/1/ participle in a wish Sk
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